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NOTE. 


The  Managing  Committee  of  the  American  School  of  Classical 
Studies  at  Athens  have  decided  to  devote  the  second  and  third 
volumes  of  their  Papers  to  the  publication  of  the  important  results 
of  Professor  Sterrett's  two  journeys  in  Asia  Minor  made  in  the 
summers  of  1884  and  1885.  Dr.  Sterrett  was  a  student  at  the  School 
during  its  first  year,  1 882-1 883,  and  edited  the  inscriptions  of  Assos 
and  of  Tralleis  for  the  first  volume  of  Papers.  He  was  also  in  Athens 
during  the  greater  part  of  the  second  year,  having  kindly  and  gener- 
ously abandoned  his  own  work  of  exploration  to  assist  Professor 
Packard  in  the  direction  of  the  School.  The  noble  gift  of  Miss 
Wolfe,  by  which  the  expenses  of  the  Wolfe  Expedition  were  defrayed, 
was  transmitted  through  the  agency  of  the  Managing  Committee.  It 
is,  therefore,  especially  proper  that  the  School  should  undertake  the 
publication  of  these  two  reports,  with  the  large  collections  of  in- 
scriptions, mostly  hitherto  unpublished,  which  Dr.  Sterrett  has 
copied  on  his  journeys. 

The  Committee  of  Publication  wish  it  to  be  distinctly  understood, 
that  for  obvious  reasons,  which  they  trust  will  commend  themselves 
to  all,  they  have  undertaken  no  editorial  supervision  of  these  volumes, 
and  that  Dr.  Sterrett  is  solely  responsible  for  all  that  appears  in  them 
under  his  name,  as  regards  both  the  substance  and  the  form. 

The  present  volume,  containing  the  report  of  the  Wolfe  Expedi- 
tion, made  in  1885,  is  published  before  its  natural  predecessor,  which 
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The  Managing  Committee  of  the  American  School  of  Classical 
Studies  at  Athens  have  decided  to  devote  the  second  and  third 
volumes  of  their  Papers  to  the  publication  of  the  important  results 
of  Professor  Sterrett's  two  journeys  in  Asia  Minor  made  in  the 
summers  of  1884  and  1885.  Dr.  Sterrett  was  a  student  at  the  School 
during  its  first  year,  1882-1883,  and  edited  the  inscriptions  of  Assos 
and  of  Tralleis  for  the  first  volume  of  Papers.  He  was  also  in  Athens 
during  the  greater  part  of  the  second  year,  having  kindly  and  gener- 
ously abandoned  his  own  work  of  exploration  to  assist  Professor 
Packard  in  the  direction  of  the  School.  The  noble  gift  of  Miss 
Wolfe,  by  which  the  expenses  of  the  Wolfe  Expedition  were  defrayed, 
was  transmitted  through  the  agency  of  the  Managing  Committee.  It 
is,  therefore,  especially  proper  that  the  School  should  undertake  the 
publication  of  these  two  reports,  with  the  large  collections  of  in- 
scriptions, mostly  hitherto  unpublished,  which  Dr.  Sterrett  has 
copied  on  his  journeys. 

The  Committee  of  Publication  wish  it  to  be  distinctly  understood, 
that  for  obvious  reasons,  which  they  trust  will  commend  themselves 
to  all,  they  have  undertaken  no  editorial  supervision  of  these  volumes, 
and  that  Dr.  Sterrett  is  solely  responsible  for  all  that  appears  in  them 
under  his  name,  as  regards  both  the  substance  and  the  form. 

The  present  volume,  containing  the  report  of  the  Wolfe  Expedi- 
tion, made  in  1885,  ^  published  before  its  natural  predecessor,  which 
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will  contain  Dr.  Sterrett's  account  of  his  Epigraphical  Journey  in 

Asia  Minor,  made  in  1884.    The  latter  is  now  in  press,  and  it  is 

hoped  that  its  publication  will  not  be  delayed  beyond  the  middle 

of  the  present  year. 

WILLIAM  W.  GOODWIN,  >     Committee  of 

THOMAS  W.  LUDLOW,      \     Publication. 
February,  1888. 
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PREFACE. 


The  expenses  of  the  journey  in  Asia  Minor,  the  results  of  which 
are  contained  in  this  volume,  were  generously  defrayed  by  Miss 
Catharine  Lorillard  Wolfe,  lately  deceased.  The  title,  The 
Wolfe  Expedition  to  Asia  Minory  has  been  given  to  the  volume  in 
honor  of  her. 

Those  inscriptions  in  whose  headings  no  reference  is  made  to 
a  previous  publication  are  new.  Those  in  whose  headings  reference 
is  made  to  some  publication  have  been  published  before,  but  with 
inaccuracies.  This  holds  good  except  in  a  very  few  cases  where 
inscriptions  have  been  inserted  in  order  to  keep  together  all  the 
documents  of  a  certain  locality.  I  have  not  indicated  wherein  my 
copy  differs  from  that  already  published,  because  I  had  to  economize 
space ;  but  those  interested  in  the  matter  can  easily  refer  to  the 
publications  cited. 

The  square  brackets  [  ]  mean  that  what  is  inclosed  between  them 
was  originally  on  the  stone,  but  having  become  defaced  has  been 
supplied  by  me.  The  round  brackets  (  )  mean  that  what  is  inclosed 
between  them  was  never  on  the  stone,  i.e.  that  the  word  was 
abbreviated  on  the  stone,  and  has  been  written  out  in  full,  or  else 
that  an  error  of  the  stonecutter  has  been  corrected  by  me.  The 
broken  brackets  (  )  mean  that  what  is  inclosed  between  them  is 
on  the  stone,  but  that  it  is  redundant. 
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PREFACE. 


The  following  Turkish  terms  need  explanation :  — 


Ak,  white. 

Ashagha,  lower. 

Agatch,  a  Tree. 

Bash,  a  Head. 

Bel,  a  Pass,  generally  low  and  broad ; 

see  Gedik. 
Bunar,  a  living  Spring ;  see  Puftar. 
Boghaz,  literally  a  Throat,  applied 

to  defiles  that  lead  up  to  a  Pass 

{Bel  or  Gedik), 
Bdyuk,  large,  big. 
Dagh,  a  Mountain. 
Dere,  a  Valley,  broad  or  narrow  ; 

applied  also  to  Cations. 
Djami,  a  Mosque. 
Eski,  old. 
Gedik ;  literally  a  Notch,  applied  to  a 

Pass  where  the  mountains  rise  up 

on  both  sides  like  a  saddle ;  see 

Bel. 
Gok,  blue. 
Go  I,  a  Lake. 
Hissar,  a  Castle. 
Indje,  narrow. 
frmak,  a  large  River. 
Kale,  a  Castle. 
Kara,  black. 

Kassaba,  a  Market  Town. 
Kaya,  a  Rock. 
Kkan,  a  Caravansary. 
Kieui,  a  Village. 
Kilisse,  a  Church. 


Kishla,  Winter  Quarters. 

Kizil,  red. 

Koprii,  a  Bridge. 

Kiitchiik,  small. 

Kuyu,  a  Well. 

Medressi,  a  College  for  the  study  of 

Law  and  Divinity. 
Mesdjid,  a  small  parish  Mosque. 
Monastir,  a  Christian  Convent 
Orta,  middle. 
Ova,  a  Plain. 

PuHar,  a  variation  of  Bunar. 
Sari,  yellow. 
Shehir,  a  Town. 
Sivri,  pointed,  peaked;  applied  to 

sharp,  abrupt  mountain  Peaks. 
Su,  literally  Water ;  applied  also  to 

large  Rivers. 
Task,  a  Stone. 
Tchai,  a  small  River. 
Tclieshme,  an  artificial  fountain ;  see 

Bunar. 
Tekke,  a  Mohammedan  Convent. 
Tepe,  a  Hill. 
Turbe,  a  Mausoleum  or  Chapel  built 

over  a  tomb. 
Ulu,  large. 
Uzun,  long. 

Yaila,  Summer  Quarters. 
Yazulii,  inscribed. 
Yeni  or  Yeni,  new. 
Yokara,  upper. 


Most  hearty  thanks  are  due  to  Professor  Heinrich  Kiepert,  of  the 
University  of  Berlin,  who  generously  undertook  the  cartographical 
construction  of  my  routes  from  observations  and  measurements  made 
by  me  in  the  field.  His  maps,  which  accompany  the  volume,  will 
speak  for  themselves.    The  red  lines  indicate  my  line  of  march. 


Digitized  by 


Google 


PREFACE.  Vll 

I  also  owe  many  thanks  to  Professor  William  M.  Ramsay,  of  the 
University  of  Aberdeen,  who  has  been  ever  ready  to  give  me  his 
advice,  making  suggestions  and  corrections  throughout  the  volume. 
Timely  suggestions  have  also  been  received  from  Professor  Th. 
Mommsen  and  Dr.  B.  Pick,  of  Berlin,  and  from  Professor  W.  W. 
Goodwin,  of  Harvard  University.  Professor  Alfred  Emerson,  of 
Miami  University,  lias  helped  me  over  several  difficult  points.  Pro- 
fessor F.  D.  Allen,  of  Harvard  University,  gave  me  valuable  sug- 
gestions on  three  inscriptions.  Professor  A.  C.  Merriam,  at  present 
Director  of  the  American  School  of  Classical  Studies  at  Athens, 
had  the  goodness  to  verify  my  reading  of  two  inscriptions  from 
the  impressions,  which  are  now  the  property  of  the  American  School 
at  Athens. 

J.  R.  SITUNGTON  STERRETT. 

Miami  University,  Oxford,  Ohio, 
January,  1888. 
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WOLFE  EXPEDITION  TO  ASIA  MINOR. 


When,  in  the  spring  of  1885,  the  Wolfe  Expedition  to  Babylonia 
reached  Beirut,  the  terminus  of  its  long  and  fruitful  wanderings,  it 
was  found  that  a  generous  gift  of  Miss  Wolfe  had  made  it  possible 
for  the  writer  to  undertake  another  epigraphical  and  geographical 
journey  into  Asia  Minor. 

The  preliminary  arrangements  having  been  completed  at  Mersina, 
the  flourishing  seaport  of  Tarsus,  I  was  finally  enabled  to  set  out 
upon  the  journey  May  18,  1885. 

Knowing  that  certain  archaeologists1  had  traversed  the  region  be- 
tween Tarsus  and  Seleucia  on  the  Calycadnus  only  a  few  years  ago, 
I  did  not  think  it  necessary  to  search  the  country  from  an  epigraphi- 
cal standpoint,  and  thus  I  was  led  to  regard  Lamas,  the  ancient 
Lamos,  as  the  starting-point  of  my  journey. 

On  May  19  Lamas  was  reached.  The  village  is  from  one  and  a 
half  to  two  miles  inland,  north  of  the  Lamas  Kalesi ;  it  is  on  the 
right  bank  of  the  river,  and  is  situated  at  the  mouth  of  the  huge 
gorge  down  which  the  Lamas  Su  comes.  The  village  is  small  and 
insignificant,  as  also,  despite  some  pretentious  remains,  must  have 
been  the  Lamos  of  antiquity,  if  one  may  draw  conclusions  with  safety 
from  the  size  of  the  little  valley  and  the  rocky  mountains  which  sur- 
round it. 

May  20.  Lamas  to  Orenkieui,  8  h.  46  m.  We  left  Lamas  on  the 
road  to  Mara  and  Oluk,  travelling  north  of  west.  The  road  ascends 
steadily  in  zigzags,  and  is  exceedingly  rough.  In  one  hour  we  reach 
the  top  of  a  ridge ;  on  our  right  is  an  immense  gorge  with  perpen- 

1  Bulletin  de  Correspondence  HelUnique,  1877,  P-  375»  ctc- 
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dicular  walls,  running  northward.  We  pass  along  the  watershed ;  oa 
our  right  the  water  goes  to  the  Lamas  Su,  on  our  left  directly  to  the 
sea.  In  one  hour  and  a  quarter  beyond  this  point  we  reach  a  ruined 
village,  which  belongs  apparently  to  the  Roman  period.  Noteworthy 
are  some  walls  of  very  neat  polygonal  masonry.  Among  the  ruins 
are  many  doorways  still  standing  erect ;  for,  while  the  houses  them- 
selves were  built  of  smaller  stones,  and  for  that  reason  could  not 
withstand  the  effects  of  time,  the  doorways,  formed  by  three  stones, 
—  two  posts  with  a  lintel  crowning  them,  —  still  remain  in  place.  In 
one  hour  more  the  summit  of  the  mountain  is  reached  at  the  ruins 
of  another  ancient  village  similar  to  the  one  just  mentioned.  Hence 
we  descend  in  twenty  minutes  to  the  village  Goyerek,  situated  in  a 
kettle  or  loop  in  the  mountains  perhaps  a  mile  wide.  Three  quarters 
of  an  hour  beyond  Goyerek  —  our  general  direction  remaining  the 
same  —  we  pass  an  ancient  cemetery  with  sarcophagi  of  solid  work- 
manship still  in  place.  The  surrounding  country  is  a  great  undu- 
lating plateau,  but  exceedingly  rocky  and  dreary.  Twenty  minutes 
beyond  the  cemetery  we  reach  the  ruins  of  a  large  Graeco-Romaa 
village,  with  many  doorways  and  several  arches,  which  evidently 
belonged  to  substructures  of  buildings,  still  standing.  The  site  is 
now  a  Turcoman  Yafla,  and  the  ancient  cistern  of  well-hewn  and 
nicely  adjusted  stones  is  used  at  the  present  day  by  the  turbaned 
nomads. 

After  eight  hours  and  a  half  of  continuous  travel,  we  reach  Oren- 
kieui,  the  fame  of  whose  ruins  had  led  me  to  expect  much.  It  was 
the  site  of  a  large  Christian  church  or  monastery,  which,  having 
served  as  a  quarry  for  the  modern  huts,  has  almost  entirely  disap- 
peared. The  village  is  situated  on  the  right  bluff  of  the  great  canon 
of  the  Lamas  Su,  the  caftan  being  about  seven  hundred  feet  deep. 
The  village  Kizil  Getchid  is  situated  down  in  the  canon  on  the  left 
bank  of  the  river  a  little  below  Orenkieui. 
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No.  1 

Orenkieui,     Bronze  tablet  in  the  possession  of  a  Greek, 
tablet  is  given  below  in  its  exact  size.     Copy, 


The 


+   ZWON     &    AIA<t>s 


TwOeiwAPMAMGNs 


TTPOCTAX0GNKATA0ls 


TYTTONMUrrAf 


Za>ov  hia<$>(4 pov) 
ro>  Oeio)  dpfia/i€v(T(p) 
irpoara)(6kv  Kara  O(e)Kov) 
tvttov  [8?]i'  ayyapiiav) 

"Relating  to  an  animal  belonging  to  the  imperial  arsenal  which 
has  been  appropriated  for  the  postal  service  according  to  imperial 
regulations."  The  tablet  was  probably  attached  in  some  way  to  the 
harness  of  the  horse. 

May  21.  Orenkieui  to  Mara,  4  h.  2  m.  Leaving  Orenkieui  for 
Mara  we  traversed  an  exceedingly  rough  and  undulating  plateau,  for 
the  most  part  wooded,  and  affording  but  a  scanty  subsistence  to  the 
Turcomans'  herds  of  goats.  In  two  hours  and  three  quarters  we 
join  the  new  wagon  road  from  Seleucia  to  Karaman ;  we  follow  this 
road,  and  in  one  hour  and  three  quarters  we  reach  Mara,  a  market 
village  inhabited  almost  exclusively  by  petty  Greek  merchants  from 
Kaisari. 

The  road  we  have  traversed  from  Mersina  to  Mara  is  the  regular 
caravan  road  from  Karaman  to  Mersina ;  and  so  it  is  likely  to  remain, 


Digitized  by 


Google 


6  THE   WOLFE   EXPEDITION 

for  the  reason  that  it  is  very  much  shorter  than  the  new  wagon  road 
by  way  of  Seleucia.  We  met  many  caravans,  all  carrying  wheat 
from  the  plains  beyond  the  Taurus  to  Mersina  to  be  shipped  to 
Europe. 

The  ruins  at  Mara  are  those  of  a  small  ancient  town,  whose 
acropolis  is  covered  with  small  debris.  In  the  plain  southeast  of 
the  village  may  be  traced  the  foundation  walls  of  a  large  ancient 
building.  Oluk  is  almost  due  east,  and  distant  twenty  minutes 
from  Mara.  Ruins  are  reported  one  hour  and  a  half  northeast  of 
Oluk,  with  bas-reliefs  and  an  Armenian  inscription. 

The  Mara  Tchai  rises  at  Mara. 


No.  2. 

Mara.     Over  the  doorway  of  a  tomb  which  has  been  excavated 
out  of  the  rock.     Copy. 

A  I  A  I  0  C  B  I  A  N  U)^ 

TOY6TPAN0  ~WM. 
A   M  A  A   I  A  I  \'i 

THCYI; 


AtXios   Bidva)[p   6   Ka-] 
I  Ov€Tpavo[s  •  .  •] 
'ApiQq.?  Ai\Co[v?] 
rfi  <Tv[yfSLa>  avrov] 
inoCrjcre  [yarfw*  X{ty)<'^']• 

From  Mara  I  made  an  excursion  to  Mairamltik,  the  name  given  by 
the  Turks  to  a  place  sacred  to  the  Virgin  Mary ;  such  a  place  is 
usually  the  site  of  an  ancient  church  or  monastery.  The  ruins,  which 
are  entirely  Christian,  are  a  full  hour  south  of  Mara ;  three  arches, 
belonging  possibly  to  the  substructure  of  a  church,  are  still  standing. 
A  Corinthian  capital  also  is  still  to  be  seen. 
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No.  3. 

Mairamliik.     On  a  baptismal  font  at  the  ruins  about  one  hour 
south  of  Mara.     Copy. 

+  Y  TT  e 
P  A  N  A 
TT  A  Y 
C  6  0  C 

eew 

A  O  C  I 

0  Y  T  I  N 

6  Y  X  IN  ATT6        A0K6N 

p  dva- 

irav- 

oreos 

Beo)- 

SocrC- 

ov  TVV 

€v)(iv  dneSoKcv. 

May  22.  Mara  to  Tchomelek,  5  b.  17  m.  We  go  down  the 
valley  of  the  Mara  Tchai  to  Kavak.  Large  springs  rise  here  and 
swell  the  Mara  Tchai.  One  hour  and  thirty  minutes  from  Mara  we 
leave  the  valley  of  the  Mara  Tchai  and  ascend  a  low  mountain  west 
of  south ;  the  Tchai  flows  down  a  deep  and  precipitous  gorge  north 
of  west. 

A  sharp  and  tortuous  descent  brings  us  to  Tchatak  (1  h.  9  m.),  in 
a  kettle  in  the  mountains.  Thence  we  descend  the  valley  of  the 
Tchatak  Tchai  to  Tchikur  (37  m.) ;  here  the  Tchai  turns  and  flows 
southwest.  We  ascend  northwest  by  steep  zigzags  to  the  summit  of 
a  pass,  whence  an  easy  descent  brings  us  to  the  bluff  of  the  canon  of 
the  Mara  Tchai.  The  walls  of  the  carton  are  of  solid  rock  on  both 
sides,  and  at  the  point  where  the  road  crosses  it,  the  canon  is  about 
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three  hundred  feet  deep.  But  both  above  and  below  this  point  the 
Mufls  must  be  at  least  one  thousand  feet  high,  and  the  canon  is 
entirely  impassable.  The  bed  of  the  Mara  Tchai  occupies  the 
whole  width  of  the  aflon,  a  fact  which  explains  why  our  road  made 
the  great  detour  by    'ay  of  Tchatak  and  Tchikur. 

There  are  six  villages  on  the  mountain  side  on  the  right  bank  of  the 
Mara  Tchai,  but  the  six  have  only  two  names,  Gurdja  and  Tchomelek. 

May  23.  Tchomelek  to  Mut,  7  h.  48  m.  I  am  told  that  Sari 
Kavak  is  composed  of  several  villages  of  five  or  six  houses  each. 
From  Tchomelek  to  the  residence  of  the  MUdir  of  Sari  Kavak  is 
three  hours,  but  great  allowance  must  be  made  for  the  descent  to  and 
ascent  from  cafions. 

From  Tchomelek  we  descend  about  northwest  to  the  cafion  of 
Covden  Tchai,  and  immediately  ascend  again  southwest  for  nearly  an 
hour.  Thence  down  to  Tchukur  Bagh  in  a  fertile  little  valley  sur- 
rounded by  mountains.  We  cross  still  another  mountain  range, 
whose  foot  is  reached  an  hour  east  of  Kelkieui.  The  country  hence- 
forward as  far  as  Mut  is  open  and  rolling. 

No.  4. 

Mut  \Claudiopolis\  Epistyle  block  fifteen  minutes  southeast 
of  Mut.  The  right  side  is  weathered  away.  The  left 
end  corresponds  with  the  joint  between  two  stones,  so  that 
the  beginning  of  the  inscription  was  on  anot/ier  stone  now 
lost.     Copy. 

B  .TTEPTINAKDCCEB  .   KAIMAPKO YjHft 
ECKEYACBHKAITDTPICTD  DNTDYMDS 


K  .  YPIDYHrEMDND  C^^ 


^W//W//W//7/ 


['Two  ?  A.  XeTTTtfiiov  Sc] /3(ijpov  ?)  Tlepru/aKos  XefiiaoTov) 

kglI  MdpKov 
[AvprjXCov    ' AvTwveu/ov   Kalcrapos    /car]co"Kcvao"^ij   Kal 

TO  TplOTOOV    TOV    Mo- 

[imfieXr)  Oevros  tov]  /c[v?]pu)v  rfyefiovos  -  •  • 
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The  Stoa  mentioned  in  the  inscription  may  possibly  be  identified 
in  the  ruins  immediately  southeast  of  Mut,  among  which  a  colonnade 
may  easily  be  traced. 


No.  5. 


Mut.     In  a  field  belonging  to  Alt  Bet,  outside  of  the  town  on 
the  north.    Copy} 


roHTtxWMMMmMm 


HgH\  TOPOCKAICAP  0''$MMMffi& 
fMAIOY-AAPIANOY-ANTWNd  W'WM^. 
B.eYCeB.TT.TT.  KAIANTICTPATH  if  H 
HlpT  0  N  tLh)^A}}ZS^ 

[Tbv  Beu/a]  7r[p€a/5evrr)v] 
[AvTOKpajropos  Katcrapo[s  T.] 
[A]i\iov  'Ahpiavov  ' Aura)peip[ov] 
[%€]l3(aoTov)   Ev<r€/3(ov$)  ir(arpos)  ir(arpiSos) 

Kal  avTioT pdrr)[yov] 
[kol  .   .   .]  top  [ayvorarov  Kal  .   .   •] 


No.  6. 

Mut.    In  the  pavement  of  the  Ziyaret  behind  the  Djami.  Copy. 

Ail.rKDY  PIAHCTPo 

. uj  K  A  I  N  E  I  K  iT,  H  iiYiflil 
N  A  I  K  I  K  A  I  AD  M  N  E  I  N  ¥ 
6  AAAujAENIEZoNEI 

N  A  I  I*  AujCE  I  T¥TA  M  E  I  ¥ 


1  In  line  4,  T  H  are  in  ligature. 
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[Au><r]Kovpl8r)s  T/>o- 
[<f>[fiov  ....  eav-] 
ra>  Kal  NeiK[y  r]jj  [yv-] 
vaiKi  real  AofjLveivco  • 
5    aXXoj  8c  (ovSe)vl  e£ov  cl- 

PCU    ff    ScoCTCl    T(p    TafJL€L(t) 

[tol  Kal  ra  hrfvdpLa]. 
The  omission  in  line  5  is  a  mistake  of  the  engraver. 


No.  7. 

Mut.     Tombstone  in  the  doorway  of  the  Djatni.    Copy. 

...  MIANHCbirn 
PACATTAPATHCA 
ETAYTHNTHNBH 
KHNEITICAEETTEN 

.  .  •  fiLamrjs   [^Jyo- 
paara  napa  riJcrS- 
c  Tavrqv  rf)v  Orf- 
K7)V   CI  rt9  8c  iirev- 
[/3aXoi  k.t.X.]. 
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II 


No.  a 

Mut.     Panel  on  a  sarcopfiagtts  in  the  ancient  cemetery  south- 
west of  the  Stoa.    Copy. 

ii/IMifiMs//;;  c  -ML 

AYTHCETEP  0||A  E 
DIANBEAHCIKATE 
B  EC  H  rm\  TDIAuj  C  ITqj 

TAMIiui 


avnjs-    erepols]  §€, 
09  tu/  Oekqcri  Kaiia)- 
Oearffie],  [diro]8c5(rt  r$ 
Ta/xio>  [ra  /cat  ra  8r)vdpia]. 


No.  9. 

Mut.   In  the  pavement  of  the  Ziyaret,  behind  the  Djami.   Copy. 


a  P  vmm 

K  I  A  I  OH 

♦  lAAN^Tf 
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TTjV      • 

1 Apt     •     .     . 
yvi>[aiKa] 
TtTiov  Kcu-] 
KtKiolv 
<f>l\av[8pov] 

No.  10. 

Mut.   In  the  pavement  of  the  Ziyaret,  behind  the  Djami.  Copy. 


MNAPIA 
I     A  ♦ 


['O   8cu/a  iirovqcev  cJavraJ* 
[aXXa>  8c  ovSci/l]  ct^Joi^ 
[c<rrat  CTrci'^SaXclti/  ^  8c5- 
[<rct  Tcj>  TafL€L(o  hrq]vapia 

May  25.  Leaving  Mut  for  Grauvga  (8  h.  6  m.),  we  pass  Balabanlti 
(28m.).  The  country  is  hilly,  but  the  road  descends  gently  until 
the  valley  of  the  Pirindj  Su  is  reached.  Hence  we  go  west  past 
Yapktindji,  to  a  point  on  the  Gok  Su,  opposite  Kadikieui  ( 1  h.  39  m.). 
I  will  state  here  that  the  name  given  by  Fischer  to  this  river,  Buzakdje 
Tchai,  is  wrong.  No  one  at  any  point  on  the  river  (and  I  have 
traced  it  almost  to  its  source ;  see  below)  knows  it  by  any  other 
name  than  Gok  Su,  so  that  both  the  large  branches  are  called  Gok 
Su,  a  name  which  is  still  applied  to  the  river  from  the  confluence  of 
these  two  branches  to  the  sea. 
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From  this  point  we  go  up  the  left  bank  of  the  Gok  Su  for  nearly  two 
hours,  until  a  point  is  reached  where  the  river  has  to  force  its  way 
through  a  deep,  narrow  canon,  called  Tcholla  Kapusu.  This  canon 
compels  the  ascent  of  the  spur  of  the  mountain,  which  ends  at 
Tcholla  Kapusu.  We  missed  the  direct  road  to  Grauvga,  and  after 
discovering  our  mistake,  we  were  compelled  to  go  through  the  path- 
less woods  to  the  river.  We  then  ascended  the  river  until  the  bridge 
—  the  Grauvga  crossing  —  was  reached. 

The  mountain  given  by  Fischer  as  Marash  Dagh  is,  more  properly 
speaking,  Magharas  Dagh,  />.,  Cave  Mountain.  A  more  important 
matter  is,  that  Fischer  puts  it  on  the  wrong  side  of  the  Gok  Su.  It 
is  on  the  right  bank  of  the  Gok  Su,  and  is  the  southernmost  outlier 
of  the  Great  Ala  Dagh  range,  which,  under  a  variety  of  names, 
extends  from  here  to  Kaltin  Aghyl  Dagh.  The  mountain  on  the  left 
bank  of  the  Gok  Su  is  named  Zartavul  Yakasti ;  it  is  a  lofty  range, 
but  without  any  peaks  rising  prominently  above  the  general  backbone 
of  the  mountain.  Top  Gedik  is  not  a  peak,  as  on  Fischer's  map, 
but  a  real  Gedik,  that  is,  a  broad  saddle,  or  pass.  Top  Gedik  lies 
immediately  north  of  Magharas  Dagh.  The  names  of  the  other  peaks 
in  the  same  range  will  be  given  hereafter. 

Grauvga  is  situated  on  a  hill  at  the  foot  of  the  mountain,  31  m. 
from  the  bridge ;  the  valley  is  wide  at  this  point 

May  26.  Grauvga  to  Maliya  Budjaghti,  4  h.  37  m.  Leaving 
Grauvga,  we  recross  the  Gok  Su  and  begin  the  ascent  of  Zartavul 
Yakasti.  For  the  first  two  hours  the  path  lay  through  a  wooded 
country,  crossing  some  outlying  ridges  of  Zartavul  Yakasti,  and  passing 
along  the  backbone  of  others.  At  Kertmen  the  real  foot  of  Zartavul 
Yakasti  is  reached.  Henceforward  the  ascent  is  very  steep.  Before 
reaching  Fenk  Budjaghti,  we  traverse  an  elevated  plateau.  Ahead 
of  us  the  mountain  rises  up  perpendicularly,  and  forms  a  great  natural 
theatre.  The  Turkish  name  for  this  phenomenon  is  Budjak,  and 
the  village  situated  in  this  theatre  is  called  Fenk  Budjaghti.  Crossing 
the  southern  end  of  this  Budjak,1  in  about  one  hour  we  reach  Maliya 
Budjaghti,  which  is  similar  to  that  of  Fenk,  but  much  larger.  I  began 
to  ask  for  the  Mahileh  of  Fischer's  map  at  Mara  and  elsewhere  after- 


1  Strictly  speaking,  Budjak  means  "  a  distant,  out-of-the-way  corner."     Bessa- 
rabia, while  a  part  of  the  Ottoman  Empire,  was  called  Budjak. 
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wards.  No  one  knew  anything  about  it ;  but  at  Mut  some  one  men- 
tioned Maliya  Budjaghti  as  being  in  all  probability  the  place  I  was 
inquiring  about.     I  am  convinced  that  it  is  so. 

May  27.  Fenk  Budjaghti  to  Kozlu  Budjak,  6  h.  36  m.  Leaving 
Fenk  Budjaghti  we  follow  the  road  leading  to  Karaman,  cross 
a  number  of  low  ridges  that  run  off  from  the  backbone  of  the 
mountain,  and  pass  a  third  Budjak,  whose  name  I  could  not  ascer- 
tain owing  to  the  total  absence  of  men.  The  road  does  not 
cross  the  backbone  of  the  mountain  at  once,  but  slopes  up  along 
the  western  side  in  many  zigzags,  now  crossing  a  ridge,  now  ascend- 
ing a  little  grassy  valley.  We  pass  Zartavul  Khan  (the  Tachtaul 
Khan  of  Fischers  map),  and  in  five  hours  after  leaving  Fenk  Bud- 
jaghti, we  reach  the  final  summit  of  Zartavul  Yakasti  at  Dikili  Bel. 
Thus  the  ascent  from  Tcholla  Kapusu  to  Dikili  Bel  cannot  be  much 
less  than  twenty-five  miles.  From  Dikili  Bel  the  descent  is  very 
gentle,  and  corresponds  in  no  manner  to  the  tremendous  rise  from 
the  valley  of  the  Gok  Su  to  Dikili  Bel.  Indeed,  Dikili  Bel  is  but  little 
elevated  above  the  surrounding  country  that  stretches  away  to  the 
north;  hence  the  summit  of  the  Taurus  at  this  point  corresponds 
to  all  intents  and  purposes  with  the  level  of  the  great  elevated  plateau 
which  comprises  Karaman,  Eregli,  Konia,  Ak  Serai,  and  the  Tatta 
Gol  region. 

The  night  we  spent  at  Kozlu  Budjak.  Both  Dovgandos  and  Mas- 
sara  are  wrongly  located  by  Fischer.  They  are  on  the  road  from 
Karaman  to  Konia,  and  not  south  of  Karaman. 

May  28.  Kozlu  Budjak  to  Karaman,  5  h.  12  m.  From  Kozlu 
Budjak  we  traverse  an  elevated  open  country  to  Lale.  Here  we 
found  numerous  rock-cut  dwellings,  situated  mainly  on  the  western 
bluff  of  the  dere>  in  which  Lale  is  situated.  Thence,  by  way  of 
Godje  and  Fisandin  (the  Pizando  of  Fischers  map),  to  Karaman, 
fixing  the  water-courses  and  deres  as  far  as  I  could. 

May  29.  Karaman  to  Ibrala,  5  h.  36  m.  Karaman  is  on  the  edge 
of  the  plain.  We  cross  a  rolling  country  about  east  to  Ibrala,  a 
large  village  in  a  dere,  with  delightful  surroundings  of  trees,  grass, 
and  water. 

May  30.  Ibrala  to  Serai,  9  h.  3 1  m.  The  whole  day  was  spent 
in  a  hunt  for  ruins  said  to  exist  at  certain  points ;  but  they  turned 
out  to  be  either  sheepfolds,  or  at  best  abandoned  Turkish  villages. 
Leaving  Ibrala,  we  ascend  south  of  east,  to   an   elevated  plateau, 
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rough,  rolling,  and  wholly  barren.  At  Orsala  Tchiftligi  we  again 
reach  the  southern  edge  of  the  plain,  and  cross  it  to  Hoyuk  Burunu, 
at  the  foot  of  the  low  mountain  range  which  stretches  forward 
towards  Kara  Dagh,  where  we  found  sarcophagi.  Thence  we  go 
east,  past  Kassaboghlu  Baghtchesi,  to  Serai.  Serai  is  a  summer 
village  of  Divli.  It  consists  entirely  of  caves ;  the  villagers  have 
built  no  houses  whatever,  either  for  themselves  or  for  their  animals. 
A  stratum  of  limestone,  about  two  and  a  half  or  three  feet  thick, 
overlies  a -thicker  stratum  of  tufa,  which,  being  very  soft,  is  easily 
excavated.  The  low  but  still  slightly  elevated  plateau  is  intersected 
by  a  series  of  ravines  in  such  wise  that  bluffs  with  southern  ex- 
posure are  abundant.  In  these  low  bluffs  the  dwellings  have  been 
dug  out,  the  limestone  stratum  serving  as  a  roof.  I  have  seen 
such  dwellings  in  various  other  parts  of  Asia  Minor,  as  at  Selme, 
Soghanlti  Deresi,  throughout  the  whole  region  of  Udjessar,  and  re- 
cently at  Lale;  but  there  the  dwellings  have  always  needed  some 
artificial  walling  about  the  doors.  At  Serai,  however,  doors  are 
entirely  dispensed  with,  as  the  prevailing  winds  are  from  the  north, 
and  hence  the  dwellings  are  warm  and  comfortable  without  doors. 

June  i.  Serai  to  Ambar  Arasli  (Serpek),  3  h.  i  m.  We  travel 
northwest,  following  down  the  Divli  Tchai  to  Zeininin  Oreni,  where 
are  the  ruins  of  a  Byzantine  church,  as  numerous  drums  of  columns, 
some  of  which  have  crosses  and  arabesques,  bear  witness.  Hence 
we  go  north  to  Kalekieui ;  then,  leaving  the  Divli  Tchai  on  our  left, 
we  turn  east  to  Serpek,  a  village  called  also  Ambar  Arasti.  I  made 
arrangements  to  have  the  great  white  marble  tomb  excavated,  which 
Davis  (Life  in  Asiatic  Turkey,  p.  280)  had  actually  excavated;1 
but  at  the  last  moment  the  village  priest  asked  me  for  my  firman, 
and  as  I  did  not  have  one  for  digging,  I  was  compelled  to  give 
up  my  plan  of  examining  the  tomb.  Its  fame  is  sung  far  and 
wide;  it  is  now  completely  buried  beneath  a  street.  There  are 
considerable  traces  of  an  ancient  town  here.  The  site  was  thought 
to  be  that  of  Derbe,  as  long  as  Lystra  was  supposed  to  be  at  Bin  Bir 
Kalesi;  but  I  found  Lystra  at  Khatiin  Serai  (see  No.  242),  and  I 
incline  to  the  opinion  that  Serpek  (Ambar  Arasti)  can  no  longer 
be  regarded  as  Derbe. 

1  Sir  C.  Wilson  and  W.  M.  Ramsay  also  opened  up  this  very  large  sarcophagus 
in  1882. 
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No.  11 

Serpek,  calUd  also  Atnbar  Arasii.  Bulletin  de  Correspondance 
Heltenique,  1886,  p.  513  {sec  foot-note  to  Xo.  18).  Copy  and 
impression. 


;2JAe  ITOC  Z  H  N  UN  OCa      m.CiB 

rATHPZHNWNAAioreNn>    ■-■'■ 

AYTOYTTATTTTONAeTHCC.  B'j- 

MeNMHTEPATHCAGMAMMHNI  A£  ~M 

A4>ONAYTOYTHCAeTTATePA  K?    J 

THCAGGeiANKAIBANTHNAA  €.    S! 

MHTePAKAIXeAeiAONATYN  AVif 

^iTHNOYrATePATHCAGAN  €.,;  "^ 

[IIoXu*c]X€ito9  Zrjvcjvos  [ic]al  2[i]/J[vXXa?  ^  ft;-] 
ydrrfp  Zrjvwva  Atoy6/[ov?,  irarepa  /xci>] 
avrov  ndmrov  8c  1175  2i/fti/XXas,   #cal  .   .   .  avrou] 
/xo/  firjTepa  r^5  8c  p.ap.\LT)vt  'IalVoi/a  8c  d8c-] 
5    X<£6»>  avrou  rfjs  Sc  7raxcpa,  *c[ai  .   .   .  aScX^)?  aurov] 
r»}s  Sc  Oeiav,  Kal  Bai/  r>)i>  dSc[X<£i)i>  avrov  1175  8c] 
fir/Tepa,   Kal  XcXciSoVa  ywa[i*c]a  [avrov,  #cai  •   •   •] 
•   •   •  rfjv  dvyaripa  TrjaSe  aveloTTjaav]. 


The  family  tree  seems  to  be  this : 

Diogenes 

1 

1 
Zenon 

Sister                      Polvclitus 

1 
Jason 

Wife,  Chelidon 

Wife,  Ba 

1 

Sibylla 

1 

1 
Daughter 
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Polyclitus  adopted  Sibylla.  If  iBtX^v  in  line  6  is  used  strictly, 
Jason  must  have  married  his  sister,  —  an  interesting  survival  of  a 
primitive  custom. 

No.  12. 

Serpek  (Ambar  Arasii).     In  the  wall  of  a  house.    Copy. 


f  e  TwmMmmA 


TTI  WMK  H  06  N 


A  \  I  N  I  A  A  0  Y^M 


rilovXicw  Ad[/i-] 

\va.\v 


11 H-] 

12  infi[€]kr}[d]€i/[T-] 

13  05  CDouXtbv 


Lines  1-2  give  the  date,  about  200-210  a.d.  A  round  hole  and  a 
cross-shaped  socket  have  been  hewn  in  the  centre  of  the  stone. 

From  Serpek  I  went  east  (1  h.  3m.),  past  Hadji  Hassanin  Obasti 
(Oba  =  nomad  village),  to  a  sepulchre  in  the  cliffs  overhanging  Ak 
Gol,  and  not  far  from  the  great  Dtiden,  or  katabothra  of  the  lake. 
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No.  13. 

Tomb  in  the  mountain  side  abutting  on  Ak  Goly  one  hour  east 
of  Ambar  Arasu  (Serpek).    Copy. 


TTATPIHPujD  Wg<g^L  IHCMNH 

["O  Scu/a  ijiroL-qa-a  rc3 
warpl  7)p(oov     .      .      .     fivrj- 

June  2.  Serpek  to  Sidivre,  5  h.  10  m.  We  returned  from  Serpek 
to  Kalekieui.  The.Divli  Tchai,  which  flows  north  of  west,  is  divided 
above  Kalekieui  for  purposes  of  irrigation,  and  is  finally  entirely  used 
up  in  this  way.  In  the  bridge  over  the  Divli  Tchai  are  some  stones 
belonging  to  a  Byzantine  church.  We  travel  northwest  to  Kara 
Agatch,  and  then  southwest,  through  a  low,  wide  pass  in  the  mountain 
range,  which  finally  ends  in  the  mass  of  Kara  Dagh.  Once  through 
these  low  mountains,  we  head  south  of  west,  along  the  mountain 
slopes,  with  the  plain  of  Karaman  on  our  left,  to  Sidivre. 

Sidivre  is  situated  in  a  vast  swamp,  which  must  make  the  village 
difficult  of  approach  in  winter.  The  swamp  is  formed  by  the  water 
of  the  Ibrala  Tchai,  which  has  no  outlet,  inasmuch  as  the  plain  rises 
gently  from  this  point  in  the  direction  of  Kara  Dagh.  Still  a  part 
of  the  water  of  the  Ibrala  Tchai  does  actually  pass  through  Sidivre  ; 
how  far  it  goes  I  cannot  tell,  but  think  it  must  be  lost  immediately 
north  of  that  place. 

No.  14. 

Sidivre.     Stria//  cippus.     Copy. 

HBePIOCKAAY 


w/,m. 

TIB6PIAKAA 
AGYNOIACYN 
BIWMNH 

e  n e  kg  n 


Digitized  by 


Google 


TO    ASIA    MINOR.  19 

[TjijScpio?   K\La]v- 
[Scjos  Aiovuatlos] 
TifcpLy  KA[a]v[Si'-] 
</,  JLvvoiq.  <rvv- 
fH<p  fJLinjfir)[<;] 

CV€K€V. 

No.  15. 

Sidivre.     In  the  wall  of  a  fiouse.     Copy} 

^UTOICCYNreNEYCIKAIANXICTeYCITTACieNDPKIC^^ 
P^eCOAITOYMNHMIOYTBTOYKAIMHBIACZeC^^r^f^ 
^#AITOYTwKATA<t>PONHCH  [Uncut  space  ;  line  is  complete.] 
iH'HAPIAMYPIAAICXIAIATreNTAKOCI^^^^ 


[CH  Scu/a  €Troir)<r]€v  iavlry]  Kal  [ B]idi>opL 

a[v]8pl*  [iir€Ta£e] 
[8c]  rot?  ovvyevtvcri  kcI  ai^torcucrt  iraai  ivopKloU?  oScrt] 
[<f>€i8]ecr0(u  tov  fivrifiiov  tovtov  kclI  firf  j8t,a(cr)£€o{0ai]. 
[05  8c  kcl]X  rovriov)  KaT(i<f>povijcri), 
[tgJ  rafieCa)  8r)]vdpL<x  fivpia  Stcr^tXta  narraKocnla 

June  3.  From  Sidivre  we  cross  the  plain  to  Karaman  (2  h.  39  m.), 
passing  Djen  Hassanttii  Tchiftligi. 

June  4.  Karaman  to  Bosola,  5  h.  17  m.  Leaving  Karaman  (the 
ancient  Laranda),  we  head  north  of  west  to  Ilisra.  The  country  is 
a  rolling  plain. 

1  Ligatures  occur  in  line  2,  Nf,  NE,  NOP;  in  3,  MHB  ;   in  4,  NHC. 
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No.  16. 

Ilisra.     Byzantine  window-support  in  the  cemetery.    Copy. 

G  Y  X  H 
MAP 
T  Y  P 
OY 

evXV 
Map- 

r[vlp(t) 
ov. 

Leaving  Ilisra,  the  Ilistra  of  antiquity,  we  continue  in  the  same 
direction  to  Kassaba  (i  h.  2m.),  traversing  a  country  which  gradu- 
ally grows  more  undulating.  Kassaba  is  a  walled  town  belonging  to 
the  early  Turkish  period,  but  still  not  without  traces  of  classical 
antiquity. 

No.  17. 

Kassaba.  Ruins  of  a  mausoleum  about  five  minutes  east  of 
the  town  on  the  roadside.  See  C.  I.  G.,  4009  b,  from  a  copy 
of  Hamilton.    Copy. 

[Standing  figure.] 

TATACBABOOVNANAOYAaAIGYrATPI 
lePICCACTTAYTHNANGCTHCeNKATTM 
MAGINTHNeAYTHCANGYIAN 
MNHMHCXAPINOMOIwC 
5    ANGCTHCe  N 

[Six  standing  figures.] 

KAINGICItDNKAIBANBABO 
OYT ATGPA 
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Taras  Ba/36o[v]  Na^  Ovdi-q.  Bvyarpl 
hepiaaq.  [i]n    avTtjv  dviarqcrev  #ca[l  *l]fi- 
fjidOiv  [t]t)v  iavTrjs  dvexfjidv 
fivrjfir)?  X^Plv  OH0"*** 
6    avdoTTjaa'. 

kcu  Ncktuo^  kou  Bay  Ba/36[ov] 
dvyarepa. 

Line  2.    I  can  find  the  form  Upurva  nowhere  else. 

Line  6.  Ncio-tW  is  probably  a  variation  of  Nijow,  a  name  some- 
what common  in  this  region ;  for  instance  at  Bin  Bir  Kilisse  C.  I.  G.f 
4009,  d. 

From  Kassaba  our  direction  continues  the  same;  the  country 
rises  gently  all  the  while,  and  maintains  an  undulating  character  up 
to  Bosola  (1  h.  16  m.).  The  mountain  called  Hadji  Baba  Dagh  on 
Fischer's  map  is  called  indifferently  Hadji  Baba  and  Bosola  Dagh. 
Bosola  is  situated  near  its  foot.  The  ruins  at  Bosola  cover  a  con- 
siderable extent  of  ground ;  among  them  may  be  mentioned  a 
dilapidated  mosque  of  the  Seldjuk  period. 


No.  18. 

Bosola,     A  ruined  tomb.     By  t/ie  side  of  the  inscription  is  a 

small  fragment  of  a  statue,  which  no  doubt  belonged  to  one 

of  those  referred  to  in  the  inscription.     Sec  C.  I.  G.,  4009  r, 

from  a  faulty  copy  of  Hamilton.    Bulletin  de  Correspondance 

Heltenique,  1886,  /.  512.     Copy} 

1  The  article  in  the  Bulletin  de  Correspondance  Hellenique  for  December, 
1886,  gives  several  of  the  inscriptions  here  published,  viz.,  Nos.  18,  20-23,  25-29, 
37-39,  and  also  II.  The  Bulletin  reached  me  only  in  February,  1887,  when  the 
inscriptions  were  already  in  type.  I  have  retained  them  because  there  are  slight 
errors  in  some  of  them  as  they  are  given  in  the  Bulletin,  and  because  it  seems 
advisable  that  the  inscriptions  of  the  district  be  kept  together  as  far  as  may  be 
feasible. 
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X BABOAC^OYABBACIOC* 
ANGCTHCGNeAYTON 
K  A  I  K  A  M  A  T  H  N  M  A  P  I  0  Y» 
THNTYNAIKAVAYTOY 
T6  I  M  H  C  X  A  P I  N^ 

BajSoct?  Ovaj3/3d<no<; 
avearqcrev  iavrbv 
kcu  Ka/icm/j/  Mapiov 
T7)v  ywcuKa  avrov 
TO,fir)<;  \dpiv. 

No.  19. 

Bosola.     Copy. 


w/t 


^AONreiNOCKAl  f OYeTTIOCAKYAACp^^ 
^^.eiNOCITTTTeYCiiAHCBIAAAIKHCA.CT^^ 
Wi.  )AIONAONreiNONOYeTPANONTTPAITUPIf  I 


^^NKAHPONOMH0eNTAY7TAYTUNKA0wC||^ 
IH        PONOMH0eiCAONreiNOCAieT6TA^ 


6  HI      PONOMH©eiCAONreiNOCAieTe"'A^% 

.   .   .  Aovytivos  ical  [l\]  OuerMios  'A/cvXas  .   .   . 
.   .   .  [Aovy]€ivo$  Imrevs  [cilX^s  f?  [rJaXXt/ojs  .   .   . 
.   .   .   \iov  Aovytivov  Overpavov  irpaiTa>pi[o]v  •   •   • 
.   .   .  v  kkj)povon7)d4vra  vn    avTW  *ca#a>$  [6?  kXtj-] 
povofJLTjdels  Aovyelvos  8t€T€[r]a[Kro]. 

The  gap  at  the  beginning  of  line  5  was  never  filled ;  the  stone  is 
whole  and  uncut  at  that  place. 

June  5.  Bosola  to  Almassen,  3  h.  36  m.  Forty  minutes  west 
of  Bosola  is  Losta  [called  also  Zosta],  I  consider  that  the 
ruins  of  Bosola  and  Losta,  being  so  near  together,  represent  one 
and  the  same  ancient  city.  This  city  I  should  like  to  call  Derbe. 
Stephanus  Byzantinus  says  Derbe  was  a  fortress  of  Isauria,  a  desig- 
nation which  would  suit  this  site  well  enough.  Of  course,  little 
can  be   argued   from  St.  Paul's  itinerary  as  to  the  site  of  Derbe, 
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but  in  reading  the  account,  one  is  impressed  with  the  idea  that  Derbe 
cannot  be  far  from  Lystra,  and  Lystra  has  been  found  to  be  at  Kha- 
tiin  Serai. 

No.  20. 

Losta  (Zosta),  fialf  an  hour  to  the  northwestward  of  Bosola, 

on  the  road  from  Karaman  to  Konia.      Black  stone  lying 

outside  of  the  wall  enclosing  the  Djami.     The  letters  are 

faint.   Bulletin  de  Correspondance  Heltenique,  1886,  /.  5 1 1. 

Copy. 

IMPCAESMA 

RCOANTONIO 

CORDIANOAV 

CPPPROVINC 

I  E  I  S  A  V  R 

Imp(eratori)  C[ajes(ari)  M[a-] 

rco  Antonio 

[GJordiano  Au- 

[g](usto)  p(atri)  [p](atriae)  Provinc- 

i[a]  Isauifia], 

No.  21 

Losta  (Zosta).     In  the  yard  of  a  house.     Bulletin  de  Corre- 
spondance Heltenique,  1886,  /.  511.     Copy  and  impression. 

T-  K  A  I  T  A  I  0  C 

A  A  e  A  <t>  01 

A  Y  C  T  P  e  I  C 

6  TT  0  I  H  C  A  N 

T.   ical  rdios 

AVOT/0€19 

inoLrjcrav. 
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No.  22. 

Losta  (Zosta).  On  a  column  supporting  the  vestibule  of  the 
Djatni.  Bulletin  de  Correspondance  Heltenique,  1886, 
/.  510.      Copy. 

oiecTHde 

KAIK0C6ICKAI 
A  AG  S  A  N  A  POC 
OYTT  P  A  M  OYC  I  OC 
5   YIOIOY7TPAMOYCIN 
GYWTONKAIMOYAIN 
TON7T  ATG  P  A  A  YTUJ  N 
ANGCTHCANAPeTHC 

TeKAieYNoiAce 
10  n  e  k  e  n 

*0[p]eorr)<;  re 

fc[a]l    Kd(T€C9    kcll 

'AkefjavSpos 

OVTTpafJLOVCTLOS 

5  viol  Ov7rpafiov<riv 
[0]vai?  top  k[ol]1  Movktv 
top  iraripa  clvtojv 
avi(TTr)(TOLV  aperrjs 

T€    KCU    CVPOUX?    c- 
10  V€K€V. 

We  have  here  a  collection  of  Isaurian  or  Lycaonian  names  of 
natives ;  the  accents  are  of  course  uncertain. 
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No.  23. 

Losta  (Zosta).     In  the  wall  of  the  Djatni.     Bulletin  de  Corre* 
spondance  Hell&iique,  1886,  /.  511.     Copy. 

OYMM  A  X  I  N  6  KOC 

MHCGNOTTA 


Y  T  P A  N  OCA  I  A  A 
CKAAOCMNHMH 
C  X  A  P  I  N 

Ovfl/JLO^LP   c/cocr- 
fL7)<r€V    6    TTOL- 

rfjp  avrov  E-(?) 
vypcu/091    StSa- 

(TKaXo?    /JLVTJflTj- 

No.  24. 

Losta  (Zosta).     In  the  wall  of  a  house.    Copy. 

^0ITAIMNHMATITUUAeN€OC 
TPieTHCePATOCTTAICTHA€*CC 
OCKAAOCWNTTATTIACTTATHPTHAe 
4>  0  N  Y  I  0  N 
MNHMHC 
XAPIN 

1  The  Bulletin  reads  Evypd^ot. 
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[r6]^(c)trat  fivfjfia  Tira>  AcVeos 

2k  icaXo?  &i>  llamas  7rarfjp  Ti/Xc- 

Xo-pw. 
No.  25. 

Zarta  (Zosta).    In  the  Mussafir  Oda  of  Yaya  Tckausk.   Bulletin 
de  Correspondance  Heltenique,  1886,  /.  509.     Copy. 

t  1  T^pe  E  t  e  I  A  I  W  I 

TITOYYIUIIABIA 
OYETPANUAGrE 
WNOC  " C  IATTHC 
NONNOCNHCIOC 
TGIMHCXAPIN 

Ttr[o)  Slc^raXwoi, 
Ttrov  vldit,   (4>)ay8i£, 
Ov€Tpdvcp   Xeytc'-] 
capos  [rcT]a[p]r7/9 

rct/A^5  \apiv. 

No.  26. 

Z.0J/V7  (Zosta).    Epistyle  block  adjoining  the  old  ruined  Djatni. 
Bulletin  de  Correspondance  Hellenique,  1886,/.  510.    Copy. 

fiJYKIOCANeCTHCeTHAe*ONKAIMAPKONKAICeZTOfi 

f|?i6AYT0  NA6T0N  K  A 1AM  M  OYK  I  N  BABOOY  %  TONTT|| 

ggfg        AGTONTeiMHCXAPIN  H 
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[A]ov/cto9  avianqae  Tyjk€<f>op  /cat  Mdpicov  /cat  S4£to[v 
[/cat]  kavrov  acrov  /cat  "AfifiovKw  Ba/3dou  tw  irfarcpa] 
acrw  Teifirjs   \dpiv. 

No.  27. 

Z<vta  {Zosta).  Epistyle  block  by  a  ruined  tomb  five  minutes 
west  of  the  village.  Bulletin  de  Correspondance  Heltenique, 
1886,/.  509.     Copy. 

|^MNONeXOYCABIONAIAION<t>AAOYIONAHMHTPIONTOIl 
p-UJTOI^OYTUMNHMHCXAPINeCTe<t>ANu;CCN^ 

[.  .  .  ae\fivov  e^ovcra  fiiov  AtXtop  4>Xctovtoi/  ATj/jLrjrpiov  rot 
[         ]a>  rotovro)  iLinjfLT)?  X*PW  icrTe<f><LV(oo{€]v. 

No.  28. 

Losta  {Zosta).     Epistyle  block  by  the  last.     Bulletin  de  Corre- 
spondance Heltenique,  1886,  /.  509.     Copy. 

SCI0YAI0CP0Y+0C0Y6TPAN0C 
[ratb]?  -'IouXtos  'Pov<^os  Overpou/os. 

No.  29. 

Losta  {Zosta).  Cippus  in  the  wall  of  the  Djatni.  Bulletin 
de  Correspondance  Hellenique,  1886,  /.  510.  Copy  and 
impression. 

HAIKACeAY'THCACY 
TT€PBOAIHAeTOKHAC 
0YN0MAAHPAKA6 
WN  YOCG  PM6  PwTOC 
I  AT  POY 
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'HXwcas  c[X]v[7r]77<ra9  virepftokCj)  8c  roicfjas, 
ovpofia  8*  'Rpcuckea)!/  vos  'Epfieparro?  iarpov. 


No.  30. 

Losta  (Zosta).     Cippus  in  the  cemetery  five  minutes  east  of  the 
village ;  very  badly  defaced.     Copy. 

A  5  I  N 
T/  " 

hACN     NAI\     NTA     YA 

LNTNPE     ^H     AT  in 

TA  I  X      4  E  N  CN 

0  fOSESBE^h 


No.  31. 

Losta  {Zosta).    In  the  wall  of  the  Djatni.    Copy. 

A  I  ♦  0  Y  T  If 
♦  I  A  0  ^  T  Of 
v  r  n  ^  N  i  c  ttm 


<f>iko[<r]To[pyia  ?] 

No.  32. 

Z.ar&z  (Zosta).     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

if:  i  a  « 

|H?  K  A 

i^~  r  v  ^ 

^%I'IIIUIII|IIIIIIIIHIHIIIIIIUK 
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From  Losta  we  head  northwest,  through  a  country  still  undulating, 
and,  for  the  most  part,  uncultivated,  to  Gtidelissin.  Here  a  large 
mound,  in  every  way  similar  to  the  Assyrian  Tels,  shows  many  traces 
of  an  ancient  village  or  town.  Most  of  the  remains  must  be  referred 
to  Christian  influence.  Here  the  mountains  which  run  off  west- 
northwest  from  Hadji  Baba  Dagh  turn  suddenly  at  right  angles 
toward  Almassen.  Gtidelissin  is  situated  on  the  edge  of  the  plain  of 
Kara  Seflir,  and  here  the  dreary  undulating  country,  which  stretches 
from  the  neighborhood  of  Ilisra  to  this  point,  ceases.  From 
Gtidelissin  we  go  on  northward  to  litch  Kilisse,  where  there  are 
many  traces  of  at  least  one  immense  Christian  structure,  no  doubt 
a  church. 

No.  33. 

Utch  Kilisse.     Copy. 
ANKGIBAPIN 

From  Utch  Kilisse  we  head  south  of  west  to  Kara  Sefiir  (56  m.), 
crossing  the  plain.  Kara  Seflir  is  situated  at  the  extreme  southeast 
end  of  Abbas  Dagh. 

No.  34. 

Kara  Seflir.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 


wMMmmim 
eKOCMHCANKPICTTO 

NT0NAAeA4>0NAYTUJN 


Nottis  teal  [6  Scu/a] 
iKoafirjaav  Kpiairo- 
V  top  ao€A<poi>  avTwv 
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No.  35. 

Kara  Seflir.    In  the  wall  of  a  house,  and  so  walled  in  that 
the  right  side  is  out  of  reach.     Copy. 


6  Y  M  Y 
TT  A  TT  I  A 
K  A  A  e 


No.  36. 

Kara  Seflir.     Cippus  at  the  corner  of  a  house.     Copy. 


^PHTre  i  noca  Nefa 


t'Prj(y)ea/o<s  dve[o"rr}0'€v] 

From  Kara  Sefiir  we  go  south  across  the  plain  to  Almassen  (31  m.^ 
which  is  situated  at  the  foot  of  Kuyusu  Dagh  toward  the  north. 


No.  37. 

Almassen.     Broken  cippus  near  the  Djami.     Bulletin  de  Cor- 
respondance  Heltenique,  1886,  /.  508.     Copy. 

M-AY-TTATTIAN-OYeTPANOI^ 
|MAOZaJC«TPATeYCAM€NON^ 
lMAU0YrATHPAYTOY.TON€A^ 
THCeYGPreTHN  VM 
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M.  Aifip).  Hairiav  Ov4rpavo\.v\ 
[ei/]8o£a>S  OTpaT€v<rdn€vov 
[¥I]/i/ia  Ovyarqp  avrov  rov  ca[v-] 
T75  evepyerrjv. 

No.  38. 

Almassen.     Cippus  near  the  Djami.    Bulletin  de  Correspond- 
ance  Hellenique,  1886,  p.  508.     Copy. 

ANTWNIDCKAOTIN  TWM, 
ECTHCANTDNTTAT  C^H 
TUJN  DYAAENTAMNHMHH 

'Avtwvios  koJlI  IIoJitUos?  av-] 
earqcrav  rov  irariepa  aw-] 
Tail'  OvaAera  funj/irji^  \dpiv]. 

No.  39. 

Almassen.     Cippus  used  as  a  step  to  a  door.     Bulletin  de  Cor- 
respondance  Hellenique,  1886,  /.  508.     Copy. 

HNATeOYGYrATHPNCnp 


PN  IMMOYAIOCTONAN^ 
iPAAYTHCANeCTHCeN 
MNHM  HCXA  PIN 

[CH  8eii>a  .   .  .]ii>aT€ov  Ovydrrip  No[v-] 
[i>i>]oj>  'I/x/iouXcos  toi>  <n>[8-] 
pa  avrrjs  aveonjaa/ 
inn/juris  xfyw- 

With  the  name  'I/i/iovAis  compare  MovAts  in  No.  22. 
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No.  40. 

Almassen.     Cippus  lying  at  the  side  of  a  street     Copy. 

Tl  BG  PIOCKAAYAIOCO 
YGTPATTATH  PK  Al  ATI  Ai 
A  IA/re  N  OYAM  H  T  H  N  6 
KOCM  HCAN  AT  IAI  AN 

MAPTINANOYTATePA 
6TUU  N  ie 

[Wreath.] 

TTAP06N  AN  ATTOAA'fg 
IKHACTIMHCXAPIN 

Ti^Scpios  KXavSios  O- 
virpakvoi)  irarffp  Kal  'AtJXi-] 
[a]  *\[v\y4vova  fJLTJrrjip)  i- 
Kocrnrjaav  'AnXtai/ 
MapTivav  0vyarepa 

irap0€v(o)v  airo  8a  •  •  • 
•  •  •  las  TLfJLrjs  X°V>a'* 
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No.  41 

Almassen.    In  the  wall  enclosing  a  yard.     Very  badly 
defaced.     Copy. 

A*  POA6  IT  '  A 
C6  l~  AT  H 

KAITriCTAATH 
K  A  ITTeT  Pw 
KAAAviGKTNe 
T  16  r"\TUJ 
T  Y  N  A        \  I  Y  UJ 
AHMH1  PIOC 
TTPA  TMAT6  YT 
T  H  C 

M  X 

'A^poScttcrJt^ 
2cu  ...  a   tJ} 
/cat  [n]ioTaXarp? 
kcu  Herpq} 
KaXX  .   .  . 
rt'p]   c[av]r(oC) 
yvvaliKl  ko]1  £(p 

irpayiLaredj'] 
Demetrios  and  Aphrodisia  were  the  parents  of  Petros. 
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No.  42. 

Almassen.     Large  cippus  near  the  Djami ;  so  badly  defaced 
that  nothing  can  be  made  of  it.     Copy. 

M  ■  A  N  TUN  IOCK  AIC  AN 
HCM~AT~ANN        0 
)KA      Jiei        n.\\HN 

No.  43. 

Almassen.     Near  the  Mussafir  Oda.     A/most  totally  defaced. 
C°»-    ■     .  A  V  K  T  0 

(. 
June  6.  Almassen  to  Kilt  Oren,  5  h.  59  m.  From  Almassen  we 
cross  a  ridge  to  G62  Punar  (^34  in.),  and  then  pass  through  a  rough, 
hilly  country  to  Armassun  (30  m.).  This  village  is  situated  at  the 
mouth  of  a  Boghaz,  immediately  at  the  foot  of  Kuyusu  Dagh.  The 
remains  seem  to  be  entirely  Christian. 

No.  44. 

Armassun.     Stele  in  the  wall  of  the  house  adjoining  the 
Djami,     Ccf\\ 

TTOTTAIOCOYOAOYMNIOC 

POY^OCOYOAOYMNIA 
KAM ATAK AlOYOAb 
\N I ATOYAAGG ITAIC 

;        -  A  t  h  •    *    -    -    ■ 

ndirXios  OvoXoi'fU'ios 
*Pov<£os   Ovo\ov\kvUf. 
Ka/iarp   *eat   OroXov- 
[fxVia   TovX  a  $ei  reus 
[&vya  Ypdcip "?]   •   •  • 
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No.  45. 
Armassun.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

K  0  N  A  A  N 

KAIN6CT0 
PAAN60H 
K  6  N  M  N  H 
MHCXAPIN 

[.  .  .  T/oo-] 
Kovhav 
/cat  NcWo- 
pa  avidyj- 

firjs  xapw. 

No.  46. 

Armassun.  In  the  wall  of  the  Djami.  Crosses  on  the  stone 
indicate  that  the  epitaph  is  that  of  a  Christian.  The  reading 
is  certain.    Copy. 

MOYICACANeCTHCeN  D'^ 
AYTOYTIKOYAAeiNi 
M  X 

Moincra?  dvecmrjo'ev  [6vyar4pa\ 
avrov  TitcovaZew? 
fihnjur)*;)  y(&pu>\ 

The  name  Moses  perhaps  points  to  a  Hebrew  colony. 
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No.  47. 

Armassun.     In  the  wall  of  a  house.    Christian  crosses.     Copy. 

ZHNUiNTTATTTTACUJANAYI  UJ 
M  X 

Zrfvayv  Jlainr^  M<p  av(e)\\ii<p 
n(wjfi7)<5)  yiapiv). 

I  tried  to  read   T  Ui  A  N  E  Y  I U),   but  the  reading  is  certain  as 
given  above* 

No.  48. 

Armassun.     In  the  wall  of  the  same  house  as  the  last. 
Christian  crosses.     Copy. 

TTOTTAACOYANIA    0YTATPIAYTOY 
M  X 

IIotrMals  Ovavix}.  dvyarpl  avrov 

No.  49. 

Armassun.     In  the  wall  of  a  fountain.     Christian  crosses. 

Copy. 

OYATI  AAIC6  KOCM  HC6N 
AHTPIONYION  AYTHC 

OvanaXts  iKocfirja'CP 
A7j[fi7J?]Tpu>v  vlbi>  avrrjs. 
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No.  50. 

Armassun.    In  the  wall  of  a  house.     The  stone  is  very  rough, 
and  was  never  polished.     The  reading  is  uncertain.    Copy. 

H  t 

e  y  c  e  b 
v  t  v        e  ice 

BBAIAKTO 
K  P  A  T  0  C  I  N 
K  A  I  C  A  N  AA  i 
AYT0YAA6 
P  I  N  i  AA  A 
AA  0  6  N 

C  0 
X  C  B 

[AvroKparopi  Kaurapi  T.  Avp. 

Ovakepia)  AiojcXfylr-] 
[iay<£]  Evo-c^8(ct) 
[Ejurvtxfcr  Sc- 
/J(aoTaJ)  [fc]al  A[vr]o. 
K/>aro[pt] 
KaCaaLpt]  M. 
Av[/d].     OvaXc- 
p&cp]  Ma[fi-] 
/lUavqi]  Ev- 
aiefel]  \Evtv-] 
Xtct]  2[c]£(aor<£). 

The  inscription  seems  to  date  between  286  and  292  aj>. 
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No.  51 

Armassun.      At  another  fountain  ;    the  right  side  is  beneath 
the  water  and  inaccessible.     Copy. 

WWffWA  C  6  K  Ul  I 
TWNANAPAY 
A  C 

t(o)v  avSpa. 


No.  52. 

Armassun.     In  the  yard  wall  of  a  house. 

Copy. 


Very  badly  defaced. 


OTT        IIOlIO\C/iH 
TliN.Y  NAA6IAIHN 

From  Armassun  we  traversed  a  rough,  hilly  country,  to  some  extent 
wooded  and  here  and  there  cultivated,  to  Mehemet  Ali  (i  h.  32  m.) 
and  Yokarli  Kotchash  (53  m.).1 


No.  53. 

Yokarii  Kotchash.     In  the  wall  of  the  Djami.     In  line  2,  N 
was  omitted  by  the  stonecutter  between  H  and  M.    Copy. 

N0YNNN0CKAI0P6 
ANGCTHCANTHMHTe 
M 


1  Ramsay  in  Mittheilungen,  1885,  p.  347,  foot-note,  denies  the  possibility  of 
such  a  word  as  Kotchash,  and  would  see  in  it  a  word  compounded  with  Agatch. 
I  have  met  with  the  name  several  times,  and  I  state  on  the  authority  of  an 
exceedingly  intelligent  Turkish  Pasha  that  Kotchash  is  a  common  name  for 
villages.  It  may  be  compounded  either  of  Kotch  Ash,  Ram  Pass,  or  Kotch  Ash, 
Ram  Food. 
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NotW<*>,os  teal  'Opioirqs] 

avivrqerav  rffM  firfTepla] 

li(i>TJfn)<;)  yiapw). 

The  character  of  the  country  remains  the  same.  We  pass  Ashagha 
Kotchash,  and  come  to  Boytik  Boyaltt  (i  h.  2  m.).  At  this  point  we 
enter  the  open,  woodless  country ;  and  a  gentle  descent  brings  us  to 
Sari  Oghlan  Tchiftlik  (31  m.)  in  the  plain,  which  extends  away  to  the 
south.  A  lateral  valley  runs  off  in  a  direction  between  Kliz  Oren 
(51  m.)  and  Goldjtik.  Kliz  Oren  lies  on  the  northern  slope  of  Kara 
Tchal  Dagh. 

No.  54. 

Kiiz  Oren.     Stone  serving  as  a  foundatiofi  for  the  wooden 
pillar  of  the  vestibule  of  the  Djami.    Copy. 

A  a  B  .  UJAC     M  N 
M  HCX API  N 

June  8.  Kiiz  Oren  to  Polat  (8  h.  6  m.).  Leaving  Ktiz  Oren  I 
visited  GoldjUk  (41  m.),  where  I  found  the  ruins  of  a  Graeco- Roman 
village.  Sarcophagi  are  abundant,  and  the  lid  of  one  is  used  as  a 
watering-trough  at  the  well. 


No.  55. 

Goldjuk.     Stone  on  the  well.    Copy. 


SC  N  A  I  >l  l  I  A  ZmV 
16  Y  X  H  N 


Leaving  GoldjUk  we  ascend  a  precipitous  mountain  in  the  direction 
of  Tchokha  Oren.  On  the  mountain  side  near  the  ruins  are  the 
remains  of  what  was  once  a  long  inscription. 
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No.  56. 


Tchokha  Qren.  Letters  are  painted  in  white  on  the  rock  of  the 
mountain  side.  The  central  part  lias  been  entirely  destroyed 
by  the  dripping  of  rain  ;  the  right  side  also  is  almost  effaced. 
Copy. 


S0PHT6 

H A  6 A* Yft 

64>  KA  PTI 

♦PONIMOC 

'gr  A  1  Y  A  h 

eoNOC 

0  A  N  H  P 

0  N  0 

HA6I- 

1 

A 

1  A 

IT 

Q  K 

ICQS 

K 

NG 

0 

POC 

At  Tchokha  Oren  there  are  traces  of  an  ancient  Christian  village, 
situated  in  a  beautiful  little  valley  near  the  summit  of  Tchokha  Dagh. 

Saraidjik  is  on  the  western  slope  of  the  mountain ;  it  is  the  site  of 
a  large,  ancient  village,  which  has  left  numerous  traces  to  the  present 
day. 

The  monogram  of  Christ,  j\^,  is  frequent,  not  only  on  the  stones 
of  Saraidjik,  but  also  on  those  of  Almassen  and  Armassun  (see  Gard- 
thausen  :  Grieehischc  Palatographie,  p.  117;  C /.  Z.,  III.  2878-80, 
and  IV.  p.  167  ;  Memoires  de  P  Academic  R.  de  Copcnhague^  tfi  s£rie, 
1877,  p.  113).    See  No.  93. 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA   MINOR.  41 

No.  57. 

Saraidjik,     In  the  wall  of  a  house.    Copy. 
NANNACTAPA 

ciociepeYccePA 

TTeOCTHCKUJMHC 

6TT0  I  HC6  N  T  AG  PT  A 

GKTUNIAIUN 

ATTTT  ACT  A  IOY 

^A"  YTTOC  ATTH  PTIC6  N 

Nawas  Tapa- 
<rio9  Upeifs  2cpa- 

7TC09   TtyS    K<bfl7)$ 

iiroir)(rev  tcl  epya 
€K  tSw  I8Uow 
"Aimas  Tatov 
Xo[t]vtto5  a7njfm<rcv. 

While  most  of  the  remains  at  Saraidjik  are  certainly  Christian,  still 
this  inscription  shows  that  Paganism  also  had  a  foothold  there. 

No.  58. 

Saraidjik.  On  a  broken  column  near  the  Djanti.  The  inscrip- 
tion is  complete  as  it  is  given ;  nothing  more  was  ever  cut 
on  this  stone.  The  rest  may  have  been  on  another  column  of 
the  tomb.    Copy. 

K  A  ITT  AY  A6  I 

NONTONer 

TONMNH 

M  HCX A  P  I N 
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koI  IlavXet- 
vov  rov  ey- 
yov(ov)  fivrj- 


No.  59. 

Saraidjik.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

AYPTAPACICNANNAKAIAPAPA 
0YrATHPAN€CT€Ce  N 

Avp.  Tapd<ri<;  Nawo  kol  'Apdpa 
dvyarrjp  aveorecrev 

p.(pyjp.i)<;)  yidpip). 

No.  60. 

Saraidjik.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

AYPKAICACINOCTAP  W?MM. 
TTAT6PAAY    [vacant]    T  0  WMMf, 

Avp.   KcuadaLvos  Tapdiaw] 
irarepa  avrov  [pivrjfir)^)  xiapiv)]. 

At  the  first  glance  one  is  tempted  to  read  Avp(rj\ios)  ko!  Sao-tvo? ; 
but  the  avrov  makes  it  clear  that  there  is  but  one  dedicator,  whose 
name  must  consequently  be  Avp.  Kaurdo-Lvos.  See  the  following 
inscription. 
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No.  61 

Saraidjik.     In  the  wall  of  the  Djanti.     Copy. 

TAPACINKAAAKAICACCINYON 
0  Y  A  A  I  C      [vacant]      A  K  T  0  Y    M-  X- 

L'Erct/xTjcrcj'  top  ykvKvrarov  avhpa?] 
Tapdcnv  KaSa  kcu  TLd<r<TW  vov 
OvaXis  "Aktov  fiivrjiirisi)  x^/otv). 

No.  62. 

Saraidjik.     In  the  wall  of  a  house.     No  letters  are  wanting  in 
the  vacant  places  in  the  third  line.     Copy. 

H^AAAN  ICIHK0CMHC6N 
iHlfT  A  T  e       [uncut]       P  A  N  K  €  T 
0  I  0 

OCMICAYPIKOY 


7jK0<Tfl.f](T€V 

Tlarepav  kc  T- 

[c,u]d0[e]o|>?] 
[ZtJvo>]vos  ?  Icav/oucov. 

No.  63. 

Saraidjik.     In  the  wall  of  the  same  house  as  the  last.    Copy. 

ha  y  p  i  M  i .  i  occ  n  e  c  ^mmmmm 

PANAYT6NKAAAAANI0CM  X 


Avp. 


.   KaSa  Aapto?  /Jiiuijfir)^)  \{apw). 
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The  name  is  probably  Aam,  gen.  Aavios,  after  the  analogy  of 
Tapdo-is,  gen.  Ta/moro*.  See  below  an  inscription  of  Dulgerler,  No. 
128,  where  we  also  find  a  KaSas  A<ms. 


No.  64. 

Saraidjik.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

tMNHMHKONUNOC  [uncut]  A  I  N 
[A  Lion.] 

MPTJfJLTj     KOVCJVOS. 

No.  65. 

Saraidjik.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

'%-\  CT  H  C6  N  \'% 
MATT  A  N  A  YTO  Y 


From  Saraidjik  the  Tchokha  Dagh  slopes  off  gently  to  the  great 
canon  of  the  Gok  Su,  forming  in  reality  an  elevated  plateau.  Nearly 
an  hour  beyond  Yil  Bei  the  edge  of  the  plateau  and  the  bluff  of 
the  canon  of  the  Gok  Su  is  reached.  Hence  a  descent  of  about  half 
an  hour  brings  us  down  to  the  Gok  Su  at  Koprii  Bashti. 

About  twenty  minutes  above  Koprii  Bashti,  in  the  valley  of  the  Gok 
Su,  and  on  the  left  bank  of  the  river,  there  is  a  remarkable  sepulchre 
of  a  great  hunter.  The  tomb  is  excavated  out  of  a  cone-like  rock 
of  irregular  shape.  The  front  of  the  tomb  faces  the  river.  It  is 
divided  horizontally  into  two  fields ;  the  upper  field  contains  two 
square  false  windows,  between  which  is  depicted  a  hunting  scene. 
A  huntsman,  with  a  bow  and  arrow,  is  in  the  act  of  letting  fly  at  a 
wild  goat ;  the  animal  has  been  brought  to  bay  by  a  dog,  and  stands 
facing  the  barking  dog  and  the  hunter. 

Immediately  beneath  the  false  windows  is  a  line  of  division,  drawn 
horizontally  across  the  rock,  thus  dividing  the  front  of  the  tomb  into 
two  stories.     The  square  door  of  the  tomb  is  in  the  centre  of  the 
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rock,  immediately  beneath  the  hunting  scene.  On  the  left  of  the 
door,  from  the  standpoint  of  the  spectator,  is  a  warrior-huntsman 
mounted  on  a  rampant  horse.  In  his  right  hand  he  holds  aloft  over 
his  head  a  spear,  which  he  is  in  the  act  of  hurling.  Beneath  the 
horse  are  four  diminutive  human  figures ;  on  the  right  of  the  spec- 
tator is  an  erect,  naked  male  figure ;  on  his  left  is  an  erect,  headless 
female  figure,  with  arms  stretched  out  at  right  angles  to  her  body. 
On  the  left  of  the  woman  lies  a  naked  dead  man,  whose  head  is  nearest 
the  woman.  In  the  background  lies  a  second  naked  dead  man  ;  his 
head  almost  touches  that  of  the  standing  male  figure.  The  rest  of 
the  front  of  the  tomb  is  filled  with  wild  goats  and  dogs.  The  goats 
number  ninety-eight,  the  dogs  five.  The  side  of  the  tomb  on  the 
right  of  the  spectator  contains  two  shields,  and  eight  wild  goats  of 
larger  size  than  those  depicted  on  the  front.  The  wild  goat  is  still 
common  in  the  Taurus. 

Five  minutes  above  this  tomb  the  Gok  Su  emerges  from  a  great 
canon  with  almost  perpendicular  bluffs  of  solid  rock.  These  bluffs 
contain  rock-cut  dwellings,  or  tombs,  which  are  said  to  be  inaccessi- 
ble at  the  present  day.  The  place  bears  the  name  of  Ak  Yapii,  or 
AkKale. 

The  river  is  certainly  called  Gok  Su  by  every  one,  and  the  canon 
is  Gok  Deresi.  Consequently  the  name  given  by  Fischer  to  the 
river,  Buzakdje  Tchai,  must  be  dropped.  The  people  of  this  region 
know  nothing  of  a  Buzakdje  Tchai.  It  is  almost  impossible  to  get 
correct  information  concerning  the  topography  of  the  country  from 
the  villagers.  Their  ignorance  of  their  immediate  surroundings  is 
astonishing ;  they  rarely  know  the  names  of  the  mountains  outside 
of  their  own  little  district,  and  not  infrequently  they  have  not  so 
much  as  heard  of  villages  only  six  hours  distant  from  their  own  vil- 
lage. Owing  to  this  fact,  the  work  of  the  topographical  traveller  in 
this  mountainous  region  is  rendered  most  difficult. 

The  Gok  Su  is  large,  even  here.  Alata  is  not  on  this  branch  of 
the  Gok  Su  at  all,  as  Fischer  thought,  but  is  far  south  on  the  Alata 
Su,  which  flows  in  a  northerly  direction  from  Alata  to  a  point  three 
to  four  hours  south  of  Ak  Yapii,  when  it  turns  and  flows  eastward  to 
unite  with  this  branch  of  the  Gok  Su.  Polat  is  on  a  level  with 
Saraidjik  and  Yil  Bei,  the  intervening  district  being  an  elevated 
plateau  cut  in  two  by  the  great  canon  of  Gok  Su. 


Digitized  by 


Google 


46  THE    WOLFE    EXPEDITION 

June  9.  Polat,  via  TamashalUk,  to  Yer  KoprU,  8  h.  55  m.  A 
disastrous  day,  both  for  the  writer  personally,  and  for  the  topograph- 
ical work. 

The  villagers  of  Polat  told  me  that  Dulgerler  was  only  four  hours 
distant,  so  I  sent  my  men  and  luggage  direct  to  Dulgerler,  myself 
making  a  great  detour  to  TamashalUk.  On  arriving  at  the  latter 
place,  I  was  informed  that  Dulgerler  was  a  good  day's  march  off.  I 
make  this  statement  to  excuse  myself  for  not  having  examined  more 
closely  the  ruins  at  Tamashaliik.  In  truth,  I  was  so  hurried  that  I 
had  to  pass  through  the  villages  between  TamashalUk  and  Dulgerler 
without  searching  them  closely  for  inscriptions,  and  without  taking 
the  bearings  with  the  prismatic  compass,  a  fact  which,  of  course, 
destroyed  to  some  extent  the  continuity  of  my  route  survey. 

TamashalUk,1  the  Yafla  of  Polat,  is  on  the  very  summit  of  the 
Khadem  range  of  mountains,  where  one  would  never  think  of  look- 
ing for  an  ancient  town,  and  yet  the  ruins  show  that  one  existed  here. 
Among  the  ruins  may  be  mentioned  a  theatre,  the  ruins  perhaps  of 
two  temples  of  Zeus  Astrenos  (or  of  one  temple  and  a  Boule  cham- 
ber; the  point  cannot  be  definitely  settled  without  considerable 
excavation),  a  number  of  large  mausolea,  and  an  ancient  cemetery 
with  ornamental  stelae,  sarcophagi,  lions,  etc. 

The  theatre  is  not  in  the  mountain-side,  as  was  most  usual  in 
Greece,  but  is  built  up  of  well-hewn  stones,  and  is  situated  on  the 
very  pinnacle  of  the  mountain,  whence  the  spectators  had  a  view 
over  a  vast  sea  of  mountains.  It  is  very  small;  the  diameter  of 
the  orchestra  measures  5.20  m. ;  the  diameter  at  the  top  of  the  bot- 
tom row  of  seats  is  5.50  m. ;  the  height  of  the  seats  is  0.42  m. 
Nine  rows  of  seats  still  remain.  The  proscenium  and  the  back  of 
the  theatre  have  been  destroyed  by  the  villagers  of  Polat,  digging  for 
money  which  they  thought  was  buried  beneath. 

The  length  of  the  temple  of  Zeus  inside  is  18.55  m*  J  but  owing 
to  superincumbent  debris  the  width  cannot  be  determined.  Imme- 
diately adjoining  the  temple  of  Zeus,  on  the  west,  are  the  ruins  of  a 
much  larger  building,  whose  dimensions  and  character  cannot  be 
determined  without  excavations. 

The  inscriptions  found  here  show  that  at  least  one  temple  was 

1  Davis :  Life  in  Asiatic  Turkey,  p.  404. 
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sacred  to  Zeus  Astrenos,  whose  epithet  was  derived  from  the  name 
of  the  town.  I  am  confirmed  in  this  belief  by  inscription  No.  69, 
in  which  a  certain  Loukios  of  Astros  is  mentioned.  I  feel  justified, 
therefore,  in  giving  the  name  of  Astros  or  Astra  to  this  little  moun- 
tain town.  It  is  probable  that  this  name  gives  the  true  reading 
of  Ptolemy,  v.  4,  Savarpa,  which  cannot  be  identical  with  the 
2oarpa  and  Savatra  of  other  writers. 

East  of  the  temple  of  Zeus  are  the  ruins  of  a  small  round  build- 
ing, in  which,  on  a  circular  epistyle  block,  was  found  No.  72.  From 
it  we  gather  that  this  building,  whatever  it  was,  was  also  dedicated  to 
Zeus  Astrenos. 

In  the  gorge  below  the  temple  of  Zeus,  on  the  east,  are  the  ruins 
of  a  pretentious  mausoleum,  with  a  temenos  wall  of  polygonal  masonry. 
In  the  ancient  cemetery  stelae  and  small  sarcophagi  with  lion-lids 
are  abundant ;  but  for  the  most  part  the  stelae  were  never  inscribed. 

No.  66. 

Tamashaluk  [Astra],     Broken  epistyle  blocks  in  the  temple  of 

Zeus.     Copy. 

Fragment  A? 
TOTTPONAIONTOYTTePIKOAOYATTHPTICGNIN 

Fragment  B. 
"NAIATTIAAAACICAYPOCGKT  ■■■% 


gg  1  i*  m  1  m   11    1  /\  m  /\  /a  \*  1  \*  m    i    r  \j  \,  o  r\    1    w^% 

Fragment  C. 
IAIUJNKAT6YXHN  T  UJ  A  I  I 

To  7rpov[d]iov  rov  ir€pi(J3)6\ov  airrjfnurev  •  •  • 
•    •    1    •    •    AaXa?  "icravpos  €K  tS)[p] 
ISUov  tear    evxr/v  tg>  Ait. 

In  fragment  B,  the  name  AaSas   is   not  impossible  instead   of 
AcLW,  as  written  in  the  minuscule  text. 


1  In  fragment  A,  K  is  written  by  error  of  the  stonecutter  for  B. 
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No.  67. 

Tamashaliik.     In  the  temple  of  Zeus  Astrenos.    Copy. 

A  I  I  A  C 

T  P  H 

N  W 


Ad  'Acrrpjji'w 


•      •      • 


No.  68. 

Tamashaliik.      In  the  ruins  of  a  round  building  east  of  the 
temple  of  Zeus.     Copy. 


HIo  YAAKAIOI  CHH 


mum 


US  Y  X  H  N  T  0  YT^H 


B. 


mm*  a  ct  p  h  n  wwm 

?«KOYKAI  K  I  BAffl 


•  Z]ev8a  /ecu  Over  • 
[icar  ]  ei)(r)v  tov 


kov  scat  KtySa  • 


No.  69. 

Tamashaliik.  Block  in  the  ruins  of  tlie  temple  of  Zeus.  The 
reading  is  certain;  the  letters  are  distinct  and  well-preserved. 
The  stone  is  so  situated  tltat  an  impression  could  not  be 
made.     Copy. 
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MAOOYNAICTTAeTTOIHCe 

NGKTOJN  IAIUJNAII 
^  C  T  P  H  N  lii  H  r  A  r  6  N  A  6  A  A 
TYTTOYCTAPACINMA 
NGOYKAIZHZINTTA 
TTOTTNAeiCKAIAOY 
KIOCA6WNAACTPH 
mo  CATTHPTICAN 


MaOow  Awira  €7rot^<rc- 
v  €K  t5>v  ihitav  Ad 
9AoTp7)v$,  rfyaytv  8c  Xa- 
twtovs  Tapdcrw  Ma- 
6    viov  teal  Zf}£w  Ila- 
ir(7r)o(po)vhel<;  icat  Aov- 

KlO$    A€(OVa    'AoTpT)- 

[i/]os  airrjpricray. 

The  inscription  puzzles  me.  In  lines  5  and  6  the  impossible 
TTATTOTTNAeiC  may  perhaps  stand  for  TTATTTTOPONAeiC. 
The  two  towns  Pappa  and  Misthia  were  situated  in  the  district  in- 
habited by  the  Orondeis ;  and  if  my  conjecture  be  correct,  the  sense 
of  the  inscription  will  be  the  following :  "  Mathun,  the  son  of  Dispas, 
built  (this  monument  ?)  at  his  own  expense,  in  honor  of  Zeus  Astrenos, 
and  erected  the  statues  of  the  stonecutters  Tarasis,  the  son  of  Manes, 
and  Zezis.  The  people  of  Pappa  in  the  country  of  the  Orondeis  and 
Lucius  of  Astra,  the  son  of  Leonas,  have  finished  (the  monument  or 
the  statues)." 

Leonas,  a  sophist,  was  from  Isauria.  Cf.  Pape,  Wdrterb.  d.  Gr. 
Eigenn.y  s.v. 

No.  70. 

Tamashaltik.     In  the  ruins  of  a  mausoleum  north  of  the 
temple  of  Zeus,  near  the  Theatre.     Copy. 

WA  I  0  C  Z  €  Y  A  A  CTT  P  €  I  C  K  0  Y W 


m 

iAYAOYKAIAYPHAIAN 
ITOYCTONgC 
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[At]Xios  ZcvSas  Tlpelo-Kov 
[HptCcrKov?  Tla]v\ov  teal  Avpr/XCav 
tovs  yo^[€Jt9. 

NO.   71 

Tamashaluk.     Stele  in  the  ancient  cemetery.     Copy. 

|M wcoycpoaiccoaoyah 

iCTHCeNGAYTHNKAITOYCrO 
NGICAYTHCMNHMHC        X 

[€H  Seu'a  tov  Scipos  Ovydrqp], 

•  •  •  fuocrov  *Epo\l<T<ro(v)  ?  SovXrj, 
[av€]oT7)<T€i/  iavTTjv  Kal  tovs  yo- 
i^ct9  avTT/9  fiisyjiiris  x(*PLV)* 

No.  72. 

Tamashaluk.     Stele  in  the  ancient  cemetery.     Copy. 
1KAIOYAAACKI0APIOCI 

•  •  •  ical  OuaXa?  Kidapios  •   •   • 

One  hour  from  Tamashaluk  we  reach  Khadem  Yailasli,  just  under 
the  highest  peak  of  the  Khadem  range.  From  this  point  we  have  a 
view  over  a  vast  sea  of  mountains  that  are  bewildering  to  him  who 
would  bring  order  out  of  chaos,  but  ravishing  to  the  lover  of  the 
wild  and  mighty  in  nature. 

A  steep  descent  of  an  hour  and  a  half  brings  us  to  Ashagha  Kha- 
dem. Immediately  beyond  this  village  the  great  cafion  of  the  Alata 
Su  becomes  visible.  The  river  comes  from  the  southeast,  and  just 
below  this  point  it  gradually  turns  to  flow  almost  east  up  to  and  after 
its  junction  with  the  Gok  Su.  Across  the  canon  is  the  large  village 
Kaltin  Aghyl,  situated  on  the  slope  of  the  mountain  of  the  same 
name.  The  twin  villages  of  Avdjilar  and  KaplanlU  are  situated  at 
the  extreme  southern  end  of  the  great  Saraidjik-Polat  plateau,  and 
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but  a  short  distance  from  the  left  bluff  of  the  Alata  Su  cafion.    The 
Saraidjik-Polat  plateau  extends  as  far  as  the  two  Khadem  villages. 

A  short  distance  east  of  Avdjilar-KaplanlU  the  edge  of  the  bluff  of 
the  cafion  of  the  Alata  Su  is  reached ;  it  is  very  precipitous,  and  an 
idea  of  the  great  depth  of  the  canon  may  be  gained  from  the  fact 
that  one  hour  is  required  for  the  descent  from  the  top  of  the  bluff 
down  to  the  river  in  the  cafion.  At  this  point  the  Alata  Su  turns 
definitely  toward  the  east ;  this  is  the  general  direction  maintained 
by  the  Gok  Su  below  the  confluence  of  the  Alata  Su  with  the  Gok 
Su.  Below  Gttine,  and  a  short  distance  above  Takhta  Koprfi,  is 
the  junction  of  the  Alata  Su  with  the  Gok  Su.  Here  the  cafion 
widens,  and  there  is  sufficient  tillable  land  on  the  slopes  of  the  cafion 
to  give  subsistence  to  several  villages.  Grapes  are  cultivated  almost 
exclusively ;  and  as  the  heat  is  intense  in  these  canons  at  an  early 
period  of  the  year,  the  grapes  ripen  very  early,  so  that  the  villagers 
can  turn  an  honest  penny  by  supplying  the  markets  of  Konia  with 
grapes.  Later  on  I  had  an  opportunity  in  Konia  to  enjoy  grapes 
from  this  region.  In  Konia  they  are  known  as  grapes  from.  Ala 
Dagh.  On  the  right  bank  of  the  river  are  the  villages  Kazlar  and 
Yilmes ;  on  the  left  bank  is  Yaghdji,  above  which  towers  a  mighty 
perpendicular  cliff;  and  lower  down  is  Omar  Oghlu.  We  reached 
Omar  Oghlu  after  dark ;  all  the  inhabitants,  excepting  three  women, 
were  absent  at  the  Yafla.  My  Mussulman  servant  told  me  that  eti- 
quette would  not  allow  the  women,  in  the  absence  of  their  husbands, 
to  offer  us  hospitality.  So,  albeit  in  the  darkness,  we  were  compelled 
to  attempt  to  find  our  camp  at  Dulgerler,  which  was  nearly  an  hour 
and  a  half  distant.  We  were  directed  to  cross  "  the  bridge  "  at  a 
certain  point,  and  then  to  ascend  the  bluff  to  Dulgerler.  On  arriv- 
ing at  the  point  designated,  we  could  distinguish  nothing  in  the 
darkness ;  the  roar  of  falling  water  could  be  heard  both  above  and 
below  us ;  we  crossed  the  gorge  in  its  whole  width  again  and  again, 
and  were  dumfounded  to  find  that  the  river  had  disappeared  !  Lower 
down  we  found  a  stream  of  water  and  a  number  of  mills,  whose 
owners  took  us  for  robbers,  and  forthwith  hid  themselves  or  vacated 
the  premises  entirely.  In  the  vain  hope  of  getting  assistance  from 
some  of  the  millers  or  of  finding  the  road  to  Dulgerler,  we  con- 
tinued to  grope  about  for  two  hours,  leading  our  horses,  and  feeling 
our  way  before  us.     Finally  we  became  convinced,  both  from  the 
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general  character  of  the  ground  and  from  the  roar  of  cataracts,  that 
it  was  dangerous  to  proceed  farther;  so  we  had  to  sit  down  and 
make  the  best  of  an  awkward  situation,  until  the  morning  should 
bring  us  relief.  Next  morning  the  mysteries  were  all  cleared  up. 
In  short,  the  Gok  Su  disappears  underground,  to  reappear  somewhat 
more  than  half  a  mile  lower  down,  thus  forming  a  natural  bridge, 
known  as  Yer  Kopru.1  But  this  is  not  all !  Immediately  below  the 
point  where  the  Gok  Su  disappears  under  the  ground,  and  on  the  left 
bank  of  the  Gok  Su,  a  large  stream,  Kara  Su,  rises  at  the  foot  of  the 
bluff.  On  the  other  (the  right)  side  of  the  carton  a  second  stream, 
Ak  Su,  rises  at  the  foot  of  the  bluff.  So  that  we  stand  before  the 
singular  phenomenon  of  two  rivers  flowing  for  their  entire  length  on 
a  natural  bridge  over  a  third  river.  Below  the  mill  the  waters  of  Ak 
•  Su  and  Kara  Su  rush  down  the  precipice  in  a  number  of  most  beau- 
tiful falls  to  the  Gok  Su  below.  But,  however  interesting  the  Yer 
Koprti  may  be,  it  has  nothing  of  the  grandeur  and  majesty  of  the 
natural  bridge  in  Virginia. 

Xhe  water  of  Kara  Su  is  not  drinkable,  and  it  deposits  a  white 
sediment  which  rapidly  hardens  into  stone,  as  is  the  case  at  Hiera- 
polis,  and  at  the  springs  two  or  three  hours  east  of  Colossae.  With 
the  help  of  this  water  the  most  substantial  walls  imaginable  can  be 
made.  It  is  led  off  in  races  to  the  mills ;  the  races  grow  steadily 
until  they  become  so  high  that  the  water  will  no  longer  flow  over 
them,  when  new  races  are  made  by  the  side  of  the  old  ones.  Dul- 
gerler  is  situated  on  the  right  bluff  of  the  canon;  a  full  hour  is 
necessary  for  the  ascent  from  the  Yer  Koprii  to  the  village.  Below 
Dulgerler  a  plateau  about  six  miles  long  by  two  wide  stretches  out 
toward  the  southeast. 

June  10  and  n.  I  remained  in  Dulgerler  partly  to  recuperate 
from  the  extravagances  of  the  preceding  day  and  night,  and  also  in 
order  to  copy  the  numerous  inscriptions.2  The  ruined  house  of 
Mustafa  Pasha  was  built  mostly  of  old  stones,  many  of  which  were 
tombstones  (stelae)  ;  and  even  two  sarcophagus  lids  with  crouching 
lions  on  them  were  utilized.  Mustafa  Pasha  was  a  noted  robber  in 
his  day,  living  in  ease  and  luxury  in  his  house  built  of  tombstones, 


1  Davis  {Life  in  Asiatic  Turkey  t  p.  371  sqq.)  did  not  discover  the  natural 
bridge,  owing,  probably,  to  his  failure  to  catch  the  name  Yer  K'6pru\  instead  of 
the  impossible  Yerkooblti.  2  See  Davis,  Life  in  Asiatic  Turkey,  p.  374. 
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until  finally  the  government  entrapped  and  executed  him.  His 
house  has  now  fallen  to  ruins,  with  the  exception  of  one  wing. 
Thanks  to  this  alone,  it  was  possible  for  me  to  copy  a  number  of 
inscriptions,  which  are  most  interesting  from  an  onomatological 
point  of  view. 

No.  73. 

Dulgerler  (Artanada).     Stele  in  the  wall  of  the  Djami.    Copy. 

APTANAAATHC 

TT  0  T  A  M  I  A  C  6  T  6  I 

M  H  C6  N  T  •  I  0  Y  A  I 

0N0YAA6NTA 
5B.CTATIWNAPI 

ONIOYAIOYOY 

AA6  N  T0C6  K  ATO  N 

TAPXOY-YIONA 

T  N  WC  A  N  ACTP  A4>6  N 
10TAMAPTYPIACXA 

P  I  N 

'Apravdha  rfjs 

Ilora/ita?   ireC- 

fi7f(T€v  r.  *Iov\i- 

ov  OvdXevra 
5  /?',   o-raruovdpi- 

ov,  *lov\Cov  Ov- 

aXeros  e/caro*'- 

rdpxov  vlbv,  d- 

yv&s  avacrrpa<f>€V' 
10  ra,  fiaprvpLas  yd' 

pw. 

It  will  be  seen  that  the  ff  in  line  5  sufficiently  characterizes 
Valens  as  the  son  of  a  man  of  the  same  name ;  accordingly,  lines 
6-8,  which  impart  the  same  information,  are  entirely  superfluous. 
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No.  74. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 


WMMJI  NTeCGTeiMHCANBABOAN 
mm^  NAiePGAAIOCMAPTYPIAC 


'fflftk  IGYNOIACXAPIN 


^ kp]ravah4o}v  oi  fcaroi- 
[icoC]i^r€9  ireC/iricrav  Bafioav 
[Ndv]va  lepca  A 109  fiaprvpias 
[fc]al  tvvoias  yapw. 

From  the  two  preceding  inscriptions  it  is  clear  that  the  name  of 
the  ancient  town  was  'ApTavo&x,  with  the  epithet  rrjs  Ilora/uas.  This 
epithet  is  illustrated  in  a  beautiful  manner  by  the  natural  phenome- 
non in  the  canon  below,  which  I  have  just  described. 

No.  75. 

Dulgerler.     In  the  ruined  house  of  Mustafa  Pasha.      The 
reading  is  certain.     Copy. 

C  T  H  A  H  N  I  MM  A  K  AD  A 

TTAICINAYTHCMNHMHC 
X  A  P  I  N 


crrjkqv  "l/i/icf,  kcl[l  B]£ 
iraZaiv  avrfjs  fivrjuris 
Xdpw. 


*I/i/ias  is  a  female  name,  as  is  clearly  proven  by  the  fact  that  it  is 
written  above  a  female  figure  on  a  sarcophagus,  whose  inscriptions 
are  given  in  the  following  inscription.  The  name  seems  to  be 
applied  to  a  man(  ?)  on  a  coin  of  Achaia;  see  Mionnet  II.,  162. 
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No.  76. 

Dulgerler.     Ibidem.     A  small  sarcopliagus  whose  dimensions 
are :  length,  1.05  m.;  width,  0.55  m.;  height,  0.80  m.    Copy. 

The  front  o(  the  sarcophagus  is  divided  into  three  panels.  In 
the  panel  on  the  spectator's  right  are  two  standing  female  figures ; 
above  the  head  of  each  is  engraved  her  name.  The  female  on  the 
spectator's  right  is  0IANIC;  her  neighbor  is  OYANAAIC.  The 
central  panel  is  occupied  by  a  mounted  warrior,  beneath  the  feet  of 
whose  horse  lies  a  fallen  foe.  On  the  moulding  beneath  the  horse- 
man is  A  ION  YC IOC.  The  panel  on  the  left  is  occupied  by  two 
standing  male  figures,  a  tripod,  and  two  vessels ;  on  the  moulding 
beneath  this  panel  is  AKYAACAATYTTOCETTOIHCEN.  The  end 
of  the  sarcophagus  on  the  right  has  three  standing  female  figures, 
whose  names,  engraved  above  their  heads,  are  IMMAC,  IAAOYC, 
KIAACIC.  The  end  on  the  left  of  the  spectator  is  occupied  by 
three  children  (a  boy  and  two  girls),  who  are  without  names.  The 
back  side  of  the  sarcophagus  is  plain. 

No.  77. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 


Hovevr 

IIKOCMH 

iNANTQNi 

PNIOYAIOYTON 

ANAPAAYTHC 

K€  B A  N0 Y  T  A 

T6PA 

M  X 

["H  Selva  tov] 
[Scwos]   6vy- 
[drqp  i]KO(rfir). 
[<re]v  'Avrtovi- 
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[o]v  'IovXtov  TOV 

dvhpa  avrf}<; 

K€   Bai>  dvya- 

repa 

liivrjfirjs)  yiapw). 

No.  78. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy, 
^1  A  lABACOYAAIOCGYrATHPeiT 


[A]t\ta  Ba  SovMios  dvydrqp  cVc[cr-] 

[rqaev  ttjv  o^ttjXtjv  Tapdcri  Ovq)  av$pl  avrfjs. 

The  reading  is  certain.      The  name  Ov<o  has  already  occurred 
in  inscription  No.  22.     The  name  seems  to  be  indeclinable. 

No.  79. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 
BAN  H'.'fO  CeYrATHPeiTOIH^ 


TONTA*ONKAIANe©HKeTHN 
CTHAHNAYPHA10YTAPACI0C 
TOYANAPOCAYTHCMNHMHC 
XAPINNeCTWPNHNIOCATTHP 

T  I  C6  N  TO  N  T  A4>0  N 

» 

Ba  Niy[i>i]os  dvydnqp  inoirjoie] 

TOP    T<l<f)OV    KCU    OLV€0r)K€    T7)V 

(Trrjhqv  \vp7Jk[l]ov  Tapdcrios 
tov  avbpbs  avrf}$  [ivr/iris 
Xdpiv.     NeoTcop  Nrjpios  a7rqp- 

Tl<T€V    TOV   Ta<f>OV. 
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No.  80. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 


1  W/;MwMMMiMM8k 
THCeNGAYTHNKAITONANAPA 

KAITATTAIAIAMNHMHCXAPIN 

Nai/da?  N«>j/io9  cWccr-] 
rqcrev  iavTrjv  teal  top  avhpa 
kou  r<x  7ratSia  fivijiiris  X<*Pa'* 

No.  81. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy.  ' 

AGWNIAHCC  0|f \  A  I  0  L  A  N  6  C  Tf 
C6NIMAN  a^j  0YAPIB6MI0CKAI 
K  A  C  T  0  P  A  C  0  Y  A  A  I  0  C  C  T^  A  T  I  W  T  H  N  M  N  H 
MH  X  A  PI  N 

Ae(ovl&7)<;  So[vX]\io[$]  aveoiir)-] 
xrof  "lft.av  A  ov8pifie[ft]io<;  kqX 
Kd&ropa  SovXXtos  <n{p]aTichr)v  fiinj- 

No.  82. 

Dulgerler.     Ibidem.     Very  badly  defaced.     Copy. 

>J  E  I  I  H  K 

N  EN  TC  I  H  C  TP  ATD  AD  I  1/ 
ETEPD  I  CTT  AC  ITD  IC 
THE  AM  I  A 

ere/xus  ita.cn  rots 
t^s  'A/tiot?]. 
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No.  83. 

Dulgerler.     Ibidem,     Copy. 


WWM. 


eNGOYANTTATTTTANTON 
fPAAYTHC       M  X 


•  •   •  Taras  Aiofjujhov  aveor- 
[rjala/  ©ovai/  Hairirav  rov 
[av]hpa  ctvnjs  pivrjurji)  y(apw). 

The  usual  form  of  the  feminine  is  Tara,  but  here  the  Isaurian 
name  ends  in  -«,  after  the  analogy  of  "Ifi/ms,  *I88ovs  (Nos.  75  and  76). 


No.  84. 

Dulgerler.     Ibidem.     The  reading  is  certain.     Copy. 

IWWITTOYCAANeCTH    . 
WMM>  I  0  Y  A  0  ANN  HNIOCTONANAPA 


|YTH 

C  K  A  1 

TAT 

e  K  N 

[Five  standing  figures : 

A  M 

N  H  M 

boy,     boy,    boy,    woman,    man.] 

HC 

XA 

PI  N 

[•  •  •  0]tTToS<ra  aviorq- 
[aev  H?]ov\6av  Ni^ios  rov  dvSpa 
[alvrfjs  /cat  tol  retcva  fXP7$fjir)<;  yapiv. 
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No.  85. 

Dulgerler.     Ibidem.     The  inscription  is  complete.     Copy. 

L 
AOYKKOYKOTTONlIO 

KAIKA0APACIP 

AAMOYTOYTY 

NHKDCAYTDY 
MNHMA 

AOVKKOV    KoTToVteJlOS 

Kal  KaOdpas  'I/o- 
SafiouTov  yv- 
V7)KOS   avrov 
fivrjfxa. 

The  name  KorrtW,  gen.  Korrdvios  (-*«*),  occurs  in  No.  104. 
Concerning  the  name  in  lines  2  and  3,  see  the  following  inscription. 

From  No.  93  we  learn  that  at  had  the  sound  of  c,  and  the  fact 
that  77  stands  in  this  inscription  (yvvrjKds)  for  at  =  €  shows  that  the 
old  pronunciation  of  rj  continued  to  be  remembered  at  Artanada  at 
a  late  period. 

No.  86. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

7T  ATTTT  AC  N  I  N  N  OC 
IPAAMOYTAMNHMA 

ncwnras  Ntwo9 
'ipSa/iovra  /ivrjfia. 

It  is  doubtful  whether  NiW  is  intended  for  the  nom.  or  gen. ; 
the  nom.,  as  seen  heretofore,  is  NtWts,  gen.  NtVvtos,  after  the  analogy 
of  other  names  in  -19.  It  is  probable  that  the  gen.  is  intended,  and 
in  that  case  the  stonecutter  has  omitted  the  letter  I. 

The  name  in  line  2  is  certainly  in  the  gen. ;  in  the  last  inscription 
the  same  name  has  the  gen.  in  -<w.    The  nom.  must  be  'IpSafwvras. 


Digitized  by 


Google 


6o 


THE    WOLFE   EXPEDITION 


No.  87. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy.1 


YEN  EAYTuiTTAI'^f 
XPEICTOYTTICTDC 

[cO   helva] 
£<Si>  crc  rr)v  airTJXrjv  core-?] 
ipev  cavr<j>  7rat[9  'It/ctov] 
XpcMrroi)  7tcoto9  [o>j>?]. 

No.  88. 

Dulgerler,     Ibidem.     The  beginning  of  line  2  is  very  doubtful. 

Copy? 

"TTTACDACAAAANIDCeiTeCTHC 
IWTTAMEMWAYTOYM  N  H  MA 

[Ila7r]7ras  'Oa?  'AW[d]vios  circoT^cr- 

[ep  r]q>  7r[ainr]a)?   avrov  fjiVTJfJLa. 

The  name  'Oas  occurs  again  in  the  following  inscription. 

No.  89. 

Dulgerler     Ibidem.      The   inscription   was   tiever  completed. 

Copy. 

IT  ATI"  IT  A  CDACTTPEC 

BYTEPDC       T 

IIair7ras  'Oas  irpea- 
ftvrepos. 


1  Line  I,  HN  arc  in  ligature. 


8  Line  I,  DC  are  in  ligature. 
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No.  90. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

AYP.NeCTWPTTATTIOYCHM. 

eiTeCTHCeNCTHAHNTATACePOY 
Cf\0YMHTPIAYT0Y4>IAANAPW 

TKMX 

Avp.  Necrno/o  Hamov  (rr)p.((uo<f>6pos) 
iiti<TTt\<T€v  tmjXrjv  Ta.T<f.  Xepov- 
[«At]ov  ftrjTpl  avrov  <f)tXdi>8p<p 
T  k?  p.{vTJp.-q<;)  ^(a/Of)' 

No.  91 

Dulgerler,     Ibidem.     Copy. 

AYPINNAKACTO 
POCTUUYUU  A  YT 
H  CTT  ATTT7A     M 
K  X 

Avp.  *\vva  Kaaro- 
pos  r$  v£  avr- 
rfS  Hatnrq.  iiivrJiiTfi) 
k?  yiapiv). 

See  the  following  inscription. 

The  name  "Iwa  is  certain  in  No.  154. 
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No.  92. 

Dnlgerler.     Ibidem.     Copy} 

AYPIMMANHNIOC 
TAPACulMONT/    IUU 
A  N A  P I  A YT  H  CCT  H  A 
A  H  N 

Av/3.  "Ifi/ia  Ntjuios 
Tapacr[c]t  Mow[dp]q> 
di>8pl  avrfjs  cmj\- 

I  compared  carefully  on  the  spot  the  names  of  the  women  on  this 
and  the  last  stone,  and  they  are  as  given.  We  know  from  No.  76 
that  "Ift/xas  is  a  female  name.  The  name  occurs  in  Nos.  75  and  102 
in  the  dative,  the  nominative  probably  being  in  -a.  Accordingly  it 
would  appear  that  this  female  name  could  end  both  in  -a  and  -as. 
Both  "1/jLfia  and  *lwa  occur  in  No.  154,  and  "Iwa  in  No.  176. 

No.  93. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

AY  P-TT  ATT  I  AC  N  A  N 
NAeTTOIHCGAlAY^ 
UJTOCH  M  A 

Ft! 

Avp.  Tlairias  Nai/- 
va  iirotyae  alavr- 
a>  to  drjiia. 

Concerning  the  monogram  of  Christ,  rt_  *  see  ^e  remarks  imme- 
diately following  No.  56.     See  note  to  No.  85. 

1  line  4,  H  N  arc  in  ligature. 
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No.  94. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

TTATTTTAC 

ITIC  M  ACOY 

T  H  A  H  N 

IlaTnras 

m?  ftdaov 

[iir4<rrrj<r€  ■n)i>  oirqkrjv. 

No.  95. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

NONUJNZHNOB  E^O  Y 
6K0CMHC6NTTAY 
AON  T  AIOY 
M  X 

Ndfcov  ZT)vo/3e[  C]ov 
iKoaftrfaep  Uav- 
kov  Tatov 
nivyj/irfi)  xidpw). 

No.  96. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

N  A  N  0 AAG W  N I AOY0Y  T A 

TPl.BOYAeYTOYAGUJNI 

AHCOBHTUJPKAITTATTI 

ACTHNCTHAHN0IAA6A*0I 

Nacop  AtaunSou  $vya- 
rpl  fiovkevrov  AeotpC- 
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8^s  o  [p]TJT(op  teal  Herni- 
as ttjv  cmjhrjv  ol  a8e\<f>oL 


No.  97. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

TTA  P  AC  IC  N  H  OOC 
eTTGCTHCeN  CTH  A  H  N 
C  B  H  N  WM  I  A  AC  A4>W 
A  YTO  Y  A  I  A  K  0  N  UU 

[T]apacrt5  Nijoos 
£ir£on)<T€v  cttJXtjv 
XfirjvcofjLi  a8eX<£a> 

aUTOV    hlCLKOVQ). 

Line  3.     From  the  following  inscription  we  learn  that  the  name  is 
S/frpw/us,  gen.  S/fyvco/uo?. 

No.  98. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy.1 


^Q  NYIOCCBHNW 
M  I  OC  A  NTTeTT 
T  A  I 

a)v  uto9  %fir)v<&- 
/xco9  avaneiriav-] 
rat. 

The  inscription  is  Christian. 

1  Line  2,  HN  are  in  ligature. 
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No.  99. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

1AADANNHNI  UfMW/,^  YTHTH  CTfATf^l 
TTATHPACDA  NlifDC  ETEI  M  HQ  EN 


•   •  •  [Aa]Xocu>  Nijj>ios  .   .  .  a\rn\Tt)%  •   •  • 
ITaTTjpas  'Ocu>  [rov  Scu^o?]  ercifi/tycra/. 

For  the  female  name  AaAoa  see  No.  139.     For  the  name  Hcm/pas 
see  Nos.  104  and  123. 

No.  100. 

Dulgerler.  Ibidem.  Lid  of  a  sarcophagus ',  upon  which 
crouches  a  /ion,  covering  the  whole  lid.  Length  of  lid, 
1. 12  m. ;  width,  0.57  m.  There  cannot  be  more  than  one 
letter  missing  at  the  end  of  either  line.     Copy} 

HPAKAEIAHCKALUTIDY.KAITATTA.KAIBAKDYANZATr| 
DYBYr.ANECTHCANEAYTDYC.KeHPAKAEIAHNKAITATTANNi 

'H/micXe&tyS  KXcortov  /ecu  Tarra  kol  Bclkov  9Av£au[6-] 
ov    Bvyiaripe;)   aviaTrjaav   caurovs  K€  'HpajcXciSip    kclL 

rTdrrav{v). 

Line  1 .     Baxov  is  an  indeclinable  name  in  -ov. 

No.  101. 

Dulgerler.  Ibidem.  Lid  of  a  sarcophagus,  upon  which 
crouches  a  lion,  covering  the  whole  lid.  Length  of  lid, 
1.20  m.;  it  is  so  walled  in  that  no  other  dimensions  could 
be  obtained.     Copy. 

1  Line  2,  KG  are  in  ligature. 
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NANNACBABOOYANeCTHCGN 

EAYTONKAITHNTYNAIKAAYTOYBA^ 

MNHMHCXAPINAIATEXNITOYNeCTO| 

Nawas  BaySoou  aWoTTjcra/ 

eavrbp  Kal  vt)v  yvuaiKa  avrov  Ba[j>] 

fiwjinjs  x^PLV  ^l<*  rexvCrov  Ncorotpos]. 

No.  102. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  terrace.     Copy, 

TT  A  IT  I  A  C 

THC6NIMM 
M  H  T  P  I  A  v* 

II 0,7710,5  Ntipios  aWcr-] 
Tr\v*v  "ififiq.  [tov  Scii/os  tq] 
lirjTpl  avlrov  cmjXrjp]. 

Line  2.    Concerning  "Ift/Jia,  see  No.  92. 

No.  103. 

Dulgerler.     Ibidem.     The  stone  is  apparently  broken  in  half 
of  which  this  is  the  right  end.     Copy} 


mm. 

§^K  AIKAKKANMAMMGIOCMNHMA 

•  •    •    TlTOP    ' Apdu/OTjTOS 

•  •    •    KCU    KaKKCLV    MdfJLfJL€LO<;   fivyj/ia. 

The  syntax  is  bad ;  the  names  should  all  be  in  the  genitive. 


1  Line  1,  ON  are  in  ligature. 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA   MINOR.  67 

No.  104. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

TTATHPACTTATTTTAeTTeeH 
KeNATIANGIKOTTONeiOC 
T  Y  N  A  I  K  I  A  YTO  YM  N  H  M  A 

IlaTTj/Das  IIcMnra  iiredrf- 
K€v  'Ariaj/ei   Kottwcios 
ywat/cc  avrov  fivfjfia. 

Tlarrfpas  occurs  in  Nos.  123  and  129. 

In  this  inscription,  and  in  No.  123,  Pateras  is  the  son  of  Pappas ; 
no  doubt  the  same  person  is  meant. 

No.  105. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

ElKDCnujlTEMTTTiuTErAujErETEIujAE 
CEYYXHNTTAIAICYNuiKYMDPujCAnY< 

Eiko<t[t](i)g>  ir€fiirra>  yeyaois  erei  aXeae  tyvxov 

TTOLlhl   (TW   0)KVfl6p(i) 

No.  106. 

Dulgerler.    Ibidem.    Badly  worn ;  last  line  doubtful.    Copy} 


uNBIDTDNTETTDB! 


AAMACBEICHNCTHAHNE  V'SMm. 
ETADYDAAEHTTAPAKDI 


1  Line  4,  HN  are  in  ligature. 
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['HJ/utcXt)  ddkafjLov  vp[o\iir]a)v  fiiorov  re  woSirfrbv] 

Mci/iai  v7ro  arrjXrjv SafiaaOeU 

rfv  anjXrjv irapaKoiT[i&i] 

No.  107. 

Dulgerler.     Ibidem.     The  top  of  the  stele,  which  contained  the 
beginning  of  the  inscription,  is  broken  away.     Copy. 

TEIAE4>PECINHAEKAIEPrDIC 
•  .  .  ret  8c  <f>peoiv  tjSc  Kal  e/oyois. 

No.  ioa 

Dulgerler.  In  the  wall  of  the  ruined  house  of  Mustafa  Pasha. 
Epistyle  block  like  No.  91  ;  the  two  fragments  may  belong 
together.     Copy. 


•  .  .  A?7/uo[?  •  •  • 

No.  109. 

Dulgerler.     Ibidem.     Copy. 

T€  I  C  TT  A  TT 

M  S  I  0  N 

No.  110. 

Dulgerler.  Ibidem.  Probably  fragment  of  a  sarcophagus.  Copy. 
ifffWTO  €  I  N  0  C 
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No.  Ill 

X>ulgerler.   In  the  wall  of  the  Djami,   A  pretentious  stele  repre- 
senting three  human  figures  standing  in  a  temple  doorway. . 

Copy. 

TTATTOeiNOCOPGCTOYeTTOHCeN 

IIa7ro€u>o5  'Opcorov  iirorjacv. 

No.  112. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy} 

OYATAANHCICKeiOYAIAC 

Ovayhcurrjois  K€  'lovXia  2.    •  •  • 

No.  113. 

Dulgerler.     Iu  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

AD  N  T  E I N  D Y  K  ACTD 
PDCMNHMEIDN 

AovyeCvov  Kocrro- 
pos  /ivrjfielov. 

No.  114. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

NeCTQPT  AIOYC^ 
NG I0YT  AT  PI 
M  X 

N«rra>/>  Tatov  t'O] 
m?  dvyarpi 

1  KC  are  in  ligature. 
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No.  115. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

|PB AeOYA6YrATHPANeeH$ 
AYTHNKAITAPACINTOYMMA^ 
P A AYT  H  C 

MNHMHCXAPIN 

[Au]/o(iyAia)  B<x  ©ova  dvydrtfp  aveQr)[K€v  e-} 
avrrfv  koX  Tapaaiv  Tow/x/ta  a[v8-] 
pa  avr^s  p.mjp,r)<i  X°-Pw' 

No.  116. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy.1 
TY  P  A  N  N  OC 

eTTecT Hce  n 

CT  H  A  H  NTT6T  PW 

erroNWA 

r  P  ITTTT  A  M  X 

Tu/oawos 
iire<rri)<rev 
anjhrjv  Herpip 

*  '  »  4 

eyyovco    A- 

No.  117. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.    Copy. 

g'ACNHNANe0HKeN6AYTHNKAI 
TTATTTrANTONAAeA4>ONAYTHC^ 
AlKIAICINMHTePAAYTHCKAIBANIN 
ffNGIANMNHMHCXAPIN  TTAnTTACTITOr 

1  Line  3,  P  W  are  in  ligature. 
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[BWavfjv  avidi)Ktv  iavrfjv  koli 
Uamrap  top  a8e\<f>bv  avrrjs  [*-] 
at  KiSioiv  firjrepa  avrfjs  Kai  Bcmv 
[rrj]p  dCav  fimjfi7)<;  \dpw.  Hamra%  Titov 

[a7njprura>.] 

lfauTvfy  is  indeclinable,  like  MaOovv  in  No.  69,  and  Hcwm-ow,  C.LG. 
*  95  7  e>  Addenda. 

Kauri's  is  probably  a  variation  of  the  name  Kt&uri?  in  No.  76. 

No.  118. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.    Copy 

fcv^li  -://,  1//.  fa/A-//.  W/.  «vMll 

c  t  h  a  h  \y^mm. 

M  X 

[cO  SeZva  ap4<rrr)<rcv  ttjp] 
<mj\riv  [r<3  •  •  •] 
liivrjfiris)  x^dpiv). 

No.  119. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.    Copy. 

NININTTATTTTAKAIBA  ^WMMMM. 
OYCePOYGIAIOCCe  POYG IAIOY 

eiTeBAAGNMNH 
MHCXAPIN 

Nu>u>  Ilainra.  koX  Bav[lv  Ilerp-?] 
ov  Se/oovetXto?  SepoveiXCov 
CTrc/JaXcv  ftirq- 


\ 
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No.  120. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 

ABATuArNi  DMCNTEAITTuj  ETTCPEYB 

BAN   T  EXliNTDBPABEICNAMAYTuiDIA 

TCKPA  TEYHAIC    DILCTB+EECCIN7TATTTT 

TrPA  IXDN     BEDYECENDN 
HN  CTEBH 

Single  words  may  be  made  out  (especially  in  line  2),  but  the  read- 
ing of  the  inscription  is  too  uncertain  to  warrant  an  attempt  at  a 
restoration. 

No.  121. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

m 

dHI'    «  v  «   v    1     rx    ^   w  v   nV/M 

^0  OYPOYAAeA*0) 

eueCTHCATHNCTH 

AHNMNHMHCXAP 

[ilaTrKa?  Aovkkco  Oa  •  -  • 
•  •  •  dovpov  dScX^! 
iir€OT7)<ra  rrjv  <rrr\- 
\tjv  /ivy/iris  \dp{iv). 

No.  122. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 


CYO€  P A  H AOY 

Aceiree  h  kcn 

CTHAHNTPO 
6  ON  A  A Y IWAYTH  C 
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8       •  •  €ir€07)K[€]v 

<mj\r)v  T/>o[#c-] 
No.  123. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  house.     Copy} 

N  H  N  II  OC  A  H6  CTH 
*Ce  N  N  H  N  I  NTT  ATT 
TT  ATT  AT6  P  A 
AYTOYM  NHMHC 

<T€v  Ntjplv  Ilair- 
ira  ira.T€pa 
avrov  nvrjfJL7)s  (^apiy). 

No.  124. 

Dulgerler.     In  the  window  of  a  house.     Copy, 

MAMAEI 
DLMI 
MIPDDY 
M  N  H  M  A 

Ma/xaei- 
09   Mt- 

(JLipOOV 

fiVYJfia. 

The  name  Mafia*?,  gen.  Mafuno?,  is  analogous  to  Tapao-is,  gen. 
TcLpavuXf  masculine  nouns  in  -is,  gen.  -tos,  being  common  in  Isauria, 
as  is  clear  from  these  inscriptions. 

1  In  line  2,  H  for  N  is  certain. 
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No.  125. 

Dulgerler.     Small  epistyle  block  in  tJte  wall  of  a  house. 
Letters  deeply  and  neatly  cut.     Copy. 

iCBYTATHPAIi 

AYIDNAYTHC 
^h  K  A  I  C  D  Y  A  A  I 

['H  Swa]  dvydrqp  [tow  heivos] 
[rbv  Seiva]  vibv  avnjs  a[v€<r-] 
[T7ja]a  Kal  SovXXif  [ktX.]. 

No.  126. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

^TTT  AC  N  OY  N 
NOYGYTATHP 

•  •  •  NovV- 
vov  $vydri)p. 

No.  127. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

BAN6CTOPOC 

Ba  Ne'oro/jos. 

No.  128. 

Dulgerler.    In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

KAAAAAN6I 
0 A0O I OC 

MNHMA 
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KaSa  Aai/€t[o9?] 
Oadoto? 

The  man's  name  seems  to  be  Ka8a?  Aaro,  son  of  0a0t?.  Con- 
cerning Aam,  gen.  A<mo?,  and  0a0is,  gen.  @a0«>9,  compare  the 
analogous  cases  above.  The  misspellings  are  due  to  ignorance  on 
the  part  of  writer  or  engraver. 

No.  129. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  terrace.     Copy. 

TTAYAOCANGCTH 
Ce  NTTATH  P  A  N 
TT  A  IT  TT  A  T  0  N  TT  A  T 
ePAAYT0Y4>IA0 
CTO  PMACKAieY 
NOIACXAPIN 

IlavXo?  aviarr)- 
<r€v  YlaTrjpav 
Tlairna  rov  war- 
4pa  avrov  <f>iko- 
oro/jyia?  teal  ev- 
poia?  X°-Plv' 

No.  130. 

Dulgerler.  In  the  wall  of  a  house.   The  reading  is  certain.  Copy. 
ONeiOCANGCT  WZ 
0YANK0TT0N6I  Omwm 


mmdf  0NAA€A4>0NAYT0Y 
mmm ACOYANINAOY 

AT6  PATHNWPMA 
6NHNAYT0YM 
HCX  A  P I N 
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[KotJtwcios  av€<rrq<T€i/ 
Govav  KoTTOveiols] 
rov  a8e\(f>bv  avrov  /c[a-] 
6    t  Macovap  'I^Sov  0[v-] 
yarcpa,  ttjv  Cflpfta)  [cp-] 
[<o]ii€vr)i/  avrov,  /uufj- 

The  restoration  is  merely  tentative;  in  the  case  of  names  so  strange 
it  is  difficult  to  form  a  conjecture  that  could  claim  any  degree  of 
certainty  for  itself.  The  name  KorrdW,'  gen.  KottoVios,  occurs  in 
Nos.  85  and  104.  'Op/xa?  (line  6)  seems  to  be  the  name  of  the  lover 
of  Mao-ova,  and  it  was  he  who  erected  the  stone.  In  order  to  make 
sense,  it  seems  necessary  to  regard  as  redundant  either  'Op/xa  in  line  6 
or  else  avrov  in  line  7.  The  former  hypothesis  gives  a  more  natural 
reading. 

No.  131 

Dulgerler.     In  tfte  wall  of  a  house.    Copy. 


'//, 


T  I  WT  H  C AG 
)  I  K  H 
WM£MX  a  n  in  [uncut] 

A  YTOY 


'SWMfi  CTTAP0IKHC6TT 


TO  heiva  or/oJaruorTjs  Xc- 
[y€aii/o9  •  •  -fys  IlapOiKrjs  iir- 

\£<TTr\<TQ>    OT7J]k7)V 

[t<J>  vi]<j)?  avrov. 

In  line  2,  it  is  not  possible  to  determine  whether  [irpior]^  or 
[toi't]i7s  must  be  restored.  The  Legio  II.  Parthica  is  excluded  from 
the  consideration  both  because  it  was  always  stationed  in  Italy  and 
because  the  reading  of  the  stone  would  have  to  be  |§AC  (  = 
[AeYT6P]AC). 
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No.  132. 

Dulgerler.    In  the  wall  of  a  house.     The  reading  is  certain, 
and  nothing  seems  to  be  wanting.     Copy. 

MACOYMAM 
OC 

N I  N  N  IC 

N  I  NN  I 

OC  B  A 

A  A  I 

TTATTTT  AC 

I  A  N  Uir  A  M 

B  POC A YTOY 

MNHMHCXA 

PI  N 

t'n/>-] 

/xatrov?  Ma/x[t>] 

OS 

Ntms 
Nuaaos 
BaSat 
Ilairira? 

jfyo?  aurov 
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No.  133. 

Dulgerler.    In  the  wall  of  a  terrace.     Copy) 

I  E  PAZ AOY  K  KOY AOY  K 
K  UU  Y  I  W  A  Y  T  0  Y  A  V  A  TT  H 
TWK6  6  YX  P  HCTUUM  N  H 
MHCXAPINeiTeCTH 
CGNTHNCTHAHN 
T 

'lepa£  Aovkkov  Aovk- 
K(p  vtiji  avTov  ayatrq- 

<T(V  rffv  <mj\.7)v. 


No.  134 

Dulgerler.    In  the  wall  of  a  house.     Copy. 


No.  135. 

Dulgerler.     In  the  wall  of  a  terrace.    Copy. 

YTTAC 
ATTTT  A 


•  •  ovrras 

•  •  Tlairira. 


1  Line  3,  NH  are  in  ligature. 
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June  12.  Dulgerler  to  Dulgerler  Yailasti,  4  h.  32  m.  The  ascent 
of  Ala  Dagh  from  Dulgerler  is  long  and  steep.  On  the  summit  of 
Akardja  Tepesi  are  some  traces  of  an  ancient  village ;  amongst  the 
ruins  are  several  stones  with  bas-reliefs,  and  a  sarcophagus  lid  with  a 
crouching  lion.  At  Dulgerler  Yaflasti  are  the  ruins  of  an  ancient 
village  with  stelae  and  bas-reliefs.  Dulgerler  Yailasti  is  an  Ova  of 
considerable  extent  on  the  summit  of  the  great  Ala  Dagh  range. 
Ala  Dagh  is  the  name  of  the  whole  mountain  chain  lying  west  of 
the  Gok  Su,  and  between  the  Gok  Su  and  the  Alata  Su,  which  latter 
runs  around  it  in  a  semicircle  from  Alata.  The  peaks  of  Ala  Dagh 
bear  different  names, — Gok  Tepe,  Yelli  Bel  Daghti,  Makhram  Dagh, 
Boz  Dagh,  Ak  Kaya,  Kalttn  Aghyl  Daghti,  —  which  latter  forms  the 
•extreme  northwest  end  of  Ala  Dagh.  The  whole  range  runs  south- 
east and  northwest. 

June  13.  Leaving  Dulgerler  Yailasti  for  Baghdad  Kyri  ( 1  h.  53  m.), 
we  traverse  the  undulating  Ova,  with  the  backbone  of  Ala  Dagh,  formed 
hy  Boz  Dagh,  Makhram  Dagh,  and  Yelli  Bel  Daghti,  immediately  to 
our  right.  At  Baghdad  Kyri  are  the  ruins  of  a  large  ancient  village. 
Noteworthy  are  several  ruined  mausolea,  stelae  with  bas-reliefs,  and 
numerous  lids  of  sarcophagi  with  lions  in  a  sitting  posture  covering 
the  whole  lid.  The  sarcophagi  themselves  are  dug  out  of  the  solid 
rock,  and  are  consequently  immovable  and  indestructible.  The 
ornamented  lids  have  been  mostly  moved  from  their  original  posi- 
tions. In  the  hillside  are  a  number  of  dug-out  dwellings  about  seven 
feet  square ;  they  are  walled  on  all  sides  and  vaulted  above.  They 
cannot  be  seen  until  one  is  immediately  among  them ;  they  are  still 
occasionally  used  as  dwellings  during  the  summer  by  villagers  who 
come  up  to  the  mountains  to  pasture  their  herds. 

Returning  to  Dulgerler  Yailasti,  we  set  out  for  Alata  ( 1  h.  4  m.).  An 
hour's  travel  brings  us  to  the  edge  of  a  great  precipice  at  the  extreme 
end  of  Boz  Dagh.  Far  below  us,  almost  perpendicularly,  lies  Alata  in  a 
diminutive  valley  or  great  sink  in  the  mountains.  About  five  minutes 
south  of  the  village  the  main  body  of  the  Alatu  Su  rushes  from  the 
foot  of  the  mountain,  —  a  clear,  cold  stream.  It  is  true,  a  small 
stream,  coming  from  the  south  and  containing  the  drain-water  from 
the  mountains,  may  be  considered  as  the  remote  source  of  the  Alata 
Su ;  but  still  the  real  source  is  close  to  Alata  itself.  The  villages  on 
the  Alata  Su  below  Alata  are  Avshar,  Ilidje  Pufiar,  Pirlevganda, 
Sazak,  Mernek. 


Digitized  by 


Google 


80  THE   WOLFE   EXPEDITION 

June  15.  Alata  to  Yokarti  Ivzit,  10  h.  7  m.  From  Alata  we  head 
generally  south,  ascending  for  three-quarters  of  an  hour.  We  then 
reach  a  vast  plateau,  very  rough  and  rolling.  This  plateau  extends 
from  the  backbone  of  Ala  Dagh  to  the  valley  of  Ermenek  and  the 
Gok  Su,  when  it  breaks  off  suddenly.  This  plateau  is  very  high,  and 
throughout  the  winter  is  a  vast  snow-field.  Snow-posts  mark  the  road 
for  the  benefit  of  those  so  unlucky  as  to  have  to  cross  from  Alata  to 
the  Navahy  region  in  winter.  Without  the  snow-posts  the  journey 
would  be  exceedingly  dangerous.  About  four  hours'  travel  brings  us 
to  the  edge  of  the  plateau;  and  we  look  down  upon  the  Navahy 
Deresi  far  below  us,  and  beyond  that  upon  the  valley  of  the  Gok  Su. 
Hence  we  descend  west  in  about  one  and  a  half  hours  to  Lakhlas. 
The  bluff  falls  off  almost  perpendicularly ;  this  is  the  case  throughout 
this  whole  Ermenek-Feriske  region. 

Lakhlas  is  almost  certainly  a  corruption  of  the  AoAcurcris  of  Ptolemy, 
Pliny,  and  coins.  We  pass  Sevitli  to  Bashkieui,  which,  as  its  name 
indicates,  is  the  last  village  at  the  head  of  Navahy  Deresi.  From 
Bashkieui  we  pass  Bederet  to  Lauvdha.  This  last  village  is  almost 
certainly  the  modern  equivalent  of  the  AavfaSos  of  Hierocles  and 
the  Notitiae  Episcopatuum. 

From  Lauvdha  we  ascend  to  Gorde,  on  the  slope  of  the  right 
bluff  of  the  Dere ;  thence  we  descend  to  Kishla,  in  the  narrow  valley 
on  the  Tchai,  which  comes  from  the  Bashkieui  region.  Kishla  is 
the  village  put  down  by  Fischer  as  Navahy.  Navahy,  however,  is 
the  name  of  the  whole  district,  and  not  of  any  particular  village. 
From  Kishla  we  head  east,  and  cross  a  ridge  in  the  Dere  running 
nearly  south.  Both  ascent  and  descent  are  exceedingly  steep.  One 
hour's  travel  brings  us  to  Dindebol,  a  name  which  may  be  a  corrup- 
tion of  Dometianoupolis.  It  was  certainly  an  ancient  town  or  village. 
There  are  numerous  tombs,  excavated  out  of  the  soft  rock ;  some  of 
them  have  bas-reliefs,  which  are  now  badly  defaced. 

From  Dindebol  the  ascent  to  the  two  villages  Ivzit,  situated  just 
below  the  brink  of  the  left  bluff  of  the  Dere,  is  long,  tedious,  and 
excessively  steep.  Near  Yokarti  Ivzit  is  the  site  of  an  ancient  village, 
with  rock-cut  sepulchres.  South  of  the  two  Ivzit  villages  are  fiy^ 
villages  situated  on  the  slope  of  the  left  bluff;  these  all  bear  the 
name  of  Gargara. 

June  16.     Yokarti  Ivzit  to  Feriske,  6  h.  17  m.    We  descend  again 
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in  a  westerly  direction  to  the  little  valley,  then  cross  the  ridge  already 
mentioned  to  Betlam.  In  the  Dere  above  Betlam  are  two  villages, 
Isnebol  and  Kara  Punar.  Isnebol  is  corrupted  from  some  Greek 
name  ending  in  -owoXis.  From  Betlam  we  ascend  the  right  bluff  of 
Navahy  Deresi  southwest,  and  find  ourselves  on  an  elevated  plateau, 
on  which  Urghudlu  is  situated.  Before  reaching  Urghudlu  we  pass  a 
number  of  rock-cut  sepulchres.  This  plateau  is  cultivated,  but  the 
land  is  not  very  fertile. 

From  Urghudlu  we  head  west,  and  descend  almost  perpendicularly 
by  a  terrible  road  to  Feriske  in  the  Bash  Dere.  Above  Feriske  the  Dere 
becomes  very  narrow  and  rough,  but  after  a  time  it  opens  up  again, 
and  is  said  to  contain  the  following  villages  (the  distances  are  reckoned 
from  Feriske):  Djivler  (i#  h.,  right  bank);  Durdjalar  (2%  h.,  right 
bank);  Mentchek  (i#  h.,  left  bank);  Yediler  (2  h.,  left  bank); 
Sariveller  (2%  h.,  left  bank).  At  Feriske  the  Dere  widens,  to  contract 
again  two  miles  lower  down. 

June  1 7.  Feriske,  via  Tchukur  Bagh,  to  Ilamos,  4  h.  39  m.  We 
ascend  southwest  for  an  hour  to  the  top  of  the  ridge  lying  between 
Bash  Dere  and  Goderet  Deresi.  On  the  top  of  the  mountain  are 
numerous  rock-cut  sepulchres,  some  of  which  are  very  remarkable. 
One,  which  bears  inscription  No.  136  (but  too  high  to  reach),  repre- 
sents the  facade  of  a  temple.  The  pediment  is  occupied  by  a  head 
of  Medusa.  A  lion  ascends  each  side  of  the  pediment,  which  is 
adorned  with  great  Akroteria.  The  four  columns  have  remarkable 
capitals,  seemingly  Egyptian  in  character. 

No.  136. 

Hock  sepulchre,  with  the  facade  of  a  temple,  on  the  top  of  the 
mountain  south  of  Feriske.  The  left  end  is  much  weat/tered, 
almost  defaced,  and  the  sun  shone  so  unhappily  on  the 
inscription  that  I  could  decipher  but  little,  even  with  my 
glass.     Copy. 

MAPKOYY^OCKOAAEINAAKYAACKAIMAPKOCOYAAEP 

'WWWmWMfMU.  OYfOY  |0Y  K I A  AUff f  TOM  N  H  M  M  A 
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At  this  point  there  is  an  ancient  quarry;  a  number  of  large 
quarried  blocks  lie  scattered  about.  Hence  a  steep  descent  south- 
west to  Tchukur  Bagh ;  then  we  ascend  east  to  the  site  of  an  ancient 
village.  A  number  of  sarcophagi  are  apparently  in  situ.  Some  of 
these  sarcophagi  are  absolutely  solid,  lid  and  all,  and  are  adorned 
with  bas-reliefs.  The  source  of  the  Goderet  Su  is  at  Goderet,  a  vil- 
lage said  to  be  five  hours'  distant  from  Tchukur  Bagh.  This  distance 
would  probably  be  equivalent  to  from  one  and  a  half  to  two  hours 
on  the  map,  as  the  country  is  exceedingly  steep  and  difficult ;  and  I 
could  see  the  head  of  Goderet  Deresi,  certainly  not  more  than  two 
level  hours  distant  from  Tchukur  Bagh. 

From  the  ancient  cemetery  we  descend  to  Fet  (20  m.). 

No.  138. 

Fet.    Rock  sepulchre  a  short  distance  west  of  the  village.   Copy. 

TT  A  IT  A  C  K  A  A  I  C  A 
KG AO  N  0  N  K  ATGC  KG  V  A 
C6NTHNMNHMHN 
XAPlNKVriKAAICip. 
t,  a  n  1  1  ^40Mmmrm>mm 

CT  P   A   CV///V//^V///\^V//'/4/^///^y///V///W/ 

Ilon-a?  KaSi?  *A- 

KeXovov  KareaKeva- 

<rev  ttju  fiwjfirjv  (sic) 

\dpiv  Kvyt?  KaSt<rt[o5  Sia?] 

T€yyiTt)v     •      •      •      •      • 

Leaving  Fet,  we  recross  the  mountain  east  by  Gtinde  to  Ilamos 
<i  h.  55  m.). 

Goderet  Deresi,  from  Daran  down  to  its  junction  with  Bash  Dere, 
is  impassable  for  quadrupeds ;  this  is  true  also  below  the  junction  of 
the  two  deres  up  to  the  junction  of  the  two  arms  of  the  Gok  Su. 
The  caflon  is  very  narrow,  with  high  perpendicular  bluffs  on  both 
sides. 
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June  1 8.  From  Ilamos  we  recross  the  mountain  east  to  the  valley 
of  Ermenek,  and  then  ascend  the  high  left  bluff  of  Navahy  Deresi 
to  Ermenek  (4I1.  7  m.),  situated  in  a  Budjak  just  below  the  brink 
of  the  bluff  which  terminates  the  great  plateau  mentioned  June  15. 

The  Isnebol  on  Fischer's  map  must  read  Irnebol,  which  may  be  a 
corruption  of  Neronopolis.  This  Irnebol  must  not  be  confounded 
with  the  Isnebol  in  the  Navahy  Deresi. 

June  19.  Ermenek  to  a  point  south  of  Yelli  Bel,  4  h.  54  m. 
From  Ermenek  we  traverse  the  great  plateau  mentioned  above,  in 
a  north-northeast  direction.  Three  hours  bring  us  down  in  the 
dere  of  the  Bakluzan  Tchai,  just  below  the  junction  of  two  deres 
and  tchais.  We  follow  up  the  Bakluzan  Dere  and  Tchai  for  two 
hours,  and  encamp.  The  bluffs  of  the  Bakluzan  Dere  have  numerous 
rock-cut  dwellings,  that  have  been  carefully  walled  on  the  outside. 
Some  of  these  dwellings  are  high  up  in  the  bluffs,  and  none  of  them 
can  be  reached  without  artificial  help.  They  are  certainly  inhabited 
at  present;  but  in  spite  of  my  anxiety  to  see  some  of  the  people, 
they  were  always  invisible.  The  ladder  used  to  reach  the  dwellings 
is  a  long,  but  strong,  pole,  and  perfectly  smooth.  How  women  or 
children  can  climb  it  remains  a  mystery.  Indeed  the  whole  settle- 
ment bears  a  mysterious  air. 

June  20.  From  a  point  south  of  Yelli  Bel  to  Budjak  Kishla,  7  h. 
43  m.  One  of  my  horses  strayed  off  during  the  night,  and  half  the 
day  was  spent  in  the  search  after  him. 

We  still  head  nearly  north,  and  about  two  hours'  travel  brings  us 
to  the  summit  of  Ala  Dagh  at  the  Yelli  Bel.  The  ascent  from  our 
camp  has  been  gentle,  but  the  descent  to  the  Gok  Su  requires  six 
hours.  The  bridge  over  the  Gok  Su  is  called  Budjakdja  Koprii :  this 
I  conceive  to  be  the  true  etymology,  /.<?.,  from  Budjak ;  but  I  heard 
"  Buzakdje,"  not  "  Budjakdja."  Half  an  hour  up  the  river  on  the 
left  bank  we  reach  Budjak  Kishla ;  immediately  south  of  the  village  the 
Budjak  Tchai  comes  from  the  east.  It  is  small,  and  its  source  is  not 
far  distant.  To  this  little  stream,  or  else  to  the  bridge  over  the  Gok 
Su,  is  due  Fischer's  mistake  in  giving  the  name  Buzakdje  Tchai  to  the 
Gok  Su.  He  heard  the  name,  and  wrongly  applied  it  to  the  larger 
stream.  The  cafion  of  the  Gok  Su  widens  up  into  a  little  valley  some 
distance  above  Budjak  Kishla.  The  valley  is  probably  three  miles 
in  diameter ;  the  heat  is  intense,  and  produces  grapes  early  in  the 
season. 
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June  22.  Budjak  Kishla  to  Avdjelan  Yailasii,  6  h.  16  m.  We 
recross  Budjakdja  Koprti,  and  head  west  up  the  right  bank  of  the 
Gok  Su.  Bostan  Ozii  is  passed,  and  at  Tchukur1  we  again  ascend 
the  mountain,  heading  west.  We  cross  several  outlying  ridges  of  Ala 
Dagh,  pass  Bair  and  Avdjelan,  and  encamp  at  Avdjelan  Yailasii.  The 
country  has  been  exceedingly  steep  and  difficult  all  day. 

June  23.  Avdjelan  Yailasii  to  Yer  Koprti,  5  h.  29  m.  We  head 
north  of  west,  traverse  a  small  plateau,  then  descend  nearly  north 
to  the  two  villages  Kizildje.  The  village  Salaheddin  corresponds  no 
doubt  to  Fischer's  Bosalagdin.  From  Ashagha  Kizildje  we  cross  the 
Tchai,  and  immediately  ascend  again  west  along  the  eastern  slopes  of 
a  cultivated  mountain  to  Tchuna ;  thence  north-northwest  to  Gtiine 
Kishla  (no  doubt  the  Yeni  Kishla  of  Fischer's  map).  We  thence 
head  north-northwest,  traversing  a  very  rugged  country,  to  the  ele- 
vated plateau  of  Agatch  and  Dulgerler. 

No  one  knows  anything  about  a  Katran  Dagh  or  a  Katran  Deresi. 
I  suspect  it  to  be  a  mistake  on  Fischer's  part  for  Makhram  Dagh  and 
Dere  of  the  same  name.  The  deres  and  tchais  crossed  yesterday 
and  to-day  have  no  names  whatever,  if  I  may  trust  the  statements  of 
the  villagers  themselves. 

June  24.  Yer  Koprti  to  Ashagha  Eshenler,  5  h.  24  m.  We  leave 
the  camp  at  Yer  Koprti,  and  ascend  the  mountain  nearly  east  past 
Sari  Hadji,  leaving  Ebeler  to  our  right.  The  name  of  the  mountain 
is  Eshenler  Dagh.  From  the  summit,  the  higher  points  in  Eshenler 
Dagh  being  on  our  left,  we  head  nearly  north  around  Eshenler  Dagh. 
A  large,  undulating  plateau  stretches  between  Eshenler  Dagh  and 
Hadji  Baba  Dagh.  It  is  in  great  measure  covered  with  low  brush- 
wood, and  seems  to  be  very  sparsely  inhabited. 

At  Ktiz  Oren  we  came  upon  the  ruins  of  a  large  ancient  village  or 
town.  The  ancient  cemetery  is  very  extensive,  and  the  stones  used 
in  the  construction  of  the  now  fallen  tombs  are  ponderous.  This 
cemetery  is  now  mostly  covered  with  trees  and  dense  brushwood,  so 
that  one  labors  under  great  disadvantage  in  exploring  the  site. 

1  Near  this  place  Mr.  Davis  found  the  important  Latin  inscription  of  Bassidius 
Lauricius,  which  gives  the  name  of  Antiochia  to  the  site  near  Tchukur.  See 
Davis,  Life  in  Asiatic  Turkey,  p.  367;  and  Bulletin  de  Correspondance  Helll- 
nique,  1878,  p.  1 6. 
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No.  139. 

KUz  Oren.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 

AYPTTeTPONIOCeKOCMHCeNAAAOAN 
THNCYNBI0NAYT0YKAIC6P0YIAI0NT0N 
MIKPONKAIiePAKAeNAAPNAKIKpMENONYIOYC 
M  X 

A  up.  Ilerpofio?  iKO<rrvq<r€v  AaXoav 
Tr\v  <rvi>fit.ov  avrov  kcu.  XepovlXtov  rbv 
ftucpov  kolL  'lepaKa  ev  (k)dpvaxi  K[e]lfUi/ov  vtov? 
/xCw^mjs)         -)({.apw). 

No.  140. 

Kiiz  Oren.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 

N  6CTUJP  A  NG  CTH  CG  N 
0YAA6PI0N  YONAYTOY 
MNHMHC  XAPIN 

k  a itoyc  roNeic 

NcoTo>/3  ave<rrt)<r€v 
Ovakepiop  vbv  avrov 

kcu.  tovs  yoveU. 

No.  141 

Kits  Oren.     Stele  with  ornaments.     Copy. 

i^|CePOYeiAIOYANeCTHCeNCANTHN0Y 
HH|A  liePAKAYIONAYTOY 

['OSelva]  SepovtiXCov  av4<rrq<T€v  2cu>  rr/p  0v- 
[yaripa  /c]al  'Icpa/ca  viov  avrov. 
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No.  142. 

Kuz  Oren.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy, 
POY4>eiNATITTICANeCTHCeN 


ONTONANAPAKA  WMWBmm 
ONKAITATTANTHN0YM 
T  ATe  P A 

'Pov^cuxx  Tims  av€<rrr)<r€v 
eavrrjv  #ccu  top  oeu>aJ 
rov  avhpa  /cat  [top  Selpa  vt-] 
op  Kal  T arrow  ttjp   Ovip,)- 
yaripa. 

No.  143. 

Kite  Oren.     Slab  with  a  polished  panel.     Copy. 

N  A  N  N  A 

I  0  Y  A  I  0  Y  0  Y 

TATHPANGC 

THCGNGAY 

T  H  N         MX 

Ndwa 
'lovkiov  0v- 
ydrqp  avcV- 
Tr)<ra/  cav- 
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No.  144. 

Kits  Oren.     Epistyle  block.     Copy. 
mmm~SZl\  NON6  NTT  ACnTq^^^h, 


'mm  eKAAONMeNiAeiNHAHA  zcwsm&mm 


[uncut  space] 


eLNAIIitlfi^f 
PUJ 


^«ireN€HCKAAAOCTTPOCXHMAAeTA^, 
P1II.H  T  H  P  K  OC  M  H  C  e  T  A  4>  0  N  <M  A  OT6  K  N  0^#2 

piUA  ecYNeprujArAKAeiTUJ<i»iAAAeA  <t>^ 


^l#^CTTACIMeTATI  PeTTeiHMeTSPl 
IKM®  I  H  TT  I  N  Y  T  H  T^A  ACI4>PONIBOYA 

uSi  a  ier»  pp,p  a  Numo  y  wmmmm^ 

rmwm. 


[Taiov?  orjfia  to]8'  eoru'  w  &>  7ra<r[i»'  <^iAoT«ftoi>J 
(VaT/sls  erc]^e,  koXoi'  fih/  I8elv  17817  S[e  owjctpat, 
[et^e  8e  f]ot  yeverjs  /caXXos,  irpoaxOH-11  8*  era[i]po»»'. 
[Nawo?  8*  ^  fi]i)Tr)p  Koo-psqcre  rd<f>ov  ^tXorefrvoCs] 
[Kout<j>?  <rw]  8e  crvvepyat  aya/cXciTO)  <^«.XaSeX<^[w]. 
[ravr1  iireypaxj?  o]s  irao"i  perairpeira,  rjp.erep[oi]<rw 
[<rvpyef€<riv  0]e%  iruntrg  Takacrtypovi  fiovkj). 


No.  145. 

J5T*te  0ra*.     Ste/*  «/*>#  bas-reliefs.     Copy. 

WMMf  A  P  A  C  I  C  A  N 
PUP  6NMANT0NI 

TapdaLS  dp- 

[€(m)<r]€P  M.  'Airdvi- 
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No.  146. 

Khz  Oren.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 

CT  I      e 
4>OY     10 
MNHMHC    XAPIN 

No.  147. 

Kiiz  Oren.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 

ONCI  C 

MNHMHCXAPIN 

No.  148. 

Kiiz  Oren.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 

0 
A  r  0  N 

From  Ktiz  Oren  we  head  west,  and  recross  Eshenler  Dagh,  with 
the  highest  point  in  the  mountain  always  on  our  left,  to  Yokarii  and 
Ashagha  Eshenler.  Both  villages  are  situated  in  a  broad,  elevated 
plateau  immediately  above  the  great  canon  of  the  Gdk  Su. 

No.  149. 

Ashagha  Eshenler.     Stele.     Copy. 

I0YAI0C 
A  0  N  T  E  I  N 
0  C  K  A  I  I  0  Y  A 
IA0KAMN 
H  M  H  C  X  A 
P  I  N 
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'IovAtos 
Kovyziv- 
os  /cat  'IouX- 
ta  'O/ca  /uu>- 


No.  150. 

Ashagha  Eshenler.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 
MM  A 


CANZLUNTeCGAYTOYCI 


YI0YCT0YC0IK0A6C  ^^^WM/WM 
TACKAITONYIONKONUINATONP 
|Nii  vAX)  T 


M 


^ 


di/c(mj] 

.  .] 


^I/bt/zas  [/cat  .  . 

aav  £a>i/T€s  cavrovs  [/cat     .     . 
viovs  rovs  ot/coSeoTrtoraJg     . 
ras  /cat  toj>  vt6*>  Kwcoi/a  tov 


From  Ashagha  Eshenler  we  go  north-northwest  to  Eshenler  Djiv- 
lesi,  where  we  found  the  ruins  of  a  large  village  or  town.  The  tombs 
are  monumental. 


No.  151 

Eshenler  Djivlesi.     Stele  with  ornaments. 


Copy. 


6PAKA6IAH  C  ATT6  A€  Y 

0ePOCANeCTHCeNMAM 
M  e  I  N  K  0  2  JT  e  0  Y  X  A  P  I  N 
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€EpaKkci8r)S  airekev- 

depos  aP€OT7)<r€i/  Ma/ut- 

/xelv  Ko£a7T€ov  yapiv  (f^VH*7!^* 

In  GPAKA6IAHC  the  first  symbol  stands  for  H,  —  another 
proof  that  1;  did  not  have  the  sound  of  1  in  this  region.  See  note  to 
No.  85. 

No.  152. 

In    a  small   Valonia  grove  between  Ashagha  Eshenler  and 
Eshenler  Djivlesi.     The  reading  is  certain.     Copy. 

CGPATTIWNKNUJANeCTH 
CeNrAIANTWNIONKNW 

TTATGPAAYTOYMNHMHC 
X  P 

XepanUov  Kv£)  dpearrj- 
<T€v  Taiiov)  'Avtwvlop  Ki/<£ 
irarepa  avrov  ixptj/jltj^ 

x(<OpUv). 

Kvctf  must  be  an  indeclinable  name,  inasmuch  as  Sc/mutiW  cannot 
be  the  son  of  Kva>  and  at  the  same  time  the  son  of  r.  'Aviwto?. 

Nos.  153-154. 

Eshenler  Djivlesi.  A  pretentious  mausoleum,  which  may  be 
divided  into  four  parts :  a  substructure  of  large  blocks  of 
stone ;  a  quadrangular  pedestal  on  the  substructure ;  a  highly 
ornamented  sarcop/iagus  of  small  size  on  the  cippus-pedestal ; 
lastly,  the  sarcop/uigus  lid,  which  is  crowned  by  a  large  lion 
lying  with  his  forefeet  stretched  out  in  front.  His  attitude 
is  that  of  recently-awakened  attention.  The  measurements 
of  the  pedestal  are:   whole  height,   1.62  m. ;  height  within 
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mouldings,  i.o  m.  ;  width  within  mouldings,  1.35  m. ; 
thickness,  0.88  m.  The  first  three  lines  are  cut  on  the 
sarcophagus  lid  just  below  the  lion.  Lines  4  and  5  are  on 
the  top  moulding  of  the  cippus-pedestal ;  lines  1-5  are  of 
later  date  than  lines  6-1 1,  and  are  put  in  without  regard  to 
beauty  or  artistic  feeling.  Lines  6-1 1  form  the  inscription 
proper,  and  they  are  therefore  in  their  proper  place  ;  that  is, 
between  the  top  and  bottom  mouldings  of  the  cippus-pedestal. 
The  E  (6)  varies  as  indicated.  In  line  5,  N  is  written  for 
TT  by  error  of  the  stonecutter.  The  letters  OY  N  have  been 
ittserted  between  lines  8  and  9,  as  indicated.     Copy. 

B. 
AHMHTPIOCTTACIUJNOCZUJNKAI4>PONW 
NANeeHKeNeAYTONAGONTAKAIINNANBATeOYT 
HNfY 


NAIKAAYTOYTTPOTePAN*PONTUJNKOIf 

IfKAKAINACIUUNA  5 

A. 

AHMHTPIOCTTACIUJNOCZUJNKAI*PONUJNANECTHCENEAYTON 

AEONTAKAIINNANBATEOYTHNrYNAIKAAYTOYTTPOTEPAN^ 

KAIIMMANTHNIAIANrYNAIKAKAITTACIUJNAAHMHTPIOYTON 

OYN 
TTATEPAAYTOYKAIMAMMEINKAINOYNKAIAEOYN 

TACAAeA*ACAYTOYKAIBAABIOANKANZWATTe  10 

AeYGGPONAYTOYMNHMHCXAPIN 

A. 
ArjixiJTpios  HacrUovos  tfiv  /cat  (f>  pop  cop  aviarrjo'ei/  eavrbp 
Kdovra  /cat  *\wav  Bareov  t^p  yvpaiica  avrov  nporepap 
/cat  "lfAfiap  ttjp  ISlap  yvpaLKa  /cat  IlacriWa  Ar/fir/Tptov  top 
Traripa  avrov  /cat  Ma/x/ielp  /cat  Novpovp  /cat  Aeovp 
ra<?  a$e\<f>a<;  avrov  /cat  Ba\/3ioap  Kav£co  dirc- 
\evdepop  avrov  /bunf/ut^s  \apw. 
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B, 


93 


Ar/fjLTjrpios  Ha<rUi>vo$  £ojp  /cat  <f>pov£>- 

v  avedr)K€v  kavrbv  \4ovra  /cat  *\wav  Bareov  t- 

771/  yv- 

VOLIKCL    aifTOV    7TpOT€p(W  •    &p6vT(OV    Kotvriov] 

[dv€OTr)<rcv  tt)p  ywat]/ca?  /cat  (lDa<rtG)i/a. 


Nos.  155-156. 

Eshenler  Djivlesi.  Large  cippits  with  two  sides  inscribed. 
Side  A  is  badly  weathered,  and  the  reading  is  not  certain. 
Copy,  A 

KAIKOYAANICAIMACOYA  Nifff|fU 
KAIAGOYNCAIKIBAAINTACN  MMIH 
4>ACMN  HMHCXAPIN 

B, 

wmmmmmmmmmp  y  k  a  itt  att  i  a  n 
wmmmzmwmm  AiAONreiNONKAi 

WWfflW^  AINANNANKAIMAMM6INTAC 

^^KAKAIiePAKATTACIUJNOCKAITTATrTTI 

«1M»"AMBP0Y 

/cat  KovX[a]i/tg  At/iacrov  'Ai>  .  .  . 
/cat  A€Ow  [/ca]t  Kt/3aXti/  rag  y[v/bt-?] 
<£as  furf/Ar)?  ^apiv, 

: ov  /cat  TlaTrtap 

/cat  Ao^ycu/01/  /cat 

/cat  NaVi/ap  /cat  Mayx/xeli/  rag 

[dScXc^ag  /cat. . .  ywat]/ca  /cat  'Ie'pa/ca  Ilacruoi/o?  /cat  IlaTnrt- 
fai> yyafifipov. 
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No.  157. 

Eshenler  Djivlesi.  Large  cippus  pedestal-block  similar  to 
the  last.  Most  of  the  inscription  was  on  a  superimposed 
block,  now  gone ;  the  part  of  the  inscription  given  below  is 
on  the  top  moulding  of  the  pedestal.  The  space  within  the 
mouldings  is  taken  up  with  ornaments,  bunches  of  grapes 
aud  twining  vines.     Copy. 

W/WAW/.w/.t///  i'/y/?.'/y//'//. '.  //?/, :  ///. :  ///.  W/.  //£/  V///  v/y, 

r  Y  n  a  i  k  vrnZMMMm 

c  a  y  t  o  mtmnmm 

C  A     N  K  KWtWZZWWffiffa 

a  y  t  w  wM&mmmk 

['O  Sctpa  aveoTrjaev  rfji/  Setpa] 
yvvaiKa  [ovtov  /cat  tovs  yovei-i] 
5  avrov  [/cat     ....      /cat] 
2<x*/  Ka[l     ....      d8c\<£ovs?] 
aviw  [fLvrjiiy)*;  xapw\. 

No.  158. 

Eshenler  Djivlesi.     Plain  Stele.     Copy. 

AYTHC 
AMMeiAATAIOYANeOHKeNBIKKIAANYION 

'A/t/x€iXa  Taiov  avidrfKtv  BiKKtXae  vvbv  avrfjs. 
No.  159. 

Eshenler  Djivlesi.     Plain  Stele.     Copy. 

W:,7W\  M  M  A  C  B  A  b  cr  ;  3  ;i 

wArtX/,..'./}/™  in  n  ivi  c  \^/,^;tU://^./^///W/. 

.  .   .  ¥1/Afia<;  Ba/36[ov  dWo*-] 
[TTjcreu  to]  /utmj/i€t[oi/  .   .   .] 
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The  remains  at  Eshenler  Djivlesi  prove  that  the  town  or  large 
village  located  here  was  wealthy,  and  cultivated  the  arts.  A  piece 
of  well-executed  sculpture,  belonging  probably  to  a  tomb,  is  not 
unworthy  of  mention.  It  is  a  group  of  mother  and  daughter,  sligntly 
above  life  size.  The  mother  stoops  gently,  hovering  over  the 
daughter.  The  attitude  of  the  mother  bespeaks  anxiety  or  terror, 
but  her  anxiety  is  not  so  much  for  herself  as  for  her  child.  With 
her  right  hand  she  presses  the  girl  to  herself;  her  left  arm  is  bent 
upward,  and  the  hand  is  placed  against  her  head,  which  is  bent  down 
towards  the  right  shoulder,  and  looks  upward  as  though  she  were 
expecting  danger  to  her  child  from  above.  Her  whole  attitude 
reminds  one  strongly  of  Niobe.  The  daughter  is  apparently  calm 
and  unconcerned  ;  she  leans  against  her  mother  in  trustful  repose. 

June  25.  Ashagha  Eshenler  to  Kazlar,  2  h.  37  m.  From  Eshen- 
ler Djivlesi  we  return  to  Ashagha  Eshenler,  and  then  descend  in 
numberless  zigzags  down  the  almost  perpendicular  bluff  to  Yaghdji. 
Then  we  cross  the  Gok  Su  by  Takhta  Koprti,  just  below  the  junction 
of  the  Gok  Su  and  the  Alata  Su.  It  must  be  noted  that  the  Alata 
Su  seems  to  be  the  larger  stream  of  the  two.  We  then  ascend  to 
Kazlar,  on  the  eastern  slopes  of  KalUn  Aghyl  Dagh. 

June  26.  Kazlar  to  Yokarti  Khadem,  5  h.  54  m.  From  Kazlar 
we  cross  the  steep  eastern  spurs  of  Kalun  Aghyl  Dagh,  heading  nearly 
west  to  Kalun  Aghyl,  a  large  village  on  the  mountain-side,  overlooking 
the  great  canon  of  the  Alata  Su  and  the  plateau  which  stretches  for- 
ward northwest  and  embraces  the  Polat-Saraidjik  region  as  far  as 
Zengibar  Kalesi.  Immediately  beyond  Kaltin  Aghyl  we  reach  the 
bluff  of  the  canon ;  a  frightful  yawning  abyss  is  on  my  right,  and  a 
high  perpendicular  bluff,  called  Demirli  Kaya,  is  on  my  left.  The 
descent  (about  south)  is  but  slow,  as  the  road  slants  along  the  bluff 
of  the  canon ;  we  finally  are  down  on  the  Alata  Su  about  one  quarter 
of  an  hour  below  Sazak  and  Pirlevganda,  both  of  which  villages  are 
visible.  The  descent  occupies  more  than  an  hour  and  a  half.  The 
village  Sarindj  is  away  up  on  the  slope  of  the  right  bluff,  just  below 
the  brink.  From  the  bridge  over  the  Alata  Su  we  ascend  northwest 
along  the  slope  of  the  left  bluff,  passing  between  the  two  villages 
Mernek,  and  then  go  up  the  narrow  gorge  down  which  comes  the 
Khadem  Tchai.  We  pass  Ashagha  Khadem  to  Yokarti  Khadem. 
The  Khadem  valley  is  small,  but  exceedingly  fertile,  and  very  re- 
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freshing  after  long  journeyings  among  rugged  and  sterile  mountains- 
Yokarii  Khadem  is  the  seat  of  a  Kaim-Makam,  and  a  summer  resort 
of  the  Vali  Pasha  of  Konia. 

June  27.  Yokarii  Khadem  to  Khodjakieui,  5  h.  59  m.  We  head 
west,  with  Khadem  Dagh  on  our  right,  and  traverse  a  very  elevated 
country,  mostly  in  deres,  for  one  hour,  when  we  reach  the  large  rolling 
plateau  that  stretches  off  to  Geyik  Dagh.  For  an  hour  we  traverse 
this  plateau,  heading  north-northwest ;  then  a  steep  descent  of  one 
hour  down  a  deep  Boghaz  brings  us  to  Gerez,  a  village  situated  in 
the  Boghaz.  Still  following  down  the  Boghaz  for  half  an  hour,  we 
reach  the  Gok  Su  near  its  junction  with  a  Tchai  coming  from  the 
south.  On  the  Gok  Su,  a  short  distance  above  the  confluence  just 
mentioned,  is  Dedemkieui.  As  well  as  I  can  make  out  from  this 
point,  the  Gok  Su  comes  from  the  southwest.  The  villagers  of 
Dedemkieui  say  that  its  source  is  ten  or  more  hours  distant  from 
Dedemkieui.  Accordingly  it  drains  the  eastern  slopes  of  the  huge 
Geyik  Dagh.  The  two  villages  Tolkhane  are  situated  in  a  Boghaz 
about  fifteen  minutes  north-northwest  of  Dedemkieui.  No  one  knows 
anything  of  a  village  Tscheharshembeh  (see  Fischer's  map) ;  I  have 
asked  about  it  in  the  Alata,  Navahy,  and  Khadem  regions,  and  always 
received  a  negative  answer.  I  am  convinced,  accordingly,  that  no 
such  village  exists. 

From  Dedemkieui  we  follow  down  the  cailon  of  the  Gok  Su,  about 
north-northwest,  for  three  hours.  At  this  point  the  Gok  Su  enters  a 
very  narrow  canon,  and  flows  northeast.  We  ascend  northwest  to 
the  plateau  pf  Khodjakieui,  and  reach  the  village  after  one  hour's 
travel.  At  Khodjakieui  a  market  is  held  on  Fridays ;  and  indeed  the 
village  is  very  often  called  Djumai  Pazar  alone. 

June  29.  Khodjakieui  to  Khodjakieui  Yailasli,  2  h.  54  m.  The 
ruins  near  Yonuslar  are  on  an  Acropolis.  The  stones,  intended  for 
the  Acropolis  wall,  if  not  actually  used  in  it,  are  large  and  ponderous. 
They  have  been  well  hewn  for  the  joints,  but  are  hewn  only  for  a 
short  distance  along  the  edges,  like  the  stones  of  the  lower  story  of 
the  Pitti  Palace.  The  unhewn  part  is  very  rough,  and  in  many  stones 
projects  as  much  as  two  feet  beyond  the  hewn  edge-line.  These 
stones  are  scattered  around  the  Acropolis  hill  in  its  entire  circuit; 
but  I  incline  to  the  opinion  that  they  were  never  placed  in  position, 
and  that  for  unknown  reasons  the  plan  of  fortifying  the  Acropolis  had 
to  be  abandoned  after  having  been  successfully  inaugurated. 
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Near  Kara  Bair  there  is  a  second  hill,  with  ruins  similar  in  char- 
acter to  those  just  mentioned,  but  less  extensive. 

This  plateau  is  called  Sinande  Ovasii,  and  embraces  in  this  imme- 
diate neighborhood  the  villages  Baibaghan,  Khodjakieui,  Kara  Bair,  , 
Yonuslar,  KoghanlU,  Sodjak. 

The  ascent  to  Sinande  Kuzu  Dagh  is  very  steep*  from  the  top  of 
the  mountain  the  canon  of  the  Gok  Su  is  clearly  visible  up  to  the 
point  below  Zengibar  Kalesi,  where  it  turns  to  flow  eastward.  Once 
at  the  top  of  Sinande  Kuzu  Dagh,  I  find  that  the  country  ahead  is  a 
great  plateau,  but  a  very  rough  and  undulating  one.  Two  hours 
from  Khodjakieui  the  Tufan  Deresi  Tchai  is  reached ;  it  unites  with 
the  Gok  Su  a  short  distance  above  Dedemkieui.  Twenty  minutes' 
travel  up  the  wide  and  grassy  valley,  with  Haidari  Dagh  on  our  right, 
brings  us  to  the  confluence  of  two  Tchais.  On  a  hill  half  an  hour 
northwest  of  the  Yafla  of  Khodjakieui  are  the  ruins  of  an  ancient 
village.  Diminutive  and  solid  sarcophagi,  profusely  ornamented  with 
bas-reliefe,  abound.  These  solid  sarcophagi  could,  of  course,  contain 
neither  bones  nor  ashes ;  accordingly  they  must  have  been  regarded 
simply  as  tombstones.  None  of  them  bear  inscriptions,  and  the 
name  of  the  place  remains  unknown.  Indeed  the  character  of  the 
surrounding  country  makes  it  highly  probable  that  it  was  simply  a 
Yaila,  or  summer  village,  even  before  the  advent  of  the  Turks. 

June  30.  Khodjakieui  Yaflasti  to  Siristat,  6  h/41  m.  Ascending 
the  Sultan  Punar  Deresi,  forty-seven  minutes,  we  reach  Tozun  Tash 
and  Tozun  Tash  G61,  a  small  lake,  now  dry.  A  short  distance  beyond 
this  point  is  the  watershed  between  the  Gok  Su  and  the  Tcharshembe 
Su,  with  a  stream  tributary  to  Tcharshembe  Su.  At  Tchatt  the  two 
streams  unite.  The  Tcharshembe  Su  comes  down  a  narrow  gorge, 
which  comes  to  an  end  a  short  distance  below  Tchatt,  where*  the 
fertile  valley  of  Siristat  begins.  We  ascend  the  bluff  of  the  gorge, 
and  traverse  rich  grain-fields,  that  strike  one  pleasantly  after  weeks  of 
rough  mountain  work. 

No.  160. 

Aktche  PufUzr.     On  a  Musallah  Tashii.     Copy. 
A  0  M  N  A  H  K  A  I  P  0  Y  *  6  I  N  A  KM<  T  0  Y  0  Y  T  A  T  H  P 


♦  PONTWNIANAPIMNHMHCXAPIN 
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Ao/bu>a  7)  /cat  *Pov<f>eiva  K[\v]tov  dvyavqp 
&p6vT<wi  avhpi  fiPTjfirj^  \dpiv. 

A  short  distance  beyond  Aktche  Punar  the  Soghla  G61  becomes 
visible.  The  two  villages  Karadja  Ardidj  are  situated  on  the  elevated 
plateau  which  lies  between  the  two  branches  of  the  Tcharshembe  Su. 
Siristat  is  picturesquely  situated  on  the  Tcharshembe  Su,  at  the  foot 
of  a  precipitous  hill.  The  most  common  name  of  the  town  is  Siristat ; 
but  being  the  seat  of  government  of  Boz  Kyr  Kaim-Makamltik,  it  is 
sometimes  called  Boz  Kyr.  An  old  and  abandoned  silver  mine  prob- 
ably misled  Hamilton  in  giving  the  place  the  name  of  Tris  Maaden, 
a  name  which  no  one  knows. 

No.  161 

Siristat,     In  the  pavement  of  a  street.     Copy. 

I  M  P  C  A  E  S 
M  A  V  R 
S  E  V  E  R  I 

[erased] 
P  I  I  .   F  A  V  G 

Imp(eratoris)  Caes(aris) 
M.  Aur(elii) 

Seven 
[Alexandri] 
Pii  F(elicis)  Aug(usti) 

Apparently  the  inscription  must  be  assigned  to  Alexander  Severus. 

No.  162. 

Siristat.     Stone  serving  as  step  in  the  door  of  a  house.     Copy. 

G  YTTP6TT  H  CK 

TTG  PT  A  M  H  N 

THNAIMNHC 

TONCYNBION 

MNHMHCKAI4-I 

AOCTOPT I  AC6  NG  K€  N 
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Eu7rpc7n)s 
Tlefrydfirji/ 
ttjv  dt/jarrja'' 
rov  avvfiiov 
fiVTjfirjs  Kal  <£(,- 
Xooropylas  iveKO/. 

No.  163. 

Siristat.     In  the  stairway  of  a  house.     Copy. 

BAABIOACN6IKHN 
THNMNHCTHNCYN 
BIONMNHMHCKAI*l 
AOCTO  PT I ACG  N  6  KG  N 

BaXfiioas  Neitcqp 
tt)v  fivrjcrrfiP  <rvv~ 
f&iov  ninjfirjs  Kal  <£i- 
Aooropyuxs  cvtKev. 

No.  164. 

Siristat.  In  the  wall  of  the  Djami.  .  There  are  two  more 
lines  at  the  bottom,  but  they  are  buried  so  unfortunately  that 
I  could  not  lay  them  bare  without  special  pennission  from 
the  Mufti,  who  was  sleeping  away  the  Ramadhanfast.   Copy. 

enioNKPicTTo  \W37-:,  v.  :mm 

^HNKAirAIONIO  Y;r    T  ^^ifi 

pePACTpATi  wv^wmzm 

^0  A  N  W  T  A  [space  uncut] 

KAITAIONIOYAIONKPIC 
TTONe<t>ITTTTONTOYCYIOYCAY 
AYTHCKAITTATGPAAYTWN 
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•      •       •      APA      

[9Iovk]u>v  KpCcTrou  [crrpart-J 
[(Mtjv  /cat  Taiov  *\ov[\iov\ 
\jraT\4pa  (TrpaTio^rqv  .   .  .] 

.  davorra 
/cat  Taiov  *\ov\iov  Kptcr- 
irov  "Jtyimrov  tovs  vlovs  a[t]- 
avrfjs  /cat  narepa  avrSw. 

No.  165. 

Siristat.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 


KHAKKICICOYTATH 
MNHMHCXAPIN 

[\A.]/c/ct<rt9  Aovklov  Ovydlrrfp] 

K7f  'A/oacrts  dvydrrjp  [tov  Sca^o?] 

p>vyp<ris  X^ptv. 

Concerning  *oy  for  kcu,  see  the  note  to  No.  85. 

No.  166. 

Siristat.     At  a  ruined  fountain.     C.  I.  G.  4394.     Copy. 


W//M,s  0  n  r  e  1  n  0  c  'i'WPWM, 

1^0  CKAIGIMMAN 
'^Sf  r  YNAIKAAYTOY 

Aoi/ycu/os  [av€crrr)<r€v  top  Sctpa] 

[tov  Seivos]  /cat  HL/x/iav 
[tov  Selvos]  yvvaiKa  avrou. 
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No.  167. 

Siristat.     Lion  sarcophagus  lid  in  the  bridge.     Copy. 

nine  ONeiKOYANecTHceNeA  Yum 

MMN  MeNGAAONTONANAP  AiffffJJJ J| 

[*H  Seipa  KX]€o^€t/cou  aveorrjaei/  iav[rr)v  Kal] 
[ ]y  MeycXaoi/  top  avhpa  [avrfjs  ictX.]. 

No.  168. 

Siristat.     In  the  bridge.     Copy. 

mzm*  o  n  h  c  \%m 
wmm  h  c  e  n 

TONTTATe  PA 

A  YTOY 

N  I  N  N  I  N 

H       N 

[Au]p.  'Ovrjo-ii/jm] 
[em  fL7j<Ta> 
tov  irardpa 
avrov 
Niwii/ 

No.  169. 

Siristat.     In  the  bridge.     Copy. 

cwccoc 

AIVN/ 


W  XA 

A  K   Y  A   A  C 
M  N  X  A 
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A?  nv(rjiu)i)  yaipud. 

No.   170. 

Siristat.  A  diminutive  sarcophagus,  highly  ornamented  with 
bas-reliefs,  in  the  wall  of  a  house.  The  rest  of  the  inscription 
was  doubtless  on  the  opposite  side  of  the  stone.     Copy, 

KAIONHCIM 
ONTONCYNT 
P  0  4>  0  N 

teal  'Orrfcrt/bt- 

OV   TOP    (TVVT- 


po<fx 


>ov. 


No.  171 

Siristat.     Near  the  last.     Copy. 


[*0  Seti/a]  OTpaTiayr[r)<z  kt\.] 

In  the  bridge  at  Siristat  there  is  a  bas-relief  of  a  lively  hunting- 
scene.  A  bear  in  precipitate  flight  is  pursued  by  a  dog,  which  has 
just  fastened  his  fangs  in  the  left  ham  of  the  fleeing  bear.  Imme- 
diately behind  the  dog  a  mounted  huntsman,  whose  robes  flutter 
horizontally  behind  him,  rushes  at  full  speed  to  the  assistance  of  his 
four-footed  ally.  The  hunt  heads  from  right  to  left,  from  the  stand- 
point of  the  spectator.     It  is  well  executed. 

July  i.  Siristat  to  Ulu  Punar,  4  h.  29  m.  An  ascent  of  forty- 
seven  minutes  brings  us  to  Koz  Agatch,  where  we  regain  the  rough 
undulating  plateau,  which  is  bounded  on  three  sides  by  Boz  Kyr 
Dagh,  the  canon  of  the  Gok  Su,  and  Sinande  Kuzu  Dagh. 
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I03 


No.  172. 
Tepe  Arasii.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 


wmM*  A  I  0  Y  A  N  A  A  I 


'ffifffl.'/ZX 


.  .  .  /cat  Ovai/aXi?  •  •  • 

For  this  name  see  No.  76. 


No.  173. 

Tepe  Arasii.     Stele  with  bas-reliefs.     Copy. 
»TT  ATTTTACKAITAPACI  C^T  0  Y  A  Y^ 

»  .  •  na7nra9  /cal  Tapaa-t?  tov  Av  •  •   • 

Hence  we  pass  through  Tepelidje  and  the  three  villages  called 
Ktitchtik  Assarltik  to  Boytik  Assarliik,  a  large  village  on  the  southwest 
slope  of  Assar  Dagh  and  on  the  left  bluff  of  the  Gok  Su,  just  at  the 
point  where  the  river  turns  to  flow  southeast.  Hence  we  go  north 
to  Yazdam,  and  then  east  to  Ulu  Pufiar,  a  double  village  situated  in 
a  very  rough  country  at  the  foot  of  Assar  Dagh. 

No.  174. 

Ulu  Pufiar.  Large  quadrangular  cippus,  of  which  only  the 
bottom  is  preserved.  Now  used  as  a  Dibek  Tashii.  See 
C.  I.  G.  4389,  from  a  defective  copy  of  Hamilton.  Copy  and 
impression. 

WM"M)'WPU  MH0HNAITHNTTOAINTAC 
AO  I  TTA  CTTP  6  C  B  €  I A  C  K  A  I  X  P  6  I  A  C  e  N  TTA  N 

m  k a  1  p  w e  n  a pe tuj catt  h  r e  1 0 x 0 ta  wm 


^\l  CA  M  G  N  0  N  K  OTTUJ  N  H  A  N  A  AUJ  M  ATW^ll 
TTPOrONUJNTeTWN  KT  I  CA  N  TUJ  N  T  XfWM 
TTOAINKAIAOrMATITHCiePACCYNKA 


t  e  t  e  I  M  H  M  e  N  U)  N 
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[•    •    .    €v]<f>r)IJL7)drjP0U    TTjV    TTOklV    T<XS 

\0t7ra9  irpecrfSelw;  /cat  \peLas  h>  irav- 

[tl]   /caipaJ  eVa/)€ra>5  a.7r[iq\yeio\6Ta  fi[r)iroT€?] 

[<^€]t<ra/i€i/oi/   k6ttu)V  rj  ava\(on<LT(o[v 

npoyopcov  re  rtov  KTi<ravT<ov  t[t)v] 

Ttokiv  /cat  Sdy/iart  rfjs  lepas  crvy/cX^TOv] 

TeT€L/J,r)/A€V(OV. 

The  reading  is  certain  throughout.  In  line  3,  the  form 
ATTHTGIOXOTA  is  new,  and  for  that  reason  interesting.  Meyer, 
Griechische  Grammatik,  §  220  (p.  196),  cites  the  Boeotian  form 
aycto^a  and  the  form  iTraytiO)(OTOs. 

No.  175. 

Ulu  Puftar.     In  the  wall  of  a  house.     See  C.  I.  G.  4370,  from 
a  copy  of  Hamilton,  but  wrongly  interpreted.     Copy. 

AYPKACTWPHKOC 

MHceNTONTreNeepo 

NAYTOYZGYAANICAYPIKOYTON 
eYCO^ONKAITTANAPICTOJi 

KAieyepreTHN 

Avp.  Kda-Tcjp  ^/cdcr- 

fJL7f(T€l/    TOP    7T€V0€pb- 

v  avrov  Zevhav  'lo-avpucov  rov 
evcro(f}ov  /cat  Trai/aptoroM 
/cat  evepyerrjv. 

No.  176. 

Ulu  Pufiar.     In  the  wall  of  a  house.    Copy. 

INNATAPACIOC 

*\vva.  Tapcurtos. 
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No.  177. 

Ulu  Pufiar.    In  the  interior  of  a  house.     Copy. 

AN6CTHC6N 
I  C  T  AM      N 
TO    '►A  I 

T6IMHCKAI6YN 
A  C  X  A  P  I  N 

['O  Selva] 
av€<m}<reif 
♦  •  •  yafi[fipb]v 

to 

reCfj.r)<s  Kai  cvrfou] 

No.  178. 

Ulu  Pufiar.    In  the  wall  of  a  house.   See  C.  I.  G.  4391.   Copy. 

AVPAPAW 
K  V  P  I  A  A  A  C 

W         t 

Avp.  'Ap8a> 
KvpiXXa? 
livbjiiijs)  x^P^^)* 

No.  179. 
Ulu  Pufiar.     In  the  wall  of  a  house.    Copy. 

mm*  tt  tt  a  cim 

.  .  .  [II]cwnra9  .  .  . 

July  2.  The  day  was  spent  at  Zengibar  Kalesi  in  a  hunt  for 
inscriptions.  A  steep  ascent  of  twenty  minutes  from  Ulu  Pufiar 
brings  one  to  the  northwest  gateway  of  Palaea  Isauria. 
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Outside  of  this  gateway  are  several  rock-cut  tombs,  ornamented 
with  eagles  and  lions.  One  of  these  tombs  represents  the  facade  of 
a  temple.  In  the  highest  part  of  the  gable  is  a  head  of  Helios, 
beneath  which  are  two  eagles,  with  uplifted  wings,  advancing  the  one 
upon  the  other.  In  the  centre  of  the  cella  wall  is  the  entrance  to 
the  tomb.  On  the  top  moulding  of  this  entrance  is  the  figure  in 
relief  of  a  lion  standing  proudly  erect.  On  either  side  of  the  door 
are  ox-heads.  Beneath  the  door  is  the  bust  of  a  man.  Three  steps 
lead  up  to  the  tomb. 

Close  by  is  a  small  solid  sarcophagus  hewn  out  of  the  living  rock. 
The  front  and  two  ends  of  the  sarcophagus  are  ornamented  with 
reliefs.  The  rear  side  and  bottom  still  adhere  to  the  living  rock. 
The  lid,  although  it  cannot  be  removed,  is  made  in  all  formality, 
with  the  lion  in  a  crouching  posture  crowning  it.  The  lion  seems  to 
have  been  regarded  as  a  matter  of  necessity  on  all  kinds  of  tombs 
and  sarcophagi  in  Isauria.  Behind  the  lion  is  a  small  hole  in  the  rock, 
probably  intended  as  a  receptacle  for  the  ashes  of  the  defunct  person. 

The  gateway  is  still  standing,  but  the  adjoining  walls  are  in  ruins. 
On  the  stones  by  the  gate  may  be  seen  the  coat-of-arms  of  Palaea 
Isaura,  consisting  of  sword  and  shield,  cuirass,  greaves,  and  helmet. 

No.  180. 

Zengibar  Kalesi  (Palaea  Isaura).  Immediately  west  of  the 
arched  gateway  leading  to  the  ancient  church  and  monastery. 
Height,  1.77  m.;  height  within  the  mouldings,  1.0  m.;  width 
within  the  mouldings,  0.59  m.     Copy  and  impression} 

AYTOKPATOPAKAICA 
P  A  MA  P  KO  N  A  Y  P  H  A  l&N> 
0NANTWN6IN0N 
C€BACTONrePMA 
*  NIKONCAPMATIKON 
ICAYPGWNHBOYAHaw 
KAIOAHMOCAIGTTI 
MGAHTOYOPeCTOY 

TiBepioYAPxiepewc 


1  Line  9,   UJC  are  in  ligature. 
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AvroKpaTopa  Katcra- 
pa  MdpKov  Avpijh,- 
ov  *  Avrwelvov 
Sc/Jciotoi/  reppa- 
vlkov  SapfiaTtKop 
'IcravpeW  7)  /Sovkrf 
koll  6  hypo?  &i    &ri- 
ficXrjTov  'OpioTov 
TifiepCov  apxuepio*;. 


107 


No.  181 

Zengibar  Kalesi.  Broken  quadrangular  cippus  in  the  ruins 
of  the  church.  Height,  0.72  m.;  width,  0.57  nt.  See  Davis, 
Life  in  Asiatic  Turkey,  /.  418.     Copy  and  impression. 


ICAYP6WNHB0YAHKAI 
OAHM  OCOI  T6CY  NTTO 
AG  I T6  YO  M  e  N  0  I  PW 
MAIOITAPKYNABGP 
PANAHMHTPIOYAPXI 

e  pe  agg  w  n  ce  b a  c 

TUJNeKTTPOrONUJ 


CAiCKAieiTiM  emMM 

A  I  C  T  A  I  C  TT  A  P  HlM^Ell 


K  A  I  IT  P  6  C  B; 
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'ltravpitov  7)  fiovkri  koX 
6  Srjixos  ol  T€  awiro- 
XciT€vd/ici/oc  'Poi- 
fiouoi  Tdpicwia)  Bep- 
pav  Ar)iir)Tpiov  d/>X*- 
cpca  dew  Sc/Jacr- 
t£>v  4k  TTpvyovtov  [cv-] 
<T)(TJiiova  Kal  <£iXd[7ra-] 
rpiv  iv  T€  dpx<us  [Va-] 
crais  leal  C7rt/i€[Xcc-] 
at?  rats  ira/^Kovcrcug] 
*al  7rp€0"j3[€tat5  .  .  .] 
[.  .  .]yaua[ ] 


No.  182. 

Zengibar  Kalesi.  Quadrangular  cippus  immediately  adjoin- 
ing  the  last.  The  first  part  of  it  is  illegible,  and  has  been 
purposely  defaced.  Height,  i.6om.;  height  within  mould- 
ings, 0.95  m. ;  width,  0.58  m.     Copy. 


A  A  I  A 
BHNIK0NICAYP6WN 

HBOYAHKAIOAHMOC 

[A.  2c7rrifttoj/  Zevfjpov 
Hepru/aKa  Xefiaarbu 
9Apa/3ucb]v  ['A]8ta- 
firjvucbi/  *\<Tavp4o)V 
7)  fSovkij  Kal  6  877/109. 
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No.  183. 

Zengibar  Kalesi.     Copy. 

C     1  IC 1       1 OY 

C  C         1  0  Y 

ICAYP6WNHB0YAHKAI0 

A  H  M  OCTO  N6  A YTWN6 Y 

e  pre  TH  N 

109 


[Tbv  Selva  tov  8ctro9 
iroirjcravra  ra  koI  ra] 
'icravpcW  7)  fiovXrf  teal  6 
Srjfios  rbu  kavrwv  cv- 
epryeTTjv. 

No.  184. 

Zengibar  Kalesi.  Inside  the  walls ;  a  quadrangular  block: 
long,  i.c  m.;  wide,  0.58  m.  ;  thick,  0.48  tn.  It  was  appar- 
ently a  pilaster  of  at  least  two  blocks,  of  which  this  is  the 
bottom  block.  The  top  block,  with  the  commencement  of  the 
inscription,  is  gone.  The  reading  is  certain.  Copy  and 
impression. 

Twmmt  it  0  t  a  1  c 

H  MUU  N 

TO  IC  A  N  G  I  K  HTOIC 

CG  B  ACTO I C 

6    T AAG  P I  WO Y  A A€  P I W 

M  A  Z  I  M  I  A  NUJ 

KAITOYAAePIW 

MAZIMGINUI 
KAI*AAOYIOY 
10  OYAAGPIOY. 

KU)NCTANTeiN0NC6B/i 
K  A  I  0 Y  A A6  P I OY A  I  K  I  N 
NIANOYAIKINNIOY 
CG  B  ACTOY 
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T[ot5    8c](T7rOT<U$ 
7)fJLQ>V 

rols  aveuajTois 

Se/JaoroTs 
5    Takepup  OvaXepup 

Ma^t/nai^i 
/cat  r.  OvaXepiq> 

zeal  4>Xaovtov 
10         OuaXeptov 

Kwvo-tclvtu/ov  %€/3(aoTOv)  4 

Ka!  OvaXepiov  Awcu>- 
viavov  AiKwviov 
Sc/Jaoroi). 

The  stonecutter  forgot  apparently  that  the  dative  was  the  proper 
case,  employing  the  genitive  in  lines  9-10,  the  accusative  in  line  11, 
and  the  genitive  in  lines  12-14. 

The  date  of  the  inscription  is  about  308  ajx 


No.  185. 

Zengibar  Kalesi.  In  the  foundation  of  the  city  walls, 
showing  that  the  walls  had  been  destroyed,  and  rebuilt  at 
a  period  somewhat  late.     Copy  and  impression. 

T-FLAVIOCASTORIS 
FCYRALEXANDRO 
CIVITATEDONATOAB 
I M  PC  A  ESV  E  S  P A  S I  A  NO 
F- HERMES  LIB 
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T.  Flavio,  Castoris 
f(ilio),  Cyr(ina),  Alexandro 
civitate  donato  ab 
Imp(eratore)  Caes(are)  Vespasiano 
F(lavius)  Hermes  lib(ertus). 

In  line  2,  CYR  must  stand  for  CYRINA  =  Quirina  (tribu).  It 
is  the  literal  rendering  back  into  Latin  of  the  Greek  form  KYPINA. 
In  line  5,  the  freedman's  name  is  certainly  Flavius  Hermes.  But 
the  abbreviation  F  instead  of  FL  is  bad  Latin,  written  by  Greek- 
speaking  Isaurians. 


No.  186. 

Zengibar  Kalesi.     In  the  ruins  west  of  the  Stoa.     Copy. 

0  1  1  A  N  AT  I       N  I 

♦  6PMH.C 
A  TT6  AG  Y06  POC 


4>.  cEpft^5 
dweXevdepos. 


This  same  Hermes  is  known  from  the  preceding  Latin  inscription. 

From  the  northwest  gateway  to  the  Stoa  is  a  distance  of  ten 
minutes;  the  ground  is  very  uneven,  and  is  strewn  with  ruins. 
Indeed,  the  city  was  situated  on  the  top  of  a  mountain,  which  does 
not  seem  high  from  its  foot,  but  which  must  nevertheless  be  very 
high.  It  is  everywhere  visible,  and  the  view  in  all  directions  from 
Palaea  Isaura  is  perhaps  the  most  extensive  and  magnificent  that  I 
have  ever  beheld.  The  Stoa  is  situated  in  a  saddle  between  two 
peaks,  and  is  almost  in  the  centre  of  the  city.  Some  of  the  columns 
of  the  Stoa,  which  are  mentioned  in  the  following  inscription,  are 
still  lying  about;  but  without  excavations  it  is  impossible  to  trace 
the  Stoa  completely,  although  a  part  of  the  wall  is  still  in  situ. 
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No.  187. 

Zengibar  Kalesi.    Plain  block:  1.02  m.  long;  0.55  m.  high; 
0.70  m.  thick.     See  C.  I.  G.  4385.     Copy  and  impression. 


YTT6  PTHC^flpiOYAYTOKPATOPOCKA  WkmrnMrn 


'/mm////:/?// 

y/mmw/. 

M  •  AYPHAIOYANTUINeiNOYCeBACTOYAPAAeNw^^p 
MHAIKOYTTAP0IKOY.TT.TT.TYXHCTeKAINe|?||^ 

eKAIAIUJNIOYAIAMONHCKAITOYCYMTTANTO^Ii 
AYTOYOIKOYKAIiePACYNKAHTOYKAIAHMOY|Pi 
MAIUJNTHKYPIATTATPIAI  .  M  .  MAPIOC  .  M  .  MAPIO^ 
TTIOYYIOC<l>AAOYIANOCTTIOCAPXiePACAMe 
NOCTHNCTOANKeiONUJNeiKOCITTeNTe 

lOKAITAeNAYTHePrACTHPIATTeNTGCYNTUJ 
YAAlAUJMATieK<t>IAOTeiMIACKATeCKeYACeNeK 
TUJNIAIUJNCYNAPXiePACAMeNHCAYTUJKAIAYPH 
P^ACA0HNAIAOCTHCrYNAIKOC< 

VAy]adv  [Tv'xfl] 
'Tttc/o  Trjs  [aUovlo]v  AvTOKparopos  Kculaapos] 
M.  AvprjkCov  ' Avtq)V€lvov  Se/Jaorov  9Apfi€vi[aKov] 
Mt)8lkov  HapdiKov   Triarpbs)   7r(aTpC8os)  tv^s  tc  /cat 

yctf/c^s] 
/cat  auoviov  hiafiovfjs  /cat  tov  (rvft7raiTo[s] 
avrov  olkov  /cat  tc/>a?  crvu/cXtyrov  /cat  Sij/xov  [*Pai-] 
fiaicov  rfi  /cvpta  irarptSt  M.   M apt 09,   M.   Mapto[v] 
Iltov  vto?,  4>Xaovtai/o5  Iltos  apxt>cpa<rdfi€- 

J>09    T^V    OTOOI/    K€l6v(t>l/    CLKOCL    7T€VT€ 

/cat  ra  a>  avr#  ipyacrTrjpia  crvp  r<£ 
t/ja(X)t8a>/x,art  c/c  <£tXor€t/x,tas  /carecr/ccvacra/  c/c 
t5v  tSta>*>,   <rvvapyiepao-aiL€ur)<;  avrco  /cat  Avprj* 
[Xt]a$  *A^vat8o5  ttjs  ywat/cos. 
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Immediately  east  of  the  Stoa  is  an  arched  gateway,  which  has  a 
cross  on  the  keystone,  and  consequently  must  have  belonged  to  some 
Christian  structure.  And  indeed  immediately  east  of  this  arch  are 
the  ruins  of  a  church,  which  village  tradition  calls  Monastir  to  the 
present  day.  But  it  is  difficult  to  explain  the  presence  of  the  follow- 
ing inscription  in  honor  of  Hadrian  at  this  arch,  which  is  certainly 
Christian. 

No.  188. 

Zengibar  Kalesi.  Epistyle  blocks  lying  immediately  in  front 
of  the  gateway  leading  to  the  ancient  church.  See  C.  I.  G. 
4382.     The  height  of  the  epistyle  blocks  is  0.57  m.     Copy. 

Block  A  is  1.88  m.  long,  and  has 


ICAYP6 


Block  B  is  0.85  m.  long,  and  has 


Block  C  is  0.24  m.  long,  and  has 


AvroKpdropL  Kaicrapt  Oewi  *A8piavm  SeySacrroH,  Oeov 
Ipaiavov  vt$,  deov  Nc/sova  vuoj/oh, 

'  'laavptw  f)  Povkr/  kclI  6  hrjfios. 
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No.  189. 

Zengibar  Kalesi.  Quadrangular  cippus:  0.98  m.  long;  0.69 
m.  wide ;  0.55  m.  thick;  0.57  tn.  high  between  mouldings. 
See  Bulletin  de  Correspondance  Heltenique,  1885,  /.  434. 
Copy  and  impression. 


P  I  0  N  IT  P  E  I  S  K  ON  TT  P  E:5  •  ^-'WfMA. 


TOYAIAIOYAAPIANOYA 
NEIN0YEY5EB0Y5 
ANTISTPATHfO  NTTT  A  P 


W,  W//4Y//'/. 

YTTATON-^^AYPe^NHBOY 
AHKAIOAHMOS-TON  EAY 
T^NEYEPTETHNAIAETTI 
MEAHTOYIEPAK 


T.  'ErpccXioi/  YrfyiWov  [Aa£c-] 

piov  Uptio-Kov  vpe[(r](fi€VTrit/)  ff  [Av-] 

TOKparopos  Kaura/005  [Tc-] 

rov  Axkvov  'Ahpicwov  *A[vt<o-] 

vsivov  Evcrc/Jovs  iriarpbs)  wiaTplhos), 

avTurrpaTYiyov    [  ijirap^euiv] 

KiXuda?  'Icravpta?  AvKaovlias], 

{hraTov,  [,Icr]avp€ctM/  f)  /Jov- 

X^  Kal  6  StJiaos  rbu  cav- 

rtav  €V€py€T7)p  81a  iiri- 

liekrjTov  'Ic/oaicfos  .....] 
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No.  190. 

Zengibar  Kalesu  Quadrangular  cippus  by  the  side  of  the  last: 
O.88  m.  long;  0.65  m.  long  between  mouldings ;  0.65  m. 
wide ;  0.53  m.  thick.  See  Bulletin  de  Correspondance 
Heltenique,  1885,  /.  433.     Copy  and  impression. 

r-ETPEIAIONPHMAAON 
AABEPION7TPEISKON7TPES 

B-AYTOKPATOPOUAia 

PO^TITOY  AH*  I  OYAAPIANOY 

A  N  T**  N  E  I  N.OY  E  Y  ?  E  BOYS 

TT.TT.ANTI^TPATHrONETTAP 

XEI^NKIAIKIA?I^AYPIA^AYK/| 

ONIA^YTTATON.I^AYPE^N 

HBOYAHKAIOAHMOSTON 

EA  YT?*  N  E|,|P  T  ET  H  N 

A  I  A  E  TT  I  M  E  a'H  T  0  Y  IT  A  S  I  *? 

N  OS  K  A  A  A  I  M  A  XOY 

r.  'Erp€tXioi>  *Y\rry\OCkov 
AafSepiov  Ylpelo-Kov  TrpetT- 
/3(€vrr)v)  AvroKpdropos  K[a]ura- 
pos  Tltov  A[iX]iov   'ASptai/ov 

'ApTQ)V€lVOV    EuO"€)8ovS 

7KaTpo?)  ir(aTpC8os)t  [av\riaTpdrrjyov  i<f>[a]p- 

X&iov  KiXi/aas  'Icrav/ntas]  Av/c[a-] 

ovias,  vttcltov,  'Icravpccoi/ 

^  fiovXri  /cat  6  Stj/xos  toi> 

iavrcov  £[ve]py€rr)v 

Sta  cVt/i€X[7;]Tov  Ilcuriai- 

yo9  KaXXt/xaxov. 
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For  a  discussion  of  the  historical  points  connected  with  the  last 
two  inscriptions,  see  Bulletin  de  Correspondance  Hell&nique,  1885, 
p.  434  sqq. 

No.  191. 

Zengibar  Kalesi.  West  of  the  gateway  immediately  adjoin- 
ing the  last  Plain  block:  1.28  m.  long;  0.84  m.  high; 
0.31  m.  thick.  The  stone  is  very  badly  defaced.  See  C.  I.  G* 
4383.     Copy. 

YTTEPTHSAYTOKPATOPOSTPAIANO^ 
AAPIANOYKAIUPO^EBA^TOY^ 
THPIA^KAIAI2NIOYAIAMONHSME 
TATOYSYMTTANTOSAYTOYOIKOY 
KA  IKAIGE/IYTr'A 

NOSAI  IOSA      IEI 

KATTA-NTOSENTQ 

TH  EA  YTOYTTATPIAI 

'TTrcp  tt}s  AvrotcpaTopos  Tpaiavo[v] 
'Ahpiavov  Kai&apos  Sc/Jaorov  cra>- 
rqplas  Kal  cucoviov  8ia[xourj<;  /i€- 
ra  rov  (rvinramos  avrov  oucov 
Kal 
1/0? 
7r[a]ir6s  iv  raJ 

rjj  iaxrrov  irarpihi. 

No.  192. 

Zengibar  Kalesi.     In  the  Stoa.     See  C.  I.  G.  4384.     Copy. 

fiTOKPATOPO?  KAI3APOS.T.A  lAIOYA'f^ 
WMmm;^  OYSAIAMONHSKAITOYSj^i 
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[*Ttt€/)  7779  Av}ro/cpaTopo9  KaCaapos  T.  AtXtov 

*A[8piavov] 
[*AiT<0V€ivov  Sc/Jaorov  Ev(T€]j3ov5  Sta/xoiW}?  #cal  tov 

o{v/17T(U>TOs] 

[aurov  of/cov  ktX.] 

The  conjecture  made  by  Boeckh  in  his  note  (loc.  cit.)  is  confirmed 
by  the  first  letters  and  parts  of  letters  in  line  2  of  my  copy. 

No.  193. 

Zengibar  Kalesi.     Stele  near  the  sepulchres.     Copy. 

MNHCBHAYPADMNAArPITT 

TTOYHCTe*ANOCZeYAATDYAN 
APOC    AYTHC 

WLvqo'dri  (^pvyjcrrij)  Avp.  Aofiva  'Aypwr- 
irov  17?  OTc<f>avo$  ZcvSa  tov  ai>- 
8/>6s  avTrjs. 

Probably  the  writer  of  the  inscription  intended  to  say  forc^awKrc 
ZcvSay  rbv  av&pa  avrr}*. 

No.  194. 

Zengibar  Kalesi.  Semicircular  psalis  immediately  south 
of  the  Stoa.  The  inscription  is  on  the  concave  side  of  the 
stone.     Copy. 

A  Y  PO  P6  CT6 I N A  N 
AOY  K I OY0YTATe  PA 

APXI6P6IAN 
TY  N A  I  K A  K ACTOPOC 
TOY* I AO AOZOY 


HMOC 
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Avp.  'OpeoTtutaw 
Aovklov  dvyarepa 

ap\Upeiav 
ywcuKa  KdoTopo? 
rod  <f>i\o86£ov 

No.  195. 

Zengibar  Kalesi.     In  the  Stoa,  by  the  side  of  the  last.    Copy. 


gHUfA  I  A  P  X  I  E  P  E^a 
5  A  M  E  N  OiifH 
llfiP  Y  TT  A  T  P  I  A  Ijilfll 
uncut  T 


THJETTO  IMfa 


os  'OpcorDtys]  .  .  . 
[*a]l  a/>xtc/>€[W  •  « 
[dp^te/>]acraftci'o[5]  , 
[r#  avro]0   irarpihi 

Tt  . 


ropas  vio  .   . 

T775   €7TOt[l7(rC 


.] 


No.  196. 

Zengibar  Kalesi ;  at  Bel  Punar,  five  minutes  south  of  the 
southern  gate.     Copy. 
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AYPHAIONA0H 
NAION    0  A  A  A  C 
C  I  A  H  T  Y  N  H 

Avpijkiov  'A&j- 
ixhov  BaXacr- 
crta  7)  ywrj. 

At  this  place  was  the  ancient  cemetery,  and  the  ruins  of  a  number 
of  mausolea  are  still  to  be  seen. 

No.  197. 

Zengibar  Kalesi.  At  the  rock  sepulchres  outside  of  the  city 
walls.  Beneath  this  inscription  stands  an  eagle  with  out- 
spread wings  ;  beneath  the  eagle  are  three  steps.     Copy. 

KDITACA 
ANECTHCENMN 
N  A'^       I  ax 

NHMHCX 

Kotras?  .  .  • 
av€0"rr)<T€v  itv[r)-] 
(fi)a  [v]iov 

[fi]vTJfirj<;  x(apiv). 

No.  198. 

Zengibar  Kalesi.     In  the  church.      The  stone  is  a  perfectly 

preserved  pilaster  capital)  and  the  inscription  is  complete. 

Copy. 

NeCTOPOCIGPAKOC 

Ncoropos  'Icpa/co?. 
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thv  vvm  yi    >v*vh^iW 


P; '  /.>w  -  .  ,/Vw^'  by  the  side  of  the  last. 


\  i  o  c; 


r*H^  iS^cnt?  yovcvaiv]. 

No.  200. 

. , ,     .      v  ;♦>.><.     Small  broken  cippus  by  the  side  of  the  last. 
jQ»  P  0  Y  ♦  6  I  N  A 
...  a    cPov<^€u>a. 

No.  201. 

m&ibar  Kalesi.     On  a  column  by  the  side  of  the  last  two. 

rJ  ANGIKHTOIC 

CGBACTOIC 

avtucrJTois 

No.  202. 

Zengibar  Kalesi.      Sepulchre  adjoining  the  last.     Copy. 


Avp.  AaXa?  . 
•  •  *to<;   yvvrf 
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No.  203. 

Zengibar  Kalesi.     Rock  sepulchre.     Copy. 
T6PMAKP0YK0C,      -■■'■■*'/,%<■#/>.. 


M  W  N  T  €  K  T  W  t*W?Zi%7:/'l'?«M 
TT  A  A  A  M  A  \WmMm*BWMM 

c  i  n  r  p  mm  nun  i  c  t  wmm 


^^c o  n  r sWaM-'M 


wmmO^P  V  A  A  H 


MaKpov 
TeKToyp 

No.  204. 

Zengibar  Kalesi.    Stone  block  near  the  rock  sepulchres.    Copy. 
KOYPABATPIKON . 


The  Quarries,  whence  came  most  of  the  building  material  for  the 
city,  are  inside  the  city  walls,  on  a  hillside  at  the  southeast  corner  of 
the  walls.  South  of  the  Stoa,  on  an  eminence,  is  a  large  quadrangular 
building  of  unknown  use.  The  southeast  gateway  is  still  standing 
intact ;  the  greatest  care  was  bestowed  upon  its  construction,  and  the 
stones  were  adjusted  with  painstaking  precision.  It  is  built  in  accord- 
ance with  the  laws  of  mural  defence  in  vogue  in  antiquity ;  that  is, 
with  a  tower,  and  with  the  road  so  approaching  the  gateway  as  to 
expose  the  shieldless  side  of  the  attacking  party. 

The  walls  themselves  are  more  beautiful  even  than  those  of  Mes- 
sene  or  Assos.  The  following  sketch  will  give  an  idea  of  the  care 
with  which  they  were  built,  and  of  the  way  in  which  the  stones  were 
joined,  at  least  in  the  face  view. 
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Masons'  marks  are  everywhere  abundant  on  the  stones  and 
walls. 

A  sharp  descent  from  the  southeast  gateway  brings  us  to  Bel 
Punar,  a  noble  spring  in  a  pass  between  two  peaks.  At  this  place 
are  a  number  of  pretentious  tombs.  Following  down  the  little 
vale  through  which  flows  the  water  from  Bel  Pufiar,  and  thus 
passing  around  the  east  foot  of  the  mountain  once  crowned  by 
Palaea  Isaura,  I  discovered  numerous  traces  of  the  ancient  road 
leading  up  to  the  city.  It  is  a  good  piece  of  engineering,  and 
in  many  places  it  is  supported  by  powerful  abutments  or  retaining 
walls. 

July  3.  Ulu  Punar  to  Fart,  4.  h.  22  m.  I  spent  half  of  the  day 
at  Zengibar  Kalesi,  making  impressions  of  inscriptions. 

I  descended  past  Bel  Punar  to  Ishiklar,  where  I  found  the  ruins 
of  a  once  magnificent  mausoleum.  Thence  around  the  east  foot 
of  Assar  Dagh  to  Hadjilar.  Mr.  Davis  (Life  in  Asiatic  Turkey, 
p.  421)  says  the  name  of  the  village  is  Ayidjilar  (=  the  bear- 
hunters),  and  not  Hadjilar  (=  Mecca  pilgrims).  I  heard  only 
Hadjilar. 
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No.  205. 

Hadjilar.     Stele  with  bas-reliefs  by  the  Mesdjid.     Copy. 

TTATT  I  A  C  AAGC 
CA  AG  I  N  H 
COA  r A0O 
CM  NHMH 
CX  AP I N 

IIcuTta?   M€<7- 
aakeivr)- 
S  6  ayaOo- 

S  \dpw. 

No.  206. 

Hadjilar.     Block  by  the  Mesdjid.     Copy. 

KEAEPTTAYAEINDNT  D^ 
IAIDNANECTHCEN 

MNHMHCXAPIN 

KcXcp  n[a]v\€u/oi>  ro[v\ 
i&lov  avicTTrjcrev 

No.  207. 

Hadjilar.     Block  by  the  Mesdjid.     Copy. 

TTIN/ITPAAPTCMIAWPOY 

n«/[a]rpa  'AprtcJfiiScopov. 
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Leaving  Hadjilar  we  pass  around  Assar  Dagh  to  the  east,  and 
traverse  a  rough  hilly  country  to  Kara  Yahia.  Thence  we  descend 
from  the  elevated  plateau  to  Fart,  a  large  village  in  the  fertile  valley 
of  Tcharshembe  Su,  about  half  an  hour  below  Siristat.  Fifteen 
minutes  below  Fart  the  Tcharshembe  Su  enters  a  narrow  canon, 
which  continues  until  its  junction  with  the  arm  of  the  Tcharshembe 
Su  which  comes  from  Soghla  G61. 

July  4.  Fart  to  Ashagha  Kara  Veran,  6  h.  40  m.  Leaving  Fart 
we  ascend  the  right  bluff  of  the  Tcharshembe  Canon,  in  somewhat 
over  an  hour,  to  Punardjik,  a  large  village  situated  on  the  plateau 
above  the  confluence  of  the  two  streams  called  Tcharshembe  Su, 
that  is,  the  Tcharshembe  Su  which  flows  past  Tchatt,  Siristat,  Fart, 
and  the  Tcharshembe  Su  which  comes  from  Soghla  G61.  In  my 
opinion,  the  river  below  the  confluence  of  the  two  streams  is  the 
Tcharshembe  Su  proper,  but  the  natives  give  this  name  to  the  two 
branches  and  to  the  united  stream  as  well. 

The  villages  on  the  Tcharshembe  Su  below  Punardjik  are  said  to 
be  Saraidjik  {2%  h.),  Appa  (3  h.),  Dinek,  situated  on  a  bluff  above 
Serai  Koprli  (4^  h.),  Algeran  (6  h.),  Tcharshembe  Koprli,  close  to 
Ali  Beikieui  (7  to  8  h.). 

The  country  east  of  Puriardjik  is  very  rough  and  forbidding,  and 
the  Tcharshembe  Su  flows  through  a  deep  canon  as  far  as  the  eye 
can  reach. 

From  Punardjik  we  descend  in  steep  zigzags,  and  cross  the  Siristat 
branch  of  the  Tcharshembe  Su  a  short  distance  above  the  confluence. 
Upon  reaching  the  top  of  the  left  bluff  of  the  canon,  we  find  before 
us  a  rolling  elevated  plateau  all  waving  with  wheat.  We  pass  the 
villages  Sazli,  Saviran,  Bademli,  where  we  begin  to  descend  from 
the  plateau,  until  finally  the  Soghla  G61  branch  of  the  Tcharshembe 
Su  is  crossed  by  a  bridge  a  short  distance  above  Baluklagho.  At 
this  point  the  valley  down  which  the  river  comes  is  wide,  but  imme- 
diately below  the  village  it  enters  a  narrow  canon,  which,  as  seen 
above,  continues  for  many  miles  below  the  confluence  of  the  two 
streams  near  Punardjik. 

I  took  great  pains  in  ascertaining  the  name  of  this  village,  as  it 
seemed  to  me  very  extraordinary.  As  well  as  I  could  make  out,  the 
name  is  Baluklagho.  The  villagers  assured  me  again  and  again  that 
the  name  was  neither  Baliikli  nor  Ba/uk/dr,  one  of  which  we  should 
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naturally  expect;  but  Professor  Kiepert  tells  me  that  the  Salname 
has  Baliikli.  He  also  suggests  to  me  that  the  name  is  most  probably 
Baluklava  (a  fish-pond  or  tank),  a  name  which,  with  an  unfortunate 
spelling,  has  been  immortalized  by  Tennyson  in  "  The  Charge  of  the 
Light  Brigade."  This  theory  is  confirmed  by  the  fact  that  imme- 
diately above  the  bridge  there  is  a  large  marsh,  which  may  have  been 
a  fish  pond  when  the  Turks  conquered  this  country  and  gave  a  Turk- 
ish name  to  the  village. 

No.  208. 

Baluklagho.     Diminutive  sarcophagus.     Copy. 

UIN  K 

ANAPAMNHMHXA 


A  gentle  but  steady  ascent  of  somewhat  over  an  hour,  for  the  most 
part  through  cultivated  fields,  brings  us  to  Ak  Kilisse,  a  very  large 
and  prosperous  village.  On  a  hill,  called  Kilisse  Tchale,  about  fifteen 
minutes  south  of  Ak  Kilisse,  are  the  ruins  of  an  old  village,  the  age 
of  which  it  was  impossible  for  me  to  determine. 

No.  209. 

Ak  Kilisse.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

ATTOA  AW 

NIOCZUINANeCTHCGNNOYIi 
NONTONTTATePAZWNTAKAl 
AMANTHNCYNBIONAYTOY 
MNHMHCXAPIN 

'AttoXXco- 

i/to5  £<Si/  aj/earrjo'ev  Nov[i>-] 
pop  top  iraripa  ^cSivra  Kal 
*A/x,ai>  T7)P  (tup/Slop  avrov 
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No.  210. 

Ak  Kilisse.     In  the  Djatni.     Copy. 

AVPTTPGIKOCeKOCMH 

T0NTAVKVTAT0NAVTO  #J^ 
AVTOV 

opec 

relief 
M  A  P  K  0  V 


W 


t 


Avp.  TIpetcKos  iKoa-firiaiei/] 
rbv  yXvicvrarov  clvto[v] 
(clvtov)  i[8]u>[j>] 

9Op€crr[7jv] 

MdpKov 

No.  211 

Ak  Kilisse.     Round  column,  which  lias  been  purposely 
defaced.     Copy. 


™*^Lf.  A  I  A  I  N£ 


N  I  C  T  A  I  0  N  I  0  Y  A  I 
0  N  K  A  TT  f|C  N  A  I  TT 
re  ATO  NTT  AT6  PA 
AYTONANGCTHCAN 
KATAAIA0HIIACKAI 

GYceBeiAceiNe 

KG  N 
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•  .  .  Taiov  'IovXt- 

ov  KairlWaAva  l[ir-] 

[irlca  rov  warcpa 

avr[w]v  aviorrfo-av 

Kara  8ia0yK[r)v]  (cwoOas  koX 

cvcrc/Jcias  elve- 

K€V. 

No.  212. 

Ak  Kilisse.     In  the  wall  of  a  house.     A  scrawl     Copy. 

KAAAICTOCOIKOOMOC 
OYAAGPIOY\(.   ixTOYTPIBOY 
NOYANGCTHCeN 
TON ANAPAAYTHC 

KaXXurros  ?    Ot/co(i/)d/A05  ? 
OvaXepiov  'IouCXiov?  Awlyov  rpifiov- 
vov  dvearrfa-ev 
rov  avhpa  axrrrj^? 

No.  213. 

Ak  Kilisse.     In  a  well     Copy. 

A  N  G  C  T  H 
CGNKATGN 
T  0  A  H  N  A  Y 
TOY 

fO  Sco/a 
rov  Scti>a] 
dveorr)- 

<T€V    KCLT     CV* 

ro\rjv  av- 

TOV. 
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No.  199. 

Zengibar  Kalesi.     Small  broken  cippus  by  the  side  of  the  last. 
Copy. 


I  0 
mmx  0  I C I  A  10 

['IovjXtos? 

rots  t8tot[?  yopcvcru']. 

No.  200. 

Zengibar  Kalesi.     Small  broken  cippus  by  the  side  of  the  last. 
Cotv. 

WZ'MfM'ML    P  O  Y  <b   P    I    N    A 

•  •  •  a   cPov<^€u>a. 

No.  201 

Zengibar  Kalesi.     On  a  column  by  the  side  of  the  last  two. 

Copy. 
rJ  ANGIKHT0IC 

CGBACT0IC 

a.V€UCT)TOl$ 

No.  202. 

Zengibar  Kalesi.      Sepulchre  adjoining  the  last.     Copy. 

A  Y  P  A  A  A  A  V^M 

T  0  C    rVNH| 


Avp.  AaXa?  • 
•  •  •to?   yvvrj 
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No.  203. 


Zengibar  Kalesi.     Rock  septtlchre.     Copy. 


TGPMAKPOYKO  Cy^SM 
MUJNT€KTUJ 


A  '////■////■//'/  "'/,'■-/,"/'//'  V///j 


TT  A  A   A   M   A   \WW<WMyMiW/'W>////W, 


icont 


i  c  t  mmm 

i 


Y  AA  H 


MctK/rov 
No.  204. 

Zengibar  Kalesi.    Stone  block  near  the  rock  sepulchres.    Copy. 
KOYPABATPIKON . 


The  Quarries,  whence  came  most  of  the  building  material  for  the 
city,  are  inside  the  city  walls,  on  a  hillside  at  the  southeast  corner  of 
the  walls.  South  of  the  Stoa,  on  an  eminence,  is  a  large  quadrangular 
building  of  unknown  use.  The  southeast  gateway  is  still  standing 
intact ;  the  greatest  care  was  bestowed  upon  its  construction,  and  the 
stones  were  adjusted  with  painstaking  precision.  It  is  built  in  accord- 
ance with  the  laws  of  mural  defence  in  vogue  in  antiquity ;  that  is, 
with  a  tower,  and  with  the  road  so  approaching  the  gateway  as  to 
expose  the  shieldless  side  of  the  attacking  party. 

The  walls  themselves  are  more  beautiful  even  than  those  of  Mes- 
sene  or  Assos.  The  following  sketch  will  give  an  idea  of  the  care 
with  which  they  were  built,  and  of  the  way  in  which  the  stones  were 
joined,  at  least  in  the  face  view. 
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1^2^ 


Masons'  marks  are  everywhere  abundant  on  the  stones  and 
walls. 

A  sharp  descent  from  the  southeast  gateway  brings  us  to  Bel 
Punar,  a  noble  spring  in  a  pass  between  two  peaks.  At  :hs<  place 
are  a  number  of  pretentious  tombs.  Following  down  the  little 
vale  through  which  flows  the  water  from  Bel  Punar,  ami  thus 
passing  around  the  east  foot  of  the  mountain  once  crowned  by 
Palaea  Isaura,  I  discovered  numerous  traces  of  the  ancient  road 
leading  up  to  the  city.  It  is  a  good  piece  of  engineering,  and 
in  many  places  it  is  supported  by  powerful  abutments  or  retaining 
walls. 

July  3.  Ulu  Punar  to  Fart,  4.  h.  22  m.  I  spent  half  of  the  day 
at  Zengibar  Kalesi,  making  impressions  of  inscriptions. 

I  descended  past  Bel  Punar  to  Ishiklar,  where  I  found  the  ruins 
of  a  once  magnificent  mausoleum.  Thence  around  the  east  foot 
of  Assar  Dagh  to  Hadjilar.  Mr.  Davis  {Life  in  Asiatic  Turkey, 
p.  421)  says  the  name  of  the  village  is  Ayidjilar  (=  the  bear- 
hunters),  and  not  Hadjilar  (=  Mecca  pilgrims).  I  heard  only 
Hadjilar. 
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No.  205. 

Hadjilar.     Stele  with  bas-reliefs  by  the  Mesdjid.     Copy. 

TTATTI  A  C  AAGC 
CA  AG  I  N  H 
CO A  T  A  00 

CM  NHMH 
CX A  P I N 

llamas  Mc<t- 
<ra\eLvrj- 
S  o  ayaC/o- 

No.  206. 

Hadjilar.     Block  by  the  Mesdjid.     Copy. 


IAIDNANECTHCEN 
MNHMHCXAPIN 

KeXep  Tl[a]v\€u/ov  to[v] 
cStov  au/€<rTri<T€v 

NO.  207. 

Hadjilar     Block  by  the  Mesdjid.     Copy. 

TTIN^TPAAPTCMIAUIPOY 

Hw[a\Tpa  'AprtcJ/uuScopoi/. 
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Leaving  Hadjilar  we  pass  around  Assar  Dagh  to  the  east,  and 
traverse  a  rough  hilly  country  to  Kara  Yahia.  Thence  we  descend 
from  the  elevated  plateau  to  Fart,  a  large  village  in  the  fertile  valley 
of  Tcharshembe  Su,  about  half  an  hour  below  Siristat.  Fifteen 
minutes  below  Fart  the  Tcharshembe  Su  enters  a  narrow  canon, 
which  continues  until  its  junction  with  the  arm  of  the  Tcharshembe 
Su  which  comes  from  Soghla  G61. 

July  4.  Fart  to  Ashagha  Kara  Veran,  6  h.  40  m.  Leaving  Fart 
we  ascend  the  right  bluff  of  the  Tcharshembe  Caflon,  in  somewhat 
over  an  hour,  to  Puiiardjik,  a  large  village  situated  on  the  plateau 
above  the  confluence  of  the  two  streams  called  Tcharshembe  Su, 
that  is,  the  Tcharshembe  Su  which  flows  past  Tchatt,  Siristat,  Fart, 
and  the  Tcharshembe  Su  which  comes  from  Soghla  G61.  In  my 
opinion,  the  river  below  the  confluence  of  the  two  streams  is  the 
Tcharshembe  Su  proper,  but  the  natives  give  this  name  to  the  two 
branches  and  to  the  united  stream  as  well. 

The  villages  on  the  Tcharshembe  Su  below  Puiiardjik  are  said  to 
be  Saraidjik  {2%  h.),  Appa  (3  h.),  Dinek,  situated  on  a  bluff  above 
Serai  Koprti  (4^  h.),  Algeran  (6  h.),  Tcharshembe  Koprti,  close  to 
Ali  Beikieui  (7  to8h.). 

The  country  east  of  Pufiardjik  is  very  rough  and  forbidding,  and 
the  Tcharshembe  Su  flows  through  a  deep  canon  as  far  as  the  eye 
can  reach. 

From  Pufiardjik  we  descend  in  steep  zigzags,  and  cross  the  Siristat 
branch  of  the  Tcharshembe  Su  a  short  distance  above  the  confluence. 
Upon  reaching  the  top  of  the  left  bluff  of  the  canon,  we  find  before 
us  a  rolling  elevated  plateau  all  waving  with  wheat.  We  pass  the 
villages  Sazli,  Saviran,  Bademli,  where  we  begin  to  descend  from 
the  plateau,  until  finally  the  Soghla  G61  branch  of  the  Tcharshembe 
Su  is  crossed  by  a  bridge  a  short  distance  above  Baliiklagho.  At 
this  point  the  valley  down  which  the  river  comes  is  wide,  but  imme- 
diately below  the  village  it  enters  a  narrow  canon,  which,  as  seen 
above,  continues  for  many  miles  below  the  confluence  of  the  two 
streams  near  Puiiardjik. 

I  took  great  pains  in  ascertaining  the  name  of  this  village,  as  it 
seemed  to  me  very  extraordinary.  As  well  as  I  could  make  out,  the 
name  is  Baliiklagho.  The  villagers  assured  me  again  and  again  that 
the  name  was  neither  Balukli  nor  Baliiklar,  one  of  which  we  should 
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naturally  expect;  but  Professor  Kiepert  tells  me  that  the  Salname 
has  Baliikli.  He  also  suggests  to  me  that  the  name  is  most  probably 
Baluklava  (a  fish-pond  or  tank) ,  a  name  which,  with  an  unfortunate 
spelling,  has  been  immortalized  by  Tennyson  in  "  The  Charge  of  the 
Light  Brigade."  This  theory  is  confirmed  by  the  fact  that  imme- 
diately above  the  bridge  there  is  a  large  marsh,  which  may  have  been 
a  fish-pond  when  the  Turks  conquered  this  country  and  gave  a  Turk- 
ish name  to  the  village. 

No.  208. 

Baluklagho.     Diminutive  sarcophagus.     Copy. 

WN  K 

ANAPAMNHMHXA 


dvSpa  iiirijurji?)  X^Plv)' 

A  gentle  but  steady  ascent  of  somewhat  over  an  hour,  for  the  most 
part  through  cultivated  fields,  brings  us  to  Ak  Kilisse,  a  very  large 
and  prosperous  village.  On  a  hill,  called  Kilisse  Tchale,  about  fifteen 
minutes  south  of  Ak  Kilisse,  are  the  ruins  of  an  old  village,  the  age 
of  which  it  was  impossible  for  me  to  determine. 

No.  209. 

Ak  Kilisse.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

ATTOA  AW 

NIOCZWNANeCTHCeNNOYIH 
NONTONTTATGPAZUJNTAKAI 
AMANTHNCYNBIONAYTOY 
MNHMHCXAPIN 

'Airo\\d>- 

i/u>5  £<Si/  aveorrjo'ev  Nov[i>-] 
vov  tov  iraTepa  ^aWa  /cat 
*A/*ai>  ttjv  avvfiiov  avrov 
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No.  210. 

Ak  Kilisse.     In  the  Djatni.     Copy. 

AVPTTPGIKOCeKOCMH  Cp^jg 

TONTAVKVTATONAVTO  ,^ 


AVTOV 

opgc 


A  I  C 


relief 
M  A  P  K  0  V 


M 


* 


Avp.  UpeurKos  iKocrfiriKriev] 
tqv  ykvicurarov  avro[v] 
(avrov)  rCSJtoCvJ 

'Opecn{T)v] 

MdpKov 

No.  211 

Ak  Kilisse.     Round  column,  which  has  been  purposely 
defaced.     Copy. 


NICTAIONIOYAI 
0  N  K  A  TT  IffgC  N  A  I  TT 
re  ATO  NTT  AT6  PA 

AYT0NAN6CTHCAN 
KATAAIA0HHACKAI 

eYceBeiAceiNe 

KG  N 
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•  •  .  raibi>  'IovXc- 

ov  Kam[Ta)]va  i[tt-] 

[irMa  top  irarepa 

avr[£]i>  av4<m)<Tav 

Kara  hiaOrjK[r)v]  (cwoOa?  ical 

cvcrc/Jeias  elve- 

tcev. 

No.  212. 

Ak  Kilisse.     In  the  wall  of  a  house.     A  scrawl     Copy. 

KAAAICTOCOIKOOMOC 
OYAA6PIOY\t  inTOYTPIBOY 
NOYANeCTHCeN 
TONANAPAAYTHC 

KaXXioros?    OlKo(»0/I09? 

OvaKepiov  'IovtXiov?  \6v\yov  rpifiov- 

VOV    aV€OT7)<T€V 

rov  avhpa  avnfs? 

No.  213. 

Ak  Kilisse.     In  a  well.     Copy. 


A  N  G  C  T  H 
CGNKATGN 
T  0  A  H  N  A  Y 
TOY 

[*0  8ca/a 
tov  Selva] 
avearrj- 
<T€v  tear    iv» 
toXtjv  av- 

TOV. 
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No.  214. 

Ak  Kilisse.     Stele  with  bas-reliefs  in  the  wall  of  a  house* 
A  miserable  scrawl.     Copy. 

AYPAMA   ANHTAVKV 

TATHGKOCMHCeNTON 

6  AVTO  N 

[bas-reliefs] 

eKOCMHCGNTONANAPA 

AVTH  NNONNONGAA 

MNHMHCXAPIN 

Avp.  ' A/i,(t)a(a) vr)  ykvicv- 
Tarr)  iKocfJirjcr^v  top 
iavrbv ? 


iKocrfirjca/  tov  avhpa 
avT7)(<;)  N<Woi>  *E\a 

No.  215. 

Ak  Kilisse.     In  the  wall  of  a  house.     Complete.     Copy.    ■ 

H  r  6  I  T  0  N  I  A 
€  Y  X  H  N 

'H  y«Toi>ia 
No.  216. 

Ak  Kilisse.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

WWA  ONTTPOrONONAYTOYTTPIMONWNH  WM. 

[ t]ov  irpoyovov  avrov  Tlplfiov  CO)pr)[a'CiJLOV  .  .  .?] 
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Leaving  Ak  Kilisse  we  descend,  in  about  half  an  hour,  from  the 
rolling  plateau  upon  which  Ak  Kilisse  is  situated  to  the  exceedingly 
fertile  plain  in  which  lie  Yokaru,  Orta,  and  Ashagha,  Kara  Viran. 
Orta  Kara  Viran  is  the  largest  of  the  three  villages,  being  indeed  a 
small  town,  with  several  mosques,  and  inhabited  almost  exclusively 
by  rich  men. 

No.  217. 

Orta  Kara  Viran.  Smooth  panel,  elevated  slightly  above  the 
arrises  of  a  fluted  column  of  white  marble  in  front  of  a 
Djamiy  which  the  villagers  say  was  brought  from  Ak 
Kilisse.     Copy  and  impression. 

0  A  H  M  0  c  r  0  p  1 
p  q  m  e  q  n  e  t  e  i  m| 
sentaionioya'i 
onpoy  +  ontonte 
n0men0nekato 
tapxhnkaiapxie 

PEATQNSEBASTQn 

AIABIOY-APETHS 

ENEKENKAITHS 

EIUYTONEYNOI 

WMMM 

'O  Sfjfios  Topy[o-?] 
pojfitcov  €TeCfi[rj-] 
aev  Td'Cop  'IovXt- 
ov  €Yov<f>ov  top  ye* 
vofjLevov  eKarov- 
rapxyv  Kal  a>px1*' 
p4a  tcov  XefiaoTwv 
8ta  fiiov  ap€Trj$ 

€V€K€V    KOI    rfjs 

cts  avrbv  evvoi- 

[as]. 
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The  people  of  Orta  Kara  Viran  told  me  that  all  the  ancient  stones 
in  the  cemeteries  and  mosques  of  this  village  had  been  brought  from 
Ak  Kilisse.  This  fact  led  me  to  believe  that  KiUsse  Tchale  was  the 
site  of  Gorgorome,  until  Professor  Kiepert  called  my  attention  to  the 
fact  that  Gulghurum,  a  village  discovered  by  me  south  of  Bei  Sheher, 
cannot  but  be  a  corruption  of  Gorgorome.  Accordingly,  one  of  two 
things  has  happened  :  (1)  either  the  name  itself  has  been  transferred 
from  Kilisse  Tchale  to  the  village  now  called  Gulghurum,  an  occur- 
rence which  is  by  no  means  rare  in  Asia  Minor;  or  (2)  the  town  of 
Gorgorome  was  actually  located  at  or  in  the  neighborhood  of  the 
modern  Gulghurum,  possibly  at  Assar  Dagh.  How,  then,  came  the 
stone  to  be  in  Orta  Kara  Viran,  with  the  natives  asserting  positively 
that  it  came  from  Ak  Kilisse  ?  The  only  answer  is  this,  that  in  this 
inscription  the  people  of  Gorgorome  were  not  honoring  one  of  their 
own  citizens,  but  a  citizen  of  the  town  situated  at  Kilisse  Tchale, — 
a  point  which  cannot  be  decided  from  the  general  tenor  of  the  in- 
scription. Still  I  believe  that  the  reasons  given  below  under  No.  241 
make  it  highly  probable  that  the  name  of  Sedasos  must  be  given  to 
Kilisse  Tchale,  and  the  conjectural  site  of  Gorgorome  would  be  Assar 
Dagh.  There  are  no  ruins  at  Gulghurum  (see  Nos.  306,  307),  if  I 
may  except  some  Roman  milestones. 

The  name  Gorgorome  is  wholly  unknown  to  ancient  writers. 

No.  218. 

Orta  Kara   Viran.     Stele  in  the  cemetery.     Copy. 

*  I  AOACCTTO  ITOC 
TONYIONMNHM 

<I>iXo8e<nro(i)T09  [dvearrjaev] 
tov  vIop  /Lti^j/Ltf^s  xapiv]. 

No.  219. 

Orta  Kara    Viran.     Stele  in  the  cemetery.     Copy. 

W€Mh  NIANTYNAIKAAYTOYMNHM  W4M 

TO  Scu>a  avecTrjaev]  \piav  yvvcuKa  avrov  funjfiirf^  \dpLv]. 
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No.  220. 

Orta  Kara  Viran.     Stele  with  grapevines  and  motwgram  of 
Christ  J^  in  the  wall  of  the  same  Djami.     Copy. 

ANNATeiMooeoYTT  ommmm 

•KOCMHCeTTOCINAYTH  G%MJM. 

"Apva  Teifiodeov  IIo[7rXtov?]  c-] 
Koa-firjo-e  itoaw  avrrjs  [rov  8cu>a]. 

Concerning  the  Monogrammatic  Cross,  see  Bull,  de  Corr.  Hell., 
1^77>  P-  39**;  Revue  Arch.,  1876,  XXXII.  p.  287;  Gardthausen, 
Griechische  Palaeographie,  p.  117. 

No.  221. 

Orta  Kara  Viran.     In  the  wall  of  a  house  near  the  upper 
Djami.     Copy. 


'4% 


m,m 


;1^N  TYNAIKAAYTOY 


^WiiiM  NHMHCXAPIN 


[eO  Sea/a   d^JcVrtycre/  'A^aro- 
[Xrjv?  rff]v  yvvaiKa  avrov 

No.  222. 

Orta  Kara  Viran.     In  the  wall  of  a  Djami.     Copy. 

a  y  p  h  a  1  a  wmmm. 

T  H  C 

m  e  t  oinc 

Avpftj/Kia  MC  .  .  av€<r-] 

TT]<rd_v]   TO    [flVT)IX.ClOV    ktX.]. 
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No.  223. 

Orta  Kara  Viran.     Small  sarcoptiagus  supporting  a  column 
in  the  vestibule  of  same  Djami.     Copy. 

0IHCTATAC 

Oojs  Taras. 

No.  224. 

Orta  Kara   Viran.     Stone  in  the  platform  which  is  used  as 
a  Minaret  in  front  of  a  Djami.     Copy. 

ONOYAAMONPOY  +  ON 


.  •  •  vov  OvaKyiov  **Pov<f>ov. 

s 

No.  225. 

Orta  Kara  Viran.    In  the  cemetery  at  the  lower  Djami.    Copy. 


AGYcesHP  r,  c  e  n 
No.  226. 

Orta  Kara   Viran.     A  defaced  stone  in  front  of  the  lower 
Djami  begins:     Copy. 

a  y  p  a  vmmm 

July  6.  Ashagha  Kara  Viran  to  Arvan,  5  h.  49  m.  After  we 
leave  Ashagha  Kara  Viran,  travelling  in  a  southerly  direction,  the 
plain  contracts  gradually  as  the  bluff  of  the  plateau  of  Ak  Kilisse 
approaches  nearer  and  nearer  to  the  lake,  until  at  the  exit  of  the 
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Tcharshembe  Su  from  Soghla  G61  this  plateau  is  close  to  the  lake, 
and  then  turns  in  an  easterly  direction.  The  valley  of  the  Tchar- 
shembe Su  is  here  wide,  and  gives  sustenance  to  the  village  Serai, 
which  is  about  ten  minutes  below  the  exit  of  the  river  from  the  lake. 
The  river  is  crossed  by  a  bridge  near  the  exit  from  the  lake,  and 
henceforward  the  road  follows  closely  the  shore  of  the  lake.  Until 
the  bend  of  the  lake  is  reached  the  hills  approach  close  to  the  lake, 
but  at  the  bend  of  the  lake  we  enter  another  large  and  very  fertile 
plain  full  of  rich  villages.  The  first  of  these  is  Yali  Htiytik,  situated 
on  a  point  of  land  projecting  into  the  lake.  The  village  is  very  large  ; 
traces  of  Christian  architecture  are  abundant.  A  number  of  queer 
boats  show  that  the  villagers  —  now  busy  gathering  opium  —  indulge 
in  fishing  at  the  proper  season. 

No.  227. 

Yali  Hiiyiik.      Broken  epistyle  block  in  the  cemetery.     Copy. 

mm**  lOYAiocTepeNTio  ommmm 

P.11A  AINAPIACATTOCTPATeYC  f^MM 
W%M*  eCTHCeNeAYT0NKAI6N0P  JL^i 

EtovXto?  TcpeWio?  [Xeycowos] 

[ic'  'A7ro]\\Lvaplas  airoa'Tpareva'difLevos^ 
[avjioTrjca/  kavrov  koL  lvop[Kov$\. 

The  XV.  Legio  Apollinaris  was  stationed  in  Cappadocia;  see 
Wilmanns,  Exempla  Inscriptionum  Latinarum,  No.  1458. 

Leaving  Yali  Htiytik  we  traverse  the  plain,  passing  Sandlighti  and 
Eldivan,  to  Akherli  Pazar,  a  very  large  market  village,  situated  on 
the  western  slope  of  the  rolling  plateau  which  extends  from  here 
in  an  easterly  direction,  and  occupies  the  territory  between  the  two 
branches  of  the  Tcharshembe  Su. 

No.  228. 

Akherli  Pazar.     In  the  fountain.     Copy. 

0ANNICZEYAAMHNO+IAOY 

Octiw?  ZeuSa  Mrji/cxftlXov. 
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No.  229. 

Akherli  Pazar.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 

eYXHMGMNONOC 

Ev^r)  Mc/xj/opo?. 

Hence,  turning  towards  the  west  and  again  traversing  the  plainr 
we  reach  Karadja  Koi  in  less  than  half  an  hour. 

No.  230. 

Karadja  Koi.     In  the  Djami.     Copy} 

MAMMHCGYANreAOY  M^| 

Ma/A/A7js  Evaz^ycXov  M  •  •  • 

The  Koi  in  the  name  of  this  village  does  not  mean  village,  but 
what  it  does  mean  I  could  not  make  out. 

Hence,  passing  Kayadjik,  we  reach  Tchiftlikkieui,  situated  about 
fifteen  minutes  from  the  lake.  Here  the  plain  ceases,  and  the  moun- 
tains come  down  nearer  to  the  lake.  Leaving  Tchiftlikkieui  we  pro- 
ceed in  a  southerly  direction,  but  turn  gradually  around  the  lake 
until  a  westerly  direction  is  assumed,  and  in  somewhat  more  than 
half  an  hour  the  foot  of  the  mountain  is  reached.  The  ascent  is 
steep  and  rough  ;  the  mountain  is  the  tongue  of  land  which  projects 
out  into  the  lake.  The  shape  of  the  lake  is  very  well  given  by 
Schonborn.  Both  ascent  and  descent  to  Arvan  are  rough,  steep, 
and  tortuous. 

July  7.  Arvan  to  Ashagha  Sorkun,  7  h.  53  m.  The  valley  of 
Arvan  is  small,  and  is  completely  shut  in  by  mighty  mountains, 
which  are  so  rough  and  precipitous  that  only  men  can  reach  Seidi 
She  her  by  the  road  along  the  western  shore  of  the  lake,  —  not  even 
donkeys  can  pass  it. 

The  villagers  still  remember  Schonborn's  visit  in  1852,  and  his 
parent  of  Tinas  Dagh  to  inspect  the  ruins  there. 


1  NT  are  in  ligature. 


Digitized  by 


Google 


TO    ASIA    MINOR.  135 

The  object  of  this  day's  journey  was,  if  possible,  to  find  the 
source  of  the  southern  branch  of  the  Tcharshembe  Su.  Almost 
immediately  after  leaving  Arvan  the  ascent  of  Kabukla  Belen  Dagh 
begins;  it  is  exceedingly  steep,  and  the  ascent  requires  about  two 
hours.  The  summit  once  reached,  we  have  before  us  what  is  virtually 
a  rough  rolling  table-land,  bounded  on  the  west  by  Gok  Dagh.  Gok 
Dagh  is  not  so  high  as  Geyik  Dagh,  which  is  still  heavily  covered 
with  snow,  while  Gok  Dagh  has  only  a  few  patches  of  snow.  Gok 
Dagh  is  not  a  single  peak,  but  a  long  mountain  range,  which  runs 
north -northwest  and  south-southeast,  until  it  comes  to  an  end  imme- 
diately south  of  Bei  Sheher  G61.  Tinas  Dagh  is  not  parallel  to  the 
Gok  Dagh  range,  but  in  its  short  course  runs  northwest  and  southeast. 
Leaving  the  summit  of  Kabukla  Belen  Dagh,  we  follow  down  the 
course  of  a  Tchai,  heading  about  south.  One  hour's  travel  brings  us 
to  a  Katabothra  (Turkish,  Duden),  through  which  the  water  seeks 
an  underground  exit.  Another  hour  brings  us  down  into  a  broad 
valley  lying  immediately  at  the  foot  of  Gok  Dagh.  A  large  creek, 
called  Stlrle  Tchai,  comes  from  the  south,  and  after  it  is  joined  by 
the  Tchai  down  which  we  came,  the  united  stream  disappears  in  a 
Dtiden  under  Gok  Dagh.  Thus  it  will  be  seen  that  the  water  from 
this  whole  region  has  only  an  underground  outlet,  and  hence  the 
source  of  the  Tcharshembe  Su  must  be  sought  elsewhere.  This 
valley,  which  is  uninhabitable  during  the  winter,  affords  summer 
pasture  for  the  flocks  of  nearly  all  the  villages  around  Siristat.  A 
half-hour's  travel  up  the  Stirle  Tchai,  about  south,  brings  us  to  two- 
small  lakes,  Sliluk  Gol  (=  Leech  Lake)  and  Dibsiz  Gol  (  =  Bottom- 
less  Lake),  situated  at  the  foot  of  Gok  Dagh.  Both  lakes  are  about 
fifty  yards  in  diameter.  SUllik  Gol  is  shallow  and  full  of  reeds ;  its 
water  has  no  outlet.  Dibsiz  Gol  is  evidently  very  deep,  as  its  name 
implies.  Only  a  little  water  flows  from  it ;  but  immediately  south  of 
Dibsiz  Gol  is  a  large  spring,  which,  together  with  the  water  from 
Dibsiz  Gol,  forms  the  western  branch  of  the  Stlrle  Tchai.  From  the 
herdsmen  in  this  valley  I  learned  that  about  one  and  a  half  hours, 
southeast  of  Dibsiz  Gol  there  is  still  another  lake  called  Sarot  Gol. 
Sarot  Gol  is  said  to  be  dry  at  this  season,  but  in  its  immediate 
neighborhood  the  Tcharshembe  Su  gushes  from  the  foot  of  Gok 
Dagh.  I  believe  this  to  be  correct  information,  as  it  was  afterwards 
confirmed  by  the  villagers  of  Sorkun,  from  which  village  Sarot  Gol 
is  said  to  be  two  and  a  half  hours  distant. 
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Hence,  heading  northeast,  we  traverse  the  valley,  cross  the  eastern 
arm  of  the  Siirle  Tchai,  ascend  twenty  minutes,  and  then  begin  the 
long  descent  to  the  three  villages,  Orta,  Yokarli,  and  Ashagha  Sorkun. 
Yokarti  Sorkun  is  on  a  lateral  branch  of  the  Tcharshembe  Su  ;  Orta 
Sorkun  is  on  the  Tcharshembe  gu,  above  the  junction  of  the  two 
streams  ;  while  Ashagha  Sorkun  is  below  the  junction. 

July  8.  Ashagha  Sorkun  to  Ak  Kilisse,  6  h.  42  m.  We  go  down 
the  gorge  of  the  Tcharshembe  Su  to  Dere,  where  we  leave  the  gorge, 
and  ascend  for  a  short  distance  to  the  plateau  lying  between  the  two 
arms  of  the  Tcharshembe  Su. 

Nos.  231,  232. 

Mehre.     In  the  Djami.     Copy, 

A.  B. 

TAIPHCKA  AAKIiuC 


NANIuj 
IAIujMDY 
ANAPIMNH 
MHCXAPIN 


ABHNA 
THCYNBIuj 
MDYMNHMHC 
X  A  P  I  N 


r.  Li[p]rj(TKa 

Ihict)    fJLOV 

avopi  (ivy- 


Mekre. 


E. 
'AXkicus 

fiov  fivrj/xr)^ 
Xdpw. 

No.  233. 

In  the  cemetery.     Copy. 


ZGYAAMNH 
MHCXAPIN 

ZcvSa  [ivq- 
M*  XcV)a'• 
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No.  234. 

Mehre,     In  the  Djami,     Copy, 


Tapdcris 


At  Mehre  there  are  some  sarcophagus  lids  with  crouching  lions. 
Henceforward  the  country  is  open,  rolling,  and  cultivated.    The 
Mehre  Tchai  flows  northeast. 

No.  235. 

GundughUn.     Stele  in  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

NANATDYTDYBYrATHPEAYTHN 
KAIBABEANANAPAATHCKAIININE 
\  K  I  IN 

AD  Y  PA 

TIT 

E  I  A  [bas-reliefs.] 

N  A  Ah 

ON  M  H 

T  E  I  TPI 

N  D  N  □  N 

KAIMirPDNrAMEPDNKAITTirPACIN 
ErrDNDNKAITITTINBYrATEPA 

Nctfa  Tovrov  dxrydrrjp  iarrrrfv 
Ktu  &a04av  avBpa  arrjs  kou  .... 
ki  *lv- 

Xov  pa 

TlT- 

eia- 

v  A-  A17- 
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ov-  iirj- 

yct-  rpi~ 

vov  ov 

Kal  Mvypbv  yafiepbv   teal  Yliypdaw 
iyyovov  Kal  TCttlv  Qvyaripa. 

At  Bozdam  there  are  remains  of  an  ancient  building,  probably 
Christian. 

No.  236. 

Alitchardji.      Diminutive  sarcoptiagus  in  the  wait  of  the 
Djatni.     Copy. 

TP AN  ON  A 

C€  AC  K  A  I M  OYT AA 


AONreiNOYYIO 


[Ao]i£y]d[vov  Owe-] 
rpavov  ah\.€\<j>\b[v  •  •  •] 
cre'as  Kal  MouraSfiji'] 
Aovyeivov  vlov ]. 

No.  237. 

Alitchardji.  '  In  the  wall  of  the  Djatni. 

KYPIA  THC6 

NTON  AN  A  P A0Y6TT ' 

ONPOY+OYMNHMHC 

X  A  P  I  N 

Kvpta  [dvea]rr)<re- 
v  top  av&pa  Overlpav-] 
ov  'Pov<f)ov  pvrjp,r}s 
Xdpiv. 


Copy. 
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No.  238. 


Alitchardji.      Great  quadrangular  cippus  tn  front  of  the 
Djami,  now  used  as  a  sort  of  Minaret     Copy. 


WA 


P  N  H  A  I  OY  N6TT 


OYGTPANOY 

[K]opvr)\Cov  NeVcoDros] 
Overpdvov. 

No.  239. 

Alitchardji.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 

OPGCTHCAHMHTPIOi 

'O/occtt^?  ArjfjirjTpiolv]. 

Numerous  crosses  among  the  remains  at  Alitchardji  point  it  out 
as  the  site  of  an  ancient  Christian  village. 

Passing  by  Klitchtik  6z  and  Baltlklava  we  regain  Ak  Kilisse. 

July  9.  Ak  Kilisse  to  Mai,  5  h.  23  m.  From  Ak  Kilisse  our 
objective  point  was  Namusa.  The  road,  leading  in  a  northerly 
direction,  ascends  steadily  through  an  open  country  for  two  and  a 
half  hours,  until  Namusa  is  reached,  which  was  found  to  be  in 
a  small  valley  just  at  the  foot  of  Aladja  Dagh.  Tchilkhane  Dagh 
and  Aladja  Dagh  belong  to  the  same  range,  which  runs  nearly  east 
and  west.  They  are  merely  elevations  more  pronounced  than  the 
general  backbone  of  the  mountain  chain ;  but  Aladja  Dagh  is  much 
higher  than  Tchilkhane  Dagh. 

No.  240. 

Namusa.     Plain  block:  0.71  tn.  high;  0.78  m.  broad.     Copy 
and  impression} 

1  In  line  14,  TH  are  in  ligature.  In  line  15,  C  was  omitted  by  the  stonecutter 
between  H  and  C 
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e  a  o  i  e  hit  w  a  rrggj}  u  e  a  a 

CeWNCYNTTANTITTAHD  0 1 

TGIMHCAIOYAAe 

PIONBIANUJPOCANAPA 

5  TONTTPOYXONTATTAPHMeiN 
K  A  I  K  ATATT  A  NT  AG  YG  PT6 
TOYNTAKAITTPONOOYNTA 
TUJAHMUJKAINYNArArONTA 
TAMONYIOYINreNOYCKAITeiMH 

10  CANTAH  MACTGKAITOYCOMOeO 
NEICHMUJNTTANTOIUJCeNAAYIAeY 
CAMeNONAIOMAPTYPOYMGNAY 
TUJKAICYNHAOMeGATHrAMIKH 
eOPTHAIATWNrPAMMATWNeYNOI 

15   ACKAITGIMHeNeKGN 

*E8o£€[i>  t]<S  St^ftjo)  [SJcSa- 
<T€0)v  aw  iravrl  Trhjldeji 
TeLfirjcrat  Ova\[c]- 
piov  Bidvojpos  avhpa 
5  tov  7rpov\ovra  trap    r)fieip 
Kal  Kara  ndirra  evepye- 
Tovma  Kal  irpovoovvra 
tg>  hrjfia)  teal  vvv  dyayovra 
ydfjiov  viov  *\vyivov<;  Kal  Teifiij- 

10  cravra  17/xa?  T€  Kal  rovs  6/i,oc0- 
i>€i9  7)11(01/  7ra^rotct>5  iuhaxfftKev- 
uapevov  •  St*  o  fiaprvpovfiep  av- 
r<j>  Kal  <ruvr)86fi€0a  rj}  ya/uK# 
iopTjj  Sua  tw  ypa\L\LaT<av  cwoi- 

15  as  Kal  TeifJirjis)   iv€K€v. 

See  the  remarks  following  No.  241. 
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No.  241 

Namusa.     Stele.     Copy. 

MNHMHMAPHAC 

MvrjfJLT)   Mapujas. 

Namusa  is  not  a  village,  but  the  Yaila  of  Orta  Kara  Viran.  There 
are  some  ruins  here ;  architectural  fragments  with  crosses.  Still  I 
incline  strongly  to  the  opinion  that  this  was  never  a  town  or  village, 
but  that  in  antiquity,  as  now,  it  was  merely  a  Yaila  or  summer  quar- 
ters of  the  citizens  of  Sedasos  (or  Sedase).  Inscription  No.  240 
makes  it  clear  that  a  town  bearing  the  name  of  Sedasos  was  some- 
where in  this  neighborhood.  It  can  hardly  have  been  at  Namusa, 
because  this  is  too  high,  and  is  surrounded  by  too  inhospitable  a 
country  to  have  ever  been  more  than  a  summer  village.  It  seems 
very  probable,  then,  that  Sedasos  was  at  Kilisse  Tchale,  near  Ak 
Kilisse  (see  remarks  after  No.  217),  and  that  in  inscription  No.  217 
the  Demos  of  Gorgorome  honors  a  citizen  of  Sedasos. 

From  this  point  the  Geyik  Dagh  is  visible  beyond,  that  is,  west  of 
Gok  Dagh.  The  Geyik  Dagh  range  seems  to  run  parallel  to  the  Gok 
Dagh  range,  but  does  not  extend  nearly  so  far  north. 

The  masses  of  Yalaklii  Dagh  and  Ulu  Sivri  Dagh  lie  between 
Namusa  and  the  Tcharshembe  Su,  and  this  stream  must  be  put 
farther  south  than  has  been  the  case  heretofore. 

From  Namusa  we  go  down  a  rough  gorge  with  a  Tchai  all  the 
way  to  Mai,  passing  Oren  Sekki  (a  ruined  village)  on  the  way. 
Shortly  before  reaching  Mai*  the  gorge  comes  to  an  end,  and  we 
enter  a  plain  which  stretches  off  towards  the  east.  The  direct  road 
from  Ak  Kilisse  to  Mai  traverses  the  low  pass  between  Aladja  Dagh 
and  Yalakltl  Dagh.     The  pnss  seems  to  be  almost  level. 

July  10.  Mai'  to  Khatiin  Serai,  4  h.  43  m.  The  whole  region  of 
country  west  and  northwest  of  Khatiin  Serai  may  be  described  as  an 
elevated  plateau,  broken  by  a  number  of  deep  canons  of  varying 
width.  In  each  of  these  canons  there  flows  a  stream  of  water.  All 
the  villages  of  the  whole  region  are  situated  down  in  the  canons, 
where  the  soil  is  very  fertile,  while  the  land  of  the  surrounding  elevated 
j  plateau  is  sterile  and  inhospitable. 
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A  chain  of  low  mountains  runs  off  from  Aladja  Dagh  abotat  due 
north,  in  such  fashion  that  Aladja  Dagh  stands  about  in  the  angle  of 
a  right  angle  of  mountains,  one  side  of  which  is  formed  by  Tchilkhane 
Dagh  and  Aladja  Dagh,  and  the  other  side  by  Aladja  Dagh,  Elbenghi 
Kalesi  D.,  Kyreshli  D.,  Eldashat  D.,  Kara  Tepe,  Utch  Puilar  D., 
and  Kayaltt  Dagh. 

Leaving  Mai  we  pass  through  the  villages  Tchukur  Tchimen, 
Tekke,  Sadtiklar,  and  Tchomaklar,  all  in  canons.  Before  reaching 
Khatlin  Serai  the  plateau  falls  gradually  off,  and  we  enter  the  broad 
plain  in  which  Khattin  Serai  is  situated.  This  plain  is  bounded  on 
the  east  by  the  low  mountain  range  called  Abbas  Dagh,  which  comes 
to  an  end  somewhere  near  Ali  Beikieui. 

No.  242. 

Khatiin  Serai  (Lystra).     Large  quadrangular  pedestal  at  the 
ancient  site  now  called  Zoldera.     Copy  and  impression. 

D  I  V  V  M  A  V  G  » 
C  0  L  >  I  V  L  >   F  E 
L  I  X  >  G  E  M  I  Na 

LVSTRAT 

CONSE. 

CRAVIT 

D>     D> 

Divum  Aug(ustum) 
Col(onia)  Iul(ia)  Fe- 
lix Gemina 
Lustra 
conse- 
cravit 
d(ecreto)  d(ecurionum). 

This  inscription  locates  Lystra  definitely.  The  site  of  Lystra  is 
now  called  Zoldera;  it  is  on  the  left  bank  of  the  Koprti  Tchai,  and 
fifteen  minutes  north  of  Khattin  Serai.  The  Acropolis  of  Lystra 
resembles  in  every  respect  the  Tels  so  common  in  Assyria. 
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No.  243. 

Kkatiin  Serai.    In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

B  0  V  I  V  S 
0  N  I  A  I  P  Ro 

iBERISS 
I  T 


WMWMwMMmm 


No.  244. 

Khatiin  Serai.     Quadrangular  cippus  in  a  street. 

CHARE 


Copy. 


No.  245. 

Khatiin  Serai.     In  the  cemetery.     Copy. 
ANDROETPATRAELIBERISDEFCETERISI 


VPERSTITIP  S 


POTESTATIVOLVNTATI 
EORVM  " 


?/,m. 


Andro  et  Patrae  liberis  def(unctis)  ceteris[que  s-] 
uperstiti[bu]s  potestati  voluntati[que] 

eorum. 

No.  246. 

Khatiin  Serai ;  at  Zoldera.     Copy. 


WMM>  TOCONMVNITER 
IMORIAECAVSAE 
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[monume]ntum  fecerun[t 
.     .     .     .  conmuniter 
5      [in  s]uis  [p]r[a]e[d]is 

me]m[o]riae  caus^a  f...] 


Line  5.    Conjecture  of  Professor  Mommsen. 

No.  247. 

Khatun  Serai.    In  the  Oda  of  Mehemet  Agha.     Copy. 

D-BILLENVSRVFVS 
ETM-BILLENVSRVFVS 
FRATREIDBILLENORVFO 
PATRI EORVM 
D>  S>  F>  F»  M>  C 

D(ecimus)  Billenus  Rufus 
et  M(arcus)  Billenus  Rufus 
fratrei  D(ecimo)  Billeno  Rufo 
patri  eoram 
d(e)  s(ua)  [p](ecunia)  f(ecerunt)  m(emoriae)  c(ausa). 

No.  248. 

Khatun  Serai.  Stele  in  the  bridge  over  Kopril  Tchai.  See 
Bulletin  de  Correspondance  Hellenique,  1883,  /.  318; 
Ephemeris  Epigraphica   T884,  /.  34,  No.  6"j.     Copy. 

CIVLIVSRVFVSSFRVFV 
MVFV'SIBIVIVOETCRCIA 
OCTAVIAVXORISVAE 
M  C 
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C.  Iulius  Rufus 

.  .  .  sibi  vivo  et  Cr[e]ia(e)? 
Octavia(e)  uxori  suae 
m(emoriae)  c(ausa). 

Line  i.  The  Bulletin  omits  L,  indicating  a  break  in  the  stone, 
and  has  RVFVSFRVFV,  omitting  the  second  S. 

Line  2.  The  Bulletin  has  AVFAS.  I  have  a  note  that  the  first 
letter  in  the  line  may  be  M.     The  Bulletin  has  CR  El  A. 

Line  3.     The  Bulletin  writes  OCTAVIA. 

Line  4.     The  Bulletin  writes  MC. 

No.  249. 

Khatun   Serai.     Stele  in  a  street.     See  Bulletin  de   Corre- 
spondance  Heltenique,  1883,  /.  318.     Copy} 

A.MAAAIOCrA|OC  N^W€M 
CeNM-AOYKIANTYN  KWfM, 
AAYTOYGTIANECTHC  WMM 

A.   Ma\to?  rcuos  alVconj-] 
ecu  M.  Aovklclv  yvvaliK-] 

a    aVTOV  *     €TL    aV€(TT7](T€[v    KTk.]. 

No.  250. 

Khatun  Serai.  Slab  in  the  eastern  cemetery.  See  Bulletin  de 
Correspondance  Heltenique,  1883,/.  317,  No.  47.  In  line  1, 
the  I  is  inserted  almost  horizontally  above  the  A.     Copy? 

1  Ligatures  occur  in  lines  2,  NT  ;  3,  NE,  THE. 

2  Ligatures  occur  in  lines  2,  KC;  3,  HP.  It  seems  that  I  have  omitted  a  line 
in  my  copy.  Mr.  Ramsay's  copy  {Bull,  de  Corr.  Hell.,  loc.  cit.)  has  after  line  2 
m\k  (probably  erroneous  for  K£AI,  as  in  line  2)  'Priyttva  Buydrrfp  avrov. 

Mr.  Ramsay  sends  me  the  following  note:  "If  you  keep  your  note  that  my 
copy  is  probably  erroneous  for  K£AI,  please  add  that  I  maintain  the  accuracy  of 
my  copy  in  all  points  of  difference." 
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A  C  G  I  wf|T  UJNKAMAPKOC 
K6AIKATTITUJNYI0IAYT0Y 
6  TT  0  I  H  C  A  N  T  0  K  0  I  M  H  T  H  P  I 
ON65ANAAUJMATUJNAY 
0  M  6  NJB6  PHTOYKATTI 
PUJNOCMOKOC  £*!-WP  N  c 
«  v  A  I  A  I  T  OlYiXK  iO  I  C  A  A  8  A 

*c  wmmm."  * » <mm* 


'A.   2e[7T.   Ka7ri?]T6>i>  icai  Mapico? 
^c(e)al  KaTTtLrJaii^  viol  avrov 
inoCrjcrap  to  Koi*nr)njpi,- 
ov  i£  ava\(t)fidT<t)v  .   .   . 

Kairi- 

[tJojj'os  M0/C09  [Ai]oi>(u)<r- 
[iov     ....  t]chs  dScX- 

[<£oi]s    [/il/llf/il^ 

X<*/h[*>]. 


No.  251 

Khatiin  Serai.      In  the  eastern  cemetery.      The  reading  is 
certain.     Copy. 


CICH 


ml 


§;Pffl  T  H  I  Af Jf  r  Y  N  AlKIMNHMHCGNeKeN 


rm 


mmm. 


IKHCHTOMNHMAMHNAANUUOeNKAIKATO 


.   .   .   tcrto?  \XJto\v  <f>pov<i>v  iirorqaev  iarcp 
[kol]1  rjj  iSlCq.]  yvvauci  /ivTJfiT)?  £p€K€v. 
[os  8c  &v  ah]i,K7J(rfl  to  fivyjfia  Mrjva  avcoffev  Kal  KaTiotOev . .  J 
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No.  252. 

Khatiin  Serai.     In  the  Oda  of  Hassan  Agha.     Copy. 

AYPHSeOAUl 

PYTATPIEAY 

wmmT  H  G  CUfH  C 

AvpT).    &€68a)[pO-] 

Ovyarpl  cav- 

[tov] 

No.  253. 

Khatiin  Serai,     Slab  in  the  eastern  cemetery.     Copy. 

mmmm  n  x  a         ...  ['a>x«- 

PHNAKOYIN  pr?Va  KoviV- 

ri  A  A  A  K<§MM.  .      MtXAa  Kfafcrp) 

A  N  X  A  P  H  '     'Avxaprj- 

«NUJTTeTPUJ  6  v^»  nerpa)- 
N  I  W  ^  Ul  K  A  I  wo)  [t]w  icai 

A  NUMI  w  [*AMTwv]iy 

WHMeN^j  
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No.  254. 

Khatun  Serai.  In  the  bridge  over  the  Ak  PuHar  Tchai. 
The  inscription  lias  been  almost  entirely  hewn  away  by  the 
stone-mason  in  preparing  the  stone  for  insertion  in  the 
bridge.     Copy. 

M  •  0  Y  ATT  I  OC  I  I  AG 
I  CT  I  ITTA  "  I       A  I 
THMH"      ITTOH 
CC        All 
I  N 

M.  OvXttlos  .... 


Copy. 


No.  255. 

Kltatun  Serai. 

In  the  wall  c 

1  C  CD 

H  A  A 

H  TT 

A  TT  A 

A  0  C 

July  11.  Khatlin  Serai  to  Dinorna,  3  h.  30  m.,  and  back  to  Khattin 
Serai,  via  Kavak,  2  h.  46  m.  The  villagers  of  Khatlin  Serai  had  given 
me  such  accounts  of  important  ruins  at  a  place  called  Dinorna  as  to 
make  me  undertake  an  excursion  to  the  southward  of  Khattin  Serai. 
The  road  lies  through  an  open,  rolling  country,  and  passes  Eksile, 
situated  on  the  right  bank  of  the  Ordii  Ylizti  Tchai,  and  Utch  Kilisse, 
on  the  right  bank  of  the  Tekke  Tchai. 

No.  256 

Utch  Kilisse.     In  the  wall  of  a  house.     Copy} 
1  Line  5,  NMNHMHC  are  in  ligature. 
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TTIPPOYCICKAIKAN 
ZWCANeCTHCAN 
M  AMMG  I  N  M  H  T6  P  A 
K  A  I  N  A  N  N  ACO ACTY 
PANNONMNHMHCXA 

Hippovcns  Kal  Kdv- 
£o>9  aviavqaav 
Ma/jLfielv  /irjTepa, 
Kal  Ncu/vas  'Oas  Tv- 
pauvov  iimj/ir)^  xdipw). 

Leaving  Utch  Kilisse,  the  road  and  the  Tekke  Tchai  go  down  a 
wide  Dere,  which  becomes  narrower  as  we  proceed ;  on  either  side  is 
the  elevated  plateau,  which  breaks  off  a  short  distance  before  Dinorna 
is  reached.  Dinorna  is  the  name  of  ruins  situated  on  the  tongue  of 
land  formed  by  the  junction  of  two  streams  of  water.  The  ruins  are 
at  the  foot  and  south  of  a  large  hill,  which  doubtless  served  as  the 
Acropolis  of  the  city. 

No.  257. 

Dinorna  (Isaura  Nova).     Plain  block.     Copy} 

ANNIAFAYAA0YTATHP 
♦P0NTWN0CB0YA6Y 
TOY  ICAYPUINKAIfTA 
T  I  C  T  0  Y  +  P  0  N  T  W  N  I 
YIWZHCANTI6TH 
TTe  NT€ 


W 


1  Line  I,  THP  are  in  ligature. 
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*Awia  Tiav\a  Ovydrqp 

&p6i>ra>vos  {iovXev- 

rov  *\(ravp5)v  kcl[1  Kpa-] 

tCotov   QpOVTtoVI. 

vlq>  frjcrairt,  erq 

TTorre 

ILv(rnL7)<z)  y{apu>\ 

Upon  the  evidence  of  this  inscription  I  should  like  to  locate 
Isaura  Nova  here.  In  the  inscriptions  of  Palaea  Isaura  (Nos.  180 
to  183)  the  ethnic  is  always  used  (I^AYPEQN),  but  in  this  inscrip- 
tion the  name  of  the  town  itself  (1^  AY  PA)  is  used.  Or  else  the 
name  has  been  rewritten  into  Greek  from  the  Latin  Isauri(-6rum). 

The  manuscript  of  Sallust  recently  found  by  Dr.  Hauler  relates 
to  the  siege  and  conquest  of  Isaura  Nova  by  Servilius.  Professor 
Mommsen  procured  for  me  from  Dr.  Hauler  a  copy  of  the  manu- 
script, a  portion  of  which  I  venture  to  insert  here,  inasmuch  as  the 
whole  will  have  been  published  by  Dr.  Hauler  before  this  can  appear.1 

"  Oppidum  incensum  et  cultores  venundati,  eoque  terrore  mox 
Isaura  Nova  Ugati  pacem  orantes  (mor.  PaL)  ventre  obsidesque  et 
iussa  facturos  promittcbant" 

"Inter  quae  trepida  cunctisque  in 

unum  [Woelffl. ;  uno  Pal.']  tumultuose  consultantibus  Servilius 
futtiletn  deditionetn  ratus,  ne  (m)et(us)  [unsicher:  i(n)petus?]  sur- 
geret,  de  inproviso  montem,  ex  quo  in  iuga  [Professor  Mommsen; 
fugam  PaL;  furum?]  oppidi  teli  coniectus  erat9  occupavit  sacrum 
Matri  Magnae;  et  in  eo  credebatur  ep{u)lari  d(ie)bus  certis  (dertis 
Pal.)  dea  (-m  Pal.),  cuius  erat  de  notnime  exaudiri  sonares.  ..." 

The  south  side  of  the  Acropolis  ascends  gently,  but  on  the  north 
side  it  is  more  abrupt,  and  reminds  one  strongly  of  the  Tels  in 
Mesopotamia.  This  hill  or  Acropolis  must  be  the  mountain  men- 
tioned in  the  Sallust  manuscript  as  being  sacred  to  Cybele.    There, 

1  See  Neue  Bruchstiicke  zu  Sallusts  Historien,  von  Dr.  Edmund  Hauler,  pp. 
26-29.     Wien,  1887. 
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is  no  other  elevation  in  th£  neighborhood  that  could  possibly  be 
made  to  figure  as  a  mountain. 

The  words  of  Frontinus  III.  7,  1  :  P.  Servilius  Isauram  oppidum 
flumine,  ex  quo  hostes  aquabantur,  averso  ad  deditionem  siti  com- 
pute, to  which  Dr.  Hauler  kindly  called  my  attention,  must  refer  to 
Isaura  Nova,  and  can  in  no  way  refer  to  Isaura  Vetus.  My  reasons 
for  this  assertion  are  the  following:  Isaura  Vetus,  on  the  site  now 
called  Zengibar  Kalesi,  is  situated  on  the  top  of  Assar  Dagh.  The 
water  supply  of  Isaura  Vetus  was  derived  from  two  sources.  1.  There 
is  some  little  water  inside  the  city  walls,  half  spring  and  half  cistern. 
2.  Some  little  distance  outside  the  city  walls  and  down  the  mountain 
side  there  is  a  fine  flowing  spring,  called  Bel  Puftar  (=  the  Spring 
of  the  Pass),  which  must  have  furnished  the  city  with  most  of  its 
water.  Now  Assar  Dagh,  on  which  Isaura  Vetus  is  situated,  is  a 
high  and  almost  completely  isolated  mountain ;  it  can  be  seen  for 
many  miles  in  all  directions.  The  country  surrounding  Assar  Dagh 
is  virtually  an  elevated  plateau,  but  strongly  undulating.  The  river 
now  called  the  Gok  Su  comes  from  the  southwest,  and  at  the  foot  of 
Assar  Dagh  it  turns  suddenly  to  flow  southeast.  Now  the  Gok  Su 
lies  in  a  caflon  whose  bluffs  are  several  hundred  feet  high,  so  that 
there  is  no  possibility  of  turning  the  course  of  this  river  in  the  man- 
ner described  by  Frontinus.  Moreover,  Isaura  Vetus  could  never 
have  got  its  water  from  the  Gok  Su,  on  account  of  the  distance  of 
the  river  from  the  city;  and  Frontinus  cannot  refer  to  Bel  Pufiar, 
inasmuch  as  its  water  has  but  one  possible  outlet. 

On  the  contrary,  it  would  be  an  easy  matter  to  turn  either  one  of 
the  small  streams,  which  unite  into  one  immediately  below  Dinorna. 
The  ruins  of  Dinorna  —  or,  if  you  will,  Isaura  Nova  —  are  scattered 
over  a  large  area,  and  give  a  notion  of  the  size  of  the  town ;  but 
beyond  the  four  inscriptions  found  on  the  site,  there  was  nothing 
discovered  worthy  of  mention. 


No.  258. 

Dinorna.     Stele  with  reliefs.     Copy} 

Ligatures  occur  in  lines  2,  Nf,  KC;  3,  KC  bis;  4,  K6  bis;  6,  KB. 
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IAOYTTUJK0eiANeCTHCeN 

NANNeiNTHNTYNAIKAKeOi 
KeTATANK60IHNTATe  K^| 
K  e  N  G  A  N  Y  I  OUN  KGNANNeitl 

5  iNPANTAerroN  t^MMMMMM 

NAKGOYAAeNTATOY  (ffi| 
OPOYCMNHMHCXAPIN 

KAINGANeeiTONAAGA  <t>^ 
N  A YTO Y 

'IXovttojM^ci  ?  aveoTyjcrev 
Na^elr  r^  yvvaiKa  K€  '0[ai/| 
K€  Tarai>  /cc  ©6?i>  ra  t4k[vo\ 
kg  Near  vi[g>i>o]i/  /cat  Nai>i>€l[i>] 
6   "ivpav  [r]a  eyycwfa  *e  Ilacruo-?] 
i/a  kc  OvaKema  rou9  [ttcv^-J 
[c]/oovs  iLvrjur)*  X^PIV 
teal  NedvOetf  top  a8€\<£[o-] 
v  avrov. 


No.  259. 

Dinorna.     Block  with  sunken  panel.     Copy} 


antwnia       eicoeeajN-rpKcisj^f^f '%mmm 

ATTIA  OIKTPOA04>HYIOMENHTAAeAe3:C^ 

TTAP0€NOCOYCAKOPH4>ePAHNeAAi<r| 


TTOAAHNKAIMe  H;'2^ 


;    ''//'  '//t/f/.'    ',/,'  ''///  '///r 


AAIAAWNTAP  W^lZZ^M^ZM 

o  y  a  e  tt  e  tt  §WM'£"%A%?M£iM£W:?r& 

HPTTACGNC  ^MM?TZW';''  WWZZ3, 
MHT6PATHN<I>I  tyTT?'?W?'u%"%W% 


1  Ligatures  occur  in  lines  3,  HN;  4,  HNK;  7,  HP;  8,  MHT,  THN. 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA    MINOR. 


153 


*AvT(ixvia 
'Airia. 


tio-odtoiv  [rd]/co[$] 

oiKTp    oko<f>v[p\on€irq  raS*  eXc£[c] 

irapdivos   ovaa  Kopnq 

iroWrfv  Kal  fielyaK-qv 

Scu/jlcdv  yap 

ovSc  ireire  .... 


yjpiracrev 

/irfrepa  rrjv  <f>iK[lrfv 


] 


] 


No.  260. 

Dinorna.     Sarcophagus  in  the  bridge  aver  the  Tekke  TcJiai. 

Copy. 


T  0  T"N  HTTOCTONTAMBPON 
A YTOY  K  AT AA I  AG  H  K  H  N 

['O  Selva]  av4o\rqo'€v\ 
[Ba\/5]t6av  JlaTnra[v 
Td[p]^7ro9?  top  ya/xfipov 
avrov  Kara  hiadrjicqv. 

Leaving  Dinorna  we  cross  the  Ordti  Yfizti  Deresi  Tchai,  head 
north,  and  traverse  a  barren  tableland,  which  falls  off  suddenly  just 
before  the  Koprti  Tchai  and  Kavak  are  reached. 


Nos.  261-263. 

Kavak.     Roman  milliarium  in  the  cemetery.     The  letters  are 
very  faint.     Copy. 
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A. 

IMPCAESARIF 
L  E^P  N  0  V  A  L  E  R 
ETPLICINNIO 
II  E  N  0  ET  P.  COP 
fi         VALERIANO 
PIORVM 
C  ETCOR 
AbO  N  I  N  0 
N  0  IV  N  I  OR 
10       ALELAVC 

I  S  T#E  NIVM 


B. 

b  b  N  N 


Imp(eratori)  Caesari  [P.] 
L[icinJn[i]o  Valerfiano] 

et  P.  Licinnio 
[Galliejno  et  P.  Cojrnelio] 
Valeriano 
Piorum 
[Augg.]  et  Corfnelio] 

[Sal]onino  fVal-] 
[erianjo  iuniorfi] 


Two  inscriptions  have  no  doubt  been  inscribed  the  one  over  the 
other,  as  was  so  common  on  the  milestones  of  Cataonia.  Lines  6,' 
io,  ii,  and  the  C  at  the  beginning  of  line  7  must  belong  to  a  third 
inscription  C,  which  has  been  inscribed  over  inscription  A. 

Inscription  A  is  prior  to  the  year  259  a.d.,  in  which  P.  Licimus. 
Cornelius  Valerianus,  Caesar,  was  killed  by  Postumus. 
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There  are  two  other  uninscribed  milestones  in  this  cemetery. 
They  evidently  belonged  to  the  Roman  road  between  Lystra  and 
Isaura  Nova. 

No.  264. 

Kavak.     Epistyle  block  in  the  yard  of  the  Djami.     Copy. 

TVTISTIONICERO  •  VETRLANO  •  EXMANDATIS 
SCPCAFTRANIVSMARVS  •  ETLFLAVIVSVALENSVETRA 
"TATTISFLAVI  .  F  •  VXOREISPERFCIFRMONOMFNT 

T.  [HJistio  Nicero  vetrano  ex  mandatis 

S[ex.]  Ca[e]tranius  Marus  [e]t  [L.]  F[l]avius  Valens  vetra[ni] 

[e]t  Attis  Flavi  f(ilia)  uxor  ei(u)s  perf[ecerunt]  monom[e]nt[um]. 

No.  265. 

Kavak.     Roman  milliariutn  in  court  of  a  house.     Copy. 
IMPIC/  I  V  L 

Kavak  is  in  the  same  valley  as  Khattin  Serai ;  between  the  two 
places  the  land  is  now  for  the  most  part  too  wet  for  cultivation,  and 
serves  as  excellent  pasture-land. 

Giomse  is  situated  at  the  northernmost  corner  of  the  plateau  which 
stretches  northward  from  Dinorna  to  Kavak  and  Giomse. 

During  this  day's  excursion  I  went  almost  three  hours  south  of 
Khattin  Serai  without  striking  the  Tcharshembe  Su ;  the  villagers  of 
Utch  Kilisse  say  that  it  is  two  and  a  half  hours  from  that  village  to 
the  nearest  point  in  the  Tcharshembe  Su.  Consequently  the  course 
of  the  river  must  be  placed  much  farther  south  than  has  been  the 
case  heretofore. 

No.  266. 

Giomse,  one  hour  to  the  southeastward  of  Khattin  Serai. 
In  the  bridge.     Copy} 

1  In  line  2  (end),  the  symbol  7  is  certain. 
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l>BCOS>C>V A 

SCLEMENS>7> 
V>APOL>ET>VALt 
ACATVS>ET>VALe 
VS>MISSI>HoNES 
S  loN  E>AS  AC  R  ATI  S 
MP-FRATRES 


b(eneficiarus)  co(n)s(ularis)  C.  Va- 

[lerijus  Clemens  (centurio) 
[leg(ionis)]  XV  Apol(linaris)  et  Vale- 
[rius  PJacatus  et  Vale- 
[rius  Paujlus  missi  hones- 
[ta  mijssione  a  sacratis- 
[simo]  Imp(eratore)  fratres. 


No.  267. 

Gibmse.     In  the  bridge.     Copy. 

K  0  I  I  I  N  I  0  C 

TAIOCZH 

NUINOCKAI 

H  A  I  0  A  W  P  A 

TYNHAYTOY 

ZWNTEC 

G  A  Y  T  0  I  C 

KAIT6KN0IC 

ONU) 
C  I  N  T  A  Y 
K  Y  T  A  T  0  I  C 

M  X 
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[K]o[/m]u>ios 
Taios  Zrj- 
vo)vo$  kolI 
'HXtoScupa 
yvvrf  avrov 

iavTols 

Kol    T€KVOl$ 

•  •  •  • 

.  yXu- 
icvraroi? 

No.  268. 

Giomse.     In  the  bridge.     Copy. 

TT  ATTTT  A  C 
0  Y  A  AG 
P  I  OC 


nct-mra? 
OuaX[€  ]/ho$. 

July  13.  Khatlln  Serai  to  Godene,  3  h.  52  m.  Leaving  Khattin 
Serai  for  Konia,  we  traverse  the  plain,  pass  Sari  Ktiz,  and  ascend 
Abbas  Dagh ;  it  is  a  low  range,  running  southeast  and  northwest. 

No.  269. 

In  the  fountain  at  Tckalam  Khan,  situated  near  the 
summit  of  the  pass  in  Abbas  Dagh  called  Tchalam  Bel, 
on  the  direct  road  from  Khatun  Serai  to  Konia,  and  one 
and  a  half  hours  from  Khatun  Serai.     Copy} 

1  In  the  beginning  of  line  3  a  T  has  been  cut  over  a  C,  or  vice  versa,  so  that 
it  cannot  be  decided  whether  Titus  or  Caius  is  meant. 
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C-PHVLVIOSOSPITIAVO 
ETPHVLVIOTITOPATRI 
cEPHVLVIVSGAVI  fs^U'  SPA 
RENTIBVSDVI.  CIS 
E  T  P  I  I  V  T'i'^  L  A 
V  I  OT  IT 

C.  Phulvio  Sospiti  avo 

et  Phulvio  Tito  patri 

Titus  (or  Caius)  Phulvius  G[a]vi[niu]s  p[a] 

r[e]ntibus  d[ul]ciss[imis  .  .  . 

et  P[h]u[lvio]  Ph]l[a]v[o  et  Phu]l- 

vio  Tito  [filiis]  eiu[s]  m(emoriae)]  c(ausa). 

There  is  probably  nothing  between  EIV[S]  and  [M]-  6*  Eius 
is  bad  Latin,  written  by  a  Greek ;  or,  as  Professor  Mommsen  sug- 
gests, it  may  refer  only  to  the  father,  excluding  the  grandfather. 

From  Tchalam  Khan  we  descend  to  Bai'yat,  where  we  found 
architectural  remains  and  a  Tel.  At  Pambukdju  Khan  there  is 
another  Tel.  We  are  now  in  the  great  plain  of  Konia.  Godene  is 
situated  in  a  gorge  not  far  from  the  edge  of  the  plain. 


No.  270. 

Godene.     Copy. 


WW/,,*  A  I 


CMNUJN 


AC Y  N  B IOC 


fHX[io8c5]/>a  -crwjSios. 

July  14.    Godene  to  the  Khan  in  Konia,  2  h.  54  m.    We  pass 
the  villages  Khatib,  Beibez,  Kara  Yu,  Kharmandjik,  to  Konia. 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA    MINOR.  1 59 

July  17.  From  the  Khan  in  Konia  to  Kilisra,  6  h.  57  m. 
Leaving  Konia,  we  retrace  our  steps  past  Kharmandjik,  Kara  Yu, 
Beibez,  travel  in  a  western  direction  to  Tchai'r  Bagh,  and  then 
ascend  southeast  to  Kara  Dlightin.  This  village  is  situated  near  the 
summit  of  the  low  mountain  range  which  runs  southeast  and  at  right 
angles  to  Loras  Dagh,  and  whose  southern  end  bears  the  name  of 
Abbas  Dagh.  Hence  we  go  down  the  dere  of  a  dry  Tchai,  whose 
drain-water,  as  well  as  that  from  the  Tulasa  region,  does  not,  in  my 
opinion,  flow  by  Kilisra  and  Khattin  Serai,  but  goes  to  Soghla  Gol 
either  by  Kef  Boghaz  or  Baghyrzak  Dere.  I  could  not  decide  the 
point,  but  believe  that  it  must  go  through  Baghyrzak  Dere.  The 
descent  to  Kilisra  is  gentle. 

Kilisra  is  situated  on  an  elevated  tongue  of  land  between  two 
deres,  whose  bluffs  consist  of  that  soft  volcanic  tufa  found  at  Selme, 
Soghanlli  Deresi,  Udjessar,  etc. ;  and  here,  as  there,  it  is  excavated 
into  tombs  and  dwellings.  West  of  the  village  there  is  even  some 
slight  indication  of  the  cone  formation  of  Udjessar.  Mr.  Ramsay 
has  published  an  inscription  showing  that  the  ancient  name  of  this 
place  was  Kilistra. 

July  18.  Kilisra,  via  Khattin  Serai,  to  Auralama,  5  h.  5  m. 
The  villagers  of  Kilisra  gave  such  glowing  accounts  of  the  ruins 
on  the  summit  of  Ali  Sumasti  Dagh  as  to  force  me  to  climb  the 
mountain,  a  journey  of  about  two  hours  from  Kilisra.  I  found 
there  the  ruins  of  a  church,  two  mausolea  vaulted  inside,  and  the 
ruins  of  what  is  still  called  Monastir,  In  a  window  of  the  church 
I  saw  in  position  for  the  first  time  one  of  those  double-columned 
window-supports  so  common  all  over  Asia  Minor.    The  shape  of  the 

window-support  is  (  )    (see  Journal  of  Hellenic  Studies, 


1883,  p.  23).  It  was  placed  directly  in  the  centre  of  the  window, 
thus  forming  a  double  window. 

From  Kilisra  I  returned  to  Khattin  Serai  (2  h.  42  m.),  locating 
approximately  the  villages  and  water- courses. 

Then  we  headed  west,  going  up  the  Ak  Puftar  Deresi,  past  Divret 
and  Detse  to  Auralama.  The  land  in  the  Dere  is  exceedingly  fertile, 
but  the  elevated  plateau,  which  rises  gently  until  the  foot  of  the 
Aladja  range  is  reached,  is  utterly  barren. 
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July  20.  Auralama  to  Tchaush,  7  h.  29  m.  At  Kurtlu  Oren, 
half  an  hour  west  of  Auralama,  there  are  ruins  of  an  ancient  village, 
among  which  may  be  mentioned  the  foundations  of  a  church  and  a 
number  of  sarcophagi.  Nearly  an  hour  northwest  of  Kurtlu  Oren, 
at  Auralama  Yailasti,  are  the  ruins  of  another  large  ancient  village, 
with  a  church,  many  crosses,  and  sarcophagi.  The  well-hewn 
stones  speak  of  considerable  wealth  and  pretension  among  the 
ancient  inhabitants  of  this  place.  This  point  may  be  regarded  as 
the  westernmost  limit  of  the  elevated  plateau,  and  we  now  begin  to 
ascend  the  mountains  to  a  pass  between  Eldashat  Dagh  and  Kara 
Tepe.  The  summit  is  reached  a  short  distance  west  of  Botza  Yailasti. 
Henceforward  we  wind  about  among  a  wilderness  of  mountains,  of 
such  nature  as  to  render  work  with  the  prismatic  compass  hopeless, 
unless  one  has  in  view  something  more  than  a  route  survey.  At 
Keshlik  Yailasu  I  found  the  ruins  of  a  large  church.  Near  this 
point  I  discovered  the  Giaur  G61.  The  lake  is  about  two  and 
a  half  miles  long  by  one  and  a  half  wide.  Its  water  flows  eastward 
down  the  Evliya- Botza  canon.  Henceforward  we  descend  gradually 
down  pleasant  grassy  vales,  that  wind  about  between  the  many  iso- 
lated peaks. 

We  continue  to  head  southeast,  the  character  of  the  country 
remaining  the  same.  The  foot  of  the  mountain  is  reached  half  an 
hour  east  of  Tchaush,  which  village  is  situated  at  the  extreme  eastern 
edge  of  the  great  plain  of  Seidi  Sheher,  and  at  what  may  be  called 
the  mouth  of  Kef  Boghaz.  Tchaush  is  the  site  of  an  ancient  village, 
the  ruins  of  which  are  about  ten  minutes  northeast  of  Tchaush.  In 
the  village  itself  are  a  number  of  architectural  remains  in  white 
marble,  with  florid  ornaments.  The  bridge  over  the  Kef  Boghaz  Tchai 
is  built  almost  entirely  of  ancient  stones.  The  cemetery  is  thickly 
strewn  with  ancient  stones,  most  of  which  are  double-columned 
window-supports. 

My  horse  was  accidentally  shot  to-day ;  so  that,  until  I  could 
buy  a  fresh  one,  I  had  to  remain  at  Tchaush,  making  excursions  into 
the  neighborhood,  and  returning  at  night  to  Tchaush. 
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No.  271. 

Tchaush.     In  the  wall  of  a  house.     Copy} 
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July  21.  Tchaush  to  Tchalmanda,  3  h.  50  m.,  returning  to 
Tchaush  by  the  Stilliklil  and  Duradja  lakes,  4  h.  39  m.  Leaving 
Tchaush,  we  proceed  south  to  Tol,  situated  on  the  edge  of  the 
plain  of  Seidi  Sheher,  and  at  the  mouth  of  Gtilbere  Tchai  Deresi. 
Here  we  head  southeast,  and  proceed  for  an  hour  up  the  canon 
of  the  Gtilbere  Tchai,  where  the  stream  suddenly  changes  its 
direction,  and  coines  almost  from  the  northeast.  Henceforward 
we  traverse  a  plateau  which  rises  gently  but  steadily,  until  at  Dikili 
Tash  we  are  once  more  among  a  number  of  isolated  peaks  of  the 
same  character  as  those  mentioned  yesterday.  The  most  prominent 
of  these  peaks  is  Alvastana  Dagh,  in  a  little  valley  at  the  foot  of 
which  lies  the  village  of  Dikili  Tash.  Hence  we  go  up  a  gorge, 
with  Alvastana  Dagh  on  our  right,  cross  a  small  valley,  and  find  our- 
selves at  Tchalmanda,  on  the  Nuzumla  Tchai.  Ruins  are  reported 
at  Nuzumla,  about  one  hour  distant  from  Tchalmanda;  but  it 
was  impossible  for  me  to  visit  the  site  with  Tchaush  as  my  base. 
From  Tchalmanda  we  head  north,  traverse  the  little  valley  again, 
leave  Yanakikieui  half  an  hour  on  our  right,  and  ascend  for  twenty 
minutes  in  steep  zigzags  to  Gollift  Gedigi,  with  Alvastana  Dagh 
immediately  on  our  left.  The  summit  of  the  pass  is  the  level  of  a 
little  valley,  in  which  I  found  a  small  lake,  SUltiklU  G61,  about  a 
quarter  of  a  mile  in  diameter.  The  water  of  the  lake  has  no  natural 
outlet,  but  the  ancients  have  dug  an  artificial  canal  through  the  pass 
immediately  north  of  Alvastana  Dagh,  by  which  the  water  is  led  off 
directly  west ;  this  canal  is  still  used  to  irrigate  the  fields  belonging 
to  the  village  of  Dikili  Tash.  We  go  down  the  canal  for  twenty 
minutes,  then  ascend  north  to  a  low  pass,  and  find  ourselves  in  the 
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presence  of  another  and  larger  lake,  Duradja  G61.  The  lake  is 
about  three  quarters  of  a  mile  long  and  wide.  It,  too,  has  no  natural 
outlet,  but  in  ancient  times  a  tunnel  was  dug  through  the  hill  to  lead 
off  the  water  south  for  purposes  of  irrigation.  The  tunnel  is  walled 
with  hewn  stones,  which  were  so  well  adjusted  that  the  tunnel  still 
serves  its  purpose,  and  conducts  an  abundant  stream  of  water  to  the 
fields.  The  tunnel  is  certainly  ancient,  and  the  villagers  themselves 
disclaim  all  right  to  the  honor  of  its  construction,  saying  that  it  was 
made  by  the  old  infidels.  A  ride  of  twenty  minutes  south  from  the 
lake  brings  us  to  the  ruins  of  the  ancient  village  which  made  the 
canal  and  tunnel.  The  ruins  are  in  the  centre  of  the  little  valley ; 
they  are  characterized  as  Christian  by  crosses  on  the  stones  and  by 
a  ruined  church.     Sarcophagi  abound.  . 

From  here  we  returned  to  Tchaush,  fixing  the  water-courses  as 
much  as  possible. 

July  22.  Tchaush  to  Innidje,  via  Hassan  Sheikh,  4  h.  23  m., 
returning  to  Tchaush,  via  Btikdje,  3  h.  37  m.  To-day  I  made  an 
excursion  up  the  Kef  Boghaz.  The  stream  is  dry  at  Tchaush,  but 
ten  minutes  above  Tchaush  it  has  abundant  water,  which  sinks  here 
to  rise  again,  as  I  afterwards  found  out,  fifteen  minutes  below  Tchaush. 
We  heao>  northeast ;  an  hour's  travel  up  the  dere  brings  us  to  a  nar- 
row cafion,  through  which  the  river  comes  from  the  east ;  the  road 
has  to  leave  the  cafion,  crossing  a  hill  to  the  north.  An  hour's  travel 
brings  us  into  the  valley  of  Karadjoren,  at  the  head  of  the  canon. 

No.  272. 

Karadjoren.     In  the  wall  of  Mussafir  Oda.     Copy. 
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This  name  occurs  C.  /.  G.  5858. 

Here  I  found  the  ruins  of  a  Christian  village.  Heading  north  of 
«ast,  we  traverse  a  rough,  inhospitable  country  to  Saraidjik,  and 
thence  ascend  smartly  to  Hassan  Sheikh,  a  large  village  situated  on 
the  southeast  slopes  of  Elenghyrif  Dagh.  Thence  we  descend 
through  an  open  country  to  the  wide  and  fertile  valley  of  Innidje. 
This  valley  seems  to  contain  the  head-waters  of  the  Kef  Boghaz 
Tchai,  inasmuch  as  the  character  of  the  country  leads  me  to  believe 
that  the  watershed  is ,  not  far  east  of  Innidje.  A  village,  Bulunia,  is 
-said  to  be  two  hours  east  of  Innidje.  The  direct  road  from  Seidi 
Sheher  to  Konia  passes  up  Kef  Boghaz,  by  Karadjoren,  Innidje, 
Bulunia,  and  Tchai'r  Bagh.  From  Innidje  we  cross  a  hill  to  another 
little  valley,  with  the  village  Blikdje  and  the  ruins  probably  of  a 
Turkish  village.  Hence  we  head  west,  going  down  Kef  Boghaz 
canon,  fixing  the  water-courses,  and  passing  a  number  of  mills ;  we 
finally  regain  the  valley  of  Karadjoren,  whence  we  return  on  the 
morning's  road  to  Tchaush. 

July  23.  Tchaush  to  Fassiller,  1  h.  23  m.,  returning  to  Tchaush, 
via  Tchitchekler, ,  1  h.  37  m.  We  head  north  of  west,  and  for  48  m. 
traverse  an  elevated,  rolling,  well-cultivated  country  to  Rum  Dtighiin, 
the  first  part  of  the  name  of  which  shows  that  certainly  at  one  time 
it  was  a  Christian  village.  Professor  Kiepert  tells  me  that  the  Sal- 
name  omits  the  Rum  in  the  name  of  the  village. 

No.  273. 

Rum  Diighun.     Panel  in  a  sarcophagus  at  the  dry 
fountain.     Copy. 
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Somewhat  more  than  half  an  hour  of  travelling  northeast  through 
a  rolling  country,  as  heretofore,  brings  us  to  Fassiller,  situated  in  a 
pleasant  little  valley,  with  low  cliffs  immediately  behind  it  on  the 
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north.  On  the  top  of  these  cliffs  are  traces  of  a  town,  but  the 
country  is  very  rough  and  rocky. 

At  Fassiller  I  had  the  good  fortune  to  discover  one  of  those  pre- 
historic monuments  that  have  of  late  been  called  Hittite  or  Cappa- 
docian.  It  is  a  fellow  to  the  celebrated  sculptures  at  Boghazkieui, 
Euylik,  and  Giaur  Kalesi,  and  belongs  to  the  same  period  as  the 
monument  of  Elflatun  Punar,  recently  published  in  the  American 
Journal  of  Archaeology  (Vol.  II.,  1886,  p.  49  sqq,  and  plate  ;  see  also 
the  Revue  Archeologique  for  May,  1885).  The  monument  is  an 
immense  monolithic  Stele,  which  now  lies  prone  on  its  back,  so  that 
the  sculptures  can  easily  be  seen,  and  drawn  by  a  draughtsman 
(which  I  unfortunately  am  not,  and  hence  I  could  only  make  a  rough 
drawing  in  outline)  ;  but  a  photograph  giving  a  full-face  view  can 
be  obtained  only  by  erecting  a  scaffold  over  the  stone.  This  is  next 
to  impossible,  since  the  necessary  lumber  cannot  be  obtained  in  this 
neighborhood.  The  stone  is  so  large  that  it  cannot  be  lifted  without 
elaborate  machinery. 

The  Stele  contains  the  figures  of  two  men  and  two  lions  in  very 
high  relief.  Occupying  the  centre  of  the  stone  at  the  bottom  is  an 
erect  human  figure,  clothed  in  a  gown  which  drapes  the  whole  figure 
to  the  ground.  The  hands  are  clasped  on  the  breast,  with  the  chin 
touching  the  hands.  The  position  of  the  hands  brings  to  mind  the 
fact  that  the  great  mother  Cybele  is  represented  in  early  art  with  her 
hands  on  her  breasts,  supporting  or  offering  them.  But  the  hands 
of  this  figure  are  simply  clasped  on  the  breast,  and  the  figure  is  most 
probably  that  of  a  man.  His  head-dress  seems  to  be  a  helmet,  whose 
crest  strongly  resembles  the  Bavarian  Raupe,  only  it  is  very  much 
exaggerated,  and  is  four-cornered  instead  of  being  round.  As  the 
figures  are  represented  in  full- face,  this  crest  is  in  very  high  relief, 
and  projects  0.67  m.  from  the  face  of  the  stone.  The  mouth  of  this 
figure  is  open ;  the  ears  and  eyes  are  very  large. 

On  either  side  of  this  figure  there  stands  a  lion,  full-face,  and  in 
very  high  relief.  The  lions  are  about  as  tall  as  the  man  without  his 
crested  helmet.  The  legs  of  the  lion  are  not  divided ;  that  is,  the 
curvatures  alone  are  indicated,  but  the  mass  of  stone  between  the 
legs  has  not  been  dug  away. 

Above  the  figure  just  described  is  a  second  figure,  unmistakably 
that  of  a  man  striding  forwards.     His  left  foot  is  forward,  and  sup- 
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ports  the  whole  weight  of  the  man.  This  foot  rests  fairly  and 
squarely  on  the  top  of  the  crest  of  the  helmet  of  the  lower  figure. 
The  artist  did  not  deem  it  necessary  to  chisel  out  the  feet ;  indeed 
they  are  not  even  indicated  in  outline,  probably  for  the  reason  that 
they  could  not  be  seen  when  the  Stele  was  standing  erect  and  in 
position.  The  legs  are  merely  straight  lines.  The  right  hand  is 
raised  aloft,  and  holds  a  round  object  with  something  projecting  from 
it  vertically  on  the  right  side  from  the  standpoint  of  the  spectator. 
Under  his  left  arm  he  holds  a  large  object,  which  projects  0.75  m. 
from  the  face  of  the  stone,  and  is  0.45  m.  in  diameter.  This  object 
reaches  to  his  feet,  but  diminishes  in  size  and  relief,  until  at  the  foot 
the  relief  is  very  slight.  On  his  head  he  wears  a  grand  tiara,  with 
four  divisions  or  bosses. 

The  whole  height  of  the  Stele  is  7.23  m. ;  width  of  Stele  at  bottom, 
2.75  m. ;  width  of  Stele  at  top,  1.65  m. ;  thickness  of  Stele  at  top, 
0.82  m.  The  bottom  of  the  Stele  is  buried,  and  its  bottom  thickness 
cannot  be  ascertained  without  digging. 

The  measurements  of  the  upper  figure  are :  height  of  tiara,  1.20 
m. ;  whole  height  of  the  four  bosses,  0.77  m. ;  bottom  boss,  0.19  m.; 
second  boss,  0.21  m. ;  third  boss,  0.18  m. ;  top  boss,  0.17  m.;  length 
of  face  from  bottom  of  chin  to  forehead-band  of  tiara,  0.41  m. ; 
width  of  forehead,  0.52  m. ;  from  bottom  of  chin  to  bottom  of  left 
foot,  1.95  m. ;  breadth  of  waist,  0.57  m. ;  height  of  right  arm  from 
elbow  to  top  of  round  object,  0.95  m. ;  from  neck  to  inside  of  right 
elbow,  0.30  m. ;  from  left  side  of  neck  to  outside  of  left  shoulder, 
0.47  m. ;  height  of  ears,  0.48  m. ;  from  chin  to  division  of  legs, 
1.25  m. 

The  measurements  of  the  lower  figure  are  :  head-dress,  from  bot- 
tom of  foot  of  upper  figure  to  forehead-band,  0.87  m. ;  from  foot  of 
the  upper  figure  to  bottom  of  the  crest,  0.5  2  m. ;  width  of  the  crest, 
0.35  m. ;  from  forehead-band  to  bottom  of  the  crest,  0.29  m. ;  the 
crest  projects  from  the  face  of  the  stone  0.67  m. ;  from  the  forehead- 
band  to  the  chin,  0.41  m. ;  breadth  of  forehead,  0.33  m. ;  breadth  of 
chin,  0.28  m. ;  from  forehead-band  to  tip  of  nose,  0.23  m. ;  height 
of  clasped  hands,  0.19  m. ;  width  of  shoulders,  0.92  m. ;  from  right 
side  of  chin  to  outside  of  right  shoulder,  0.31  m. ;  from  left  side  of 
chin  to  outside  of  left  shoulder,  0.31  m. ;  from  bottom  of  clasped 
hands  to  bottom  of  feet,  1.0  m. ;  the  figure  projects  from  the  face  of 
the  stone  at  the  bent  elbows  0.52  m. 
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The  measurements  of  the  lions  are :  height  of  lions,  2.0  m. ; 
relief  of  the  lions,  0.60  m. ;  breadth  of  breast,  of  lions,  0.78  m. ; 
from  bottom  of  the  feet  to  bottom  of  the  breast  of  lions,  0.48  m. ; 
from  bottom  of  breast  to  bottom  of  chin,  0.70  m. ;  from  bottom  of 
chin  to  top  of  head,  0.87  m. ;  width  of  top  of  head,  0.78  m. 

At  Tchaush,  a  village  about  one  hour  distant  from  Fassiller,  I 
bought  a  circular  seal,  which  is  engraved  on  the  two  convex  sides, 
and  has  the  string-hole,  as  in  Assyrian  and  Babylonian  cylinder  seals. 
The  stone  is  soft,  the  workmanship  rude,  but  the  seal  is  of  undoubted 
antiquity.  On  the  one  side  it  is  not  easy  to  make  out  what  the 
original  design  was ;  but  the  other  side  is  distinct,  and  represents  in 
rude  intaglio  the  figure  of  a  man  with  an  ox's  head,  and  shoes  with 
turned-up  toes.  Around  about  this  figure  are  various  symbols  un- 
known to  me. 

From  this  description  of  the  Stele  and  the  seal  it  will  be  seen 
that  we  have  to  do  with  elements  and  attitudes  already  familiar  in 
Hittite  or  Cappadocian  art :  a  person  supporting  another  one  on  his 
head  ;  theliigh  tiara ;  lions  grouped  along  with  men.  The  character 
of  the  seal  and  the  pointed  shoes  of  the  ox-headed  man  seem  to 
make  it  clear  that  it  is  a  work  of  the  same  civilization  and  the  same 
art  as  the  Stele. 

These  facts  make  it  clear  that  Fassiller  is  the  site  of  a  prehistoric  city. 

That  at  a  later  date  the  site  was  occupied  by  a  Greek  town  of 
importance  may  be  argued  from  the  following  considerations.  Im- 
mediately opposite  the  Stele,  scarcely  fifty  yards  distant,  is  a  vaulted 
niche  dug  out  of  the  living  rock;  on  either  side  of  the  niche  are 
un fluted  Corinthian  columns  supporting  the  vault.  Immediately  on 
the  right  of  the  niche,  from  the  standpoint  of  the  spectator,  is  the 
life-size  figure  of  a  magnificent  and  highly  caparisoned  horse,  facing 
the  niche.  His  right  forefoot  is  raised ;  he  bows  his  neck  and 
champs  the  bit.     On  the  arch  of  the  niche  is 

No.  274. 
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Below  and  on  the  right  of  niche  and  horse  a  panel  has  been  chiselled 
out  on  the  face  of  the  rock,  and  bears  the  following  Greek  inscription, 
whose  contents  are  stipulations  and  laws  concerning  games. 

Loukianos  was  doubtless  a  victor  in  these  games,  and  his  statue 
once  stood  in  the  niche,  while  his  winning  horse  has  been  handed 
down  to  our  times  in  the  high  relief  by  the  side  of  the  niche. 

No.  275. 

Fassiller.     Panel  on  the  living  rock.     Copy  and  impression. 

TOYCTTANKPATIACTACEIAE 
NAIMHTEA4HEICT0TTAC 
C€INXPAC0AIMHT€TTA 
AAICMACIAAAAOP0O 
5    TTAIIAArWNIZeC0AIK 
T0NATTA5N6IKHCANTA 
KAIAABONTATOGeMATTe 
TTAYCGAIKAIMHeiCeTGPON 
ATWNICMAAYOHMePeiA 

10   rwNizecGAiss 

€  A  NG YT Y  X  H  C  H AO Y AOC 
NeiKHCAITOY06MATOC 
T  0  T  6  T  A  P  T  0  N  X  Ul  P  6^1  N  6  I  C 
TOYCCYNATUINICTACAY 
16  &  T  0  Y  *•> 

TOYAYTOYA0CTTOTOYAYO 
HKAITTA6I0NACITTTT0YC 
AY0HM6PeiMHArUJNIZeC 
»  0  A  I  A  A  A  A  6  N  A  * 


Tows  iraj/KpaTiaoras  eiSe- 
vai  fiiJT€  a<f>y  ei?  to  ?ra<r- 
cra-v  ~)(pa.<T0ai,  pyre  ira- 
XaCcrfxacri  aXXd  6p9o- 
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top  aVa£  veiKyjcavra 
Kal  kafiovTa  to  0€fxa  iri- 
Trav<rdai  Kal  /irj  €t?  erepov 
ay&vi<rp.a  avOrjfiepel  a- 
10    yuvi&crOai. 

iav  €vruxV°TI  ^oSAos 
veitcfjcrai  tov  0c/maros 

TO    T€T0LpTOV    ^(Opelu    CI? 

tovs  <Tway<t>vi<rras  av- 
is tov. 

tov  avrov  Seanorov  hvo 
rj  Kal  nkeCovas  iWovs 
avdrjfxepel  /jltj  aycon/C^a- 
0cu,  aXXa  iva. 

Lines  4-5.  *Op$oTraua  means  striking  straight  from  the  shoulder, 
—  good,  effective,  honest  striking,  as  distinguished  from  tricky.  We 
should  rather  look  for  a  word  indicating  fair  wrestling  as  distinguished 
from  tricky,  but  the  reading  is  absolutely  certain. 

No.  276. 

Fassiller.     On  rock  below  a  small  rock  sarcophagus.     Copied 
by  W.  M.  Ramsay  in  1886. 

LMANIVS 

PLOCAMVS 

FECITSIBIET 

CLEVPATRAE 

VXORISVAE 

L.  Manius 
Plocamus 
fecit  sibi  et 
Cleupatrae 
uxori  suae. 
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No.  277. 

Fassiller.  Small  relief  on  the  rock.  Tfie  Dioscuri,  each 
carrying  a  spear,  stand  facing  each  other y  each  holding  a 
horse.  On  the  left  is  the  inscription  in  very  worn  letters. 
Copied  by  W.  M.  Ramsay  in  1886. 

A  I  0  C  K  0  P  0  I 

CAMOG^A 
K  W  N  6  TT  I  *  A 

n  e  1  c  0  e  gi 

6    C  A  A  A  M  6 
*    C  I 

AlOCTKOpOL 

%aiLO0[p]<j.- 
Kcov  iiruf>a- 
veis  0&o]l 


Mr.  Ramsay  says :  "  5  and  6  to  me  unintelligible.  In  each  case 
where  I  have  C  the  reading  may  be  6 ;  in  the  former  case  (1.  5) 
perhaps  C  should  be  0  or  0,  in  the  latter  it  can  be  only  C  or  6." 

No.  278. 

Fassiller.     On  a  rock  sarcophagus.     Copied  by  W.  M.  Ramsay 

in  1886. 

t  Tf  0 
*QC4>OPOCKAIAA 
PHTYNHAYTOY 
eTTOIHCANGAY 
TOICMNHMHCXA 
P  I  N&J 
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Xpurrbs  aoyrrfp  Oeos, 
<P<D(T<f)6po<;  kcu  Aa- 
p?  rj  yvvfj  avrov 
iiroCyjo'cw  cav- 

TOl?    (JLWJfJL7)<Z    X&' 

pw. 

From  Fassiller  I  ascended  Kale  Dagh,  the  reports  of  whose  ruins 
had  filled  me  with  great  expectations.  I  found  the  ruins  of  a  town 
and  fortress  belonging  probably  to  a  late  Graeco-Roman  period. 

Returning  to  Tchaush  by  way  of  Tchitchekler,  I  found  at  the 
latter  village  the  following  inscription,  belonging,  no  doubt,  to  the 
Graeco-Roman  city  at  Fassiller  or  Kale  Dagh. 


No.  279. 

Tchitchekler.     Panel  of  a  broken  sarcophagus  at  the  fountain. 

Copy. 

WMP>  Pf  HTTAN*YAQNOICKAIE0ANf 


10 


TO  A  E  A  N  T  E  1  0  NABQ  N  1  A 

6PY63NIANHMATP63NA 

H  T Y  N  H  A YTOY  K  E A Y  P 

0GOAQPAHAAHTHPKA 

KATECK.EOYACANT65 

♦  AAOYIAN65KAIEAY 

TAICMNHAAHCXAPIN 

OC  A  E  A  N  ETE  PON  ETTI 

BAAHYTTEY0YNOC 

ECTET65IEP^TAT63TAMEIQ 
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[Tel&pyr)?  Hcu/tfwk&vot,?  kou  *E0ai/  .  .  • 
ToBe  wy&ov  'AficovCa 
[B]p\HovuwT)   Marpdva 
r)  yuvrf  avrov  k£  Avp. 
6     &€o8d>pa  17  l^rqp  (#ca-> 

KaT€CK€OVa<T(W   T(p 

<&\ajovuLV(ti  /cat  eav- 

05  8c  bv  erepov  im- 
10     jSaAjj  virevOvvos 

£<TT€    T&    lep<dTaT<p   TOftCtfl. 

Line  6.  The  form  KaT€<nc€ovaxrav  is  interesting,  as  going  to  show 
that  cv  was  pronounced  cov  at  a  late  date  in  this  region. 

July  24.  Tchaush,  via  Kestel  Dagh  and  Ak  Tepe,  to  Monastir, 
5  h.  36  m.  We  go  down  the  left  bank  of  the  Kef  Boghaz  Tchai,  and 
in  half  an  hour  we  reach  the  ruins  of  an  old  village  (possibly  Turkish) 
on  the  right  bank  of  the  river.  In  ten  minutes  more  (left  bank)  we 
reach  the  bridge  over  the  Gttlbere  Tchai,  a  short  distance  above  its 
junction  with  the  Kef  Boghaz  Tchai.  Between  the  two  streams  there 
is  an  old  cemetery  with  architectural  remains. 

On  the  left  bank  of  the  Glilbere  Tchai,  just  below  the  bridge,  is 
the  site  of  an  ancient  village.  In  the  abutment  of  the  bridge,  which 
is  built  mostly  of  ancient  stones,  I  found  inscription 

No.  280. 

In  the  bridge  over  the  Giilbere  Tchai,  nearly  one  hour  south- 
west of  Tchaush.  Copy  and  impression  of  most  of  the 
inscription. 
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Q. 
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I-  CO 

UJ  z 

§-  8- 

O  u    -    Q. 

u  =  °  o 

°  =    ^    ^ 

Z  z    ^X 

x  <  < 

-  _    Ui    Q. 
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UJ 
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UJ 
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From  Gorekli  we  head  southeast,  crossing  the  outlying  propodes 
of  Kara  Tepe  to  Derekieui,  which  is  situated  on  the  left  bank  of 
Nuzumla  Tchai,  two  hours  below  Tchatt.  Above  Derekieui  the  dere 
is  wide  and  fertile,  stretching  off  for  some  distance  to  the  north  of 
east ;  the  country  then  becomes  mountainous,  and  the  dere  contracts, 
no  doubt,  to  a  canon.  Derekieui  is  situated  on  the  edge  of  the 
great  plain  of  Seidi  Sheher,  and  just  at  the  foot  of  Kestel  Dagh.  All 
the  ancient  stones  in  Derekieui  (and  they  are  numerous)  came  from 
Kestel  Dagh,  according  to  the  account  of  the  villagers ;  but  just 
outside  of  the  village,  on  the  road  to  Kestel  Dagh,  the  peasants  have 
recently  unearthed  the  foundations  of  a  church  (see  No.  2S5),  in 
which  they  found  a  white  marble  statue  of  a  female  smaller  than  life- 
size.     The  workmanship  is  poor. 


No.  282. 

Derekieui.     By  the  door  of  a  house.     Copy. 

0  r  B  P  A  M  0  ."A  CICOvBPAMOv 
ACedjCeAYTdbZdUNGTTOIHCeN 

MNHMHCeNGKCN 

Ou^8pa/Lto[v]a<rt5  Ov/3pafJLOV- 

No.  283. 

Derekieui.     In  the  yard  of  a  house.     Copy. 

tEVXH0EOA»A» 
KONWNOCANA 

TNUICTOV 

iUtUTT  ANTOCTOV 

wmm  bavtw 
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T&VXV  ©coSovXov 

Kovwvos  di/a- 

yvdoTov 

[icat]  7to^to9  tov 

[oi]kov  avriov). 


No.  284, 

Derekieui.     Diminutive  sarcophagus  in  the  court  of  a 
house.     Copy. 

^^APAMOOYEATTHKAIANAPIMNHMHCXAPINENC 
^IMHNAKATAXGONIONEICTOYTOMNHMEIONMH 
AENAEIEEA0EIN 

[CH  8c«/a]  'Apafioov  €a[vr]y  kcu  avSpl  /jLinjuris  ^apiv9  iv[or] 

pKL^6fi€0a  8c  Mrjva  Kara^doviov^  tovto  fiirrffielov  firj- 

8ci>a  eicreXdelv. 

No.  285. 

Derekieui.  In  the  ruins  of  a  church  recently  unearthed  by  the 
peasants  in  digging  for  treasure.  The  stone  seems  to  be 
complete.     Copy. 

EYXHNTANOCAE 
YIOCATTEAflKEN 

Tbuxfiv  Twos  Ac- 
No.  286. 

Derekieui.     Large  stone,   1.25  m.  long ;  the  inscription  has 
been  almost  totally  defaced.     Copy. 
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P    I    0   Y   0  .JF**8** 


E  C  T  H 


175 


No.  287 

Derekieuu     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 


An  ascent  of  fifteen  minutes  brought  us  to  the  top  of  Kestel  Dagh, 
which  in  reality  is  only  a  low  outlying  bench  of  Ak  Tepe.  Here  I 
found  a  walled  town  or  fortress  belonging  to  the  Graeco-Roman  period. 
I  noticed  several  large  epistyle  blocks  with  florid  ornaments,  and  a 
most  sumptuous  lid  of  a  sarcophagus.  The  walls  are  standing  only 
at  intervals ;  in  places  they  are  mosdy  rough  Cyclopean  work  of  large 
unhewn  stones,  but  in  other  places  are  found  very  nice  bits  of  wall  of 
large  hewn  stones,  that  have  been  calculated  and  adjusted  with  care 
and  precision. 

Leaving  Kestel  Dagh,  a  rough,  tortuous,  roadless  climb  of  an  hour 
(south)  brings  us  to  the  summit  of  Ak  Tepe.  Here  I  found  another 
small  fortress.  The  substructures  of  the  walls  may  still  be  seen. 
The  walls  are  Cyclopean-like,  built  of  unhewn  polygonal  stones  of 
size.  There  is  also  to  be  seen  a  rough  altar  hewn  out  of  the  rock, 
with  two  steps  of  unequal  height  leading  up  to  it  Behind  the  altar 
is  a  small  niche  for  a  statuette  or  votive  offering.  Immediately 
behind  this  altar  rock  there  is  another  rock,  with  a  barbarous  name 
in  large  Greek  letters. 
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No.  288. 

On  the  living  rock  on  the  summit  of  Ak  Tepe.     Copy. 

A  0  Y  I  A  0  Y 

AovtXov. 

On  two  other  rocks  in  the  vicinity  are  Nos.  289,  290,  containing 
native  names. 

No.  289. 

On  the  living  rock  on  the  summit  of  Ak  Tepe.     Copy. 
KIAAMOPCOAELUC 
KtXa  MopcrdXccws. 
For  the  second  name  see  No.  296. 

No.  290. 

Summit  of  Ak  Tepe.     On  the  living  rock  behind  the  altar 
stone.     Copy. 

DYTTPAU 
ZHL 

OvTrpavi~r\$. 

A  descent  of  one  hour  from  the  summit  of  Ak  Tepe  in  a  north- 
west direction  brings  us  to  the  cliff  Kara  Kaya,  at  the  foot  of  Ak 
Tepe. 

No.  291. 

On  a  rock  at  the  cliff  called  Kara  Kaya,  about  ten  minuter 
south-southwest  of  Derekieui.     Copy. 

OITTePITAONreiNON 
NeWKOPOieTTOIOYN 
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Ot  TKpl  r.  Aovyelvov 

V€(0KOpOL    ilTOVOVV. 

It  appears  from  all  the  ruins  in  the  neighborhood  of  Derekieui 
that  an  important  town  stood  there.  The  above  inscription  would 
seem  to  justify  the  assumption  that  an  important  cult  was  celebrated 
here,  and  that  the  temple  was  of  sufficient  dignity  to  support  vtuKopoi. 
From  Kara  Kaya  we  pass  along  the  foot  of  Ak  Tepe,  and  reach 
Monastir,  which  overlooks  the  whole  plain  of  Seidi  Shehir. 

July  25.  Monastir,  via  Indje  Su  and  Yokarli  Kara  Veran,  to 
Orta  Kara  Veran,  3  h.  29  m.,  and  back  to  Monastir,  3  h.  32  m. 
I  made  an  excursion  to  the  three  Kara  Veran  villages,  locating 
approximately  the  villages  on  the  route.  The  country  is  in  the  main 
a  plain,  broken  here  and  there  by  rolling  ground.  Twenty  minutes 
southeast  of  Monastir  is  Indje  Su,  situated  in  a  lateral  dere  which 
runs  northeast. 

No.  292. 

Indje  Su.  In  the  vestibule  of  the  Djami.  Large  slab  of 
white  marble,  2.235  m.  long ;  0.93  m.  high.  It  is  divided 
into  two  sunken  panels,  each  of  which  measures  in  length 
0.97  m. ;  in  height,  0.65  m.  The  panel  to  the  right  has  in 
the  centre  a  vine  stem,  with  branches  bearing  leaves  and 
bunches  of  grapes  curving  off  gracefully  to  the  right  and 
left.  Two  peacocks  stand  in  the  vine  facing  each  other. 
The  panel  on  the  left  has  a  large  cross,  surrounded  by  ara- 
besques, and  occupying  most  of  the  space.  In  each  of  the 
two  top  corners  of  this  panel  perches  a  Keklik,  the  large 
white-speckled,  red-billed,  and  red-legged  partridge  of  Asia 
Minor.  In  each  of  the  two  bottom  corners  there  is  a  fox 
looking  upwards  at  the  Keklik s.  On  the  moulding  above 
the  panels  is  the  inscription,  in  two  continuous  lines,  the 
first  line  being  almost  entirely  broken  away.  The  letters 
are  inverted,  so  that  they  must  be  read  with  a  mirror.    Copy. 
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%mww/Mmw/M/wmw/mwm.  ^mmmwM Y    M  ri  •  'warn®. 
CErNVCiLbECBsKVIiLVbVIAIONVblOCUVlHCJlbECBc 

O 

> 
O 


KVIIAIVEICimbCANeE«ElEVECV10EbL0N 

Seyvas  irpe&fUvrepos)  Kal  irapa/jLovapios  -ran;?  (=  the 
name  of  a  man). 

irpccr/JCvrcpos)  ical  fxaeiarcDp  <rvv  deov?   ercXccra  to 
epyov  tovto. 

UapafjLovdpux:  =  aedituus,  the  keeper  of  a  church. 

fuuL<mop  =  master-builder.  For  both  words  see  the  references 
given  by  Sophocles  in  his  Glossary  of  Later  and  Byzantine  Greek, 
sub  vocibus. 

No.  293. 

Indje  Su.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

I  I  H  A  A  0 

i  A  I  K  A  I  TT  A 
C  ATO  H 
AO 
OHKENCTHAI 
A  I  OCN  I  K  A  I  OY 

Aios  Niiccubu. 

A  few  minutes  south  of  the  village  of  Indje  Su  there  is  an  elaborate 
tomb,  excavated  out  of  a  huge  rock  of  cone- like  shape. 

#  July  27.  I  made  an  excursion  to  Boyalti  (26  m.)  and  Kara  Bulak 
(21  m.)  on  the  right  bank  of  the  Irmak.  The  rest  of  the  day  I 
was  compelled  to  spend  in  quiet  at  Monastir. 
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No.  294. 

Boyalii,  about  two  hours  to  eastward  of  Seidi  Sheher. 
Milliarium  (?)  in  cemetery.     Copy. 

IMPP.F 
S  E  <r  T  0 


-O  S 


No.  295. 

Kara  Bulak.     Small  cippus  in  the  bridge.     Copy. 

f/«IKPATOYS0EO  l||jj| 


[nJcwrucpaTOvs  ©CO  •  •  • 

No.  296. 

*  Kara  Bulak.     In  the  cemetery.     Copy. 

WMM>*  AIKAAEACOIMOPCOAEO 


[cO  8ca>a]  /cat  K[a]8c'a9  oi  MopcoXeolv  ?] 

....  ai^ c<m7<ra]j> 

[cavlrot?  [furj^s]  ^ap{w). 

Line  I.    MopxraXcov.      This  name   occurs  in  No.    289  with   the 
genitive  in  -co*. 
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July  28.  Monastir,  via  Goyiik,  to  Seidi  Shehir,  4  h.  28  m.  Mon- 
astir,  via  Kilissedjik,  to  Goyiik,  1  h.  45  m.  Goyiik,  via  Kilissedjik 
and  Tash  Aghyr,  to  Seidi  Shehir,  2  h.  43  m.  To-day  I  have  but  few- 
topographical  details  to  relate,  inasmuch  as  the  route  lay  through 
an  open  plain.  Kilissedjik  is  on  the  right  bank  of  the  Irmak.  We 
go  down  the  left  bank  of  the  Irmak  through  fields  of  intensest  fer- 
tility to  GoyUk,  a  village  situated  on  and  around  a  large  mound, 
which  is  almost  certainly  artificial,  and  of  exactly  the  same  character 
as  the  Tels  in  Assyria  and  Babylonia.  South  of  Goyiik  is  a  swamp 
of  such  character  that  it  is  impossible  to  say  where  the  land  ceases 
and  the  lake  begins.  Even  the  immediate  vicinity  of  Goyiik  is 
marshy;  we  could  reach  the  village  with  difficulty  in  midsummer; 
in  winter  the  feat  must  be  next  to  impossible.  But,  notwithstanding 
the  marshes,  the  land  is  productive  in  the  highest  degree. 

I  am  informed,  as  was  Schonborn  before  me,  that  Soghla  G61  is 
likely  to  disappear  at  any  time,  and  that  only  six  years  ago  the  lake 
was  dry.  When  the  mouth  of  the  Dtiden,  which  is  said  to  be 
situated  near  Arvan,  is  closed,  the  lake  assumes  its  wonted  pro- 
portions, and  the  water  flows  out  through  Tcharshembe  Su  to  the 
plain  of  Konia,  where  it  is  lost.  When  the  mouth  of  the  Dtiden 
opens,  the  water  flows  out  through  it,  and  the  lake  dries  up.  The 
villagers  tell  me  that  when  the  lake  was  dry  six  years  ago,  an  ancient 
village,  now  again  entirely  covered  by  water,  appeared. 

The  Irmak  cannot  be  crossed  at  Goyiik,  so  that  we  were  forced 
to  retrace  our  steps  to  Kilissedjik  and  cross  the  plain  to  Tash  Aghyr, 
situated  near  the  foot  of  the  mountains.  The  watercourses  south- 
west of  Tash  Aghyr  I  give  from  information  which  I  believe  to  be 
accurate,  not  from  personal  observation.  In  the  mountain  side  west 
of  Tash  Aghyr  is  a  large  cave  called  Ferzina.  The  cave  seems  never 
to  have  been  fully  explored,  and  popular  belief  has  it  that  it  reaches 
all  the  way  to  Alaya. 

About  fifteen  minutes  northwest  of  Seidi  Shehir  there  is  a  large 
Tepe  with  a  hot  spring,  called  Illidje,  on  its  top.  The  water  of  this 
spring  deposits  a  sediment  which  rapidly  hardens  into  stone.  It 
is  a  formation  similar  to  that  in  Hierapolis  of  Phrygia  Pacatiana. 
It  seems  very  likely  that  this  entire  hill  has  been  formed  in  the  course 
of  ages  by  the  sediment  deposited  by  the  water.  Here,  as  at  Yer 
Koprti,  to  construct  a  fence  of  solid  rock  around  a  given  area  it  is 
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necessary  only  to  conduct  the  water  along  the  line  for  a  number  of 
years,  and  the  fence  makes  itself. 

Seidi  Shehir  is  a  new  town  without  any  trace  of  antique  life,  not 
even  a  stone.  It  is  celebrated  for  the  salubrity  of  its  climate,  while 
Bei  Shehir  is  distinguished  for  its  unhealthfulness.  It  is  situated  on 
the  western  edge  of  the  valley  close  to  the  foot  of  Kiippe  Dagh. 

Five  to  ten  minutes  north  of  Illidje  are  the  ruins  of  an  old  town, 
probably  of  Turkish  origin.  The  ruins  bear  the  name  of  Velverit 
Shehiri ;  the  debris  is  all  very  small,  and  contains  no  stones  of  size, 
or  any  that  show  marks  of  tools. 

July  29.  Seidi  Shehir,  via  Tiratdji  (1  h.  25  m.)  and  Aktchelar 
(3  h.  19  m.),  to  Yenidje,  5  h.  35  m.  We  head  about  west  up  a 
nameless  Tchai  (Tiratdjidengelen-su  being  the  sole  name  given  to  it) 
by  Gokdje  Hoylik  to  Tiratdji,  which  is  situated  at  the  foot  of  Kiippe 
Dagh.  Thence,  heading  south  of  east,  we  traverse  a  rolling  country 
as  far  as  Igdish  Tchiftlik  and  Tepe,  when  the  open  plain  begins 
again. 

No.  297. 

Aktchelar.     Quadrangular  cippus  in  the  D/ami.     Copy. 
r  A  I  0  C  A  I  A  I  % 

ocPHreiNoc 

ZMYPNAIOC 

iAI^AOTPIBHi 
ANGCTHCAC^KIi 
THYS?MNHMHC 
X  A  P  I  N 

r[a]to9  AtXt- 
05  'Frjyeivos 

ZfJLVpVCUOS 

[7r]cuhoTpl/3r)[$;] 
aviarqca   ^(oidpd-] 

TQ?    V(p    fAWJfJL7)$ 

)(dpLP. 
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The  cemetery  is  strewn  with  all  sorts  of  ancient  stones,  both 
architectural  and  funereal,  showing  that  a  large  village  or  town  was 
situated  here.  Among  these  stones  are  many  window-supports  from 
Christian  churches.  An  uninscribed  Roman  milestone  must  also  be 
mentioned. 

No.  298. 

Aktchelar.     Sarcophagus  in  the  cemetery.     Copy. 


WW/} 

[ Ato/x]?ySov9  ?    €v\rjv. 

No.  299. 

Aktchelar.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 
From  Aktchelar  we  go  up  the  valley  of  Kizildje  Tchai  to  Kavak. 

No.  300. 

Kavak,  about  three  hours  northward  of  Seidi  Shehir. 
White  marble  slab  in  the  cemetery.     Copy. 

M-ANTONIVSLONGUS-VETERANVS 

LEG-XTT-F-BENES-CONSVLAR-IVM/^ 

P3A.VX0RIKARISSIMAE-M.C-S 

M.  Antonius  Longus  veteranus 

leg(ionis)  XII  F(ulminatae)  bene[f](iciarius)  consular(is)  IVM 

[ba]  uxori  karissimae  m(emoriae)  c(ausa). 

The  name  of  the  woman  is  doubtful ;  it  probably  ends  in  BA, 
which  would  be  the  dative  of  the  Greek  form  by  error  for  the 
Latin  BAE. 
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No.  301. 

Kavak.     Double-column  window-support  of  unusual  size ;  in 
the  cemetery.     It  no  doubt  came  from  Assar  Dagh.     Copy. 

te  YXH0eOdUlPOYKANdldOY 
Ev^r)  &€o8<opov  Kcu/StSov. 

Window-supports  are  very  rarely  inscribed  :  this  one  and  the  one 
from  Ilisra  (No.  16)  are  the  only  ones  found  by  me,  unless  the  stone 
bearing  the  great  inscription  of  Gundani  be  a  window-support.  See 
below,  No.  364,  and  Mr.  Ramsay's  remarks  in  the  fournal  of  Hel- 
lenic Studies ,  1883,  p.  23.  See  also  the  remarks  following  No.  270 
concerning  the  church  on  the  summit  of  Ali  Sumasli  Dagh. 

From  Kavak  we  head  west,  and  traverse  an  open,  rolling  country 
to  Yenidje,  at  the  foot  of  YapaklU  Dagh. 

July  30.  For  various  reasons  I  could  keep  no  time  from  Yenidje 
to  the  summit  of  Assar  Dagh.  But  from  the  summit  of  Assar  Dagh 
to  Boylik  Homa  the  time  is  3  h.  25  m.  Nearly  north  of  Yenidje, 
Assar  Dagh  rises  up  above  the  surrounding  gently  undulating  country. 
It  is  completely  isolated,  and  is  a  prominent  object  from  all  points 
in  the  plain  of  Seidi  Shehir.  It  is  the  site  of  a  large  ancient  town  of 
importance.  Ruins  of  buildings  of  size  cover  the  whole  of  the  top 
of  the  mountain,  and  extend  for  some  distance  down  the  gentle  slopes 
on  the  eastern  and  southern  side.  On  the  top  are  the  ruins  of  a  large 
church  with  a  ^rcpi/foXo?  in  front  of  it  on  the  north.  The  pavement 
of  this  7T€ptj3oXo9,  consisting  of  large  quadrangular  slabs  of  stone,  is 
still  undisturbed.  My  sole  reason  for  calling  the  building  a  church 
is  that  I  found  several  double- columned  window-supports  among  the 
ruins,  but  I  also  found  a  slab  with  a  triglyph.  This  building,  whether 
a  church  or  not,  was  covered  with  burnt  tiles,  as  indeed  were  all  the 
buildings  of  the  city.  The  tiles  are  so  well  burnt  as  to  be  inde- 
structible, and  are  still  fresh  and  sound  in  spite  of  ages  of  exposure 
to  the  weather.  Assar  Dagh  was  probably  not  a  walled  city.  True, 
fragments  of  wall  are  met  with  here  and  there  ;  on  the  northwest  side 
these  are  of  rough  polygonal  stones,  while  on  the  eastern  side  they 
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are  built  of  immense  blocks  accurately  adjusted.  I  incline  to  the 
opinion,  however,  that  these  walls  belonged  to  buildings  that  are  now 
destroyed. 

The  main  part  of  the  city  lay  on  the  slopes  of  the  mountain,  from 
the  northeastern  to  the  southeastern  side.  Here  may  still  be  traced 
the  foundations  of  a  series  of  large  buildings,  whose  purpose  cannot 
be  determined  without  minute  investigation  by  an  architect,  and 
possibly  some  excavation.  Roman  influence  is  visible  not  only  in 
the  tiles,  but  in  the  lime  mortar,  which  was  used  in  some  of  the 
buildings. 

I  found  no  inscriptions  at  Assar  Dagh,  although  my  two  men  and 
I  hunted  the  mountain  over.  But  the  stones  of  Kavak,  Kizildje, 
and  Yenidje  Tchiftlik  all  came  from  Assar  Dagh,  and  speak  to  us  of 
a  Roman  settlement  here,  and  of  the  cult  of  Asklepios. 

It  is  not  improbable  that  the  name  of  the  city  on  Assar  Dagh  was 
Gorgorome.  For  the  reasons  which  lead  me  to  this  belief,  see  the 
remarks  following  inscriptions  Nos.  217,  241. 


No.  302. 

Kizildje,     Broken  slab  with  floral  decorations.     It  came 
from  Assar  Dagh.     Copy. 


wMws- 
[cO  Scti/a  *A<TK\r)m]ov  tcpcv?  .  .  . 

In  the  cemetery  here  are  a  number  of  ancient  stones,  almost 
exclusively  of  Christian  origin,  excepting  some  architectural  remains 
in  white  marble  with  very  florid  ornaments. 

From  Kizildje  we  head  southeast  to  Yefiidje  Tchiftlik,  where  there 
is  a  ruined  Turkish  Khan,  built,  for  the  most  part,  of  ancient  stones, 
many  of  which  are  certainly  of  Christian  origin.  The  sarcophagus 
lids  with  the  crouching  lion,  so  common  all  over  Isauria,  are  met 
with  here. 
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No.  303. 

At  a  Tchiftlik  belonging  to  the  village  of  Yenidje. 
Came  from  Assar  Dagh.     Copy} 

W§MMMMMZfi  OSIEPASAMENOSNE^KOPO 
WMMt  KAHTTIOYEAYTj&KAirYNAIKIKAl 
WMMfi  NOI5MNH  M  H  S  X  A  P  I  N 

[cO  8cu/a]  Upa&dfievos  veojKopo- 
[5  ' A]crK\r)WLOv  cauraj  Kal  yvvauci  teal 
[rot?  t£]kvovs  nvTjfir)?  \dpiv. 

No.  304. 
At  the  same  Tchiftlik.     It  came  from  Assar  Dagh.     Copy. 


K\€[a]pxCa[v] 

KXca/>x<>M, 

dp^tc/oa<ra[/te] 

vov,  npcolrov] 

apxovr[a], 

top  iavrimv] 

SeKalpxrjp]. 


1  Ligatures  occur  in  line  1 :  O^,    ME,    05. 
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From  Yeiiidje  Tchiftlik  we  head  north-northeast,  traversing  a 
rolling  elevated  country  to  Avshar,  where  I  found  an  uninscribed 
Roman  milestone.  Henceforward  we  have  the  open  plain  again  to 
Ivreghil,  on  the  left  bank  of  the  Irmak. 

No.  305. 

Ivreghil.     Sarcophagus  lid  by  the  Djami.     The  inscription 
is  complete,  and  the  reading  is  certain.     Copy. 

OIKOCAOYAITITTIK^ 
No.  306. 

Boyiik  Homa.     Small  sarcophagus  in  the  court  of  the  Djami, 
used  as  a  water-basin  for  the  Abdest  ablutions.     Copy. 

gpaickiaa  xmstmim  w  n  o  n 


There  is  an  uninscribed  Roman  milestone  in  the  cemetery  of 
Boyiik  Homa. 

July  31.  I  return  to  the  bridge  over  GUlbere  Tchai  (47  m.), 
thence  to  Ktitchlik  Homa  (55  m.),  crossing  some  low  cultivated  hills 
on  the  road.     Ktitchttk  Homa  to  Beg  Demir,  1  h.  46  m. 

No.  307. 

Stone  now  serving  as  a  bridge  over  a  ditch  in  t/te  road 
between  Kutchiik  Homa  and  Kara  Assar.     Copy. 

M   I 

T  0  A  0 

0  P  6  C  I  I  0  0 

'Opecrlrov?]. 
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I  was  greatly  disappointed  in  finding  nothing  at  Kara  Assar,  which 
is  situated  at  the  base  of  a  great  perpendicular  cliff.  I  had  hoped  to 
find  inscriptions  here  that  might  give  the  name  of  the  ancient  city 
near  Fassiller.  From  Kara  Assar  we  went  up  the  now  contracted 
valley  to  Tchivril  and  Baiyat,  near  which  the  Irrnak  is  crossed  to 
Beg  Demir.     I  was  compelled  to  stop  here  for  the  rest  of  the  day. 

August  1.  Beg  Demir  to  Bei  Shehir,  2  h.  38  m.  We  traverse  a 
rolling  elevated  country  to  Gulghurum,  which  is  certainly  a  corruption 
of  Gorgorome;  see  Nos.  217  and  241. 


No.  308. 

Gulghurum.     Milliarium  in  cemetery.     Copy. 


E  T 

I  C  A  I 


R  I 


No.  309. 

Gulghurum.     Milliarium  in  the  cemetery.     Copy. 

r 

CVAN3 

I  V  I      0/     C  V 

There  is  still  a  third  milestone  in  this  cemetery,  but  it  is  either 
totally  defaced  or  else  was  never  inscribed,  as  was  often  the  case. 
From  the  milestones  found  here,  at  Avshar,  and  at  Aktchelar,  the  line 
of  the  Roman  road  would  seem  to  be  well  indicated.  Apparently 
it  did  not  come  down  the  valley  of  the  Irmak  from  Bei  Shehir  past 
Baiyat,  Tchivril,  Kara  Assar,  etc.,  but  took  the  shorter  route  over  the 
low  hills  which  form  the  outliers  of  Kara  Yakka  and  Laleli  Dagh. 
I  traversed  this  route  from  Gulghurum  to  Bei  Shehir,  and  found  it 
to  be  a  most  excellent  natural  roadbed.  In  all  probability  the  Roman 
road  passed  through  Gulghurum,  and,  leaving  Avshar  to  the  right, 
crossed  the  Irmak  somewhere  in  the  neighborhood  of  Aktchelar; 
thence  past  the  city  on  Kestel  Dagh  to  [Sedasos  and]  Palaea  Isaura. 
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The  milestone  found  at  Bdytik  Horaa  may  have  been  transported 
thither. 

Bei  Shehir  is  a  large  village,  the  residence  of  a  Kaim-Makam, 
situated  on  the  right  bank  of  the  Irmak  at  its  exit  from  the  lake. 
On  the  left  bank  of  the  Irmak  is  Itcheri  Shehir,  a  village  distinct 
from  Bei  Shehir.  The  fine  Seldjuk  Djami  and  Tekke  in  Itcheri  Shehir 
bespeak  a  former  splendor  little  in  harmony  with  the  squalor  of  the 
present.  The  place  is  exceedingly  unhealthy ;  the  air  is  described 
by  the  natives  as  heavy  (aghyr).  The  people  are  yellow,  and  have 
a  dried-up,  aged  look,  even  though  young. 

From  Bei  Shehir  we  head  southwest  and  pass  for  half  an  hour 
along  the  shore  of  the  lake,  when  we  ascend  south  to  Bademli,  on  a 
hill  in  a  healthy  location  (44  m.  from  Bei  Shehir). 

No.  310. 

Bademli,     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 

rAIOCAOYTATICKHPINOOCC  Y'^ 
MAAOCZUJNTeCKAI<t>PONUJN  T^^ 
MNHMHCXAPIN 

r<uo9  Aovrctrt?  KrfpwOos  <ri[v  yvvaiici  .   .   .  'A/li-1 
/xa8o9  £<Sj>rc9  koX  <f>pov<ovr[€s  avioTrfcrav] 

No.  311 

Bademli.     Quadrangular  capital  of  a  column  lying  on  the 
village  common.     Copy. 

lOYAIAAeiAWGTTOIHCe  N  G  AYT  H  K  A  ITO  I  C  I A  I 
OICGKTUJNIAIUJNYTTA^^^IiNTUJN  -E>- 
M  N  H 

*IouXxa  AetSa)  iTroirjcrev  iavry  /cat  rots  t8t- 
ot9  €K  t£>v  IZitov  vir[ap)(6]vT(ov 
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No.  312. 

Bademli.     In  wall  of  a  house.     Copy. 

D 
T      H      DIOMEDIAN 

DIOMEDI         AVCVOI 
EMICAM      IAIAREN 

Ruins  are  reported  at  Uzumla  Monastir,  on  the  southern  shore  of 
the  lake,  about  four  or  five  hours  west  of  Bei  Shehir ;  with  reluctance 
I  found  myself  unable  to  go  there,  as  I  did  not  feel  justified  in  run- 
ning the  risk  of  having  to  spend  the  night  in  the  lowlands  at  this 
season. 

August  3.  Bademli,  via  Bei  Shehir  and  Kara  Assar  (2  h.  58  m.), 
to  Tchonia  (5  h.  48  m.).  We  return  to  Bei  Shehir  and  go  down  the 
left  bank  of  the  Irmak.  Fifteen  minutes  bring  us  to  Satchli  Koprti 
over  the  Sari  Ozll.  This  is  the  stream  which  drains  the  Kizil  Oren 
—  Yonuslar  region,  —  and  in  my  opinion  it  is  the  outlet  for  the  water 
of  the  Tulasa  region. 

A  false  report  of  inscriptions  at  Kara  Assar  took  me  back  to  that 
place,  past  Avdandjik,  and  thence  down  the  fertile  valley  of  the 
Irmak.  From  Kara  Assar  we  ascend  north  to  an  elevated  plateau, 
which  is  rough  and  undulating ;  and,  leaving  Tinas  Tepe  on  our  left, 
we  pass  the  villages  Masudlar  and  Eghiler;  thence  nearly  east  to 
Tchonia. 

August  4.  Tchonia  to  Aghris,  6  h.  1 1  m.  From  Tchonia  we  head 
east,  traversing  an  elevated  plateau  that  rises  gently  but  steadily  for 
an  hour,  when  the  foot  of  Elenghyrif  Dagh  is  reached.  A  steep  and 
laborious  climb  of  one  and  a  half  hours  brings  us  to  the  summit  of 
the  mountain,  a  fine  point  for  topographical  notes,  as  the  view  em- 
braces the  whole  country  in  all  directions.  We  descend  north  of  east 
through  a  very  precipitous  country  to  Yataghan,  passing  on  the  way  on 
the  mountain-side  a  ruined  church  and  monastery,  to  see  which  the 
whole  journey  had  been  undertaken.  From  Yataghan  our  route  lay 
west  through  an  exceedingly  rough  and  hilly  country  to  Damla.  It  is 
not  a  village,  but  the  name  of  the  ruins  of  a  large  village  or  town.     I 
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found  a  large  number  of  sarcophagi  in  the  ancient  cemetery,  most  of 
them  still  in  situ,  but  no  inscriptions..  From  here  we  head  east,  ascend 
to  a  pass  from  which  Kizil  Oren  is  visible,  then  descend  a  dere  with  an 
inhospitable  hilly  country  on  either  side  to  Aghris,  one  hour  from  Kizil 
Oren.  A  small  Tchai  comes  down  a  dere  at  the  westernmost  end  of 
Kirzil  Oren  Dagh  :  as  I  have  already  stated  above,  I  believe  that  the 
water  from  the  Tulasa  region  finds  its  outlet  through  this  dere.  Still 
the  point  remains  in  doubt,  and  the  villagers  of  Aghris  profess  not  to 
know.  At  any  rate,  this  region  of  country  and  that  around  Kizil 
Oren  form  the  head  waters  of  the  Sari  Ozti. 

August  5.  Aghris,  via  Yonuslar  (3  h.  28  m.),  to  Kotchieui, 
8  h.  17  m.  We  head  northwest,  leaving  Kizil  Oren  on  our  right, 
and  go  down  the  Bagharzik  Dere,  down  which  flows  the  Sari  Ozti. 
The  country  is  wild,  and  the  peaks  and  rocks  are  rugged  and  jagged. 
This  is  the  high-road  from  Kara  Agatch  to  Konia,  and  has  always 
been  infested  with  Ze'ibek  robbers  until  within  the  last  few  years. 
The  Dere  ends  a  short  distance  before  Yonuslar  is  reached,  and  at 
the  same  time  the  Sari  Ozti  changes  its  direction  and  flows  nearly 
southwest. 

No.  313. 

///  the  abutment  of  a  bridge  fifteen  minutes  southeast  of 
Yonuslar.     Copy. 

KUUTYC 
mw  H  T  0  B  0 


Yonuslar  is  the  site  of  an  ancient  town,  —  Vasada,  according  to 
Mr.  Ramsay ;  the  remains  are  mainly  Christian  in  character,  but  the 
stone  which  bears  inscription  No.  313  is  pagan.  The  ruined  Turkish 
baths  prove  that  the  place  was  of  importance  under  the  early  Turks. 
The  ruined  Khans  at  intervals  along  this  road  show  that  a  brisk  traffic 
was  carried  on  between  Antiochia  Pisidiae  and  Iconium  at  the  time 
of  the  Seldjuk  Sultans. 
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No.  314. 

Yonuslar.  In  the  steps  leading  to  the  door  of  a  Mussafir  Oda. 
Bulletin  de  Correspondance  Heltenique,  1886,/.  503.  Copy 
and  impression, 

t  A  N  ATTA  YCO  N  C  I  PT  H 
AOYAHN.COYIWANOYN 
TTAPOPONTATTAIMeAH 
MATATAeNTNOCIKeeNA 
FOIAAYTHC<t>HAAN  OJMA 

' Avairavcrov  Xipde)  ttjv 
BovXtjv  <tov  *\<advow 
irapopov  r<x  ttXi/xcXtj- 
fiara  tcl  iv  yvocri  ici  cv  d- 
yvoiq.  avrfjs  (oO^XC/xaraj. 

Iadu  =  Kvpu  ;  irapopov  =  trapopwv  \  irAi/icXi/fiara  =  irXrffUfuXrjfUiTa  ; 
yvocri.  =  yvuxrti ;  afy^Kpara  =  a<f>a\fjLara. 

No.  315. 

Yonuslar.  A  large  stone  in  a  fountain  north  of  the  village. 
It  is  certain  that  the  stone  once  contained  an  official  docu- 
ment, which  probably  gave  the  name  of  the  place.     Copy. 

N  <t>  Y  A 

Y  TT 

I 

r  e  t 

We  follow  down  the  Sari  Ozii,  fixing  the  lateral  water-courses  and 
the  villages  of  this  region,  and  pass  the  villages  Tchukur  Agha, 
Yeghiren,  Doghandjik  (leaving  Balyat  and  Milli  Goz  on  our  left), 
Djandar,  Sarikieui  to  Kotchkieui.  The  country  outside  of  the  dere 
of  the  Sari  Ozll  is  a  low  elevated  plateau  for  the  most  part  unculti- 
vated.   This  plateau  is  broken  here  and  there  by  lateral  deres. 
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August  6.  Kotchkieui,  via  Baindir,  to  Selki,  5  h.  50  m.  We  go 
west  of  south  to  Baindir,  where  the  mosque  is  built  mostly  of  ancient 
stones. 

No.  316. 

Baindir.     In  the  door  of  the  DJatni.     Copy. 

TAPHv,"eie7einc 

Hence  northwest  to  Enikler,  then  northeast  to  Hisakieui  (=  Jesus- 
village),  then  about  north,  passing  around  a  great  bog  to  Emen ;  then 
northwest  to  Sadtik  Hadji.  The  country  is  all  an  elevated  plateau, 
broken  at  intervals  by  small  deres  that  carry  off  the  drain  water.  This 
plateau  is  entirely  uncultivated,  owing  to  lack  of  water. 

The  country  in  the  direction  of  Ladik  does  not  seem  to  be  moun- 
tainous, although  it  impresses  one  looking  at  it  from  a  distance  as 
barren  and  uninhabited. 

We  continue  to  head  northwest  to  Selki.  Shortly  before  reaching 
Selki  we  pass  around  the  southernmost  end  of  the  low  mountains 
which  bound  the  plain  on  the  east. 

August  7.  Selki  to  Felle,  7  h.  32  m.  The  route  to-day  lay  through 
a  rolling  country  with  many  villages  in  fertile  little  valleys.  Much 
fruit  of  all  kinds  is  grown  in  these  villages,  which  supply  to  a  great 
extent  the  fruit  markets  of  Konia.  Even  cherries  go  from  here  to 
Konia.  Grapes  are  not  cultivated  to  the  same  extent  as  other  fruit. 
We  pass  to  Kiosk,  Balganda,  Burunsuz,  Gitchkieui,  Euytik,  Illimen, 
which  is  the  last  village  on  this  side  of  the  mountains.  Leaving 
Illimen,  we  go  east  of  south  down  a  dere  with  a  Tchai  to  Tchaush. 
To  our  right  a  spur  of  the  mountain  runs  off  south  and  sinks  into  the 
plain  opposite  Tchaush.  From  Tchaush  we  head  west,  around  the 
mountain  spur  just  mentioned,  then  north  to  Gotcheri,  in  a  corner 
of  the  valley  at  the  foot  of  Gotcheri  Dagh.  Thence  we  head  south 
to  Monastir,  the  ancient  site  where  Mr.  Ramsay  locates  Misthia  (see 
American  Journal  of  Archaeology y  I.  p.  146).  Khiak  Dede  is  sit- 
uated at  the  east  foot  of  Monastir  Dagh,  a  low  mountain  which  runs 
from  Felle  to  within  a  short  distance  of  Kirili.  Hence  we  pass  along 
the  foot  of  Monastir  Dagh  to  Felle,  situated  in  the  low  pass  between 
Kara  Dagh  and  Monastir  Dagh. 
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No.  317. 

Felle.  In  the  aqueduct  in  the  cemetery.  The  stone  has  been 
brought  a  matter  of  nine  or  ten  miles  from  Anabura,  now 
Enevre,  to  Felle.     Copy  and  impression. 

ANAB0YP6QN 

OAHMOCTTAN 

KPATHNATTA 

A0YieP6QC*IA 

OTTATPINGYBOC 

IAPXHNKTICTHN 

W«v.e  p  r  e  t  h.n 

'Piva  fHovpitav 
6  Srjfios  Hav- 
Kpdrrjv  9ATrd- 
kov  Upecos  <£iA- 
oiraTpiv  €v/Jo<r- 

•  WLpyip*    KTiOT7)V 

[koi  evlepficrrjv 
[rfj<;  irdXeo>9 

cwotas    £v€K€l/]. 

This  stone  has  been  brought  hither  a  long  distance  from  Anabura, 
the  ruins  now  called  Enevre ;  see  Nos.  323-340.  Mention  is  made 
of  a  goddess  Evwoaia  or  Eu/focrta  in  inscriptions  found  in  various 
parts  of  Asia  Minor.  Thus  at  Hierapolis  in  Phrygia  Pacatiana,  see 
CI.  G.  3906  b,  and  the  remarks  of  Franz  in  Funf  Inschriften  und 
funf  St'ddte  in  Kleinasien,  p.  8 ;  at  Akmonia,  see  C.IG.  3858;  at 
Smyrna,  see  C.IG.  3385.  See  further,  $€a  EvTrwrCa,  CIG.  3903; 
Fellows,  Discoveries  in  Lycia,  pp.  270  and  426 ;  u/ko?  Sc^oot^?  Eu- 
P<xrias  (CJ.G.  3858)  ;  Le  Bas-Waddington,  Voyage  Archeologique, 
754  (cf.  p.  226)  j  tvirwndpxns*  CJ.G.  3385  ;  Fellows,  Discoveries  in 
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Lycia,  p.  426;  Revue  Archeologiaue,  1874,  XXVIII.  p.  25.  Very 
important  are  the  remarks  of  Imhoof-Blumer,  Monnaies  Grecques, 
pp.  401-403  (see  also  Catalogue  of  the  Museum  of  Naples,  No.  8619, 
and  Zeitschrift  fur  Numismatik,  VII.  p.  223),  where  he  points  out 
that,  although  Eu/?<xn'a  is  characterized  by  the  attributes  of  Tv^, 
nevertheless  she  is  not  to  be  identified  with  that  goddess,  but  per- 
sonifies the  fertility  of  the  soil  and  abundance.  Accordingly  the 
identification  with  Demeter  is  highly  probable,  see  Stephani  in  Comptc 
rendu  de  la  commission  imp.  Archol.  de  St.  Petersburg  pour  Pannee, 
1859,  p.  105  and  pt.  II. 

In  the  Journal  of  Philology,  XI.  p.  144,  attention  is  called  to  the 
fact  that  Euthenia  (at  Anazarbos)  is  a  deity  of  the  same  class  with 
Ev/foria.     The  name  Evfioo-tdpxris  occurs  again  in  No.  337. 


No.  318. 

Felle.     In  the  cemetery.     Copy  and  impression} 

I  M  I  I  C  A  G  T  A  R  1^^ 
ROPNOCIC  I  N  N 

CAITENOAY^ 


wmwwy. 


August  8.     Felle  to  Salir,  5  h.  50  m.     From  Felle  we  returned  to 
Khiak  Dede. 

No.  319. 

Khiak  Dede.  Epistyle  block  of  white  marble  in  the  wall  of 
the  Djami.  The  letters  of  the  third  line  are  smaller  than 
those  of  the  other  two,  but  their  general  character  is  the 
same.  Apparently  the  third  line  was  an  afterthought. 
Copy. 
BABEICTTANTANTAAEONTOCAf 


KACTOPOCTUJANAPIKAIMNHCI0EUJA 
KACTuJPAM*EIONOCBABEITHMHTPI 


1  TE  in  line  3  are  in  ligature. 
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BajSci?  TLavraXiovTos  ' Afx<f>lo[vo$] 
Kdoropos  to>  avS/H  Mvr}cri0€<p  '  Afi<f>dCovi,]  • 
Kdcrrcop  'Afw^€toi/09  Ba/Jci  t#  fiipr/H. 

No.  320. 

Khiak  Dcde.     In  the  corner  of  a  house.     Copy. 

a  v  p  n  e  i  k  wmm 


I  A  ILUAN  A 
A  0  Y  K  I  W 
A  Y  5  A  N  0  N 

|  0  C  K  A  I  T  0  I  C 
iipo  I  c  r  A  V^g 


«95 


Av/o.   Net*?; 

AovKup 
Av£dvov- 

[r]o9  #c[all  toi$ 
[tck]  *><h9  yXvftft;-] 

rrj(r€u  jiw]fxr)s 


No.  321. 

Khiak  Dede.  Fragment  of  a  large  epistyle  block  of  white 
marble,  now  used  as  the  Musallah  Tashil  in  the  cemetery. 
Copy. 


H||A  lOCATTAAfl 
[At]Xto9  *ATToi[\ov  .  .  .]• 
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I  found  here  two  uninscribed  Roman  milestones.  From  Khiak 
Dede  we  head  west,  through  a  low  pass  of  Monastir  Dagh,  until  the 
shore  of  the  lake  is  reached ;  then  north,  across  a  rough  and  rocky 
promontory.  When  nearly  east  of  Felle,  the  plain  of  Kara  Yakka  is 
reached.  It  is  situated  at  the  west  foot  of  Kara  Dagh.  We  cross 
the  little  valley  and  the  low,  broad  pass  between  Kizil  Dagh  and 
Surutma  Tepe,  then  west  across  the  level,  swampy  plain  to  Beld- 
jighas. 

No.  322. 

Beld/ighas.     A  most  ornate  Stele  at  the  broken  fountain  by 
the  cemetery.     Copy  and  impression} 

TeiMoeeocMeNNe 

OYTTATTTTHNOCXAAKe^Jl 
AATHeAYTOYTYNAIKIKAIM 
NeATWYIWAYTWNZWNTe 
ONWCIGKKT  <"^  IAIWNANAAW 


Tciftd&os  McjW- 

ov  Ha7nrr)vbs  XaAxcfv?  *A-] 

Sq.  rfj  iavrov  yvvaiid  teal  Mc(V-] 

J>€£  tgJ  vlqi   avTtov  £<ov  re~ 

Ovqmti  4k(k)  r[wv]  IZUov  ava\<o- 

TifxoOtos  was  a  foreigner  from  Pappa  resident  here,  and  Pappa 
must  be  looked  for  elsewhere. 

No.  323. 

Beldjighas.     Round  column  used  as  the  Logh  Tashii  for 
rolling  the  roof  of  a  house.     Copy. 


Line  2,  HN  are  in  ligature. 
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AYPHAIAAA 
ABBATOAOY 
PACINTONY 
I  0  N  A  Y  T  H  C 
M  N   H  M  H^ 
X  A  P  I  N 

Avp-qXidBa 
*A#8a  ToXou- 

pd<nv  tov  v- 

*\       * « 

utv  awnjs 

X<tp<.v. 
In  line  2,  Y  was  omitted  by  the  stonecutter  between  A  and  0. 

No.  324. 

Beldjighas.     In  the  steps  of  a  Mussafir  Oda.     Copy. 

muM  0  y  r  c  Tmmmm 

WM*  e  p  a  tt  e  y  k 


.   .    .  fJL7)T€p[a    KCii] 

[ira]repa  TlevKa  .  .  . 

Beldjighas  (see  Monatsberichte  der  Berliner  Academic  der  Wis- 
sens chaf ten,  1879,  p.  303)  is  situated  in  a  corner  of  the  valley  at  the 
foot  of  the  mountain  range  running  north  from  Anamas  D.  South 
of  Beldjighas  is  Ada  Tepe  with  ruins,  probably  the  site  of  the  Arassus 
of  Strabo.     Hence  west  to  Armutlu,  traversing  the  plain. 
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No.  327. 

Armutlu.     The  Dibek  Tashu  in  the  yard  of  a  house.    Copy. 

I  iG  AOC  [Ma/>*]c(X)Xo9? 

K  ON  0  1  10  KcWaOMok?] 

C  T  H  C  G  N  [ai/c]<rr>jcrci/. 

Hence  we  head  north  to  Tcheltek  and  Salir. 

No.  328. 

Salir.     Quadrangular  cippus,   used  as  a  support  to  the  low 
roof  of  the  vestibule  of  the  Djatni.     Copy  and  impression} 

ANABOYPGQN  'Ai/ajSovpeW 

OAHMOCAYPH  6  S^o?  Aiprjlkiov] 

BIANOPAATTA  Bidvopa  'Arra- 

AOYNGONBIA  \ov  viov  Bta- 
5     N0P0CTHA6                        5  vopos  TijXe- 

MAXOYGrrONoN  piyov  cyyovov 

♦  IAOTTATPINGK  ^ikonaTpiv  e* 
TTPOrONQNKAl  irpoyov&v  koI 
6  Y  6  P  f  G  T  H  NTTA  evepyernv  tto,- 

10    CHCAP6THCKAI  io  0*779  aperfjs  /cat 
6YN0IACTHC  ci/ota?  1^5 

6ICT0NAHMON  e«  top  Sijfiov 

€  N  €  K  G  N  cVkc. 

T0NA6ANAPIANTA         Tov  8e  avhpuLvra 

15    A  Y  P,  A  M  M  I  A  A  T  T  A  w  Kip.  'A/n/tt'a  'Arrd- 
AOYiePGQCH  \ov  Upew  r) 

CYMBIOCAYTOI  cn^o?  avro[0] 

♦  IAANAPIACXA  <£i\ai/8/Has  x*- 
PINKAICTOPTHC              pa>  kcu  a-Topyfj<s 

20    AMGIMHTOYe  mm.       20  ifi^TJTOv  ix  [T-] 
QNTHCTTPOIK  Olfff  £„  ^s  upouroM 

IAI^j^ tfuor. 

1  Ligatures  occur:  line  9,  THN;  line  10,  TH;  line  12,  HM. 
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No.  329. 

Salir.     Quadrangular  ctppus  in  a  fountain.     Copy  and 
impression. 

BIANQPKAIATTA 

A  0C0 I T  H  AG  M A  XOY  B I  A 
NOPOCTOePrONATTOe 
APACeQCT0Y6TTANQ 
6    0OA OYCY NTO I CA T A  A M A 
C  I  G  KTQ  N  I  A  I  6d  N  A  N  A  C 
THCANT€C€TeiMHCANBI 
ANOPATOYAIANAOYTQN 
TTPOCMHTPOC06IONAYTQN 

10     KAITHA6MAX0NT0NT0Y 
TOYYIONKAIBAB€INePMO 
rGNOYCTOYAOYPACGQC 
THNMA  hkkk  HNAYT63N 
CYN6XQPHCANA60BIA 

16     NQPKAIOATTA  AUT  A  I  A  T 
ITOPTHNKAICY  N^6  ^|, 
eNTQGAYTQ 
ANACTHCAIKA 
ilCAOITTOICATAAM 

20    P0QCA  IGTTI  T  PA4>  A  I  A 
»OYCI  N 

Bidfwp  ical  *Arra- 
Xos  ol  T^/Xc/ita^ov  Bio- 
vopos  to  epyou  airb  i- 
Spa?  €a>$  tov  iwavot 
6    doKov  avv  toi5  dyaX/ta- 
<ri  e*  Tail'  iStaif  dvacr- 
T7j<raiTC9  €TeCfir)<rav  Bi- 
dvopa  TovXtdpSov  ^oV 


Is 
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tt/>o9  firjrpos  dciop  a\n£>v 
10    KaX  TTfXcfiaxop  top  tov- 

tov  vibp  Kal  Bet/Sew  'Ep/xo- 

yepov?  Tov\ovpdcrc<os 

rrjp  fidfMfJLTjP  avT&p* 

avp€\wpy)<T(w  hi  6  Bta- 
16    po>p  Kal  6  vArraX[o9]  8ta  r- 

[rfp  <r]Topyr)P  Kal  avp[y]€[p€t,-] 

[a]p  ip  r<£   kavr(o[p  t<£-] 

[<f>]<a  apaarrja'ai  Kal  [t-] 

[o]t9  Xot7rot9   dya\ft[ara], 
20    [*]a0a>9  at  imypa<f>al  8[^-] 

Movo-ty. 

No.  330. 

.Sia/ir.     5"/*/?  with  gable  and  ornaments  in  the  fountain 
near  the  Djami.     Copy  and  impression. 

MG  N  A  N A  POC A  B  B A  TOY 
IM6NOCAAAANTOYPAM 
MATHN6AY 
TOYG  YG  P 
rGTINKATA 
AlAGHKHNAYTHCeTeiMH 
CGNeCTHAHN 

Mepavhpos  *A/J/Ja  tov 
"lficpos  AaSai/    Tovpapr 

fia  ttjp  eav- 
tov  evep- 

yervp  Kara 
hiaOrJKTjp  avrrjs  eretftiy- 

cep  i(s)  <rri]\r)p. 
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No.  331 

Salir.     Large  slab  by  the  door  of  the  Djami.     Copy. 


AG  P I  A  N 


MAPOAAHC 
6  A YTQ K A  I  TO  IC 
TTPOTONOIC 
MNHMHC 
XA  PI  N 

M.  'Hotn/U'os  Ova-] 

MapoBSr)? 
eavrw  koX  tow 
irpoyovois 
HvtJM* 
\dpiv. 

No.  332. 

Salir.     Epistyle  block  in  the  same  fountain  as  the  last.     Copy. 

ciepeYceiiep 

K  A  ITOTTPO  N  A  I 

['O  8eu>a]  Upev?  i$  Upe[<av] 

[top  vao\v  Kail  to  irpovaxo[v  KareaKcvacre]. 

No.  333. 

Salir.     Sarcophagus  lid  in  the  cemetery.     Copy. 


TO  8cu>a]  Btai/opo?  'Afi/up  'ApxcXaov  firjrpll]. 
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August  10.  Salir  to  Enevre ;  Salir  to  Dofi  Aishe,  50  m.,  and  return 
to  Salir.  Thirty-one  minutes  west  of  Salir  are  the  ruins  called  Enevre, 
situated  at  the  foot  of  Enevre  Dagh,  in  a  vast  theatre  (Budjak) 
formed  by  the  mountains.  These  mountains  seem  to  be  an  impene- 
trable barrier,  and  the  peasants  of  this  region  know  nothing  whatever 
about  the  Ustia-Kara  Baulo  region.  Enevre  is  not  a  village,  but  the 
name  of  the  site.  The  name  Enevre  is  a  corruption  of  Anabura. 
Strabo  mentions  the  two  Pisidian  cities  Anabura  and  Aarassus.  Till 
now  it  has  been  thought  that  there  was  some  mistake  in  the  text  of 
Strabo ;  but  inasmuch  as  the  above  inscriptions  prove  his  accuracy 
in  regard  to  Anabura,  there  can  be  no  just  reason  for  doubting  the 
existence  of  a  Pisidian  Aarassus  somewhere  in  this  region.  Above  I 
have  suggested  Ada  Tepe  near  Beldjighas  as  the  site  of  Aarassus ; 
another  conjectural  site  might  be  MonasHr,  near  Kirili,  where  Mr. 
Ramsay  locates  Misthia. 

Anabura  was  a  town  of  wealth  and  importance,  as  is  clear  from 
the  number,  size,  and  beauty  of  the  stones  scattered  among  the  neigh- 
boring villages.  The  fact  that  the  name  Anabura,  in  the  corrupted 
form  Enevre,  still  clings  to  the  site,  proves  that  it  was  not  without 
importance  even  down  to  the  times  of  the  Turkish  conquest. 

The  ruins  at  the  site  itself  are  insignificant,  but  the  villages  are  full 
of  stones  brought  from  here.  Among  these  stones  are  many  that 
once  belonged  to  a  psalis  or  exedra.  At  Fakihlar  is  a  beautiful  altar 
ornamented  with  large  bunches  of  grapes. 

Nos.  334-335. 

Doft  Aishe  [Turgyaishe  in  the  Salname\     Large  block  in  the 
street.     Copy  and  impression. 

A. 
ePMOreNHCTHAGMAXOYeAYTUJ 
ZUNKAnTATTTTWePMOreN  HT6 
GNWTIMNHMHCe  N6KG  N 
ANAAUJMACI  /^TT  A  C  I  N  H  M  Y  C  I 
0ICT0YXWPPM\  NTOCeiCTTAN 
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eiAOMGNGYC 
K  P  A<~*0  Y  C  6  A  Y  T 


fmw/m,  ■  ^ 

VMW/fo  0  I  C  • x  wmmw/M/fr/Mm 
HC6  N6 K6N 


'Ep/ioycVijs  T^Xc/xa^ov  cavr^J 
{ail/  jecu  7ra7T7rai  *Epfioyeirfl  rc- 
0i/a5rt  fun^/m]^?   iv€K€V 
dpak(ofia<ri[p]  ira&w  rj/jLveC- 
<H5  rov  ^a>p[i7cra]Kro5  €ts  Ilaj/- 
[raXcoira  .   .  .]. 

Et8o/i€l/€V9    M[«/€-] 

#cp[a  r]ov9  cavr^J  [/cat] 
a8e\<f)a>  [avrov] 


No.  336. 

/?##  Aishe.     Stele  with  bas-reliefs  in  the  wall  of  a 
Mussafir  Oda,     Copy  and  impression. 
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N  T  A  A  e  W  N  A  I  0  A  UJ  P  0  Y 
AOYAHCHKAIAMIA 
MNHMHC  XAPIN 

TTANTAA'ONAIOAWPe* 

A  T  T  A  A  0  Y1M'  T  UJ  C  6  C  T  Kmmm 


MCNOCTAtnOAA  "WMZMMMM 
reAATHCTTOIMNHCT  K,w:mm 
«AMO  Y^A  P,<„|Y  PHO/M 
N  A  PI  CT6  ♦  I  AOIC*  I  A 


TeMHAeAfATOe  WMM. 


C  B  POT 


A0A  A 


\li\avrakeoiv  AioSdtpov 
Aovkr)  [t]-q  Kal  'Afitf 

IlaiTaX.eoi'  AtdScope  4>v  . 
'ArTaAov 


The  inscription  seems  to  be  metrical. 


No.  337. 


Don  At  she.     Copy. 

^EKAITTATrATUJADEA4>UJl 

CEKT  ETUJ  N  I  D  I LU  N  V  IT  A  P 


ICOYC 


....  /cat  Tlanq,  rq>  dSeX^au 
.   .   .   .  €K  re  tQ>v  ISUov  vnap- 

[)(6vT<OV    17]fUO"OV9?   .... 
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No.  338. 

Doh  Aishe.     Stone  used  as  a  kind  of  minaret  in  front  of 
1  the  Djami.     Copy. 


TPITAYK 

r<£io5  •  •  • 

Bacrcro)  7rar[pl  Kal  •  •  .  /a^-] 
Tpl  y\vKv[r<LToi,s  /cr\.]. 

August  ii.  Salir  to  Tchaundir,  i  h.  35  m.  I  spent  nearly  the 
whole  day  at  Ordekdji,  copying  and  making  impressions  of  Nos. 
339-342. 

The  little  lake  which  appears  on  the  maps  of  Hamilton  and  Vront- 
chenko  does  not  exist  now.  Possibly  it  may  have  been  merely  a 
swamp. 

Nos.  339-342. 

Ordekdji.  The  following  inscriptions  are  inscribed  on  the 
concave  side  of  a  large  block  (length,  1.36  m.;  height, 
1.24  m.)t  which  must  have  belonged  to  a  Psalis,  a  kind  of 
building  much  in  vogue  in  Anabura.  The  space  between 
two  pilasters  is  divided  into  two  columns  or  panels,  which 
bear  inscriptions  C  and  D  in  small  letters.  The  right 
pilaster  is  complete,  and  bears  inscription  A.  Ttie  left 
pilaster  was  divided  between  two  stones  in  such  fashion 
that  the  joint  between  the  two  stones  cut  the  inscription  (E) 
into  two  parts;  only  a  few  letters  of  the  right  side  of  this 
inscription  remain.     Copies  and  impressions. 
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10 


ANABOYPe 

HJNOAHMOC 

ATTAAONBIANO 

P0C4>  I  AOTTATPI 

N6YBOCIAPXH 

N  KTICT  H  N  G  YG  P 

reTHNTTACHCA 

P6THCKAI6Y       ■ 

NOIACTHCeiC 

TONAHMONG 

N6  K6  N^S 


1  Line  3,  HN  are  in  ligature. 
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A. 

%KvafSovpe- 

(OP    6    SfjfLOS 

"Arrakov  Btapo- 
pos  <^t\o7rarpt- 

V    KTLOTrfV    €V€p- 

yerrjv  7rd(rr)<z  d- 
perijs  /cat  cv- 
voias  rrjs  ct? 
10    rbv  hrjfiov  c- 

P€K€V. 

B. 

[Nothing.] 

"...      collet 

Xpy)<rp.os  oo    avdq. 

/cat  <f>€v$y  povcoIp     .     .  #cat  .... 

KCUpbv    ^[8]d/AC|/0|/  ....        \]lj^€tV    0€O9    av8£ 

5       */?.  asssy.  Motpiov  im<f>av£>v. 

Movvos  fiep  xc^09»  Tpels  8*  c^ctrat,  r/ot*  6  irefiuro?' 
€t(s)  crrdfta  /xryS'  €t$  tt)i>  X€Va  ta]v[S]aip]  ft^   <rot  re 

yhnytax  • 
hvoy*pk%  ovffas  yap  morbv,  0[ap]cr€t  awati/cu/' 
aAAa  p.ev    i)(ruxt05,  A/tyfa?  ooov  rfb    ayopaafiov 

10       /c^.  58888.  IIoo-€t8aw>os. 

[eE]^€tr>j5  &>  cf?  /cat  riacrapa  iravre;.  c^cfr/s* 
€t?  7T€\ayo5  cnepfia  fiaXeiv  /cat  y/oa/x/xara  ypcu/rat 
dfLifyoTtpos  ftdx^o5  T€  /ca/05  /cat  7r/>a£t$  0817X05 
/xrySc  fiia^ov  OirqTOS  i<ov  debv  05  <T€  Tt  )3Xat/r€t* 

16       /c/?.  5[?]8yy.  ¥A/0€(ft>)5  Sovptov. 
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Et  he  hvo  c£ctrat,  €t5  Tecrcapa  /cat  Svo  rpctot' 
/cat  fiaLV€LP  /xeXAets,  £ci>c,  riji/Sc  yap  avSai 
aWcov  i(p)  ^ojpoicri  XcW  fieyas  op  TT€<f>v\a[£]o, 
Scti>09  aTT/oaicro?  6  Xp7jcr/A69,  in    r)<rvxty  8*  dpdfiewop* 

20       /cy\  a9998.  'AOtjpgLs* 

Et9  xc^os»  *"pct9  8*  c£etrat  /cat  riaaap    6  7rc/A7rro9. 
TlaXAaS'  * k.Qy)vaiy)v  rct/ia  /cat  irdpra  crot  tcrrai 
oaca  0c'Xct9  /cat  crot  ra  8c8oy/jtci>a  irdpra  rcXctrat, 
[Xi/]crct  8'  c/c  Secrfiojv  #cat  to^  vociovr    avacrcocreL. 

26       /c[y'.  99]88y.  JLwf>pocrvv7)s. 

Et  8c  8vo  c£ctrat,  8uo  rc'crcrapa  /cat  rpt'  6  7rcfi7rro9* 
crrcXXc'  07r[ov  crot  ^v/xoJs  *  tSaw  crv  yap  ot/caS*  d<f>i£y 
cvpcjp  /cat  TTpdtjas  oadnep  <f>p€(rl  crjjcrt  /xepowys  • 
Ev^pocrwijk  8*  dp]a  Tra^r*  corat,  crv  8c  ft?;  rt  ^o/fytfjfc* 

30      [/c]8'.  999[yy].  'AttoWcdi/os  Ilv0tov. 

[Tpct9  8'  c^ctrat  /cat  8vo  rpctot  \i\dvQav    d/cova[i/]. 
fxetpop  [prf  vp]d£y$9  Qoifiov  ^piqcryLola  8c  irtiOov 

[d]fi€LPov crot  yap  -TraiT*  iiriTev£g 

ra  )8Xcu/jct9 


/c8'.  8889?*  Kpwov  T€Kvotf>dyov. 

Tdccrapa  rpct9,  81/0  8'  c^ctrat,  rdSc  rot  0co9  av8£  • 
ixijxve  [8]6fjuov  inl  craii>,  /u/ty8'  dXXodt  /Jau'e, 
p.rj  cot  0f)p  6X069  /cat  d\daT(op  epyvdep  cX#y * 
5  ou  yap  opai  irpd^iv  rrjvZ*  d<r<f>akr}t  dXX*  iirifiewov. 

ice'.  8999y«  Mip6$   <f)(OCT<f)6pOV. 

Tccrcrapa  8*  cf9  ireim-atp,  rpct9  8*  c£etrat  rpt*  0  7rc/i7rro9 
^dpcrc(t).  Kcupbv  c;(€t9,   7rpd£ct9  8*  a  0c'X€t9,   imT€v£g 
ct9  6861/  6pp.r)drjvai  •   cj(€t  Kapirop  riv    6  [i6)(0o$ 
10  ipyop  8*  ci^ctpcti^  dyaObp  /cat  dyawa  St/o/v  re. 

/cc'.  9999a.  M^rpo9  ©caii/. 
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Tccrcrapc?  i£ cirat  /cat  x*"*?  [idvdav    aKovd[v\ ' 
a>5  dpvS>v  Kpareovci  Xv/cot  KparepoC  re  X[€oiT€5] 
/J0O5  cXt/ca5,  iravTtov  tovt<ov  8*  ert  /cat  [0<u>aTos  <rv], 

15  /cat  irdvra  col  cotu>  o<r<r    €7T€/>g>t$5  <rv  .    .    .    . 
K$f.  555  $8'.  At05  /cara[x^oi/tov]. 

T/)€t5  Oftov  c^etrat,  8vo  recra'apa  [xprjo'iMb^  o]8*  auSa  * 
17  irpcdji,?  KcokvfxaT  €^€t9  ft^  <r7T€v[8co  d]XX*  dpa/xeivov 
Xvirrjpd  rt5  6805  /cat  a/x[tcr0o5,  <r7r]€i)8c,  Trpocriicrrj, 

20  d)V€l<T0cu  ^aXcTroj/ /capos  carat* 

*£'.  55557.  [,A<^/>]o8tT7;5  ovpavCa?. 

Tccrcra/)C5  €^€tr[at  /cat  rpt']  6  7rc/x7rro5  fidvOav  aKovdv. 
ovpavoirai?  [* A<f>p]o8e[Tr)  ipcorcov  ttotvkl  cefivr) 
7T€fii/f€t  ft[ai/r]€tai>  dyadr)v,  Scocrei  re  680V  rot 

26  [iK<f>ev£i]p  [r]c  ttovwv  /cat  <f>powt8o$  aXyccrt  Ovftov. 
kt)'.  55558.  BXa^5. 

Tea-capes  cfctrat  /cat  reccapa  ireiirTovros  6  ireiirr&v 
ovk  icrw  7r/>d£t5  rt,  fidrr)p  crrevhei,?,  dXX*  aj/dfieivov, 
fxrj  col  cirevhovn  /}Xd)8o5  rt  yeinqrai  air    avrfjs. 

30  8u<r/iaxo5  ccrrti>  6865  /cat  a/ccp8^5  ov8c  irpocrjrf}  P] 
(=  irpo&LTea). 

X'.  55555.  'Ep/XOV    T€Tpaya>V€lTOV. 

IIaw€5  o/xov  itjelrai,  &ol/3ov  <fxovr}$  iirdicovoiov] 
fir)  /Jati>[e],  /xcXXct5    ....    [aX]X*  [dj>]d/A€ti>oi>  • 
alcxpov  yap  col  /cv8o5  opai  7rc/>t  <5i>  ft*  eireporrq,^ 
36  dXXa  ftcV  T7(rvxtos»  ta?£<*s  080S  778'  dyo/oaa/i[oi)]. 

Astragalomancy  was  much  in  vogue  throughout  southern  Asia 
Minor.  Several  documents  similar  to  the  above  have  come  to  light 
in  recent  years.  See  Papers  of  the  American  School  of  Classical 
Studies  at  Athens,  Vol.  II.,  inscription  of  Tefeny ;  Bulletin  de  Cor- 
respondance  Helleniquey  1884,  p.  497  sqq. ;  Hermes  X.,  p.  193  sqq. ; 
Rheinisches  Museum,  VII.  p.  251  ;  Kaibel,  Epigrammata  Graeca, 
P-  455- 
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No.  343. 

Yakanbir  [in  the  Salname  it  is  Yaka-Emir],     Copy. 

IHA  N  TT  A  TT  A  B  A 
WMM&  N  K  A  I  4>  P  0  N 
WMM* N6CTHC6N 
INAAGZANA 


W%Mfi  ANUNHM 

wm* p '  n 


"I/a]oi>  IIa7ra  Ba- 
.   .   .  Q&v  koX  <f>pov- 
[au>]  av4oTr)<r€v 

[pov  tt)]v  iavrov  y- 
[waZ]Ka(v)  ixinjfi- 
fys  x)dpw. 


Orenkieui. 


No.  344. 

Quadrangular  cippus  with  ornaments  at  a 
fountain.     Copy. 

R..  ATTACTTANTAA|fii| 
KAIAYPAOYKIOCOAAeA*OC*» 
T0YAN6CTHCANT0NBUJ 
MONCUIZONTI 
K  I 
[Vacat.] 
KAIAYPMAN  I  ATT  A 
TTATAXeiON€Tei 
MHC6NTHNKW 
AAHNAPTYPIO 
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ncwra?  nai>r[a]A{ eovros] 

/cat  Avp.  Aovklos  6  a8ek<f>b<;  a[v-] 

rod  avicrrqcrav  rov  /}a>- 

fiov  £a>£oi/ri  [&e<p  .   .  .] 

•        •        •       KL        •        •        •        • 


#cal  Avp.   Mapta  Tla- 
ira  ra^ctoi/?  crct- 

firjv  apyvpCov  ( ?  ircimjKovra). 

Concerning  the  God  2<a£tavt  see  Bulletin  de  Correspondance  Hel- 
Unique,  1880,  p.  291  sq. ;  see  also  1878,  p.  171,  No.  2,  and  p.  172, 
No.  4.     Also,  Papers  American  School  at  Athens  t  Vol.  II.  No.  82. 

No.  345. 

Tchaundir.    In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 

E I  P  H  N  H  AO  N  T  I  A  A  I  A  N  OY  K  A  I 
CEOYHPOYOIKONOMICCACTA 
XYlTlfllAllflANAPICEMNOTATW 
MNEIACXAPIN 

Y&prjirq  AovyiWiavov  /cat 
Xeovijpov  oiKovofiicrcra  %ra- 
yyi  r<p  ihiio  avZpl  crefipordT^ 
[iveias  x&pw. 

August  12.  Tchaundir,  via  Kara  Kaya,  to  Bakhtiar,  4  h.  37  m. 
Between  Orenkieui  and  Gelendus  there  is  but  one  village,  Baldji, 
two  hours  from  Orenkieui.  The  country  is  high  rolling  land.  Kara 
Kaya  is  the  name  of  stone  quarries. 

From  Orenkieui  we  traverse  a  rolling  country  to  a  village  whose 
name  was  heard  by  me  in  1 884  as  Budura  ;  this  year  it  sounds  like 
JVudura.    Vrontchenko  gives  it  as  Muzura.     From  this  village  we 
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cross  north-northwest  a  high  rolling  country  to  Agap,  situated  at  the 
head  of  a  Dere.  From  here  we  follow  down  the  Dere  to  Tchetindje 
Aktche  Assar  and  Bakhtiar. 

No.  346. 

Tchetindje  Aktche  Assar.     Copy. 

I  V  E  S  P  E 
I  T  I  A 

[Imp.  Caes.] 

[div]i  Vesp(asiani)  [f](ilius) 

[Dom]itia[nus  Aug.]. 

No.  347. 

Bakhtiar.     Great  Phrygian  door.     Copy. 


Bakhtiar  is  the  site  of  an  ancient  village  or  town.  Here  and  at 
Tchetindje  Aktche  Assar  I  found  the  first  Phrygian  doors  seen  on 
this  journey,  thus  marking  the  southern  limit  of  Phrygian  civilization. 

August  13.  Bakhtiar  to  Yalowadj,  2  h.  54  m.  We  cross  a  rolling 
country  northeast  to  Altti  Kapti. 

No.  348. 

Altti  Kapti.     Round  column  in  the  cemetery.     Copy. 

IMP-CAESARI 

AVG 

PARENTL PATRIAE 

Imp(eratori)  Caesari 

Aug(usto) 

Parenti  Patriae. 
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EPMHN 
A  N  E0  H  K  E  N 


No.  349. 

Altii  Kapu.   Small  quadrangular  cippus  in  the  cemetery.  Copy- 

['O  Scti/a] 
[Ato]ft^8ov[s] 

avedrjKev. 

No.  351 x 

Altii  Kapu.     In  a  fountain.     Copy. 

Passing  Gemen,  I  visited  the  Kara  Kuyu  mentioned  in  my  Pre- 
liminary Report,  p.  13,  as  a  Kale  two  hours  southeast  of  Antiochia. 
It  turns  out  to  be  very  close  to  Antiochia,  and  it  served  as  the  quarry 
for  the  ancient  city.    There  are  no  ruins  here. 


No.  352. 

Yalowadj-Sofular.     In  the  cemetery. 

THNAAMTTPOTATHN 
ANTIOXeWNKOAUU 
NIAN^HAAMTTPOTA 
THAYCTPeUUNKOAW 
NIATHNAA6A+HN 
TWTHCOMONOIAC 
ATAAMATieTeiMH 
CG  N 


Copy. 


1  By  inadvertence  No.  349  was  inserted  twice  in  my  manuscript  This  blunder 
consequently  caused  an  increase  of  one  in  the  number  of  inscriptions.  Now,  I 
have  made  references  to  inscriptions  on  this  basis  throughout  the  volume,  and  to 
correct  the  error  in  the  numbering  would  make  it  necessary  to  change  a  host  of 
references,  —  an  undertaking  not  unattended  with  difficulty,  now  that  the  publica- 
tion of  the  work  has  advanced  so  far.  I  therefore  think  it  best  to  pass  from  No. 
349  directly  to  No.  351,  thus  omitting  No.  350. 
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Ttjv  Xaft7rporaTtyj> 
Plvtio\€(>}v  KoXco- 
viav  7)  Xafiirpord' 
rq  AvoTpew  Ko\a>- 
via  rrfv  a8e\<f>rjv 
r$  rfjs  'Oftovoias 
aydXfiaTL  ercc/xi;- 

<T€V 

No.  353. 

Yalowadj-Salir.     At  a  fountain  fifteen  to  twenty  minutes 
northwest  of  Salir.     Copy. 

M6MMIAM0YNH 

TIAMA2IMAM6MMI 
UUM  OY  N  HT  I  W 
MAilMIAN  UUT6 
6   KNUITAYKYTA 

TUJMNHMHCXAPIN 

GCT  A  I  A  YTWTT  POC 
TON06  0  N 

Me/x/xia  Movvr)- 
Tta   Ma^t/ia   Me/a/u- 
y  Mowtjtio) 
Ma^XfuapaS   t4- 
kvo)  ykvKvra- 

T(t>    IAVT]fL7)S    \dpLV. 

¥Eorat  avro>  npbs 
tov  Oeov. 

The  first  part  of  the  imprecation  was  never  engraved. 
Compare  the  names  in  the  inscription  of  Yalowadj,  published  in 
the  Papers  of  the  American  School  at  Athens,  Vol.  II.  No.  147. 
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No.  354. 

Yalowadj-Sofular.     In  the  cemetery.     Stone  is  badly 
defaced,  especially  the  last  part.     Copy. 

2TC  A  L  P  V  P 

N  I  0-  L-  F  •  SE  R 

FRVC  I  n  V;UR 

S AC  E  R  DOTI 

i'RAEFFABR 

RiAinrAiliVM 

[L(ucio)]  C[a]lpu[r]- 

nio,  L/ucii)  f(ilio),  Ser(gia), 

F[r]ugi,  (duum)v[ir](o), 

sacerdoti, 

[p]raef(ecto)  fabr(um)  .  .  . 


No.  355. 

Yalowadj-Sofular.     In  the  stairway  of  a  house.     Copy. 

VARROPARI  ETEMi 
^^0  SABIMOEXSTRVXI 

Varro  parietem  o  .  .  . 
. .  .  os  ab  imo  exstruxit. 

No.  356. 

Yalowadj-Salir.    Round  column  in  front  of  the  Djami.    Copy. 

K  0  I  N  TO  N  0Y6  IOY  I 
0  N  K  P  ICTTO  N 
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KoiVroi/  OveCoviov  KpCcmov. 

The  reading  is  certain;  the  name   is  probably  Quintus   Vibius 
Crispus. 

No.  357. 

Yalowadj-Salir.     In  the  fountain  northwest  of  Salir.    Copy. 


wmx 


August  14.  Yalowadj  to  Kostik,  2  h.  36  m.  We  go  nearly  north, 
up  a  wide,  fertile  valley  with  a  Tchai,  to  SUdjUllti. 

No.  358. 

Sudjiillu.     In  a  fountain.     Copy. 

^■AVIO&FLAVIPAVLI  F^ 
^M^NCO.DEC.AEDIL.CVRAT. 
^^ISANCTVARI  A  E-QVAE  STOR^ ET 

IMM^M^NCIF.MODESTAEVXOPILFLA 
SV  I  FE  I  VS  DDHC 

[L.  Fl]avio,  Flavi  Pauli  f(ilio), 
[Ser(gia),  L]on[g]o,  dec(urioni),  aedil(i),  curat(ori) 
[arcae]  sanctuariae,  quaestor(i),  et 

[Flaviae,  L.  Flavi?  Lo]n[g]i  f(iliae)  modestae  uxori,  L.  Fla- 
[vius  L(ucii)  f(ilius),  Ser(gia),]  Lon[g]us  vi[r]  eius  d(ecreto) 
d(ecurionum)  h(onoris)  c(ausa). 

Compare  the  two  similar  inscriptions  in  C.I.L.  III.  298,  299 ; 
Le  Bas-Waddington,  Voyage  Areheologique>  1190;  Henzen,  Inscr. 
Lat.  Set.  Colleetio,  5960,  5988. 

Concerning  area  sanctuarii,  see  Waddington's  note  loc.  cit. 
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No.  359. 

Sudjiillu.     Column  in  the  cemetery.     Copy. 

V  V 
A  N  I  C  I  A\^L 

HILARA 

S  I  B  I  ET  P 

ANICIOEROTE 

VIROAVGET 

ANICIOEROTE 

Fl  LI  0 

V(iva)  V(ivis). 
Anicia  (mulieris)  l(iberta) 

Hilara 
sibi  et  P(ublio) 
Anicio  Erote 
viro  aug(usto)  et 
Anicio  Erote 
filio. 

For  VV,  see  Papers  of  the  American  School  at  Athens,  Vol.  II. 
Nos.  119-121,  where  the  Greek  text  renders  VV  by  Z&o-a. 

Professor  Mommsen  is  of  opinion  that  line  2,  end,  must  read  >  L, 
the  symbols  for  mulieris  or  Ga'iae  liberta. 


No.  360. 

Sudjiillu.     In  the  wall  of  a  house. 

KOI  NT 
WN  IOC 
TIOCC  K  AM 

rwroc A  N  I 

ZOHCY  AA  B  I 
TAYKYTATHKA 
MAPK6AAH*A 
U»  N  I  A  A  N  T 


Copy. 
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KoutoC? <DXa£-  ?] 

cwao?  T[tTO?  Mowij-  ?] 
Tto?  X/ca/i[ai/8po?  TratSa-?] 
yorybs  'Avuclrjreiq.  (or  'Aiuicciijt)?] 
Z[co]y  ov/jifJUp  [tStf ] 
yXvKvrdrg  kcu  .... 
MapKeXXy  <I>X[a/J-] 

lltivijfLris)  x/idpur)]. 

No.  361 

Sudjullii.     In  a  fountain.     Copy. 


Above  Stidjtillti  the  valley  becomes  narrower,  and  we  go  up  it 
north-northwest  to  Elbenghi  and  Kostik.  Opposite  Elbenghi  there  is 
a  pass  in  Sultan  Dagh. 

August  15.  Kostik  to  Gundani,  6  h.  4  ra.  We  still  go  up  the  valley 
northwest  and  then  northeast  to  Surk,  situated  at  the  very  foot  of 
Gelindjik  Ana  Dagh.  The  mountain  range  does  not  run  straight,  but 
makes  a  great  curve  towards  the  west  in  the  direction  of  Hoiran  G61. 

From  Yartik  Kaya  we  cross  an  elevated  rolling  country  to  Aivalti, 
Koktilar,  Missirli,  all  of  which  villages  are  in  Deres,  the  water  from 
which  goes  out  by  Gundani  to  Hoiran  G61.  Kirk  Bash  is  on  a  ridge 
between  two  low  Deres. 

No.  362. 

Aivalti.     In  the  wall  of  the  Djanti.     Copy. 

TTATTACKAIIMANZWCIMWTrATPI 
CYNIC«t>OPOIAHNAPIAAeKA 
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IIa7ra?  *[a]t  ¥Ifiau  ZaxrCfxq)  narpl 
(TWLO'<f>6pot,  8rjvdpUL  Seca. 

Concerning  the  name¥Iftav,  see  journal  of  Hellenic  Studies,  1883, 
p.  31,  where  it  is  referred  to  the  God  Men. 


No.  363. 

Aivalti.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

AVPBABICeTTYHCe  NTWIAIW^^ 
KAMMANrANBPOCAMIA  +  YrA  T^ 

Avp(r)\Ca)  Ba/3is  Itrvqaev  r<£  iSiw  [av8pl], 
kcu  *lfiav  yavfjpbs  'Kfiiq.  dvyaripi].    ■ 

No.  364. 

Kokitlar.     Stele.     Copy. 

T  ITOC  +  A  A  N  OC 
ACKAHTTIAAHC 


wMy 

CUJN  I  A  H  K  A  I  AC| 

MATGKNOJri 

KYTATWAANH 

MHCXA 

PIN 

Titos  <I>Xai>os 

'AcT/cA/tyTTiaS'tyS 

K€  Kpt,(m[C]vr)  Ki[o\J- 
crcovia  r)  k[<l]1  *Acr[a>]- 
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KVT&Ttp  fjunj- 

For  Kurowwi  =  Cissonia,  see  No.  391.     $Aovo?  and  *A<r[a>]/ia? 
are  no  doubt  native  names. 


No.  365. 

Missirli.    Dibek  Tashii1  in  the  street.     Copy  and  impression. 


P  I  0  L  F  S  T  E  L  » 
GALLOVECIU° 

CRISPI  NOMA  N  SVA  N  I  0 
MARCELLINONVMISI053 
fJABINOLEG  AVGPROPR 
PROVINCIAR&GALATIAEPISID 

iAPHLAGONIAESODALLFLA 

VIALI.PROQOS  PROV-SARD 

^EGLEGIONVM-IITALICAEET 

IITRAIANAEEORTISPRAEFERvl 

DANDICVRATORIVIARCLODIA 

CASSIAE-ANNIAECIMINIAETR,^ 

IANAENOVAE-PRAETORI-TPIBPL 

QVAESTORLPROVINC-PONTI-ET 

PIT  H  Y  N  I  AE-LEG-  ASI  AE-TTTVI  R  •  C  A  P  I  T  A  If 


pa 


1  A  Dibtk  (or  Sbchti)  TathU  is  usually  a  large  stone,  in  which  the  villagers 
excavate  an  oval  hole  in  which  to  crush  wheat  for  that  staple  article  of  food 
called  in  Turkish  Bulghur  (in  Arabic  Burghul).  They  are  almost  always  ancient 
stones,  and  often  are  inscribed. 
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.  nio,  L(ucitt  f(ilio\  Stel(latina), 
Gallo  Vecilio 
Crispino  Mansuanio 
Marcellino  Numisio 

[SJabino,  leg(ato)  Aug(usti),  propr(aetore) 
provinciar(um)  Galatiae,  Pisid(iae), 
[PJaphlagoniae,  sodali  fla- 
viali,  proco(n)s(ule)  prov(inciae)  Sard(iniae), 
[l]eg(ato)  legionum  Italicae  et 
[I] I  Traianae  [f]ortis,  praefecto  [f]ru[menti] 
[d]andi,  curatori  viar(um)  Clodia[e], 
Cassiae,  Anniae,  Cinimiae,  Tr[a]- 
ianae,  Novae,  praetori,  trib(nno)  pl(ebis), 
[qjuaestori  provinc(iarum)  Ponti  et 
[B]ithyniae,  leg(ato)  Asiae,  triumvir(o)  capita[li] 
milit(um)  leg(ionis)  XXI  Rapacis. 

No.  366. 

Gundani.  In  the  cemetery.  For  a  description  of  the  stone 
see  Journal  of  Hellenic  Studies,  1883,  /•  23  s49-  Mr.  Ram- 
say writes  to  me,  after  having  revisited  the  stone  in  1886: 
"  I  have  verified  every  name  very  carefully.  I  have  come 
to  the  conclusion  that  almost  every  detail  in  my  descrip- 
tion of  the  state  of  things  in  fournal  of  Hellenic  Studies  is 
right."     /  have  both  copy  and  impression. 
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....  ov5  ....  175  iieydXr)  *Apr€/u9 

•  •  .  peiov  iTroiTja-cu/  <f>iakiqv 

•  .  p  .  .  a  /cat  ^akKcofia  /cat  TrareWav 

•  .  .  a>8t7rv  /cat  [Xty8]awwTpt8a 

•6 €/c  ra>i/  tStW  di/aXai/xaraiv 

.   .  ca>9  Avp 

['Oi^Jcrt/iov 

.  .  .   .  ra 

court  .... 

10 ov  inl  .... 

rov  Avp.  IIa7ra9  'A  .  .  . 

&povip.ov  Kapfirfpov  8[oMro5  *  .  .  .] 

/c(e)  iirl  fipafievTcov  Avp.  'AXc^dVSpov  f?  ©  .  .  . 

/cat  Avp.  Zcotlkov  McvcXaov  Mapcnavov  hovrios  *  .  .  .] 
16  Avp.  Zarrt/co?  M(c)t(8)a9  II'Kafytai'ds 

Avp.  Tt/xd&os  Arf/jLTjTpCov  KapfioKioixTJrrf^  hovrosX^a 

r[ai']o5  Karamos  MopStavos  Map/cov  'Iorpa- 

TIWTOV    n€t8[p]ljl/d9 

OvcVcr/ito?  Maft/ios  rtcr^ws  *  ^p'. 

20  Avp.  ApT€fiwp  f¥  SvppaStv?  ot/caii>  cV  KaphpovKco/Mj) 
Avp.  S/cv/ii/05  'Acr/cXa  Naf  ovXcvs  *  fiaa. 
Avp.  *Apr€ix(ov  MeiWbv  KcXo[crc  ?]i/tar^5 
Avp.  *A(r/cXTj7rta8^5  "Ep/ioyci/ov  Av/cto/cCaO/xifnjs 
Avp.  *Ao"/cX^7rtaS^9  T€i/io0cov  ^cp/cto/cai/Lt^T^s 

26  Avp.  Taio?  cPa>/ivXov  TapSt/Stavo*; 

Aovxpr/rto?  Kduros  Kvtirov  *Q\vinroK<op.rjrr)<i  *  78a' 
Avp.  Kopj/ijXtos  *Io"[/c]v/ii/ov  Na£ovXcvs  *  ^a/ 
Avp.  Kapt/co?  *Ai^rt[X]Xco5  'EJfapcvs 
AovKprjrios  Aov/cto?  nctSprjyos  Aov/ctov  vtos  #;yi/fa' 

50  A[v]p.  Ma/ceSaV  'Adyveov  'Acr/cap^i/os  *  ,yxa' 

Avp.  Taio?  Bopa?  '0\wiroK<t>ix7Jrr)<;  *  ,yx' 

Avp.  riocrtSatt/tos  'Aprc/icwo?  KwvafiopTJvos     *  ,yxa' 
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Avp.  KapiKos  9A7r(n)a8os  Kt,waf$opi,dTr)s     #  ,y<f>a 
Avp.  Aovkios  KapiKov  NciStji/os  *  /y<£a' 

36  Avp.  Ato7rai^5  IIa7ra  TcXccr^dpov  Hrayiavos 
Avp.  Ma/xa  "l/ievo?  MoyojcX^pcirtys 
Avp.  Mcwc'as  ZojriKoiv)  UpovpeuTTpeiv)?       *  ;yp' 
Avp.  "I[iav  Zwtlkov  Xo<f>ov  Aaprjvbs  *  ,ypa 

Avp.  Tei/xoreos  *  Arras  Kotvrov  Tvrqvbs        *  jypa 

40  Avp.  ALo<f>dvr)s  "l/ievos  Hrayiavb<;  #  jya 

Avp.  Kapifcos  'Epiioyivov  Taraevs  *  fiw' 

Avp.  Tdios  iff  Hvppov  MtKKto^ctarij?  *  ficova 

Avp.  IIa7ras   MeiWov  MLKKooveidTrjs 
Avp.  Z<otlko<;  Ari[irjTpCov  TtoTtovidrr)?        *  fixjnta' 

46  Avp.  IIa7rvXo9  ^T  SviwaScvs  olkwv  kv  'AXyt^cois 
Avp.  *A<TK\7)Tnd8rj<;  'EAca/n/cnov  YLwvafiopidrqs 
Avp.  KapiKos  *A\e£dv[8p]ov  Tav^aiqvbs     *  jSi/fa' 
Map/cos  2€tttov[/u]os  /J'  [  .  .  .Jawtai/en;?   *  fifya 
Avp.  9A\€£av[8po]s  Ka[piKov]  oIkojv  h>  NetSw  *  ,/?<£a' 

60  Av/>.  Aov/a[os]  M[€i/i/]€ov  T/oovyXerrevs 

Avp.  'Apre/Mov  ['ArrlaXov  'A^eXc^i/os       *  j8va' 
Avp.  (M)a£ip,os  |Tcuo]v  Rapo-ci/S^os  ♦  jSva' 

Avp.  Zcdtlkos  f¥  'Ipldrfvos  'Oeii/iarfyjs    #y/?va' 
Avp.  [S  ?]vpfio<;  Hamov  9 Ap\€\a[e]vs        *  ,/Sra' 

66  Avp.  'Ep/xfjs  ft  *\p,dy\vo%  *  fira 

Hevrjpos  Kap[i*]ov  ' Avrr€\[a]8rjvb<;  *  j8ra' 

Avp.  ' ApTtficolv  /?']   (M  ?)a7;i/[o5]  Sokto?  *  j8ra' 
Avp.  /AXc^ou/ESpo]?  'Att^S  Il[cta,?]8ta^05  *  ,f$<ra 
Avp.  ZarnKos  [Mci/Wov  Ki>ovt€u>€vs  #  j8o*a' 

60  Avp.  Sovpios  M|/rpo]<£tXov  'A&Kaprjvos      #  ficra 
Avp.  Kapi/co(s)   [Z(y]rt/cov  'Ocii/iaVtys  *  jScra' 

Avp.  'Aprc/AiStoros  /ff  AavKTjvos  Sokto?       *  ,/Jpa' 
Avp.  9ApT€[i(ov  9A(TK\rjmdSov  Ki/ovrcti/cv?     *  ,j8pa' 
Avp.  [2v]pp,09  *A7ra9  Mapcricu>o9  */$«' 
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66  Avp.  Kai>X[a?]s  Mc(i>)i>€ov  Mr)v[o8]d>pov  Tcvinpos  *,/8a' 
Avp.  Mcwc'as  IIa7ra  'Aprtc/ia/li'os  Kepacriavbs  #  /a 
Avp.  ,AX€/£cu>8(p)os  ' Ao-zcX^maSov  Tvpcrrjvos  *  /uup' 
[Avp.  raio]?  Ma/ccSdpo?  Tvpoyvos  8<Wo9  €7r(i8)o<r(i>) 

Avp.  Mapjcos  MeWov  TaXcoempos  8[o]vs  inihocrw 

■      l,a]<f>8' 

70  Avp.  Za>[rt/co]5  Zojtlkov  Kovi>8of  anys     #  /ao>/ 
Avp.  Za>rt/co5  ^Ickv/mi/ov  'M.afJLOvrrjvos  Ht  jautyv 

A[v]p.  .  .  .  o  .  Tawacwfi^s  IIa7ra8os     *  ,(11/0/ 
Avp.  Mapios  Motjotcov  Ma/Ltovrry^o?       *  ,<«/«/ 
AvpDtyXcJos   Avtjdvovros  *  Avir€\a&r)vb<i      Hf.  ,a\\n/ 

75  [Avp.  *ATr]las  'AXc^ai/Spov  rt^ij^o?  5|c/a^a/ 

[Avp.  Kap]i*o9  MciWov  Map,ov7T77J/09  ^tc/u/ra' 
[Avp.  Z]ojtlkos  'AXeZdvSpov  Tmpos  ^cu/ra' 
[Avp.]  *A7rtas  'ApKcurTrjvbs  Hfi  ^a\va 

Avp.  KapiKos  fi'  AavKeqvbs  #ya;(a' 

80  AovKpifrioCs)  Titos  'Patnpos  *  yy8<£' 

Avp.  IIa7ras  Map*ov  Ovcu/iarov 
Avp.  IIa7ra?  Zojtlkov  TlTayLavb(p)<;  *  /a^a/ 

Avp.  *ApT€fuov  ArjfxrfTpLov  Tevt,avb<;  #  pfyva! 

Avp.  Zojtikos  *Ip,e>os  ArjfMrjTpiov  Tvittjvos  *  /axf>pa 

85  Avp^Xios  Aio<f>dvr)<;  Ma£ip,ov  TaXi/icrcvM  *  joufyva 
Avp.  Ova/xeXiapo?  Koforov  TaXtp,€T€v?  #  /a<^)[i/]a 
Avp.  KapiKo?  Zojtlkov  KaKofyvos  %[,cuj>]ka' 

Avp.  *I/iai/  %vvrp6<f>ov  Kpapocrayrjpos  Sovtos  inlhocru/ 

Avp.  Av^dvojv  [¥A][aov  Kpavocrayrfvos  Sovtos  %  ,a<f>a 
90  Avp.  Aovacio9  [M«>]cu>8pov  'iltctji/tar^s 

Avp.  Zojtlkov  A . .  Xt€T/xcr>;i/o9  8d(i/)ro5  hrihotrwH/i  jol^hl 
Avp.  "Ap^avos  Zojtlkov  OlxAeLVLdrqs  *  awa 

Avp.  IIcuTa?  Zojtlkov  'OeiPiarty?  if  jclvvox 
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Avp.  Mo^cas  *  AcKkqiridv  'Ocuoarj^       *  joltuvl 

96  Avp.  MaWa9  Zarrucov  MapaXinp'69  Ht  ,oltk€ 

Avp.  'Akcgav&pos  Kapucov  'A/xircXaSiyw      *  ^ar/cc' 
Avp.  MeWa9  'A7nra&o9  K€p<uriaj>o9 
Avp.  Aovicfto]?  Zonucov  M  . .  11X017179 
Avp.  K0UT09  'AXc^cfrSpov  'Aj^reXaS^ws  #  jaxrva 

100  Avp-  IIa7ra5  Au>7rcu>ov9  n(r)ayiai>o9 
Avp.  *Ainras  Zq>tucov  Kvovrewcvs 
Avp.  IIa7rta9  Maxwos  IIcftJo-S^TOS  $t,acra 

Avp.  'Ao-icXiyiriaS^  'A7nra  Ivparfvos  #  ,a<ra' 

Avp.  'A7nra9  Zamicov  Aamiorpevs  alc/xpa' 

106  Avp.  Ma£i/ju>9  Zanucov  'Xlco^tjanys  *  ,apa' 

Avp.  Mevea?  Aov/aov  ncowiaaTtyS  #,aa' 

Avp.  Mc^ai/Spo?  'AXetjdvSpov  *Awrekajbriv6s 
Avp.  'Oinjo-ifLos  *HXcov  Mcpyvidrr)*;  #,aa' 

Avp.  Ma/cSiy/ios  *AXckci9  Kri/ici>ipo9  *  ,<£*€' 

110  Avp.  Atoy€i^9  Ma/yc'ov  %Tpovp.vo$         Htjupa 
Avp.  XaptSi//xo9  riXuoi'09  ,A/Lt7rcX[a8rj^o9] 
Avp.  *ATTaXo9  Ma/ai'Spov  'Afi7r€XaS[i7i>o9] 
Avp.  KapiK09  jS*  XOlimcwjvos 
Avp.  Koveivro?  Av£dvovros  OveivuiTY)*;  *  ,anf 

116  Avp.  9I<r/cv/i,i/09  Ma/xa9  X0i/i[€i>]77i'O9      *  /ova 
Avp.  Za>Ttico9   Mci/cov   necrKaatar^fc 
Avp.  Mo>ca9  'Ainra8o9  noXv/xapyi7^o9 
Avp.  Bo/cov  BovftdXov  IIctcr8tavo9 
Avp.  Aa/xa9  ft  Oirwiddris  *  ,0x1' 

120 1%  Avp.  Zg>ti/co9  cEpjLt^8o?  Etpcv/xci/tar>;9     *  /afC€/. 

The  close  of  line  44,  viz.,  C  *  B  Y  N  A,  is  written  above  the  line, 
so  as  to  appear  at  the  first  glance  as  a  continuation  of  line  43.  The 
close  of  line  45,  viz.,  I"  I  Z€  0 1  C,  is  written  above  the  line  in  similar 
fashion.  For  other  peculiarities  of  the  writing  see  Mr.  Ramsay's 
lucid  description  in  the  Journal  of  Helbnic  Studies,  as  cited  above. 
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The  letters  of  the  commencement  of  the  lines  from  about  line  63  to 
about  line  107  are  very  faint ;  but  when  I  was  busied  at  transcribing 
that  part  of  the  inscription  the  sun  shone  at  just  the  proper  angle 
to  bring  out  the  letters  clearly.  So  although  the  impression  could 
not  take  all  of  the  letters,  I  consider  none  that  I  have  given  as 
doubtful. 

No.  367. 

Gundani.     In  the  cemetery.      Ephemeris  Epigraphica,  1884, 
/.  580,  No.  1352.     Copy  and  impression. 

VENIAPONTIA 
L  PO  N  T I  VM 

The  final  letter  may  be  an  S  and  M  in  ligature,  but  it  is  most 
probably  intended  for  M  alone. 

line  2  fin.  EE  reads  SA. 

August  1 7.  Gundani  to  Yazlilti  Kaya,  47  m.,  and  return  to  Gundani. 
I  spent  the  morning  copying  inscription  No.  366.  In  the  afternoon  I 
visited  Gokdjeli,  and  thence  went  south-southeast  to  Yaztilu  Kaya  on 
the  mountain  side.  Inscriptions  on  the  rocks  had  been  reported  to 
me  here,  but  they  turned  out  to  be  rude  scrawls  of  Turkish  shepherds. 


No.  368. 

Gokdjeli.     Copy. 


TO  8eu>a  MJoScot^) 

VLO) 
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Avp.  Mo/ca?  'AaKkrjTnov  'Oeti/tar^s        #  janra 

96  Avp.  Meyi/eas  Zairwcov  MapaXiTT^os  #  4o.tk* 

Avp.  'AXctjwhpos  KapiKov  ' Afiir€\a8rii/b$      *  /ar*c€/ 
Avp.  Mcpycas  'Atnra&os  Kcpacriayos 
Avp.  AovAc[to]s  Zwtlkov  M  . .  vXiar^s 
Avp.  KoiVros  9A\e£dvhpov  'Aj/TreXaSipos  If.  ,aova 

100  Avp.  ncwras  Ato7ra^ov5  n(r)ayiai>o9 
Avp.  'A^Tras  Zcotlkov  K^ovtco^cv? 
Avp.  llamas  Mci/awos  IIcUo'S^os  #,acra' 

Avp.  ' AcrKkrjiridSr)*;   'Antra  %vp<rr)v6<;  *  /ura' 

Avp.  'A^Tras  Zcotlkov  AaTrcicrrpevs  ♦  /ipa' 

105  Avp.  Mafi/ios  Zcotlkov  'ilci^tjar^s  *  yapa' 

Avp.  Mci/ca?  Aovklov  TlecrevvidTrjs  #,aa' 

Avp.  Mcj>ai>8po9  'AXe^dVSpov  *  AvrrtkaZiqvos 
Avp.  'OirqcriiLos  'HXiov  Mcpyyian/s  *  7aa' 

Avp.  MevcS^/xo?  'AXejcas  Kti/ici^i/os         *  ,<£*€' 

110  Avp.  AioycVij?  Ma>j>cov  ^TpovfLvo*;         Ht/apa 
Avp.  XapCSyj/xos  TtXtco^os  'Ap-TrcXtaS^o?] 
Avp.  "ArraXos  Ma>aV8pov  'Ap/TreXaSfyi'oYI 
Avp.  Kapifcos  ^T  X0iiA€vr)p6s 
Avp.  Kov€wro9  Avi;dvovTos  Ov^ividrrj^  *  ,(ov' 

115  Avp.  'Ict/cv/ai/os  Ma/ia?  XOifilevfyvo?      *  /an/a/ 
Avp.  Zo>rt/co9   Mcvcov   nccrKCj/tlaT^Js 
Avp.  Mci/eas  'AttttciSos  Ho\v[Aapyr)v6<; 
Avp.  Sa/cov  BovfidXov  IleurSiavds 
Avp.  Aa/xas  jff  OirividOr)*;  *  ^a' 

120  £8  Avp.  Zton/cos  'Ep/t^So?  Etpcvp-c^iar^s     #,aK€'. 

The  close  of  line  44,  viz.,  C  *  B  Y  N  A,  is  written  above  the  line, 
so  as  to  appear  at  the  first  glance  as  a  continuation  of  line  43.  The 
close  of  line  45,  viz.,  I"  I  Z  6  0 1  C,  is  written  above  the  line  in  similar 
fashion.  For  other  peculiarities  of  the  writing  see  Mr.  Ramsay's 
lucid  description  in  the  Journal  of  Hellenic  Studies,  as  cited  above. 
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The  letters  of  the  commencement  of  the  lines  from  about  line  63  to 
about  line  107  are  very  faint ;  but  when  I  was  busied  at  transcribing 
that  part  of  the  inscription  the  sun  shone  at  just  the  proper  angle 
to  bring  out  the  letters  clearly.  So  although  the  impression  could 
not  take  all  of  the  letters,  I  consider  none  that  I  have  given  as 
doubtful. 

No.  367. 

Gundani.     In  the  cemetery.      Ephemeris  Epigraphica,  1884, 
/.  580,  No.  1352.     Copy  and  impression. 

VENIAPONTIA 
L  PO  N  T I  VM 

The  final  letter  may  be  an  S  and  M  in  ligature,  but  it  is  most 
probably  intended  for  M  alone. 

Line  2  fin.  EE  reads  SA. 

August  1 7.  Gundani  to  Yazlilti  Kaya,  47  m.,  and  return  to  Gundani. 
I  spent  the  morning  copying  inscription  No.  366.  In  the  afternoon  I 
visited  Gokdjeli,  and  thence  went  south-southeast  to  Yaztilli  Kaya  on 
the  mountain  side.  Inscriptions  on  the  rocks  had  been  reported  to 
me  here,  but  they  turned  out  to  be  rude  scrawls  of  Turkish  shepherds. 


No.  368. 

Gokdjeli.     Copy. 

iifffffxoAecTUj 


[cO  Scti/a  MIoScotcj) 
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August  18.  Gundani  to  Saghir,  2  h.  27  m. ;  and  thence  to  Yagh- 
djilar,  4  h.  35  m.  I  returned  to  Kirk  Bash.  Here  I  found  a  double- 
columned  window-support,  it  being  a  mate  to  the  two  at  Gundani 
(one  of  which  bears  inscription  No.  366).  Probably  the  three  stones 
came  from  Saghir,  which  is  certainly  the  site  of  an  ancient  village  or 
sanctuary.  From  Kirk  Bash  we  ascend  about  north  to  Saghir,  a  vil- 
lage situated  on  the  south  slopes  of  Kaya  Onti  Dagh.  Here  were 
found  the  following  inscriptions  [Nos.  369-388],  which,  along  with 
No.  366,  commemorate  certain  subscriptions  of  money  for  religious 
(or  other)  purposes. 

No.  369. 

Saghir.     Fluted  column   with   a  panel,  which  bears  the  in- 
scription, and  rests,  as  it  were,  on  the  arrises.     Copy. 

A.  B. 

HCKAII  "lANA 

KAIAIWNIOYAIAMONH  4>C 

KAITOYCYTTANTOCAYTOYOIK  AYT 

WTHPIACANGCTHCANSeNOI  OTTT 

kMOPGIOITYXHNXAAKeONeT  JkO 

ArPA4>eOCAYPTTATTAAICAeT 
XOYCGTTIAOCIN  *  T  ♦  A 

GNN6AC 
A. 

['Tirep  T7)<z  tov  Avro-] 
[tcpaTopos  Tvxfys  kcu  [vtlicqs] 
koX  auovCov  ht,afLovr}[<;] 
teal  tov  <Tvp.TravTo<i  avrov  oik[ov] 
[<r]<iyrqpias  avio-rqerav  Bevot,  [Te-] 
[*]/iop€ioi  Tvxvjv  x^Keop  $-™  ^"J 
aypa<f>d[(o]<;  Avp.  IIa7ra  815  .   .  . 
[8]ov9  iirihoaw     #  ,y<j>a 
......  [MjaWas. 
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No.  370. 

Saghir.     In  the  wall  of  the  Djami.      Copy  and  impression. 

A  P 
iCT  Ul  I  K  ii  iA 

OKPATOPWNTYXHC 
KAIN6IKHCKAI 
6   CWNIOYAIAMONH 

leNOueKMOPei 

0IAN6CTHCAN 
KAIXAAKWMAA 
KAITHN6IK0NA 

10   KAIAPT6MIAO 
H€  N  TWTTPON  AC 

Ai       e  PMe  n  h  1 


.....      .[Ai-] 

WloKpaTopwv  tux^S 
Kal  mCktis  KCU 
5  [i]a)viov  Sia/ioi^ts] 
HeVot  TcKjudpci- 
ot  av€crrr)(rai/ 
Kal  x^Kcofia 

KOI    TTfV    €LKOPa 

10  Kal  *ApT€/u8o[s] 
.  .  Iv  Tto  Trpovd[(p]. 


No.  371 

Saghir.     On  a  stone  in  the  Turbe  above  the  village. 
Copied  by  IV.  M.  Ramsay  in  1886. 
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No.  372. 

Saghir.    In  the  court  of  a  house.     My  copy  was  verified  by 
Mr  Ramsay  in  1886.     Copy. 

YXH  OITEKMOPEIOI 

ETTIAN  V  E  W       TAIOY 

T  A  PT I  A     0     1  A 
KUiMHIOY 
KAIBPABEYTOYAMYN 

['AyaOjj  T]vxo  [Eo>]oi  T€/c/xo/>€kh 
iirl  av[aypa]<f>ea>[s]  Tatov 
TapyiXliov  'OXv/itto-?] 
k(oixtJ[t]ov 
kolI  fipafievTov  *A/xw[tov]. 

No.  373. 

Saghir   In  the  Turbe  above  the  village.    Copy  and  impression. 
My  copy  was  verified  by  Mr  Ramsay  in  1886. 
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10  [Av]p.  A0VK19  A[ovkCov Alfcqvbs  #]  (oa 

[A]vp.  T109  Avp.  OX.  [Zo>r]tK05  Karwjvctr^?  Kapucov 
vto9  fiovkevrov  'AptioxcW  ♦  i/n/a' 

[Av]p.  * AfSacricavTOS  J AketjdvSpov  TaTarjvbs      *  i/hcc' 
[Av]p.  'Aprd/Mov  'AketjdvSpov  'PcKOfcco/x^TT/s      #  i^a' 

15  [Avp.]  MdWa?    *ApT€fL€OVO$    Kl>OVT€«>[€V9]  *  iJkx' 

[A]vp.  A0OX09  'Ep/xoya/ov   MapaXXirtcw]  #  i^a7 

[Avp.]  'Avrijvtop  Ae^xaSov  Kii>i>aj8[op€V9]  *  ijfa' 

[Avp.  r]aio9  A0XX109  Map/cov  vto9  2ayov[TT7^09  *  xJ"a' 
[Avp.  2a>orparo9  *ApT€fL0M/o$  Ki>ovt[ch>€V9  *  xJXc' 

20  [Av]p.  *Avhpdyado%  Mr)(p)va?  (t)tov?  [*E]paro[v?] 

*  [xJ*c' 

[Av]p.  ,AXcfoj/8po9  Kapwcov  *IXXa  2[w^a8c]v9  *  x<*'? 
[Av]p.  'IovXio?  Kapwcov  'IovXicvs  ot/ca)[i/  &...$]  xa' 
[Avp.]  Xapinov  AvKtSov  MaXrjj/o?  irpo9  [Xaip,a 

2a/o?i>oi/]  *  xa' 

[Avp.]  'Opeorrj?  *Ai/8pa>vo9  [ *x  -I01' 

25  [Avp.]  'Epfirjs  vIft«/09  nar[cT7vo9  *  <£]7T€ 

[A]vp.  'AprcftciDv  £'  'Aprc/xUScipov]  [#]  <f>oe 

[Av]p.  cEp/xoyo^9  ['ApT€/ia>i>o9  *]  <£o[c'J 

[ A]vp.  'Aketjav&pos  Mcwc'ov  [*  ]  <f>ga 

[A]vp.  Kapt/co9  Kapt/cov  IIaTC^i/09]  [*]  <£va' 

30  [A]vp.  Mcw€a9  *I/ia>o9  Oifce»7i>o9  [*]  <£i>a' 

[A]vp.  IIcwra9  Mapuoi/09  KXa^rtc^^o?  *  <f>pa 

[A]vp.  IIa7rtia9  'EpfirjSo?  'IovXtcv9  oIkcjv  [«/ . . .]  #  <£fc[c'] 
[A]vp.  Za>rt/co9  Zam/cov  ,ArraX[ij]i/o9  *  <£kc' 

[Av]p.  M«Wa9  AtofiijSov  'Yevfieavos  '  *  <£/ce' 

35  [Avp.]  *I/xai>  Z<otlkov  Ato^arov  IlTaytai'09      #  <£a' 
[A]vp.  Za>rtK09  'Aprc/uScopov  MciXij^o9[7rpo9  Xiofia 

[Tt]ro9  Aatra>pto9  Ttrov  V109  KaXov(>y)i/[to9?  *  V7T€'] 
[A]vp.  AaS^9  Mcvveov  KTi/ievrji/os  [*]  voc' 
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Ajv/>-  Mot^w  *I/ifipr>5   HecTKurianfs  *  r£c' 

*v  Avp-  'AAcrwOiW  Kopucw  "Oor^'iAny?  *  v£_c'] 

Av.p.  X'jVKtrj?  KoptnjKiav  Stft/ujccv>  ^  ira' 

Avp.  'Ayara?  'Ayya  K^kutuu-o?  Sorrow  *  _rra. 

Sv  p.  *Av7ra$  *Av7ra  Kri/icn/ro?  *  wa' 

Aip.     IfUW    ±7)fJLTjTptOV    TviTTjl'O  5  *  wa* 

4£    Avp.  'ifuw  * A\c£ai-3pou  St/iuorcv?  *  wa' 

Av.p.  Kapucos  E^vyvtifjLOuo^  *ASa&£w?  +i»/c"' 

Au./>.  'Ainras  'a"   .Ac.cww  Kn/icinyros  *  ufc' 

Av.p.  yiarveaz  Memov  MapaAAirev?  3jer»c' 

.Avp.,  &u>y€W)s  %<aZrnrros  \taroprjvhf;  *  roc' 

-00    Au/>..  KaptKcs  *A\eKKas  Mapdkkirevs  *  roc' 

[Av/>.  Mc^Wcas  Zorrucov  Ma/xa  Ilccr^cytan^  *  r.oc'j 
f  Avp.j  AtAxo?  AtoVuTt?  Awcaoucvs  7rpo9  [c^So^  ♦nice'] 
[Au/>.  Mci/jj/cas  'Aprcfuovos  T\  1/1^17  j*>s  *  r[#cc'] 

[Avp Zarr^iKov]  * .  .  . 

/ir>  r 

The  largest  sum  of  money  given  seems  to  have  been  800  and 
some  denars. 

This  inscription  is  to  all  intents  and  purposes  a  duplicate  of  the 
following;  which  can  be  restored  almost  perfecdy  by  its  help. 

However,  the  two  inscriptions  are  not  absolutely  identical,  and 
vary  occasionally  both  in  regard  to  the  sums  of  money  given  by  a 
certain  individual,  and  also  in  regard  to  the  name  of  this  same  indi- 
vidual.    For  instance,  No.  374,  line  24,  we  read 

Avp.  'Epfjirj^;  Ma  .  .  . ; 

while  in  No.  373,  line  25,  the  same  person  is 

Avp.  'Epfirjs  *I/A€vo>  HaTCrjvos. 

Again,  in  No.  374,  line  46,  we  read 

Avp.  'A7nras  Uaira  Kepcuriavd?, 

while  in  No.  373,  line  42,  he  is 

Avp.  *A7T7ras   Amra  Kepacnavos. 
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[A]vp.  Mew/ea?  vI/jte>o$  IIccr/ccti/iaT^?  *  v£e' 

40  Avp.  'AXcfcwSpos  Kapucov  *OovwiaTr)<z  #  v£[e'] 

[Av]p.  Aov/ao?  K.opvrjj\iov  Si/a/ju/ccv?  #  wa' 

[Av]p.  'A7T7ras  *A.Tnra  Kcpao-iaros  SoVros  #[vi>a] 

[Av]p.  9A7nra<%  ^Airira  Kri,p.€vr)v6s  #  vi/a' 

[Av]p.  "Ifxav  Ar)ixr)Tpiov  Tvirqvois)  #  xn>a 

45  [Av]p.  'i/jtai'  'A\e£dv8pov  S^u/c/ccvs  *  wa' 

[Av]p.  Kapwcos  Evyvcofxovos  'ASaSevs  #v(/c?)' 

[Av]p.  'AttttS?  (a)  [Aejawos  K.Tip,arqp6s  #  v£c' 

[Av]p.  MeiWa?  MezWov  MapaXXircvs  ^Tire' 

[Avp.]  AioyeV^s  2<a£oi/T09  Aiaroprjvos  *  roe' 

50  [Avp.]  Kapt/co?  'AXc/c/cas  MapaXXircvs  *  roe' 
[Avp.  Meji^eas  Zcjtlkov  Map,a  IIco-fcciaaTT/s    *  rfoc'] 
[Avp.]  Aikios  AioVvcm  Avicaoi/evs  7rpo5  [cVSoi/J  *  t[k€'] 
[Avp.  M«>]*>€as  * Apriputivos  TfviM^Jvos  *  t[/cc'] 

[Avp Za>r[tKov]  *  .  .  . 

55  r 

The  largest  sum  of  money  given  seems  to  have  been  800  and 
some  denars. 

This  inscription  is  to  all  intents  and  purposes  a  duplicate  of  the 
following;  which  can  be  restored  almost  perfectly  by  its  help. 

However,  the  two  inscriptions  are  not  absolutely  identical,  and 
vary  occasionally  both  in  regard  to  the  sums  of  money  given  by  a 
certain  individual,  and  also  in  regard  to  the  name  of  this  same  indi- 
vidual.    For  instance,  No.  374,  line  24,  we  read 

A  up.  'Epfu}?  Ma  .  .  . ; 
while  in  No.  373,  line  25,  the  same  person  is 

Avp.  'Epfxrjs  "I/xcvoj  UaTCrjvoq. 
Again,  in  No.  374,  line  46,  we  read 

Avp.  'A7nrtts  Tlaira  Kcpacrtavos, 
while  in  No.  373,  line  42,  he  is 

Avp.   A7T7ras   Amrti  Kcpucrtavo?. 
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1  Mfjs  *A7roXXo)i/taT[a>i/]  irokeo)^ 

2  Avp.  MokcSgeiv  MdpKov  MlejveKkdovs  [Kacrawtan^ 

fiovkevrf)?  Trjs  \cu/npordT[r)s  '  Ap]tu>\4o)v  7rdXca>9 

3  S]ov$  iniSocrtv  *  ^Sfya 
I/O?  Me>a*>8pov  /F  'Atpjacrit^cvs]  *  [/yjcra' 

6  KTi/JL^.irrj]vbq  [,y]o-' 

MaKeSdi/05  SvwaScvs  oIk<ov  [ii>  'A]Xyoi>ioi9  * 
[cVl  /JpcgScvjiw  Avp.  Zwtikov  Kotvrov  'OXvi/iroicM 

[%\vvva[8€(o]s  o[1]k[o]v[v]to$  [«>....] 
[ZJcotikoG  SvwaScvs  oIkcov  ev  90/36[p]at[s] 
10  ['AcTKX^lmaSov  A     ajo-ircvs  *  ^ya' 

[SvwaScvk  o[wc<2i/  c]*>  Mcu>S[p#]  *  tya 


21  [,ApT€/xcoi>]  Ao[vkiov] 


26  rrjs  KoX[a>Wa[$] 

32  [Avp.  *0]^i7cr(t)/x[o]9 ....  SvwfaScvs  owcaij/  ci>  IlcXtya]^ 
*  jutya 
[Avp.  Zo>ti]k[o5  ....  ]ov  SvwaScvM  oIk<op  [iv  Kov/x]a- 

X€r[ra>  #]  ,aty]a' 
[Avp.  'A]7r[7r]a9  A  a]<f>voTp€v$  [*  /a^]va/ 

36  [Avp.]  Za>TtKos  -icatyiltyn^?  *  /a[^]i'€t/ 

[Avp.]  'Anna?  ['Anna  ...  J  ^cpWCoKto/x^Tfys  *  jayya 

[Z(otl]k6$  'Zkv/xvov 
[Avp.   K]apucds  'ArraXov  * Avne\a8riv[6$  *  jayya  ?] 
[Avp.]  'Owjcti/xo?  Zojtlkov  SvzwaScv?  oIkcov  iv  [ilelXi- 
yai>a>  *  <a$va 
40  [Avp.  2]vi>rpo<£o$  M€i/€[kXcov5  ....  *  /a^f>]pa\     Av[p.] 
Zcdtikos  ^  IleoTca/iarty?*? 

[oiko>]i>  &  Kov/it[a]XtTT6)  #,01/10,' 

*I/iai> 
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[Avp.  *Air]iras  Kpdrrj^ ....  [Avp.]  HanCa?  ' A\e£<u/hpov 

Al£r)v6s  #[,a]v' 
A[v]p.  [nWwcpotnys] . . . .  Avp.  ra\[/flak]  rctfo[v 
At]/i€i/ta9 
45  [SvwaSJcvs  oikovitos  c[i/  .  .  .     ]  'Ai/TrcXtaSt] 

[Avp.]  Mdpicos  'OTrrarov  MiKOJi/iarfys] 
AvpTJkios  Tlawiov 
*  ,a[r]a 
[Avp.  Ai]owcrt[o5  -]t?7j>o$  */ara/ 

50  *  ^ra' 

Avp.  Kapixo?  M[«Wov  *  joLirva.     Avp.  Zwtlkos 

['AyircjXaSipos 

[Avp.]  ZajriKofc Av]p.  'Attttcis  'AX€£ai>Sp[ov] 

[Avp.  KjapiKos  [ .  .  .  .  otfcai^  €]i>  ['A]Xyov^[tot]$  *  /ao,a/ 
65  [Avp.]  IIa7rta5  Kepaouai/fos] 

[Avp.]  Av£ai/a>]i/  SayaXcdcnrMvts] 

[Avp.]  IIa7ras  Z](otlkov] 
[Avp.]  T€i/xd0€os 
aSos 
«0  [Avp.]  ApT€/x[ct>i/] 
o 
[Avp.]  ZojtucCos] 
[Avp.  Z]cotik[o$] 
[Avp.]  'A(o-))8ao{Kcu>ros] 
«5  [Avp.]  Ilairaf 


09  Ma/cc8di>o$  Aa/Ltt[ov] 
-171/05  Sdiros 

*  ,/3oW 
XaiXiapcvs  *  ^8a' 
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3  Z      'end  of  hue] 
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AYJANUiNTTPOVg 
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[Avp.]  Av£[di>a)v] 
[MT7rpo7r]oXcin75 
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6 

[Au]p.   *A<rKkr)7nd8r)[$] 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA    MINOR.  263 

Kv0VT€t,v[cVs] 


*ry[-'] 
10  [Avp.]  cEp/x^5  'Air[Tra] 
K[p]aSp7)v[6<;] 
['lovjXios  ['A]mr[a] 

-r)v]bs 
[Av]p.¥Ifiav  Meppeov 
16  Kapuco?  MaK€$[6vos] 

Av^dvcov  Upox^peurrpev^] 


No.  378. 

Saghir.     In  the  wall  of  a  house.  My  copy  was  verified  by 
W.  M.  R.  in  1886.     Copy. 

RIGHT  SIDE.  LEFT  SIDE. 

iAAOYXAP  0 

01  K  W  N€  N  TTI  AN 

\0reN0Y6P  CUJCA 

HTOYAONT  OC* YOC 

6KINNAB0P6Y  C  *  W  K 

NOCCOYPBIAN  0  C  *  W  A 

IKOYBATTG  A  N  0  C  *  W  A 

AAPCIANOC  [end]  *  UJ  K  6 

OCKINNABO  eYC*WA 

10    6NAATIZ  0  I  C  *  W  A 

AIANOC  *YNA 

N  0C  W*  Y  N  A 
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No.  377. 

Saghir.     Fragment  in  the  side  of  the  Turbe  *'//  the  village. 
My  copy  was  verified  by  Mr.  Ramsay  in  1886.     Copy. 


10 


16 


vmmm  mmmmm 


if  P  A  C  K  A  H  TT  I  A  A 
P^iC  K  N  0  Y  T  €  I 

wmmp  chm  wmm 
WMmmTrwmmm 
wmm  pmhca  wmm, 

H A  A  P  H  N|fiif 

WMMP  C     [end  of  line] 
IP  I  M  A  N  M  G  N  N  G  0  Hi 


mm 


m 

MWA  Y5ANWN7TPO 

W€M  1  a  c  c  vwmiWMk 


[Aip.]  AvQavw] 
[Mr)Tpoir]o\€LTr)<; 
[Av]p.  * A(TK\r)ind8[ris] 

[Av]p.  9A<rKkr)7nd8r)[s] 
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Kvovrewlevs] 


10  [Avp.]  'EpfiTJs  'Anffl-o] 
K[p]aJ8p7]p[6<>] 
['iouJXio?  ['A]mr[a] 

-r]v]bs 
[Av]p."lpap  Mevueov 
16  Ka/ot/cos  MowccStofo?] 
-*>os 
Av$dvaw  Hpoi£peurrpevs] 
[M8»k'[a]? 


No.  378. 

Saghir.     In  the  wall  of  a  house.  My  copy  was  verified  by 

IV.  M.  R.  in  1886.  Copy. 

.    RIGHT  SIDE.  LEFT  SIDE. 

iAAOYXAP  0 

01  K  WN€  NTT  I  AN 

Aore n oyg  p  cwca 

HTOYAONT  OC* YOC 

6    KINNAB0P6Y  C*WK 

N  OCCOY  P  B I  A  N  OC*  W  A 

IK0YBATT6  A  N  OC*WA 

UPCIANOC  [end]  *  UJ  K  e 

OCKINNABO  eYC*WA 

weNAATIZ  0  I  C  *  W  A 

AIANOC  *Y  N  A 

N  OC  W* Y N  A 
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[9Arr]dkov  Xa[/>/AT/i/]6[s] 
olkcov  iu  Tl[ekiydva>  ?] 
[cE/)/x]oyci/ou  fEp(/i)ca>5  A[ao- 
ico)ft]7/rou  Sdi/ros  (a>)o[c'] 

6    Kivvafiopevs     *  a>*' 
-1/05  Xovpfiiavbs  *  <oa' 
[Za>T]iKov  Barrcai/o?  *a>a' 
[M]a/>cricu>os  *  g>kc' 
-05  Kwvafiopevs  *  coa' 

10  [otKoii/]  ci'  'AXyt^oi?  *  a>a' 
[BapovK]\iavo<;  *\\iva 
-1/0$  ...  *  i/«/a'. 


No.  379. 

Sagkir.     Copy. 

UJN  AIOA 

AYPrAIOCMANON  ANANHN0C 

AYPeiPHNGOCAAeSANAPOYAOYAAAHNOCXAAKI 

AYPKAPIKOCAAGSANAPOYKAXeiTHCAAAAHNOC 

Avp.  Taio?  Mcuw[.  .  .  a]i£a]vrjv6s 

Avp.  Et/>^i/co5  'AXcfai/Spov  AovSa&tyi'd?  x01^*1 
Avp.  Kapuco?  *A\e£dv8pov  Ka^iT^s  MaX^i/05. 

No.  380. 

Saghir.  Support  to  the  porch  of  a  house.  Letters  very  indis- 
tinct. My  copy  was  verified  and  corrected  by  Mr.  Ramsay 
in  1886.     Copy. 
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A   Y    P    H   A    I    A 

3YCNOYCT/ 
ZeYCilAOC 
KACYCTIAN 
A  P  X  I  T  A  A  A  C 
C    -  A  C  A 

C  6  T  0  N  A 
NAPIANTA6 

I  A  I  UJ  N 
ANAAWMAT 
WNANCTH 

c  e  n  a  p  t  e 

M  I  A  I  C  A  T  I  TT  I 
CliHNHGYX 
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Kvprjkia 

[0]u[e]i>ot/<rr[a] 
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KX[e]v<mav[ov] 

'A/3^tya\\[ov] 


.  .  .  <T€  tov  a 
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fitSi  CATITTI 
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No.  381. 

Saghir.     Fragment  on  top  of  the  Turbe  in  the  village.    My 
copy  was  verified  by  Mr.  Ramsay  in  1886.     Copy. 

1EE1P  N  H  N  OC*?|f  -o]^s  * 

I2;jA  N  TT  G  A  A  A  H^J|  ,Aw\a8i?[vfe] 

Hi;3.A  YPAY5ANO  N|f||  Afy>.   Aft&raM 

igiK  A  I  A  Y  P  I  M  egH  KoJ  Afy>.  VUs] 

r-3/lfT  I  A  A  I  A  N  O  CIOT!l  6   -]  n<i)a8ia^s 
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mmt     [Wank]  

MM"  K  P  A  T  O  Y  I  -nmJMM  -]kP6.tov  ivi- 

Slie  Y  C  TT  0  A  e  I  Tiyl  10  .]c^  A-oXew-t- 

I2P  T  I  Z  6  Y  C  K  A^XI^t  ['AXyi£evs 

isip  a  h  tt  1  m^im^m.     [yA(TK\Vm<Si^] 

■?/;■  r.|C  *  ♦  M  a^.  r-j;  a  £;  ?i a  fe  *  <^ta' 

rr:x-T  c  wrzzz-WM% 

On  the  back  of  this  fragment  is  : 

&o  1  n  Tixm 
rrc  m  e  1  fi^ 

Iftf**  Ofe^l 

kit  h  ci^it 
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LEFT  HALF. 

[Z]fi>r[t]/co5  *ApTC/xaivo9  BoaAxavoi)  ?  T 
MeveKXrjs  MciXaY/xcios 
MdpKos  rkvKwvos  AaTTTOK&nTJrr)? 
XiprycDV  TlavXeCvov  Tap&vfiiavos 
6    &€fiUr<ov  *Amra  'A^apevs 

IlaTras  'Aprefja&obpov  Aaptcqvo? 

TlTOS    T€/>cVriO$    Kapf$OKQ)fAT]T7)S 

Maptcos  Koveuros  Kourov  vtos 

Ar/fias ov  KapfioKojfJLyjrris 

10  Mapfcos  Tat'os KpaSprjvos 

'Aprc/xiSajpos  ITa7ra  Aavfopos 
ZairtJco?  'A^nra  IlayaS^i/d?. 

RIGHT  HALF. 

'Em  'AAc- 
1    £avhpov  f¥  AaoKw/xTjrov  .[*al] 
4    IIa7ra  Ma- 
6    £i[/i]ov  Kap[fir)]vo<;. 

No.  383. 

Saghir.     Fragment  copied  by  W,  M.  Ramsay  in  1 886. 

i  e  n  a  a  xmmmm 

I  0  C  [end] 
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[oIkcjv]  cV  ['A]X[yoi^tots] 
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[a/  .  .  .  .]   Kto/ifl  [#] 
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[iv]  'Ai/TTcXaSi  * 

[iv  .  .  .  Jo/okoi?  *  X  .  .  . 
[Ka^JctrT/s  [MaXipos]? 

No.  384. 

Sag-Air.     Fragment  copied  by  W.  M.  Ramsay  in  1886.1 

C  6  I 

I  N  0  C 

T  I  A  N  0  C 

Y  K^N  N  A  B  0 
6   ■  A  I  ■  6  I  T  H  C 

MSNHNOC* 

0  C  *  Y  A 

Y  A  I  6  Y  C 

1  M  e   N   H  N 
10  W  N  6   N  I 

H   N 

ce  1 

[K\cv<r?]Tt,avb$ 
o]  K[i]wa$o[/o€v$] 
6  07779  [*] 

[Krt]/i€i^i/os  * 

os  *  va 
['IoJvXtcvs 
[Krjt/i^^i/tos] 
10  [oIk]u)v  iv  •  .  .  . 
^[osL 


1  M  E  in  line  6  are  in  ligature. 


Digitized  by 


Google 


27O  THE   WOLFE   EXPEDITION 

No.  385. 

Saghir.     In  the  Turbe  above  the  village.     Copy. 

ATA0HTYXH 

ACHeKTWNIAIWNANAAWMATWN 

4k  r<tiv  IBUov  afaXco/tarcuf. 
No.  386. 

Saghir.     In  the  wall  of  a  Mussafir  Oda.     Copy. 

AYPTAIOC    CKY     MNOY 

C  r  a  m 

Avp.  TaCos  Xtcvfipov 

No.  387. 

Saghir.    In  a  fountain.     Copy. 

A  I  6  Y  X  H  N 

['A/0TC/u]8t  €v)(r}v. 

No.  388. 

Saghir.     In  the  fountain.     Copy. 

KuuNOCI  C  *  T5  A 

N  I  N  N  *  TA 

uu 
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The  interesting  list  of  Pisidian  ethnics  published  by  Mr.  Ramsay  in 
the  JourncU  of  Hellenic  Studies,  1883,  p.  32  sqq.,  is  considerably 
augmented  by  the  names  in  the  new  inscriptions  published  above. 
I  give  the  ethnics :  the  name  itself  of  the  towns  being  subject  to  more 
or  less  doubt  I  also  give  each  variation  of  spelling  separately: 
geographers  will  see  which  forms  are  mere  variations  of  one  and  the 
same  name. 


'A&E&ife,  373.  46 ;  374.  44. 
*A{af>€us,  382.  5. 

A#tw,  373-  i°;  376.43- 

'Aicpoipo*,  375.  7. 

'AAyi^cvs,  381.  11. 

ir  \AAy*#*s,  366.  45- 

hr  •AAyt&Hs,  378.  10. 

Iv  'AAyovtbts,  376.  6. 

hr  'AAyowtbts,  376.  54  ;  383.  1. 

br  •Akjt€\<£&,  383.  4  j  376.  45. 

'AfMr€Ao8i7F05,  366.  96,  III,  112. 

'AkjtcXoSi^os,  366.  51,  56,  74,  99, 

107;  376.  38>52;  381.  2. 
*AitoXA<i>viott7S  ?,  374.  8;  376.  1. 
'Apaa-ifcvs  ?,  376.  4. 
'ApicaoTip'Os,  366.  78. 
'ApxeAacvt,  366.  54. 
'Ao-Kaprjvos,  366.  30,  60. 
'AttoAitvos,  373-  33  >  374-  34- 

Bapw#cXiavos  ?,  374.  7  \  probably 

378.11. 
Barreayo?,  378.  7. 
BoaXiavov,  382.  I. 

Bomvta&p  ?,  366.  119.    See  be- 
low, Oirivtctfip. 

Tav(ar}v6^y  366.  47. 
TopSi/Stavo*,  366.  25. 
Tap&vfttavosy  382.  4. 


ri&7vos,  366.  75  ;  374.  4. 
Turtrpos,  366.  19. 
iVKCi/vos,  374.  3. 

Aac*^^,  378,  3-4,  382,  fig1 

Aapip'oc,  366.  ^8. 

Aiaropip>os,  373.  49 ;  374.  S3  > 

375-  19- 
Aov&L&pwc,  379.  2. 

*E{apW,  366.  28. 
ElpcvfLCvuiTrjSy  366.  120. 
*Ekic«ivo9?,  374.  6. 
*Ep/iOKo)/ii7(Tiy5),  375.  IO. 
'EvvvaKuiiTJTrpi  375.  13. 

lauXtcvs,  373.  32  ;  374.  21,  33 ; 
384.  8. 

Ka*o£?7VOS,  366.  1 7. 
Kafmpyrjvoi,  375.  29. 
Kav8povKW/XT/,  366.  20. 
KapPoKtofiyrrp,  366.  1 6  ;  382.  7, 

9,  15- 
Kap/iiyvos,  375.  11,  12,  23. 
Kapcrcv&vs,  375.  27. 
Kap<rcvSi/vo9,  366.  52. 
Kaawvidrrfi,  376.  2. 
KaTii7V€iTiy5,  373.  11 ;  possibly 

also  384.  5. 
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Kaxtorrp  MaAip>09,  379.  3  ;  383.  7. 
KcAocrevtari/?,  366.  22. 
Kcpcunavos,  366.  66,  97  ;  373.  42  ; 

374.  46 ;  376.  55- 
KiwaPopexs,  373-  17;  374-  *,  15  ; 

375- «;  378. 5,9;  384.4. 

Kivvaftopiarrp,  366.  33,  46. 
Kivva/fopiyvos,  373.  31  ;  374.  3 1. 
Kiwa/fopi/uo?,  366.  32. 
KAaKTCiyvo^,  373.  31. 
KXcXi/vd?,  375.  17. 
KAcvcrrtavos  ?,  380.  4  ;  384.  3. 
Kvotrrivcvs,  366.  59,  63,  101  ;  373. 

15,  J9;  374. 13*  17;  377. 7. 

iv  Kov/utaXtTTW,  376.  41. 
^v  Kou/utaXcrra),  376.  33. 
Kow8o{aT?7?,  366.  70. 
Kovcrcavos,  375.  9. 
KpaSpi/vos,  377.  17;   382.  IO. 
Kpavcxrayiyvos,  366.  88,  89. 
Krificvrpros,  366.  109  ;   373.  ^St 

43,47;  374- 4i,  47,  51  5  37^. 
5  ;  384.  6,  9.    See  below, 
XBifiAvrjvos. 

AavKrjvosi  366.  62  ;  382.  6,  11. 
AavKtrjvos,  366.  79. 
Acwrcurrpcvs,  366.  104. 
Aa7rtorpi7voi),  375.  15. 
Aa<£voTpcvs,  376.  34. 
AaTTTOKiafi'^rrfSj  382.  3. 
Aa7rTovKo)/ii7Ti^,  383.  5. 

Al/i€VWL5,   376.  39. 

Avkclovcvs  irpbs  ZvSov,  373.  52  ; 
374.  56. 

AvKlOK(i>fJLT}Trfti   366.    23. 
A  .  .  XuTfJATTJVO^,    366.  9I. 


MaA?yvos  7rpo9  X&fta  Sax^vov,  373. 

23,36;  374.  22,38;   375.  18. 
MafLourqvo?,'  366.  71,  73. 
Ma/iovrnp'o?,  366.  76. 
ly  MavSpg,  376.  II. 
MapaAAircv?,  373.  16,  48,  50; 

374.  14,  52,  58. 
MapaXirrjvoq,  366.  95. 
Ma/xnavo?.  366.  64  ;  37 1.  6,  7  ; 

378.  8- 
MaAar/ACto?,  382.  2. 
Mcpyvian/s,  366.  108. 
M^poTroXctTi;?,  375.  8  ;  377.  3. 
MucaivuLTrp,  376.  46. 
MtKKaivaariT?,  366.  42,  43. 
MovoKkrjpetTrj^j  366.  36. 
Mop&avos,  366.  17. 
Moulds,  375.  24. 
M . .  vAtan^,  366.  98. 

Na£ovAcv9,  366.  21,  27,  28. 
Iv  Nci'&p,  366.  49. 
NC1817VOS,  366,  34. 
NciSciyvos,  374.  9. 
Nci5aavo?,  375.  22. 
Nco^unjvds,  374-5,  4& 

iv'OPopats?,  376.  9. 
Oucojvd*,  373.  30;   374.  30. 
OlTiviaOrp?,  366.  119.  See  above, 

*OXv/i7ro#cai/iT7Ti7?,  366.  26. 
•OXvvircMcai/iiTn^,  366.  7,31;  372.3. 
•Ocinari;*,  366.  53,  61,  93,  94. 
Ovcmari;?,  366.  81,  92,  1 14. 
•Oovtwan^,  373.  40;  374-  43- 
See  below,  'tUividTrp. 

HayaSrjv&i,  382.  12. 
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na&am,  374.  I  ;  381.  5. 

Ilairai^os,  375.  14,  16. 

narc»^?,373.  25,  2^374. 24, 29. 

Ha&prpx*:,  366.  18,  29. 

IIcKr8i7V09,  366.  102. 

IIa<r&avo9,  366.  58,  1 18. 

iv  ncXiyovy,  376.  32,  39 ;  prob- 
ably also  378.  2. 

Elcpoiuavo?,  375.  25. 

IIccriccviaTiT*,  366.  1 16;  373.  51  ; 
374.42,  54;  376.40. 

Il€07C€ti*ari7S,  373.  39. 

nCO-CWLdTTpj  366.    IO6. 

noXvfjLapyrjvos,  366.  1 17  ;  374.  57. 
Hpovp€urTp€vs,  366.  37;   377.  17. 
IlTayiaros,  366.  15,  35,  40,  82, 
IOO;  373.  35;  374.37. 

'Pai-r^vos,  366.  80. 
'FtKOKtanrrrrp,  375.  14  ;   374.  12. 
'Pev/foavo's,  373.  34;  374.  35. 

2ayowrip>09,  373.  18  ;  374.  16. 
24/uiciccifc,  373.  45  ;  374.  45,  50. 

Slfl/ttKKCVS,   373.  41. 

2oup#avos,  378.  6;  375.  30. 
Swfo&vs,  366.  20,  45  ;  373.  21  ; 

374.  11,  20;  376.  6,  8,  9,  11, 

32,  33*  39,  45- 

A . .  -aorrcvs,  376.  10. 
-avanp'O?,  379.  I. 
-av^vos,  381.  I. 
-7V05,  377.  13. 
'Ktopyrrp,  376.  35. 


2wa8cv?,  375.  6,  IO. 

Sv/xnjKo*,  366.  103.     Probably  a 

mistake  for  Tvparpros;  see  below. 
Taracvs,  366.  41. 
Tardives,  373.  13  ;  374.  IO. 
TaXiftcTcus,  366.  85,  86. 
TaA.a)€TTi^05,  366.  69. 
Tevtavo?,  366.  83. 
TcrOrivos,  375.  20. 
TCVCT17V09,  366.  65. 
T1T17V05,  366.  77. 
TWT17VOS,  374.  59. 
Tumpm,  366.  84 ;  373.  44,  53  '> 

374-49?;  375-  26;  376.48?. 
Turi^os,  366.  39. 
Tvjxnp'os,  366.  67,  68 ;  see  above, 

TpiyXcTTrjvos,  371.  9. 

T/tHWyX€TT€V9,   366.   5O. 

ToynavtaTrp,  366.  44  ;  possibly 
also  ^66,  74. 

XaiXiapexs.  376.  69. 

X^i/*€vi;vo5,  366.  113,  115  ;  see 
above,  Kn/icv^vos. 

VeptaoKiafirJTrp,  366.  24;  376.  36. 

'OcivtaTi;s,  366.  90,  105  ;  see 
above,  'Ocivian;?,  etc. 

-orwvtari^,  366.  74 ;  possibly 

-opKOLs,  383.  6. 
-wwavcVi^,  366.  48. 
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We  return  from  Saghir  in  the  direction  of  Yalowadj  to  the  village 
Yaghdjilar,  one  hour  southwest  of  Yalowadj. 

No.  389. 

Yaghdjilar.     In  the  corner  of  a  house.     Copy. 


FABBPP'I 


WwA 
MANI^IANA^ 
TC A  L IV  RN  I  V 

FRVGIPHILIPPVCJI 
H  C 

.     .     .     .      [praef(ecto)] 
fab[r](um),  p[raef](ecto)  fa-] 
lae  [Ajug(ustae)  G[er-] 
mani[t]ianae 

T.  Cal[p]urnius,  [L(ucii)  f(ilius),  Ser(gia),] 
•     Frugi  Philippu[s] 
h(onoris)  c(ausa). 

August  19.  I  undertook  an  excursion  down  the  gorge  of  Yalowadj 
Tchai  past  Uytiklli  (in  the  plain)  and  Eyerkier,  to  Kotlirnek  (2  h. 
43  m.),  returning  at  night  to  Yaghdjilar. 

No.  390. 

Uyuklii.     In  the  cemetery.     Copy. 

L-NERVTIVS  On 
SER.D.S-P.F.C. 

L(ucius)  Nerutius,  [Qj(uinti)  [fj(ilius), 

Ser(gia),  d(e)  s(ua)  p(ecunia)  f(aciendum)  c(uravit). 
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No.  391. 

Uyiiklu,  two  hours  west  of  Yalowadj.     In  the  street.     Copy. 

T-CISSONIVS  T(itus)  Cissonius, 

S  E  R  •  F  •  S  E  R  Ser(gii)  f(ilius),  Ser(gia), 

V  E  T  E  R  •  L  •  V  I  I  veter(anus)  i(egionis)  VII 

For  the  name  Kpunrtio/  Kwrowta,  see  No.  363. 

No.  392. 

Uyuklii.     In  the  cemetery.     Copy. 

WtME  ATTOAAWNIOYMAMA 
^ATHPeAYTHZUUCAKAIYIUJ 

pieONUITIMNHMHCX 

[Ba/}cl?]$  ' AttoXKwplov  Ma/xa- 
[wo$  6vy]drqp  iavrfl  [Sura  /ecu  vt$ 
fiwjfir)*;  ^apw]. 

For  the  name  Ma/xas,  see  Journal  of  Hellenic  Studies,  1883,  p.  34, 
where  it  is  referred  to  Cybele-Demeter. 

August  20.  Uyiiklu,  via  Kur  Sari,  etc.,  Tokhmadjik,  etc.,  to 
Gelendos,  6  h.  36  m.  We  traverse  a  rolling  country  to  Kur  Sari,  where 
we  found  a  number  of  very  large  stones,  belonging  most  probably  to 
a  temple.  These  stones  came  from  the  ancient  site  at  Tchailak, 
mentioned  below. 

No.  393. 

Kur  Sari.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

N    T-CAMPVSIVSCFSER 
V  ETR  A  N  V  S-  D  E-  LEG  I  0  N  E 

V-GALICA 

T.  Campusius,  C(aii)  f(ilius),  Ser(gia), 
vetranus  de  legione  V  Ga(l)lica. 
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The  character  of  the  country  is  open,  and  strongly  rolling,  through- 
out this  whole  region. 

No.  394. 

Aiplar  [called  Eyuplar  in  the  Salname],     Quadrangular 
cippus  by  the  Djami.     Copy. 


A  short  distance  east  of  Eyuplar,1  at  a  spot  now  called  Tchailak,  is 
the  site  of  an  ancient  town,  from  which  the  stones  of  Kur  Sari,  Eyu- 
plar, etc.,  were  brought.  From  here  we  go  southwest  to  Kur  Sari 
Aktche  Assar ;  the  name  is '  not  very  well  given  by  Hamilton  as  Ak 
Chesa. 

From  here  we  head  south-southeast,  passing  the  site  of  an  ancient 
village  and  leaving  an  immense  swamp  on  our  left.  Tokhmadjik  is 
situated  at  the  foot  of  the  mountains. 

No.  395. 

Tokhmadjik.     Block  in  the  street.     Copy. 
KYPIEBOHOITOI  I'ffl  ICTTOPEYOMENYC 


ICTONYKONTOYTfiN  KHTOICKAPTTO 
♦  OPOYCINUJ  NTAON1MATA  K  Y  P  I  E  L  Y'M 


KvpL€    fiorjdl    TOt[s    c]t(T7rO/D€VO/l,CI>VS 

is  top  vkov  rovr[o\v  tcr)  rot?  Kapiro- 
<f>opovcrw  $>v  tol  6i/[d]/iaTa,  Kvpte,  oi>  [otSas]. 

1  Aiplar,  as  the  natives  certainly  pronounce  it.  There  is  another  village  of 
the  same  name  south  of  Kara  Agatch.  The  name  as  pronounced  by  the  peasants 
means  "  the  disgraced  men." 
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It  is  strange  to  find  *^  instead  of  k\  for  ko!  in  an  inscription  where 
the  iotacism  is  so  marked.  But  the  phenomenon  is  not  unknown  in 
late  inscriptions;  for  other  examples,  see  Papers  of  the  American 
School  of  Classical  Studies  at  Athens,  I.  p.  32  ;  Mittheilungen  des 
D cuts  chert  Archaeologischen  Ins  ti tuts  in  A  then,  1 881,  p.  124,  p.  259  b ; 
Bull,  de  Corr.  Hell.,  1880,  p.  514,  1882,  p.  344,  No.  61  (=  ijavrov). 

For  Kap7ro<t>op6v<TLv,  see  an  interesting  inscription  in  Revue  Archeolo- 
gique,  1877,  XXXIII.  p.  55  :  vn\p  cv^?  tw  \topiwv  kclL  tov  Kaov  rov 
aytov  Tpv<fxavos  teal  tu>v  Kapirofopovvnav  Iv  aury. 

No.  396. 

Tokhmadjik.     In  a  field.     Copy. 

POYTOIC^APTO  WWM 
Wmm  N  I  A  I  UU  N  M  N  H  WfM 

.  .  .  .]\ov  toIs  apTOK[6noLs] 
[c/c  t]S)v  ihUtiv  fimjfilyj^  \dpiv]. 

From  Tokhmadjik  we  head  south- southeast,  leaving  Tchaltti  to 
our  right,  and  traverse  an  elevated  rolling  country,  which  breaks  off 
suddenly  just  above  BaghlU.  This  village  is  situated  at  the  mouth 
of  the  gorge  down  which  the  Yalowadj  Tchai  comes.  Henceforward 
we  traverse  the  open  plain  to  Gelendos,  situated  in  the  midst  of 
pleasant  gardens  and  vineyards. 

The  mountain  given  on  the  old  map  as  Sorkundja  Dagh  must  be 
called  Sorkundjak  Dagh,  from  a  village  Sorkundjak,  near  Kara  Bagh. 
It  must  also  be  confined  to  small  limits  ;  it  is  the  long,  low  mountain 
along  the  lake,  stretching  from  Eyerim  Beli  towards  Aghyl.  The 
mountain  south  of  Gelendos,  which  abuts  on  the  lake,  an  hour  south- 
west of  Yakka,  is  called  Tekkelik  Dagh  ;  it  runs  west  in  an  unbroken 
chain  until  it  joins  Enevre  Dagh.  From  Yakka  a  road  ascends  Tek- 
kelik Dagh  in  the  direction  of  the  Ilan  Ovasli.  I  wished  to  cross 
the  mountains  by  this  road,  but  the  villagers  were  unanimous  in  their 
statements  that  the  road  did  not  go  to  the  Ilan  Ovasii,  but  merely 
led  to  the  mountain  for  the  wood  supply  of  the  villages  in  this  neigh- 
borhood.   Accordingly  I  abandoned  the  project.     The  region  be- 
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tween  here  and  the  Ilan  Ovasli  in  a  direct  line  is  said  to  be  unin- 
habited and  exceedingly  mountainous.  Certainly  no  one  knows 
anything  about  it. 

August  21.  Gelendos  to  Baghadjik,  5  h.  17  m.  We  visited  Yakka ; 
then  turned  southwest  along  the  foot  of  Tekkelik  Dagh)  but  still 
being  in  the  plain)  to  the  point  near  the  lake  where  Tekkelik  Dagh 
turns  to  run  nearly  south.  At  this  point  the  following  inscription 
was  copied. 

No.  397. 

Yakka.  At  a  fountain  one  hour  southwest  of  Yakka  on 
the  road  to  Egherdir,  about  twenty  minutes  from  the  lake- 
Copy. 

Wfflfr  lpvr  rrrj  pav 

WM3F  -SER-LONGOPON 
Ifilfy  I  •  P  R  I  M  V  S  0  M 


[L(ucio)  C]alpur[nio]  Pau- 

[lo,  L(ucii)]  f(ilio),  Ser(gia),  Longo  pon- 

[t(ifici),  q]ui  primus  omfnium] 

From  this  point  we  follow  the  road  traversed  last  year  (1884) 
from  Egherdir  to  Yalowadj.  At  the  Tchiftlik  we  leave  this  road  and 
ascend  a  Boghaz  to  Sari  Idris  and  Baghadjik.  The  country  is  moun- 
tainous and  rough. 

August  22.  Baghadjik  to  Bazarkieui,  4  h.  24  m.  We  descend 
southwest  from  Baghadjik  to  Monis  in  a  little  valley  in  the  mountains. 
We  then  cross  Gok  Tepe,  and  in  two  hours  find  ourselves  at  Sofula, 
the  northernmost  village  in  Ilan  Ovasti,  whence  a  rolling  Ova  is 
traversed  up  to  Ilanlti,  the  residence  of  the  Mtidir.  Beyond  Ilanlti 
we  traverse  the  open  and  well-watered  plain,  crossing  the  Ak  Su 
above  the  confluence  of  the  Zindan  Su  and  the  Ak  Su  to  Baghlii. 
Then,  recrossing  the  united  stream,  the  Eurymedon,  we  pass  Baklan 
to  Bazarkieui. 
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The  villages  of  this  whole  ultramontane  region  differ  from  any  I 
have  seen  elsewhere,  the  houses  being  built  of  wood  in  the  rudest 
and  most  comfortless  manner  possible. 

August  24.  Bazarkieui  to  Avshar  and  Khatib,  3  h.  42  m.  Leav- 
ing Bazar kieui  we  pass  Kosiireli  and  cross  a  ridge  of  Kizil  Dagh  about 
east.  After  an  hour  and  a  half  we  are  down  the  mountain,  and  find 
ourselves  at  the  head  of  a  wide  valley  lying  between  Kizil  Dagh  and 
Dipoilas  Dagh.  Going  down  this  valley  nearly  south,  we  pass  Kara 
Agha.  After  an  hour  we  turn  towards  the  east,  up  a  lateral  valley 
past  Terziler  to  Avshar,  situated  at  the  foot  of  Dipoilas  Dagh  and 
not  far  west  of  the  watershed. 

No.  398. 

Avshar.     Dibek  Tashu.     Copy. 

OAOA  0C"VC6 AKGCI 
TOTT  POTO  N  0  ♦  S  I 
CINBAO^ICTOYMe 
A  I  TOC  M  A  AAl  I  I  <0  TOC 

Water  is  abundant  about  Avshar ;  it  flows  hence  about  southeast 
until  it  reaches  the  foot  of  Anamas  Dagh,  when  it  must  flow  south  or 
south-southwest,  and  is  said  to  empty  into  the  Ak  Su  two  hours  below 
Belendje. 

From  Avshar  we  go  to  Kotchtilar  and  Khatib,  fixing  the  water- 
courses as  well  as  possible.  We  then  retrace  our  steps  up  the  valley 
down  which  we  came  and  recross  the  ridge  of  Kizil  Dagh  by  a  pass 
north  of  the  road  of  this  morning.  At  Yemdje,  on  the  Zindan  Su,  we 
again  reach  the  plain  of  Ilan  Ovasli.  There  are  no  villages  in  Zindan 
Deresi  above  Budjak,  which  is  situated  just  at  the  exit  of  the  Zindan 
Su  from  a  deep  gorge.  The  name  of  the  stream  coming  from  the 
direction  of  Kara  Kieui  is  Ak  Su,  and  after  its  junction  with  the 
Zindan  Su  the  united  stream  is  called  Ak  Su.  The  river  near  its 
mouth  is  called  Koprti  Su  from  the  great  ancient  bridge  near  Aspen- 
dus.  The  time  occupied  on  the  return  from  Khatib  to  Bazarkieui 
was  only  2  h.  46  m.,  owing  to  the  fact  that  the  road  over  the  pass  of 
Kizil  Dagh  is  much  easier  than  the  one  traversed  in  the  morning 
over  Kizil  Dagh  itself. 
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No.  399. 

Imrokor.  The  stone  is  built  into  the  window  of  the  Djami 
in  the  inside  ;  it  seems  to  be  complete,  but  I  could  only  get 
unsatisfactory  glimpses  at  the  inscription  between  the  wooden 
bars  of  the  window,  the  Djami  being  locked  and  the  Imam 
absent.     Copy. 

OKPATOPOCKAICAPOCTPAI 
OYAAPIANOYCGBACTOY  NA 

TATATATMe  NON 
OA H  MOC 

[AvrJoKparo/oos  Katcra/005  T/oat- 
[dv]ov  'ASpidvov  %efiaoTOV  .   .   . 
[Ka\raT[e\TayiL€vov     .... 

Imrohor  is  the  site  of  an  ancient  town ;  the  ruins  (mostly  archi- 
tectural) are  scattered  through  the  cemetery.  It  may  be  possible 
that  Timbrias  must  be  located  here. 

August  25.  Bazarkieui  to  Belendje,  4  h.  27  m.  Leaving  Bazar- 
kieui,  we  go  to  Baghlii  again. 

The  whole  plain  of  Ilan  Ovasli  was  thickly  studded  with  the  tents 
of  Yuruk  nomads  from  the  Pamphylian  plain,  and  their  flocks  were 
overrunning  all  the  fields  to  the  intense  disgust  of  the  hardworking 
stationary  villagers. 

No.  400. 

Baghlii.     In  a  fountain  ten  .minutes  south  of  the  village. 

Copy. 

$TPEIM03ANTIOXOYB«550Y 
AOYAO?KATAETTI<I>ANEIANTHS0EOY 

XPHMATIS0EI5MHTPIOPEIAEKTONI 
ANE0HKEN  I  £?  N 
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Tlpeifio^  'Avrioyov  BdMjov 
SouXo?  /cara  em<f>dveiav  rf}<;  Oeov 
^prj/xartcr^cls  fvqrpl  'O/oc^t,  4k  t<3i>  i[d]Uov 

Half  an  hour  south  of  Baghlti  the  most  southern  point  of  Ilan 
Ovasti  is  reached,  and  here  the  Ak  Su  enters  a  narrow  and  rough 
canon,  which  continues  until  the  first  houses  of  Ai'valti  are  reached, 
when  it  opens  up  to  a  wide  valley.  This  valley  gradually  contracts 
again  until  Belendje  is  reached.  Below  Belendje  the  river  enters  a 
very  narrow  canon,  which  is  said  to  be  impassable,  and  the  road  has 
to  take  to  the  mountain  above  it.  Aivalli  is  not  a  village  proper,  but 
the  name  of  the  united  settlements  in  the  little  valley  just  mentioned. 
Belendje  is  a  part  of  the  village  of  Aivalti,  and  has  the  mosque.  The 
whole  district  is  Tchepel. 

August  26.  Belendje,  via  Kara  Baulo,  to  Baulo,  6  h.  54  m. 
We  ascend  the  mountain  west,  and  in  one  hour  reach  Tchal,  a 
small  village  situated  in  Sham  Ova  on  the  top  of  Tota  Dagh. 
This  is  an  elevated  plateau,  comprising  Sham  Ova,  Urudj  Ova,  and 
Kizil  Ova.  From  Tchal  we  head  southwest,  traversing  the  plateau 
for  an  hour,  when  we  reach  the  edge  of  Kizil  Ova  and  begin  the 
descent  from  Tota  Dagh.  A  descent  of  one  and  a  half  hour's  dura- 
tion brings  us  to  Zengi  Ovastt,  when  we  head  west,  and  in  half  an 
hour  reach  Zengi.  It  is  a  summer  village  alone,  but  with  a  mosque, 
and  we  found  it  already  deserted.  The  whole  country  is  very  barren 
and  utterly  unproductive,  if  I  may  except  the  scattering  grass  that 
flourishes  for  a  short  time  during  the  summer. 

Half  an  hour  west  of  Zengi  is  Kara  Baulo  with  its  fine  and  exten- 
sive ruins  that  deserve  a  minute  examination  at  the  hands  of  a  trained 
architect. 

Kara  Baulo  is  really  a  mystery,  for  it  is  impossible  that  even  a 
village  could  have  subsisted  in  these  mountains  without  help  from 
outside.  The  mountains  are  not  only  uncultivated,  but  are  not 
capable  of  being  cultivated.  And  yet  in  Kara  Baulo  we  stand  in  the 
presence  of  an  ancient  town  of  great  wealth. 

A  short  glance  convinced  me  that  I  should  have  to  spend  two  or 
three  days  at  Kara  Baulo,  and  as  the  site  is  entirely  deserted  we  had 
to  go  to  Baulo  for  food  for  man  and  beast,  returning  to-morrow. 
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Kara  Baulo  is  situated  on  the  western  edge  pf  Zengi  Ovasti,  and 
we  descend  sharply  about  south  for  three-quarters  of  an  hour,  when 
we  find  ourselves  in  a  little  valley  or  rather  depression  in  the  moun- 
tains. At  this  point  I  found  a  ruined  temple.  After  the  destruction 
of  the  temple  it  was  converted  into  a  house  by  the  natives.  The  walls 
were  rebuilt  with  stone  debris  and  fragments  of  tiles  from  the  roofing 
of  the  temple  filled  into  the  interstices.  Lime  mortar  was  used  in  this 
rebuilding ;  the  walls  of  the  rebuilding  partly  still  stand.  But  the  house, 
or  maybe  church,  has  been  deserted  for  centuries,  for  it  is  not  only 
surrounded  on  all  sides  by  a  dense  forest,  but  a  large  pine  now  stands 
proudly  inside  the  temple,  not  to  mention  small  oaks  and  brushwood. 

From  here  we  traverse  the  little  valley,  which  is  cultivated  in  spots, 
and  then  cross  a  ridge  to  Baulo,  the  residence  of  a  Mudir  [see  Ritter, 
Klein- Asien,  II.  p.  572  and  574].  Baulo  is  situated  on  the  moun- 
tain side,  in  the  midst  of  delightful  gardens.  Below  the  village  to  the 
southwest  is  a  great  sink  or  loop  in  the  mountains,  the  land  of  which 
is  very  fertile.    The  water  goes  out  by  Baulo  Deresi  to  Kodja  Su. 

No.  401 

Baulo.     In  the  Djatni.     See  C.I.G.  4379/.     Copy. 


ygMSfii  AIKAKONQ 
OSNEAPXOYKO 
.LI0Y5  ^Q+PO 
5YNHSENEKEN 
KAITHSEISTON 
AHMONEYNOI 
AS 

[rr)v] 

[yv]p<uKa  K6vo)[v-] 
'05  Ncap^ov  Kd- 

[yy]ov9  <ra><f>po- 

OVVTjS    €I/€K€V 

#eal  rfjs  cts  r[d*>] 
Brj/jiov  cwot- 
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August  27.  From  Baulo  we  returned  to  Kara  Baulo  (2  h.  30  m.), 
where  for  two  days  I  was  busy  copying  and  making  impressions  of 
inscriptions,  none  of  which  give  the  name  of  the  town.  No.  420 
mentions  a  man  as  being  a  citizen  both  of  Timbrias  and  Adada,  a 
circumstance  that  would  seem  to  prove  that  neither  of  those  towns 
can  be  located  ft  Kara  Baulo.  Schonborn  [Ritter,  KUin-Asieny  II. 
p.  572]  thinks  it  the  site  of  Pednelissus. 

The  temples  at  Kara  Baulo  seem  to  have  been  all  connected  with 
the  cultus  of  the  emperors.  With  the  emperors  were  associated  other 
gods,  such  as  Aphrodite  and  Zeus  Serapis. 

The  largest  of  the  temples  is  that  of  the  emperors  and  Aphrodite 
(see  No.  409,  which  at  all  events  contained  a  statue  of  Aphrodite). 
About  half  of  the  temple  is  still  standing.  The  peribolos  walls,  with 
stone  seats  around  them,  may  still  be  traced.  Next  south  of  this  temple 
lies  the  Agora,  with  a  grand  flight  of  stairs  leading  to  the  very  small 
Acropolis,  if  indeed  it  be  an  Acropolis  at  all ;  the  walls  are  well  built. 
The  pavement  of  the  Agora  is  intact  in  places ;  it  consists  of  great 
slabs  of  stone. 

East  of  the  Agora  and  Acropolis  an  ancient  road  leads  up  a  hol- 
low; the  road  is  paved  with  massive  blocks  2.35  m.  in  length,  0.70  m. 
in  width,  0.45  m.  in  depth.  The  buildings  were  all  covered  with 
burnt  tiles,  but  I  could  find  no  whole  specimen.  To  the  south  of  the 
Acropolis  on  the  hill-side  is  a  vast  mass  of  ruins,  concerning  which 
nothing  definite  can  be  learned  until  the  massive  stones  shall  have 
been  removed.  See  Schonborn's  description  of  Kara  Baulo  in  Ritter, 
KUin-AsUn,  II.  pp.  572-574. 
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No.  402. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora.     See 
C.I.G.  4379  £.     Copy. 

H  B  0  Y  A  H  K  A  I  OA  H  -§> 

M  OC^A PTG  M  I  A  W 
P0NA60NT0CAN 

APA6YCXHM0NA 

APGTHceNeKeNa 

*H  j5ov\rj  /ecu  6  8tJ- 
/xos  'A/ore/LtiSo)- 
pov  Acoitos  av- 
Spa  cv&xypova 
aperi}?  c^e/co/. 

No.  403. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora.     Copy 
and  impression. 

H  BOY  A  HKAIOAHMOS 

ETEIMHUNBIAN0F1 
A  N  T  I  0X0  YTTP  EC  B  YT  E 
PON*  I  A07TA  TPINTY 
MNACIAPXONAPXIE 
PEATQNCEBACTQN 
KTICTHNTH  C  TT  0  A  E£^ 

CH  fiovkr)  /cat  6  Srjfios 
irei/uio-at  Bidvopia] 
'Aj/rto^ov  irpeafivTe- 
pov  <f>ik6iraTpiv  yv- 
p*va<riapypv  dp^ic- 
pea  t5>v  %€/3aoTa>v 
KTiarrjv  rf}$  7rd\ea>[$]. 
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Nos.  404-405. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora. 
C.I.G.  4379*.     Copy  and  impression.1 


See 


IAIHNANTIOXOY 
TAAMOOY0YTATE 
PAAPXIEPEIANTQN 
?EBA?T2NT0N 

6  AEANAPIANTAANE 
E  T  H  *  E  N  0  TT  A  f?  N 
TAAMOOYOYIOS 
A  Y  T  H  5  <t>  I  A  0  ?  T  0  P 
T  I  A  ?  T  H  ?  TT  P  0  5  A  Y 

lO^THNENEKENK 


B. 


u  <  i:. :/.  './/A'/'. 


YIONTTOiS—^^ll 


y/y//////f//A'///w/,  </. 

■//'/•//'/■'"A 


I    .  -   IN    I    \J  IN  V/,/?/,,^/^,/^ 

I  A  I  H  A  N  TW%W€M 

m  0  0  y  1  wmzwm 

mm  a  a  in  n  r  fMM//M. 

M  H  5  X  A  'WW'/WW/lflfo 
m  n  <  A  A  mmmmmw. 


[CH  BovX^  /cat  'O 
'labqv  *Avrio\ov 
Tkafioov  dvyari- 
pa  ap^iep^iav  rtav 
^€/3aaTS)v '  tov 

€    CWOpiaPTCL    0LP€- 

<rrr)(r€i/  "OttXmp 
TXa/xdov  6   uto9 
avri/s  <f>ikooTop- 
yta?  r^5  ffpo?  av- 
7171/  h/eicev. 


Arjfios  eTeCfirfcrei/] 

T[\afioav  "OttXo)-] 
V05,  [/extern^,] 
viw  7ro[Xea>s,  dp-] 
\iepea  [tojv  2c/Jacr-] 
rail/'  roi/  [8c  aVSpt-] 
aira  cWc'artyow] 
'Ian;  'Aj/r[td;(ov  TXa-] 
/Ltdov  [17  yu^7  avrov] 
<f>i\av$p[ia<;  /cat  /upi;-] 


1  Ligatures  occur  in  .4,  line  2,  TE;  line  5,  NE. 
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No.  406. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora.     Copy 
and  impression} 

BAXXYAOY 

ETTIAr^NOGETOY 
AYPABISBIANOY 
ANTIOXOYTOYA 
5    IIOAOT^TATOY 
AYPNEIKH<t>OPIA 
NOSBAKXYAOSNEI 
K  HS  A  STTA  I  A**  NTT  A  N 
KPATIONAT^NOS 
10    TYXEIOYOEMIM 

Ba(/c)^v\ov 
inl  ayoivoOerov 
Avp.  ' A/3l<t/3kzi/ov 
*Avti6xov  tov  d- 
^xoXoya>rarov 
Avp.  Ncuaj^o/Ha- 
vo?  Ba/c^vXo?  vei- 
Kyjcas  waiScjv  irav- 
Kpdnov  aya>vo$ 
Tv^ctov  &€/u8i. 

For  ®c/u?  see  No.  416. 


1  Ligatures  occur:  line  7,  NE;   line  8,  NTT. 
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Nos.  407-408. 

Kara  Baulo.     In  the  Peribolos  of  the  temple  of  the  Em- 
perors and  Aphrodite.     See  C.I.G.  4379^.     Copy. 


A. 


B. 


HBOYAHKAIOAHMOSETEIMHSEN 


OPESTHNANTIOXOY 
TTAIAATTPOEAOMENON 
THNIATPIKHNETmTHMHN 
ErMAGEINKAITEAEYTHSAN 
^TAENAAEIANAPEIATON 
AEANAPIANTAANESTHSEN 
IAISBIANOPOSMENEAH 
MOYHMHTHPAYTOYKA 
TAENTOAHNANTIOXOY 
OPESTOYTOYANAPOS 
AYTHS 


ANTIOXONOPE^TC^ 

ANAPAArA0ONKAI 

EYSXHMONAIEPO 

MNHMONAAIABIOY 

TENOMENONGEOY 

IEPASOIKIASTON 

AEANAPIANTAKA 

TAENTOAHNTOY 

ANAPOSIAISBIANO 

POSMENEAHMOY 


CH  jSovkrf  teal  6 
*Op4crrqv  *Avri6)(ov 
7ratSa  wpotXofievov 
rr/v  tar/wop  imoTTJiirfv 
eyfxadelv  /cat  rcXcvnfcrai/ 
ra  iv  'AXe^ai^Spcia  •  tov 
8e  avhpiama  aviarrjaei/ 
'Iafc?  BtdVo/>o?  McveS^- 
fiov  7)  p>rjTqp  avrov  Ka- 
ra hnokyjv  %Pivrio\ov 

*Op€OTOV    TOV    OI/S/305 

avrrjs. 


S77/X09  ireC/irjaev 

'Avrioypv  'Opeorlov] 
avhpa  ayadbv  /cat 
€V(T)(TJiJ.oi/a  lepo- 
ILvrjixova  81a,  /3Cov 
yevofievov  ©eov 
lepas  ot/cta?*  tov 
hk  avhpvdvra  Ka- 
ra ivToXrjv  tov 
avSpbs  'Iats  BtdVo- 
pos  Ma/eSijuov. 


Digitized  by 


Google 


288  THE   WOLFE   EXPEDITION 


No.  409. 

Kara  Baulo.  In  the  temple  of  the  Emperors  and  Aphrodite, 
The  stone  is  broken  into  three  fragments,  one  of  which 
(Frag.  III.)  is  given  imperfectly  in  C.I.G.  4379*',  from  a 
copy  of  Schonborn.     Copy  and  impression. 

Frag.  I.  Frag.  II.  Frag.  III. 

6E  l*S||ASTOISKAITHTTATPI|AI 

ANTI0X03TAl||if.0Y<M0TTATPI5APXiePefYST??N 
S6BA?T5?NT6  •  AtI5TH5¥I057TOAE??57TP''OBOYA05 

4/yk  4/s* 

TO.A.KAIANNAflTTA^NO^HrYNHAYTOYAPpiePeiA 
K  A  I TAA  M  0 A  5  KAilA  NTIOXOSO 1  ¥  1 0 1  AYT«?  N  <f>II  A  OTTATPI 


Ae5T0ArAAMA|TH5A<l>P0AITH^KAIT0N|NA0N5YN 
T^7TePIAVTATTA|NTIK0^M^KAITH^^Y^T(%^eiKA 
^GiePff^ANTeSANeGHKAN         % 

©cot?  SM/JaTrots  /cat  rfi  HarplSi 
'AiTto^os  T\[afio]ov  <£t\o7rar/H9,  apxiepevs  rtav 
%€J3a(rT(ov  to[  /J^/drta-r^s,  vtos  noXecos,  wpofiovKos 
to  8',   /cat  ¥Pivva  rOj7r\a>i/o5,  r/  yvirfj  avrov,  ap^tepeia, 
/cat  TXa/tda?  /cat  'Ai/rto^o?  ol  viol  avr&v,  <£t\07rar/n- 
8s9,  to  ayakfia  tt}<;  'A^poStr^s  /cat  tov  vaov  <rvv 
ra>  irepl  aura  ira^Ti  /cot/aw  kcv  ttj  <rvoT/)[a>]<ret  /ca- 
dupaxravTes  avedrjKcu/. 
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[9E]T€LfJLT]0rf 

Avp.  'Epfioyei/iavbs  "OttXw,  avrjp  apis- 
to$  /cat  a^toXoycoraTos  8td  Trao"q<;  cfijs  Xct- 

Tovpyla?  re  /cat <^tXor€t/to?  <rv{v  ir/>]o[0]i/fii<gt 

/cat  /xeyaXo- 
6  ifwxfQ*9  iTpo\.&]v<Tas  hk  /cat  raii>  #€iart>  €.Ik6v<i)v 
/cat  aya>i/a  CTrtTeXcVas,  oiko0€p  iravra  re  t[ov] 
[/3lov]  iv  (refxvorrjTL  £170^x9  /cat  av8payadl<{..  top  8c  avhpi- 
<wt<l  aveo"rr)(T€  Avp.  %o<f>t.avr)  %o(f)ia  tov  yXv- 
Kvrdrov  dp$pbs  avrfjs  /cat  rct/Lttcorarov 
10  /cat  t(o)j>  ttJ?  /coti^s  avT&v  0uyaT/>o$eO7rXa>vt8o9,  <rwai>[a-] 
ernjeracra  /cat  tw  caurqs,  rct/x^Cs)  /xa/  /cat  /iv[c]t[a?] 
[^ap]trt  ir(p)b$  c/ceti/ovs,  t8ia  [8*]  ert  tSi/  crufijSati'-] 
raw  avrjj  irapafivOujf,. 

The  cultus  of  the  emperors  is  now  firmly  established,  almost  to 
the  entire  displacement  of  the  Olympic  Gods.  One  of  the  chief 
merits  of  Hermogenianos  is  that  he  has  made  sacrifice  before  the 
statues  of  the  emperors  (line  5). 


Nos.  411-412. 

Kara  Baulo.  Long  block  in  the  Agora.  The  beginning  of  the 
inscription  must  have  been  on  another  stone.  Copy  and  im- 
pression. 


A. 

/UMTTIKOYAPXIEPEI 
ANrYNAIKAANTIO 
XOYBIANOP05*IAO 
TTATPIAOSAPXIEPE 
f??T??NSEBAST??N 
THSEI5TTANTAAPE 
THSENEKEN 


BIANOPOSANTIOXO 
TTPE5BYTEPOY+IAOTTA 
TPIAOSKAIAPXIEPE??? 
T£2NSEBAST??N*IAO 
TTATPINKAIAPXIEPEA 
T$?N5EBA5T«?NTH5 
EI5TTANTAAPETHSE 
NEKEN 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA   MINOR. 


291 


A.  B. 

[H  fiovkr)  /cat  6  hypos  ir*ip.y)<T€v} 


[*ri)v  8cti/a] 

[90\v]finiKovf  dp^tepct- 
cw,  ywat/ca  'Airtd- 
)(ov  Bidvopos  <f>i\o- 
irarptSos  dp^upi- 

rfj$  ci?  irdirra  ape- 
ttjs  cveKCv. 


[top  Seiva] 
Bidvopos  *Aptl6)(o[v] 
irpeafivrepov  <f>iXo7rd- 
r/otSos  /cat  dp)(L€p€<D<z 
t5>v  %e/3a<rTQ)i/,   <f>i\6- 
irarpiv  /cat  dp\iepia 
t5>v  XefiaoTcov  rfjs 
ct?  irdvra  dperijs  c- 


V€KO>. 

No.  413. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora, 
and  impression.1 

MAYPHAIONABANTATTOAEITHN 
KAIBOYAEYTHNAPOMEAIEPONE 
HN7TAPAA020NAOAIX/  \APOMS 
1  KHKOTA7TP5?TONKAI '  IONOM 
5  AEAA7TOTOYAI??N05l     OY5I5IH 

5TIKOYSAr??NA5TOYSY7TOT 
TAfMENOY? 


Copy 


HN??AIAENP??MH 
£»EIAEN7TOTIOAOI5 
10        A5TAENNEATT0AI 
TElTHNEIAPrOYS 

ASTTIAA 
EP'-'AENAITTI 
OAYMTTEIAt 
16  ENAAKEAAIMONI 

OINOIHEI0YNIASEN 
NEIKOMHAEIA 


APTEMEI5IAENE*E 

5??AOAIXONAIAYAON 

AAPIANEIAENE*ES??AI? 

rAABIAANAENE<f>ES?? 

KOINASIA5ENKYZIK55 

E7TINEIKIA 
ENE*ES?? 
TTANEAAHNEA 

ENA0HNAI5 


1  Ligatures  occur:  line  I,  HN;  2,  HN,  NE;  4.  TTP,  NK;  II,  col.  II.  NE. 
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[€H  fiovkri  ical  6  SiJ/xos  ireifirjcrcv] 
M.  Avprfkiov  "AfiaPTa  iroXeirrfv 
Kal  fiovXevTrfv  hpopAa  Upove[ lk-] 
r)v  irapd8o£ov  8o\i)(jio]8po[i4a 
[vevjucrjKOTa  irpwrov  Kal  [fi]6vo[v] 
6    .   .   .   .  ]  dnb  rov  auovos  t[ep]ov$  [ .   .  • 
[yvfiva]oTiKov^  aywi/as  tovs  vttotCc-] 
Tayfievov? 
.  .  .  .fyiwtXia?]  iv  'PcS/u^,     'Aprc/xctcrta  iv  'E<f>4- 
[.  .   .  .   ]eia  iv  IlortoXoi?,     <r<*  SoXi^d/  StavXoi/, 
10  [Se/3]aaTd  iv  N€a7roXi,  'AhpvaveLa  iv  'E^c'crai  819, 

[olkoviWi  rqv  ii  ¥ Apyov*     [B]aXy8t[X]X[^]a  cV 'E^cVfti, 
aoTriSa,  Koiv(a)  'Acrias  iv  Kv£uc<p, 

.   .   .   .  ]  iv  At7rc[ ....  'Eiripeifaa 

'Ohjfnredia] iv  'E^cVai, 

15  .  .  .  iv  AaKeSaCfiovi,  UaveWyjvei^a 

[K]oivb[v  B]eL0vvCa$  iv  iv  'Adrjvais. 

The  name  of  the  games  at  Ephesus  given  in  Col.  II.  line  nr 
varies.  The  most  common  form  is  BaA/ftAAi/a  {C.I.G.  2741,  2810, 
3208,  3675,  5913),  and  seems  to  be  the  form  used  here.  Other 
forms  are  Ba^/ftXAcia  (CJ.G.  5916)  and  BaXpQOuui  (CJ.G  5804). 
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No.  414. 


Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  near  the  Agora, 
Copy  and  impression} 


B  0  Y  A  H  *  KfMMi 


v/mwai 


A  Y  POTTA^  NATNC 
TONAilOAOT^TATON 
TTPOBOYAONKAIA  V  *m. 


Wa 

EISTTAPASKEYHNSE& 
TOY  A  H  N  A  P  I  A  A  I  S  X  E  I 
AIA-AYPATAGISKAIO 
10    TTA^NATONTTATEPA 

BovXt/s  ic[al] 
[&T]]fiov  8ay/x[art]. 
Avp.  *On\<opa  y'  p[4op] 
top  a^iokoydnaTov 
Trpofiovkop  /cat  aya>[vo-] 
0€T7)u,  invbovTa  Ka[l] 
€t?  napacKevrfp  <rc[i-] 
tov  hr)vdpui  SixT^eC- 
Xta,  Avp.  *Ayadls  Kal  *0- 
ttXcjv  8'  top  irarepa. 


1  Ligatures  occur:  3,  NC;  6,  HNE;  7,  HN. 
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No.  415. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  near  the  Agora, 
Copy  and  impression. 

BOYAHSKAIAHMOY 

A  0  T  M  A  T  I 
AYPAAOMEAON 

TIANHNMiaiAAN 
THNAIIOAOTf* 
TATHNAYPOAYM 
TT  I  A  N  OS  0  A  Y  MTT  I 

KO^OAilOAOT^ 


mm 

T  Y  N  A  I  K  A 

N      K0A0«?1 


BovXt/s  kcu  Arfnov 

Soy/xart. 
Aip.  Aao/LtcSoi/- 
Ticun)v  Micrat8av 
rfjv  d£ioAoya>- 
TOLTqv  Aip.  'OXv/i- 

/cos  6  d£io\oya>- 
[ra]T05  tj)v  eavrov 

ywaiKa. 
[  •  .   .   .  ]p  Ko\o<f)(jj[vL  ?..••] 
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No.  416. 

Kara  Baulo.    Quadrangular  cippus  in  the  peribolos  of  the  tem- 
ple of  the  Emperors  and  Aphrodite.     Copy  and  impression} 

I  I     I  l  T  P  I 

AYPBIANOPIANONABISBI 
A  N  0  N  A  N  T I  0  X  0  NTO  N  A  I  I 
OAOr^TATONAr^NOOET 

6    0  E  M  I  A  OS  T  P  I  T  H  %  E  TT  I  N  E  I  K  I 
OYTYXEIOYKAOAAYTHMH 
E Y  H  ♦  I S  A  TO  E  KTQ  N  A  H 
MO*ISNrENES0AITTOP" 
TONANAPIANTAHTTOAISAY 

10     TOSAEEKT^NIAI^NANA 
A^MAT^NEITOIHUNMHAE 
ENTOYT^BAPHa^THNTTO 
A  I  N  ET  E I  M  H  S  E A  E A YTO  N 
TOISAIIOISONOMASIN 

16    ♦  IAOTTATPINTEKAIAPI4TEA 
KAIAr^NOGETHNANATOPEY 
UIA 

Avp.  ~Riavopiavbv  'A/Jwr/Si- 
avbv  'Avrioxov  tov  d£i- 
dkoydnarov  ayojvodeiirjv] 
Oc/xt8o5  TpLTrjs  'Ena/eiKi- 
ov  Tv^ctov   Kaff  a  avrfj  p[h/] 
h\rq<f>icroLTO  c/c  T<av  877- 
fiocrC<ov  ycvecdaL  noplow] 
rbv  avhpidvra  r)  iroXis,   av- 

TO$    0€    €K    TO)V    lOlO)V    ai>a- 

i  Ligatures  occur:  line  6,  THMH;  8,  NE;  9,  NT,  HTT;  11,  NE,  NMH;   12,  NT, 
TH;   13,  NE,  MH;   16,  TH. 
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XcofidTcjv  iiroir)<rev,  fxrjSe 
a/  tovto)  fiapijcras  tt)v  iro- 
\w  crct/x7;crc  8e  airov 
rot?  a£ioi$  ovofiaaiu, 
<f>iX6naTpiv  re  /cat  dpiorea 
Kal  aywoOerqv  avayopev- 
aacra. 

Concerning  ©c/us,  see  Journal  of  Hellenic  Studies ,  Vol.  IV,  1883, 
p.  58  sqq. ;  Le  Bas-Waddington,  Voyage  Archeologique,  1209;  Bul- 
letin de  Correspondance  Helleniquc,  1879,  P-  341-    See  Nos.  467, 613. 

No.  417. 

Kara  Baulo.  Quadrangular  cippus  north  of  the  temple  of 
the  Emperors  and  Zeus  Sarapis,  but  probably  within  its 
peribolos.     Copy  and  impression} 

ANTIOXON 

TAAMOOY<MAO 
TTATPINAPXiePe 
AT??NSeBAST??N 
6    TO-B-TTPOBOYAON 
TO-A-KTISTHN 
0  N7TOAG  ??? 
KAAAIKAH^Atf 
TIOXOYOKAI 
10    AAPGIO5O0Pe 


PONTOYTTATPS 
NOSYIONANTIO 
XON  TON  6  A  YTOY 

16    |ATP??NAKAieY 

e  pre  t  h  n 


1  Ligatures  occur:  line  7,  NTT;    12,  NT;   14,  NT. 
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'AptCoxov 
Tkafioov  <f>i\6' 
irarpw  apxitpi- 
a  tS>v  Xefiaorcbv 
5   to  f?,  irpofiovXov 

TO    8',    KtIoT7)V,    v[t-] 

ov  iroXeoi?, 
KaWt/cXi??  *A[^-] 

TLO^OV    6    KCU 

10  Aa/>€to?  6  dpi- 

ty]a?    tov  vearre- 

pov  tov  irdrpa)- 

vos  vlbv  'Airrio- 

Xov>  TOV  caurov 
16  [TrjaTpcjva  Kal  ev- 

tpyerrfv, 

No.  418. 

Kara  Baulo.  Quadrangular  cippus  in  the  peribolos  of  the 
temple  of  the  Emperors  and  Aphrodite.  Copy  and  im- 
pression.  A  *        A  H  M 

E  TT  I  A  T  ??  N  0  0  E  T  0  Y 
AYPABISBIANOY 
ANTIOXOYTOYAII 
6    OAOTflTATOYAYP 
Tf§A  AIANOSMAN 
APOIENHSNEIKH 
WWM.  ANAPSNIITM 
WMM&  5TYXEIOYE 
10    7T  I  N  E  I  K  I  0  Y 
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im  aydivodirov 
Avp.  'AftHrfiicwov 
*Avti6\ov  rov  a£i- 
dkoyarrdrov  Avp. 
T[v]\Xtai/o5  May- 
8po[fie]vrj<;  veuaj- 
[crag]   avhpSn/  [uvyixrjv] 
[ec/u8]os  Tvx€tbv  *E- 
mveLKiov 

(rpirrfi). 

Concerning  ©ejus,  see  No.  416. 

No.  419. 

Kara  Baulo.  Quadrangular  cippus  across  the  street  north 
of  the  temple  of  the  Emperors  and  Aphrodite,  See  C.I.G. 
4379  d.     Copy. 

Z  M  I  N  9  I 

TONAAMTTPOTATON 
TT  PES  B  E  YT  H  N  K  A  I 
ANTISTPATHTON 
A  Y<t>  I  A  I  0  N  KOP  ES  Ni 
ONMAPKEAAON 
H7TO  A  I  3 

tov  \afjL7rpoTarov 
Trpto'/Hevrrji'  Kal 
avTicrTpdrriyov 
Av<f>l&iov  Kopiavt* 
ov  MdpiceWov 
rf  ttoXi?. 
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No.  420. 

Kara  Baulo.    Quadrangular  cippus  south  of  the  temple  of  the 
Emperors  and  Zeus  Sarapis.     Copy  and  impression.1 

ETT  I  A  r*2  N  0 
MAYPIE 

YIOYTAAMO  ^mmmm& 
AOTT  A  T  P  I  A  OS  ¥  I  0  Y 
6    TTOAE^SAYPTTATTI 
ANOSTITOSTIM 
B  P I  A  A  E  YS  K A  I  A  A  A 
AEYSBOYAEYTHC 
NEIKHaUNAO 
10    I^STTAIA^NTTAN 
KPATIONAT^NOS 
TYXEIOYETTINEI 

*EttI  ay<ovo[0€Tov] 
M.  Avp.   Bevlwvos] 
viov  T\<lja6o[v9  <f>t-] 
XoTrdrpihos,  viov 
iroXea)?,   Avp.  IIa7rc- 
avo>  Tito?  Tt/x- 
/S/tnaSevs  ical  'A8a- 
Sevg  /3ov\evrri<; 
v€uaj<ras  ii/So- 
£a>5  7ratSa>i/  7rai>- 
Kpartov  ay&vos 
Tv^eibv  'Einvei,- 
[klov]. 
Concerning  ®c/us,  see  No.  416. 

1  Line  8,  THE  are  in  ligature.    The  inscription  was  never  finished. 
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No.  421. 

Kara  Baulo.     Fragments  of  the  Epistyle  blocks  now  lying  in 
front  of  the  temple  of  the  Emperors  and  Zeus   Satapis. 
See  C.I.G.  4379g,  h.     Copy. 

Fragment  I. 

This  fragment  seems  to  have  been  more  complete  in  the  time  of 
Schdnborn,  but  it  is  not  easy  to  imagine  how  a  stone  so  huge  could 
be  broken  and  carried  off  by  the  wretched  nomads  who  now  dwell  in 
this  region ;  nor  why  just  this  stone  should  be  broken  when  portable 
cut  stones  are  in  such  abundance. 

IifH!*5T0ISKAIAI' 
»'MBA*TS?NTO  •  B  •  rv  ,  nwwWM 


Fragment  II. 
The  third  line  is  entirely  omitted  by  Schonborn. 

ZT^SAPATTIAIKAITHTTATPIAIAIs 

"OAEf^^KAIANNAOTTA^NO^HrYNHAYTC 

TA^YNTAI^TTEPIKEIMENAI^^TOAI^KAIEPrA^|HPIO^KAI 

In  line  3  end,  the  I  which  should  be  between  0  and  %  was  omitted 
by  the  stonecutter.  The  letters  of  line  3  are  smaller  than  those  of 
lines  1  and  2. 

[©cot?  Sc/JJaoTotg   Kal  Ail   [Mcyto-Jroj   Xapdntht   Kal  tq 

irarpihi  'A[vrtoxo5  TXa/Ltdou  <^t\d7rarpt5 
apyitptvs  T(ov  2c])8acnw  to  /J',   ktl<t[t7)s,  t/109   7r]d\ea>5 

Kal  "Avva  "On\<ovos  17  yvprj  avro[v  apx^peta  Kal 
TXa/jtda?  Kal  'Aitco^o*,  (^lAorraT/nSes,   Kxtorai,  Ka]l  viol 

7rdXc6)5,  rbv  vaov 
Ka[l  ra  dyaKfiaWa   <rw    rat?    TTepLKei/ievai?   oroac?   Kal 

ipya<r[T}r)pio(ds     Kal    [iraurl     Kocr/Kp     Kadtepaxravres 

avi6r\K<w\ 
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W  UJ 

—  W 

•8  °-  51 


T3 


O 


o 
H 


U.  Q.  p 

<■  _y  * 


C     <      2  -         ,_  ^ 


£  «S       ^         —  uj         r»  ©    «* 

**  *"     2       O  z       s  -t  <t 


>         O  ~    T  '£    — 

$,      <        _  uj        g-  o    a, 


v-'  t:        8    »    2 
S?"~  -^      w       ~  z       5    g   9 

*  8  *    2;     ofc     Hi 


ft     ^     <  *   3  o      Jf  ,8  <s 


ej  ^        *~  -  .»  *•    ^ 


eg  I  3- 

^      K     Sfc 


6  *  '-it 

*  1  «     <  w  u  ^      £  J-  * 


bo 

■8* 


w 


H  ^       uj  UJ  t  <  «,§    s    8 

E  «;  *<       w  Q-  °  2  w    I  -I  ^ 

**  .1  w^^  <2SAd 

?  1  o  x  2  <  8    ^§    * 

H§  uj  Q.  o  x  *    b    w 

«2  CD   <   H 
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No.  423. 

Kara  Baulo.     In  the  Agora.     Copy  and  impression. 
0THNIMNI03T0Y0IM0T0Y 


laTH  NOTTNAABEIBIOSTOYTAAMOC^ 


wmwMw* 

Hi^ONQNA KIAATOYAPSAKOYATOPANOMOYS 

TOYSETTISKEYASANTASTHNYAAIAA 

|<AIMETAPANTAST0YSKI0NASKAITASBA5EIS 

KAITOYSANAPIANTASC     KTHSATOPAS 

ANASTPA4>ENTASAEKAITATTP0ST0NAHM0N 

MErAAOTTPETTQSKAIEYSXHMONQS 

ETEIMHSENEIKONIXPYSHI 

[CH  {JovXrj  Kal]  6  Stylos 

[Ol]flOT7jV  "I/JLVIOS   TOV    Ol/JLOTOV 

[koI  'Aiadnqv  ^OirvaKfitifSi.os'!  rov  T\a/i6[ov] 
[/cat  K]6v(ova  KtSa  rov  'Apaxwcov  ayopavofxovs 
Tovg  iirio'Kevaa'amas  ttjv  \jja\i8a 
[/c]al  fierapdvras  tovs  kiovw;  teal  tos  /Sacms 
*(u  Tovg  d^Sptaz^ras  [c]/c  rijs  ayopas, 
avaorpafyanas  he  kol  to  7jy)os  top  Brjfiw 
fieyaXoirpenS)?  kol  ev<r)(7)ii6v(os 
er€Lfir)(T€i>  cIkovl  xpvcrrJL. 

Concerning  ^aAls,  see  Bulletin  de  Correspondance  Hellenique,  1882, 
p.  492;  1883,  p.  368. 


No.  424. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora, 
faint  and  uncertain.     Copy. 


Letters 
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AYPAA  ANAPIAN 

101  I  M  H  N  ATTO  ETTI 
SHMHSIATOKISAYP 
lOrrONIANOYA   ?  Km  II 
TTIMHSOANBIAYAH? 

K  A  I 
AYPNONTI  NTHN 

T  A Y  K  YT A  T  H  N  0 YT A  T  E 
PAOAYTOSASKAHTTIAAHS 

Avp.  [*A]\[e^]avhpiav 
ZlaxriCfirjv  ano  eirc- 
ainj^rjq  tar[pt]ic[^]5  Avp. 
[Hovnct)]i'L[a]v6[s  'Alcr/etXij-] 
mtaSfys  6  av[y)p\  <xv[t}>Js 

/cat 
Avp.  \M]ovr[avy)]v  rfjv 
ykvicvrdrriv  Ovyare- 
pa  6  avros  'AaTcXi/TrtaSifs. 

No.  425. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora.     Copy 
and  impression. 

BIANOPAANTIOXOY 
TTPESBYTEPON 
APXIEPEAT!!N?EBAS 
Tfi  N  ♦  I  AOTTAT  P  I  N 
TYMNASIAPXONH 
♦  AMIAIATH5EI5 
AYTON  EY  N  0  I  A? 
X  A  P  I  N 
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Bidvopa  *Amu6\ov 
irpeo-fJvrepov 
dp^tepea  t(ov  Xcfiacr- 
tS*v  <f>L\o7raTpiv 
yvfivaaiap^ov  rj 
<f>a/nXia  rfjs  els 
•  ovtov  tvvoias 

\dpw. 

No.  426. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  in  the  Agora.     Copy 
and  impression. 

h  bo ya  h  k  a  i  0  a  h  m  os 

eteimhun 
i'pe   n  a  a  n  0 yty  x  h  s 
7to  a  e**s  a  y  pa  n 
i  a  n   tto     n  ktti 
Mton 
ttot  h  stto  a  e*^s  s  eo  m 
peiontymna^ionaprypi 
0  y  a  h  n  a  p  i  a  t  p  i  3  x  e  i  a  i  a  i  i 

TAKO^IA 

*H  fiovkr)  Kal  6  Bfj/ios 
ireifirjo'ev 

TU^S? 

7roXco)5  [A]vp.  ['AMtio-] 

[)(\uukov\ 

[iniBovra]  [eU  to  v-] 

irb  rfjs  iroXetos  Xeolvrj-] 

p€iov  yvfivdavov  apyvpi- 

ov  hrjvdpia  TpeLaxeCKta  [irev-] 

ra#«fcria. 
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No.  427. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  near  the  Agora.     Copy 
and  impression. 

XAIPEAEONTIANOY7TATPOSTTA 

PAAA  KPYOENTOS 

E  I  N  A  I A  0  C  TT  E  P  T??  N  X  A  I  P  E  A  E  0  N 

TIANE 

TTAI<HAE50SAETTATHPTHNO* 

BAPYKHAES AN  E I N 

AX0O5A7TOIBE5ff?5HNTTO 

0E«?N  KE4>AAH  N 

KAITTOAYTEISANEOTOTE 

A  AKPYON  HN  IKASEIO 

YYXHNA0PH5?5rHNYTTOAY 

S AM  EN05 

Xalpt  AeopTicu/ov  trarpios  irapa  Zattpvoemos, 

Eu>  "AiSos  irep  [i]a>v  XaW€  Acopruwe- 

Hal  <f>i\e,  o-os  [8c]  irarrfp  T^Mots]  /JapwojScs  av€i[ira)v] 

¥Ax$os  aTro{.crfie\(Tcrca  (tt)v  irodiav  K€<f>akijv. 

Kcu  iro\i>  t    eis?  ap4[a>]  Tore  Zaupvov,  tykca  trelo 

tyvxqv  adprjcyoi  yrjv  viro8vo~dp.€vo<;. 

No.  428. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  near  the  last.     Copy 
and  impression. 

THNIX'PANBOYAHN  T^  Upav  fiovk^v 

H  TT  0  A  I  5  $  n-o'Xw 

TTPOBOYAEIASTOB  rrpofiovXelas  to  & 

APSAKOYAPSAKOY  'Apcr^ou  ' AP<t<Lkox> 
I  EP04-ANT0Y  Upotjxxvrov. 
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No.  429. 

Kara  Baulo.     Fragment  in  the  ruined  temple  west  of  the 
Agora.     Copy. 

WfflP  YAHKAIAHMOSETIMH 
|IAPTEMf$NA<t>IAITT7T0Y 
TTATTTTONTTA^ 


[*H  /3]ov\r)  kclI  (6)  Srjfxos  eri/xTj- 
[<rev  Avp.?]  'Aprefiawa  ^lKlttttov 
[<I>c\o]Tra7r7roi'  wa 


No.  430. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  near  the  Agora;  erect. 

Copy. 

WtmSmS  ONTOYJU 

M  I  0  N  A  A  B  E  I 


Wmmi  TTATIKONAYP 


lOXIANO^O 


[M4]fifxLov  'AX/Sec- 
[/3loi>  t\ov  Xa/JLTrpor- 
[arov]  vTrarwcov  Avp. 
[' Av]rLO)(iavbs  'O- 

[Xv/x]7TCIC05. 
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No.  431. 

Kara  Baulo.     Fragment  of  an,  epistyle  block  in  a  ruined 
temple  immediately  west  of  the  Agora,     Copy. 

'WtfiM.  0  N  0  *  A  N  T  I  0  X  0  Y  M  A  T  A  N  T  C^| 


IK  A  I  T  H  N  jYIA: t»VWM. 


ITOIS^ 


-ovos  *A.vri6ypv  Mcttcrja^rtog] 
kcu  tt)v  [t/faXt8a  <tv]v  toi?  [7reptKCi/Lt€Vot5 
ipyacmjpLois  k.t.X.]. 


No.  432. 

Kara  Baulo.     In  the  peribolos  of  the  temple  of  the  Emperors 
and  Aphrodite.     Copy  and  impression. 

K A  I  A  H  M  OY 
A  Or  M  A  T I 

HNKOTEYS 
I  -        A  T  A  BO 
IATHC 
A  E         0  .1  r  I 

OIlOEISTAIATT 

!5  ^i  A  T  "  a  a     AY 

T£2  N    N  I         Z  X 


[BovX^s]  KCU  Atj/aov 
Soy/jtarc  .... 
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No.  433. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  near  the  Agora;  erect. 

Copy. 

IOXO 

A  N  T IOX  OS 

OS  I  TOY 

TT  POTO 

H  S  N 
N 

05  T  E I OY 

IEIKIOY    TO  OOE 

0        H  T  A 

OY  TAAMOOY 

0  E  M  I  5 

No.  434. 

Kara  Baulo.     Quadrangular  cippus  near  the  Agora.     Copy. 

N  H  N 
NO    0  A  A  0 

N  0  H  N  OA 
AO      N 


No.  435. 

Kara  Baulo.     In  the  Agora.     Copy. 

Jif  *  I  3  M  A  T  A 
I 


0m 


[fboPO 
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August  29.  Kara  Baulo  to  Ispahilar,  2  h.  27  m.  We  descend 
northeast  from  Kara  Baulo,  and  then  go  up  a  deep  and  wooded 
gorge  north  to  Ispahilar  [Ritter,  Klein- Asien,  II.  p.  571].  This  is  the 
Bagharzik  Deresi ;  its  water  goes  out  by  the  Kodja  Su,  joining  the 
Baulo  Deresi  a  short  distance  above  Yaztilti  [Kaya]. 

August  31.  Ispahilar  to  the  neighborhood  of  Egherdir,  5  h. 
37  m.  We  head  northwest,  mostly  through  deres  to  Dreskene,  which 
is  one  village,  and  not  many  as  given  on  the  old  map  of  Schon- 
born  [Ritter,  Klein- Asien,  II.  p.  571].  Thence  heading  south  of 
northwest  for  about  one  hour,  we  come  to  the  edge  of  the  elevated 
plateau  and  begin  the  precipitous  descent  to  the  valley  of  the  Boghaz 
Su.  Once  down  in  the  valley,  we  pass  up  it  slightly  east  of  north, 
and  along  the  eastern  foot  of  the  mountains  to  Tepeli.  This  village 
is  situated  in  the  plain  at  the  mouth  of  a  lateral  gorge  and  at  the  foot 
of  the  mountain  [not  on  the  mountain  side].  Hence  we  head  north 
to  Punar  Bazar,  which  gets  its  name  from  a  very  large  spring  that 
rises  in  the  village.  We  now  head  northwest,  crossing  the  valley  of 
Boghaz  Su  diagonally  through  the  celebrated  vineyards,  and  in  three- 
quarters  of  an  hour  we  reach  the  bridge  over  Boghaz  Su  just  at  the 
exit  of  the  river  from  Egherdir  G61.     We  encamp  near  here. 

September  1.  From  the  camp  near  Egherdir  to  the  threshing-floors 
of  Gioidere,  4  h.  13  m.  We  retrace  our  steps  to  Punar  Bazar,  and  then 
head  west  across  the  valley.  Boghaz  Su  is  reached  and  crossed  by  a 
bridge  at  the  extreme  western  edge  of  the  valley.  Immediately  below 
the  bridge  there  is  a  small  Dtiden  [Katabothra  or  Sink].  The  Bo- 
ghaz Su  comes  from  the  north  exactly,  and  from  its  exit  from  Egherdir 
G61  down  to  this  point  it  runs  along  the  western  edge  of  the  valley 
at  the  foot  of  the  mountain,  but  here  it  bends  eastward,  so  that  its 
bed  is  nearly  in  the  centre  of  the  valley.  Hence  we  head  south,  and 
in  half  an  hour  reach  Djire,  a  village  at  the  mouth  of  a  lateral  Boghaz 
which  comes  from  the  west  [Ritter,  Klein- Asien,  II.  p.  568].  Ten 
minutes  south  of  Djire  the  Boghaz  Su  again  approaches  the  moun- 
tain, and  we  find  here  a  large  Dtiden.  Ten  minutes  south  of  this 
point,  and  just  opposite  Tepeli,  we  find  a  very  large  Dtiden.  Ten 
minutes  south  of  this  last  Dtiden,  the  Boghaz  Su  turns  and  crosses  to 
the  other  side  of  the  valley.  There  are  three  or  four  Dtidens  on  that 
side  of  the  valley,  as  I  learned  both  from  the  natives  and  from  my 
servants,  who  went  down  the  eastern  side  of  the  valley  to  Gioidere. 
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We  continued  to  follow  along  the  western  side,  and  in  half  an  hour 
Boghaz  Su  has  returned  to  the  western  side,  and  we  find  another 
Dtiden.  Half  an  hour  south  of  this  point  we  find  a  Dtiden,  and 
five  minutes  below  it  still  another  immense  one,  down  which  the 
water  roars  and  thunders.  The  water  is  much  too  deep  to  ford,  and 
we  climb  around  it  on  the  mountain  side  for  one-quarter  of  an  hour. 
Seven  minutes  below  the  last  large  Dtiden  is  another  one,  and  five 
minutes  below  it  there  is  an  exceedingly  large  one.  This  is  the  last 
Dtiden,  and  virtually  the  end  of  the  Boghaz  Su.  Below  this  point  the 
land  rises,  and  part  of  the  drain  water  flows  north  to  this  large 
Dtiden.  The  Boghaz  Su  does  not  flow  into  the  Koghade  Gol 
except  for  six  months  during  the  winter  and  spring,  when  the  water 
is  abundant  enough  to  force  itself  over  the  slightly  rising  land  south 
of  here  into  the  Koghade  Gol  [see  Ritter,  Klein- Asien,  II.  p.  567]. 
This  takes  place  on  the  eastern  side  of  the  valley,  as  the  western  side 
is  much  too  high.  I  have  been  explicit  in  enumerating  the  Dtidens, 
in  order  to  show  what  becomes  of  the  large  river  known  as  the  Bo- 
ghaz Su.  This  sudden  disappearing  of  streams  is  a  phenomenon 
common  throughout  Asia  Minor,  wherever  the  water  cannot  find  a 
natural  outlet  to  the  sea,  but  the  Dtidens  of  the  Boghaz  Su  are  prob- 
ably the  most  important  of  them  all  [see  Ritter,  Klein-Asien,  II. 
pp.  480  and  568 ;  Hamilton,  Researches,  etc.,  I.  p.  482].  Half  an 
hour  south  of  this  last  Dtiden  we  reach  a  Tchai,  which  comes  from 
the  lateral  gorge  of  Gioidere  and  flows  southeast  to  Koghade  Gol,. 
which  seems  to  be  the  name  of  the  lake  and  not  Gjodeh  or  Godeh 
Gol,  as  given  by  Schonborn  [Ritter,  Klein-Asien,  II.  p.  567].  We 
encamp  here  among  the  tents  and  threshing-floors  of  the  villagers  of 
Gioidere,  the  village  being  deserted  at  this  season  of  the  year. 

September  2.  From  the  threshing-floors  of  Gioidere  to  Kodja 
Assar,  5  h.  32  m.  We  head  south  through  a  wooded  country  which 
descends  very  slightly.  In  half  an  hour  we  reach  the  bed  of  a  dry 
Tchai,  which  carries  off  the  drain  water  during  the  wet  months  and 
which,  flowing  south-southwest,  must  find  an  exit  through  a  pre- 
cipitous boghaz  to  the  Ak  Su  [see  Ritter,  Klein- Asien,  II.  p.  566]. 
One  hour  out  from  camp  we  begin  to  ascend  the  mountains,  and 
in  one-quarter  of  an  hour  Koghade  Gol  lies  below  us  to  our  left. 
The  summit  of  the  mountain  is  reached  in  half  an  hour,  whence  a 
rough  and   tortuous  descent  south  of  one  hour  brings  us  to  Gok 
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Pufiar  [see  Ritter,  Klein-Asien,  II.  p.  565],  undoubtedly  one  of  the 
outlets  for  the  water  of  Koghade  G61  or  Boghaz  Su,  but  the  vast 
mass  of  that  water  must  come  out  somewhere  else.  Gok  Pufiar  is 
large,  as  Schonborn  rightly  says,  but  it  is  not  large  enough  for  a  thou- 
sandth part  of  the  water  of  Boghaz  Su.  Leaving  Gok  Puflar  we 
continue  in  a  southern  direction,  ascending  for  the  most  part  over  a 
wild  and  difficult  country.  One  hour  brings  us  to  the  summit,  and 
we  behold  far  below  us  to  our  right  the  valley  of  Syghyrlik.  A  diffi- 
cult descent  of  an  hour  and  a  quarter  south  and  then  west  brings  us 
to  a  part  of  the  village  of  Syghyrlik  [Ritter,  Klein-Asien,  II.  p.  563]. 
We  cross  the  valley  west,  leaving  the  little  road  to  our  right,  and  in 
half  an  hour  reach  and  encamp  at  Kodja  Assar,  situated  on  the  side 
of  a  hill  overlooking  the  valley.  It  is  an  immense  monastery,  whose 
walls  are  well  built  of  polygonal  stones  with  fine  cement.  I  searched 
the  ruins  for  inscriptions,  but  found  only  the  following : 

No.  436. 

Kodja  Assar,  a  castle  on  the  mountain  side  overlooking  the 
plain  of  Syghyrlik,  and  characterized  as  a  Christian  monas- 
tery by  a  cross  over  a  doorway,  by  the  side  of  which  are 
these  letters.     Copy. 

TT  P  A  AU 

TPI0YIU 
E 

The  water  from  the  little  lake  in  the  valley  of  Syghyrlik  [see  Ritter, 
Klein- Asien,  II.  p.  563]  flows  west  through  a  narrow  defile  to  the  Ak  Su. 

September  3.  Kodja  Assar  to  the  oracle,  1  h.  41  m.,  and  thence  to 
Tchandyr,  3  h.  22  m.  We  climb  the  mountain  northeast  to  inspect  the 
oracle  inscription  found  by  Schonborn.  It  is  on  the  summit  of  the 
mountain.  The  little  lake  mentioned  by  Schonborn  [Ritter,  Klein- 
Asien,  II.  p.  564]  simply  dries  up  in  summer  and  has  no  Dtiden. 

No.  437. 

Syghyrlik.  On  the  top  of  the  mountain  about  one  hour 
east  of  the  village.      Copied  imperfectly  by  Schonborn  (cf 
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C.I.G.  4379  o),  and  Kaibel,  Epigrammata  Graeca,  /.  458, 
No.  1040.     Copy} 

AESTTOTAATTOAAONKAIEPMEIAHrEISGAI 
ANTIOXOSKAIBIANWPTTAPOAEITAISAEYKAI 
XPH3MWNAPETHSATT0AAYS0NHAAEIN 
rAPEKTTPOrONUJNAAANTOSYNHNTHNOITTOA 

6  ^E+OIBOSATTOAAUIN 
ATTANTATTPAIISKAirJWOIKHSEISKAAWS 
BOH0ONEIEI5METATYXHCTONTTY0ION 
rAYKY?MEAI5?HCKAPTT05E7TI7TAEIMITTAIvi05 
AYNAMI5AKAIPO5ENNOMOISINA30ENHC     PNTAS 

10  EY0AAC0ITTANTESTIKAIA5*AAHEPIIAINMETTE 
ZH?AITTPO?EYXOYTOYTOrAPTTPAX0HCETE 
HMHTTPOAIPOYTOYPrONHTOAAAIAINTTOIEI 
©EOYCAPWrOYLTHEOAOYTAYTHCEXEIC 
I  NAMHMEMYHTOTTAPONHCYXOEMENE 

15  KAYAUJN0AAACCHCMAINETEKAI7TAYETAI 
AYTTHSTTETTAYC0TTP0EAEX0YA0I7T0NXAPAN 
MOX0EINANANKHAAETABOAHNEETEKAAH 
NEIKH<pOPONAWPHMATONXPHCAaONETP«>E 
5HPUINATTOKAAAWNKAPTTONOYKECTINAABEIN 

20  OTANAMEAHCHCCEAYTONAIgI||CIWTOE 

7TE  I  PWAIAAAEf /ffTTANTAAAHB  1/^iSEI  N 
POA  l§  I  TTAPOMIOIflPAi 1 EEN  ^^f/JPON 
CYNOXHTI  NEC^J  1  E^^Ul^r^fujNCKOTTI 
TEIAAWNTO0EIONTHNEYNEfn,HEINTPE<l>EIC 

25  YTTOEXECINTOTTPArMArENNEANEXEl 

♦AYAIAICTITTPA2AEAAETAXPONONMENYH0EYOC 

XPYCOYNTTOIHCEICXPHCMONETTITYXWNiENE 

YAYCETICACTPWNE7TnTO0WNAIEC4>AAH 

29  IAIPAICAEECTANAYTAAAH0IHAE7TPOCECTC 


1  Ligatures  occur:  line  I,  HI";  line  7,  HC;  line  8,  HC;  line  14,  NE;  in  line  10 
my  copy  reads  AAHEPIWN,  the  letter  TT  being  left  out.  Possibly  HTTE  were  in 
ligature.  The  last  five  letters  of  line  9  belong  to  line  10,  where  they  were  not 
inserted  from  lack  of  space.    My  copy  has  PNTAZ;  but  as  an  «  must  take  the 
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AcoTroTa  "Airokkov  /cat  'Epfieia,  rjyelcrdat, 
9AptCox<>s  kou  Bidvap,  irapoBeira,  ur8e(v)  kou, 
Xprjcfxiov  dperr}$  airokavcrov  •  rffieu/ 
yap  4k  irpoyovoiP  fiavTO<rwr)v  rrjv  ol  iro(ip~) 
6       €  4>o^8og  9Att6W(ov' 
"Airavra  7rpd£(€)L$  ical  [8c  ^Jowcqcrccs  fcaXaig* 
Tlor)6bv  efcis  fierd  Tv)(r)s  rov  Uvdiov 
T\vkvs  fiekia'crrjs  Kapirbs'  c[t]l  Tr\€l[<oi/]  ir[d]j>os.(?) 
Awa/iis  a/caipos  iv  vofiotav  dcrdanjs' 

10  EuoSd  croc  nwr  core  ical  aa<f>aXrj  (n)epl  &v  fi  inepiaytr^s 
Zyja-at  Trpo(r€v\ovt  tovto  yap  Trpaxdyaeriai)  • 
*H  /xrj  TTpoaipov  Tovpyov  f)  Tokfitov  iroUt,* 
&€ov$  dporyoifs  rfjs  68ov  Tavrqg  execs' 
*Ii>a  fiTj  (rt)   fi€fi\jrn  to  irapov  yjcrvxos  p£P€" 

16  KXvhwv  0a\ao'crr)S  fiaCveriai)  teal  iraverai  • 
Av7rqs  newavcro,  7rpo(cr)Sej(ov  Xolwov  )(apdi/' 
Wloxdew  ciw[k]i|,  fiera/SoXr/  [8]'  eariai)  /caXi/* 
^etK7)<f>6pov  Bdprj/ia  rov  xprjo'iioi/  crrp(c)<^€[ J  • 
Srjpcov  dwo  K\dSo)P  tcapnov  ovk  Iotu>  \afitiv 

20  *Otou>  d/jtcXijo^g  crcavroi'  [a]t[a»>  d/JJuuros  • 
Il€(/)a>  8ta  /lic[t/)oi/]  ndvra,  firj  /3C[q,t  vip^eiv 
'PdSfcp]  napoploiov  7r]pa£is  e/[8i/cog  7ra]pdi/. 

2wox»  . 

Tet/ji<3i>  to  #€ioi>  tt)i/  o"w[€t8]T;cru>  Tpifats* 

25  'Tnotrxto'w  to  npdy/ia  ytwiaOav  i)(€L  • 

3>avXa>?  n  7jy>a£a9  /jterd  \povov  p>ci*frQ  OcioDf 
Xpvaovv  irouj<r€i$  xPV<rlJL^v  iiriTV)$.<a]vt  £&€' 
¥avcr(at)  Tt?  da-rpoiv  hrvtroQSw  hvecr^aki)  • 

29*X2/oai5    8c    eoraCt   T)a[v]r[a,   d]X(/q]0eii7    8e    irpo? 
€or[e  =  at] 

place  of  the  N,  I  probably  mistook  the  angular  IN  for  N,  which  might  very  easily 
happen.  In  line  26  the  reading  8EY0C  is  certain.  I  had  Schonborn's  copy 
before  me  while  making  my  copy. 
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Lines  1-5.  The  beginning  seems  to  be:  AcWora  "AiroWov  *at 
'Ep/utcta,  i)yuaOai  *Avrlox<ys  kou  Bidvmp  (" beseech  thee"  left  out  by 
mistake),  iraooScira,  ZcrScv  (  =  i£co)  koI  xprj<Tfia>v  open}?  airoXawrov' 
r)fj.€iv  yap  Ik  vpoyovrnv  fiayrofrvvrfv  (gap,  something  left  out),  nqv  ot 
wopc  $oi/Jos  AiroAA<ov. 

Note  that  the  inscription  is  an  acrostic,  beginning  with  line  6. 
The  method  of  consulting  the  oracle  seems  to  have  been  the  follow- 
ing :  The  soothsayers  in  charge  of  the  oracle  kept  a  box  with,  say, 
pebbles,  in  number  equal  to  the  number  of  the  letters  of  the  alpha- 
bet. The  person  wishing  to  consult  the  oracle  was  made  to  choose 
at  random  one  of  these  pebbles.  The  officiating  soothsayer  then 
turned  to  the  line  beginning  with  the  letter  chosen  by  the  inquirer 
and  read  it  off  to  him.  This  method  of  consulting  the  oracle  is 
simpler  than  that  with  which  he  became  acquainted  in  Nos.  339-342. 

From  the  site  of  the  oracle  we  retrace  our  steps  to  Malek  Kalesi 
[Ritter,  Klein- Asien,  II.  p.  563],  whose  ruins  are  neither  so  exten- 
sive nor  so  imposing  as  those  of  Kodja  Assar,  and  then  descend 
south  to  Pambuk  Ovasli,  crossing  first  the  Ktitchtik  Tchai,  then  the 
Kodja  Su  by  Eyiler  Koprii,  and  encamping  in  a  grove  of  frankincense 
trees  at  a  portion  of  the  village  Tchandyr.  Wild  olive,  figy  and  pome- 
granate trees  abound,  but  the  people  are  the  most  ignorant,  wretched, 
and  shiftless  of  any  I  have  ever  met  in  Asia  Minor,  and  that  is  saying 
a  great  deal.  The  villages  Syghyrlik,  Selimler,  Melikler,  Tchandyr, 
and  Milli,  are  really  no  villages  at  all,  and  the  names  are  those  of 
districts.  There  are  houses  scattered  about  throughout  the  region, 
but  they  do  not  form  villages  properly  speaking.  The  same  state  of 
things  exists  on  the  Eurymedon  River.  During  the  summer  the  peo- 
ple abandon  their  houses  and  dwell  in  tents,  or  else  in  the  open  air 
under  trees. 

September  4.  Tchandyr  to  YaztilU  [Kaya],  1  h.  55  m.,  and  thence 
to  Girme,  7  h.  2  m.  We  went  back  north  to  the  bridge  over  Kodja  Su. 
Tradition  says  the  bridge  was  built  in  one  night  by  angels,  and  hence 
it  is  called  Eyiler  Koprii  [Eyiler  =  ot  dyaSoC],  Another  tradition 
says  it  was  spirits  who  built  it  [guduretden  yapylmysh].  We  go  up 
the  left  bank  of  Kodja  Su  about  east  for  an  hour,  when  the  eastern 
limit  of  Pambuk  Ovasti  is  reached,  and  we  enter  a  narrow  gorge 
down  which  the  Kodja  Su  comes.  The  gorge  becomes  narrower  and 
narrower  until  finally  horses  can  proceed  no  further ;  the  river  rushes 
roaring  and  foaming  down  the  gorge. 
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We  leave  our  horses  and  proceed  on  foot,  the  gorge  growing  nar- 
rower and  more  precipitous  all  the  while.  In  half  an  hour  we  reach 
the  narrowest  part  at  Yaziilli  [Kaya],  Here  the  river  has  cut  its 
way  through  the  solid  rock,  and  is  fully  thirty  feet  deep ;  it  is  per- 
fectly clear  and  swarms  with  large  fish,  some  lying  lazily  on  the 
bottom,  others  swimming  around  at  various  depths.  The  gorge  at 
this  point  has  been  widened  by  artificial  means,  so  as  to  make  a 
road-bed.  The  three  following  inscriptions  on  the  face  of  the  rock 
show  that  a  sanctuary  of  Apollo  once  existed  in  this  wild  spot. 


No.  438. 

Yaziilu,  near  Tchandyr.     On  the  living  rock.     Copy  and 
impression. 

ArABHTYXH 
ENTYXEWZENEKAIAHMYHTIXPHCIMONE<t>OAlONMABWN 
UJCOTOICTPOTTOI  CEAEYBEPOCMONOCEAEYBEPOC 
ANAPOCEAEYBEPIACETABMANEXETAIWYEINAYTAN 

6  AlKATANrNWMANTIEEAEYBEPDEENADBENEIH 
□  PBACEKKPAAIACArENNRKdNANEPATTCIIH 
KAITAYTAKPE I  NUNTDNEAEYBEPDNdYKENAMAPTD  I C 
DNKDNAETTPDraNUJNAHPaNKAI<l>AHNA<t>nNArEY 
□YrAPTDITTParDNDITDNEAEYBEPDNANAPATIBENTI 

10  EICrAPZEYCTTANTWNTTPDTTATWPMIAAANAPACIPIZA 
EICTTAADCTTANTUJNnAETANWCINEAAAXENECBAAN 
EYTTATPIAAETHNDCKAIEAEYBEPDCATPEKEEENTI 
AGYAnNAEDYKnKNHMIAErHNKAKaNDYAETPIADYADN 
DEI ILJCAYXHKPAAIAAEaiENADNArENNHE 

16  WZ IIKTATaCAaYAACATTDMHTPaCETEXBH 

AIE ANBPWTTUJNED<I>IAETTIKYAANMA4-PHN 

DNTTXPHMEAErEINBIDErENETAIBEAEKAINYN 
TninYTnETIEANHPD4>EADEMErAKAIMErAXAPMA 

19  UANTWNEYZAMENWNADYAACATTDMATPDCETEXBH 
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has  hitherto  been  regarded  as  the  Cestrus  River.  Accordingly  I 
believe  that  Kodja  Su  is  the  real  Cestrus  River,  or  in  other  words  that 
Egherdir  G61  is  the  real,  albeit  for  the  present  hypothetical,  source 
of  the  Cestrus  River.  I  am  informed  by  a  chemical  friend  that  a  few 
pounds  of  our  chemical  dyes  put  into  Boghaz  Su  above  the  Dtidens 
would  easily  settle  the  question,  and  it  is  to  be  hoped  that  a  future 
traveller  will  carry  with  him  the  necessary  dyes  and  make  the  experi- 
ment. 

Schonborn  is  usually  an  accurate  and  trustworthy  geographer,  but, 
as  will  be  seen  from  the  above,  he  has  tripped  in  regard  to  this 
region  [Ritter,  Klein- Asien,  II.  pp.  575,  576,  and  581-583].  In 
reading  the  account,  pp.  581-583,  I  sometimes  feel  that  he  has  mis- 
taken the  Kodja  Su  for  the  Ak  Su  [p.  581],  but  then  afterwards  he 
seems  to  apply,  but  wrongly,  the  name  KutchUk  Su  to  Kodja  Su. 
The  natives  told  him  of  Dtidens  in  this  region  [pp.  582,  583],  and 
possibly  they  may  have  been  referring  all  the  while  to  the  Dtidens  of 
Boghaz  Su  and  the  great  source  at  Suyufi  Gozli.  He  did  not  attempt 
to  ascend  the  gorge  or  canon  of  Kodja  Su,  remarking  that  he  had 
reached  die  ausserste  Begrenzung  der  Pambuk  Ovassy  die  nicht  wetter 
erforscht  werden  konnte  [p.  583].  Thus  he  failed  to  find  not  only 
the  Apollo  sanctuary  with  its  inscriptions,  but,  what  is  more  impor- 
tant, the  Suyufi  Gozii,  or  source  of  Kodja  Su. 

We  retrace  our  steps,  recross  the  Kodja  Su  by  Eyiler  Koprti,  then 
heading  west  we  reach  at  a  portion  of  Melikler  the  western  limit  of 
Pambuk  Ovasli,  and  then  through  a  low  wooded  pass  to  the  valley 
of  Ak  Su  at  a  fraction  of  Milli.  Here  we  cross  the  Ak  Su,  still  head- 
ing west,  through  another  wooded  pass  to  the  Bulanik  Deresi,  down 
which  comes  a  stream  now  almost  dry,  but  which  during  the  wet 
season  is  large  and  devastating. 

Here  we  found  another  piece  of  Milli :  the  district  belonging  to 
Milli  is  about  eight  hours  long  from  north  to  south.  It  commences, 
at  about  this  point,  but  the  Ichtiar,  or  head  man  of  the  village,  lives 
a  day's  journey  south  of  here.  The  valley  called  Bulanik  Deresi  is 
broad,  rolling,  and  wooded,  but  the  land  is  very  poor.  After  a  jour- 
ney of  about  three  hours  northwest,  up  the  Bulanik  Deresi,  we  reach 
the  foot  of  the  mountain  on  which  Girme  and  the  ruins  of  Cremna 
are  situated.  A  steep  and  tortuous  ascent  of  one  hour  brings  us  to 
Girme. 
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September  5.  The  ascent  from  Girme  to  the  ruins  of  Crernna  on 
the  top  of  the  mountain  occupies  about  half  an  hour.  The  view  is 
enchanting  and  comprises  a  sea  of  wild  mountains  in  all  directions 
[for  a  description,  see  Ritter,  Klein- Asien,  II.  pp.  552-558;  Arun- 
dell,  Discoveries,  etc  ,  II.  pp.  60-85]. 

No.  441. 

Girme  (Cremna).  Quadrangular  slabs  along  the  front  of  a 
large  building  now  in  ruins.  Le-Bas  Waddington,  Voyage 
Archdologique,  1200,  publish  fragments  VII.,  VIII.,  IX., 
X.,  XV.,  from  independent  copies  of  Jens  Pell  and  G las  scot. 
See  also  C.I.L.  HI.  304.     Letters  are  0.19  m.  high.     Copy. 


I. 

11. 

iii. 

rv. 

V.               VI. 

vn. 

HADRIA 

,N' 

OAVG 

TC        -)IV 

ANOCAES 

C.F»LOh 

MG 

r\ 

/*  — 

IT          ER 

1       IIVMOVIN 

VIII. 

IX 

X. 

XI. 

ARIETV 

RSAEDOM 

VLIAE 

AVG>FELIC 

OVENN 

\iflllRDOS 

-COL 

ONIAE>VIR>l 

XII. 

XIII. 

XIV. 

XV. 

XVI. 

EB 

SI  LI 

CAM 

FORVM 

tSTAI 

FAC 

Et 

>IDAC 

AVITVIB 

IVSETFA 

xvn. 

xvni. 

XIX. 

XX. 

XXI. 

M 

Ra 

ONS\ 

FOS 

VNT% 

[ ]  Hadriano  Aug(usto)   [e]t  div[o  Traijano  ?  Caes- 

ari  et  u[nive]rsae  dom[ui  Augustae  et  Coloniae  IJuliae  Aug(ustae) 

Felic[i]    [.  .  .]e    b[a]silicam[et  ?]    forum[ ]ista 

i[ ],  C(aii)  f(ilius),  Long[us  .  .  .  .]   iter[um  .  .  .]l  ium 

[q]uin[q]uenn[alis    sacejrdos    [ ]e    Coloniae  vir   I 

[.  .  .]    fac[i]enda   c[ur?]avit   Vib[ius?   Ael]ius   et    Fa[dilla?] 

[ ] 

[ ] 
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It  was  possible  for  me  to  spend  but  one  day  amid  the  ruins*  of 
Cremna,  and  only  a  portion  of  this  time  could  be  devoted  to  turning 
up  the  blocks  in  front  of  this  building,  in  order  to  discover  as  many 
fragments  as  possible  of  the  inscription.  In  Sagalassus  I  met  the 
Austrian  party  of  exploration  under  the  leadership  of  Professors  Peter- 
sen and  Niemann,  and  suggested  that  it  might  be  advisable  for  them 
to  make  a  more  prolonged  and  thorough  study  of  the  ruined  city  than 
it  was  possible  for  me  to  do.  Professor  Petersen  writes  that  he  did 
not  find  two  of  my  fragments,  but  that  on  the  contrary  he  did  find 
twelve  pieces  which  I  did  not  get.  These,  he  says,  are  all  unim- 
portant, with  the  exception  of  one  single  fragment.  I  should  like  to 
mention  here  some  points  concerning  the  inscription,  upon  which  I 
have  a  communication  from  Professor  Petersen,  but  I  must  not  rob 
him  of  the  fruits  of  his  toil. 

Frag.  I.     N  is  divided  in  half  between  I.  and  II. 

Frag.  II.  In  my  copy  the  G  is  complete,  but  no  doubt  the  curve 
under  the  N  in  III.  is  the  top  of  the  G  in  II. 

Frag.  III.     The  missing  part  of  the  A  of  I.  appears  in  III. 

Frag.  IV.  My  copy  has  the  initial  0  unbroken,  but  I  made  a  npte 
on  the  spot  that  III.  and  IV.  belonged  together,  and  consequently 
the  fragment  of  an  Q  in  III.  must  fit  into  a  corresponding  fracture  of 
the  0  in  IV.  It  is  probable  that  the  curve  in  the  lower  line  is  the 
top  of  an  S. 

Frag.  XVIII.  probably  belonged  to  the  lower  line,  but  still  it  is 
impossible  to  affirm  whether  there  was  an  upper  line  or  not. 

Frag.  XX.  My  copy  has  ^  as  given  in  the  uncial  text.  I  once 
thought  it  a  slip  of  the  pen  for  the  Latin  S,  but  Professor  Petersen 
regards  it  as  the  broken  edge  of  the  stone. 

Waddington  {Voyage  Arch&ologique,  Note  to  1200]  shows  that  it 
was  very  difficult  to  restore  the  five  previously  known  fragments 
owing  to  the  fact  that  the  official  title  of  the  colony  of  Cremna  was 
not  known  or  in  great  doubt.  Now  by  the  discovery  of  my  frag- 
ment XL,  which  evidently  must  follow  X.,  it  becomes  certain  that 
Cremna  was  called  in  Roman  times  Colonia  Iulia  Augusta  Felix  like 
Berytus  (see  Mommsen  :  Res  Gestae  Divi  Augusti,  cap.  28  ;  Strabo, 
XII.  6,  5),  and  Vaillant's  coin  need  not  be  suspected  after  all  (Mion- 
net,  Pisidie,  91). 
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No.  442. 


Girme  (Cremna).     In  a  broken  wall  by  an  old  doorway  in 
the  eastern  part  of  the  city.     Copy  and  impression. 


ITEMHOPLONaETalASONaMVSAELaH^f 
NEMVSAELHOPLONIS3PATPI  SsEO1^^ 


mm. 


I[a]son  Hoplonis  cum  Ia(sone)  Musae  li(berto). 
Item  Hoplon  et  Iason  Musae  l(iberti)  H[oplo-] 
ne(m)  Musae  l(ibertum)  Hoplonis  pat[r]is  eor[um]. 

No.  443. 

Girme.  On  a  panel  in  a  sarcophagus,  which  is  built  into 
the  western  city  wall,  from  near  the  breach  out  of  which 
came  Nos.  445-446.     Copy. 

ANNTCAYPHAICIiYTYXH 
ZWNEAYTUJKATE 
CKEYACATOANTEION 
^AITHSYNBIMOYKAEW 
NIANHNAIAIETEPON 
AEMHAENAEIAETIC 
BIACHTAIBAAAI  WM>. 
C  I  TUJT  A  M  I  W 

"AwMs  AvprjXw  [E]utv^[s] 

££>v  kavTtji  Kare- 

<rKeva<ra  to  avyeiov 

[k]cu  tq  <ruv/3C(<p)  fiov  KXeoi- 

vuarg  Na£8i  •   irepov 

fiiacrqTai  f$d\\w  [85-?] 

<rc  Toi  ra/xioj  (SyjvdpLa  tcr\.) 
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to  spend  but  one  day  amid  the  ruins*  of 
:>n  of  this  time  could  be  devoted  to  turning 
this  building,  in  order  to  discover  as  many 
the  inscription.  In  Sagalassus  I  met  the 
on  under  the  leadership  of  Professors  Peter- 
iggested  that  it  might  be  advisable  for  them 
I  and  thorough  study  of  the  ruined  city  than 

do.  Professor  Petersen  writes  that  he  did 
lents,  but  that  on  the  contrary  he  did  find 
d  not  get.  These,  he  says,  are  all  unim- 
n  of  one  single  fragment.  I  should  like  to 
s  concerning  the  inscription,  upon  which  I 
om  Professor  Petersen,  but  I  must  not  rob 
il. 

in  half  between  I.  and  II. 
the  G  is  complete,  but  no  doubt  the  curve 
top  of  the  G  in  II. 
I  part  of  the  A  of  I.  appears  in  III. 
s  the  initial  0  unbroken,  but  I  made  a  note 
i  IV.  belonged  together,  and  consequently 
II.  must  fit  into  a  corresponding  fracture  of 
ible  that  the  curve  in  the  lower  line  is  the 

belonged  to  the  lower  line,  but  still  it  is 
ler  there  was  an  upper  line  or  not. 
as  £  as  given  in  the  uncial  text.     I  once 
Den  for  the  Latin  S,  but  Professor  Petersen 
dge  of  the  stone. 

Ircheologiqtte,  Note  to  1200]  shows  that  it 
ore  the  five  previously  known  fragments 
official  title  of  the  colony  of  Cremna  was 
oubt.  Now  by  the  discovery  of  my  frag- 
ly  must  follow  X.,  it  becomes  certain  that 
nan  times  Colonia  Julia  Augusta  Felix  like 
Res  Gestae  Divi  Augusti,  cap.  28  ;  Strabo, 
coin  need  not  be  suspected  after  all  (Mion- 
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No.  442. 

Girme  (Cremna).     In  a  broken  wall  by  an  old  doorway  in 
the  eastern  part  of  the  city.     Copy  and  impression. 

IASON3HOPLON  I  SaCVMa  |  A3  M  V  S  A  E  L 
ITEMHOPLON3ET3IASON3MVSAEL3 
N  E  M  V  S  A  E  L  H  0  P  L  0  N  I  S  3  P  A  T  P  I  S  3  E  0  RI1& 

I[a]son  Hoplonis  cum  Ia(sone)  Musae  li(berto). 
Item  Hoplon  et  Iason  Musae  l(iberti)  H[oplo-] 
ne(m)  Musae  l(ibertum)  Hoplonis  pat[r]is  eor[um]. 

No.  443. 

Girme.  On  a  panel  in  a  sarcophagus,  which  is  built  into 
the  western  city  wall,  from  near  the  breach  out  of  which 
came  Nos.  445-446.     Copy. 

ANNTCAYPHAICIiYTYXH 
ZWNEAYTWKATE 
CKEYACATOANTEION 
iAITHSYNBIMOYKAEW 
NIANHNAIAIETEPON 
AEMHAENAEIAETIC 
BIACHTAIBAAAI  WM. 
C  I  TWTA  M  I  W 

¥Aw/[c]s  Avp^Xcs  [E]urv^[s] 

££*>  iavTqi  KdTe- 

<rK€va(ra  to  dvyelov 

[k]cu  tq  <ruv/3l(a>)  /xov  KAcgj- 

piavfi  NcrfSc  •   erepov 

€    fL7)Oeva*    €1    0€    T15 

fliacrqTai  fidWa/  [85-?] 

<rc  T&  rafitco  (hrfvdpia  kt\.) 
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C.I.G.  4379 o),  and  Kaibel,  Epigrammata  Graeca,  /.  458, 
No.  1040.     Copy} 

AE3TTOTAATTOAAONKAIEPMEIAHrEI50AI 
ANTIOX03KAIBIANWPTTAPOAEITAISAEYKAI 
XPH5AAWNAPETH3ATTOAAY*ONHMEIN 
rAPEKTTP0r0NUJNMANT05YNHNTHN0ITT0A 

5  '^E<t>OIB03ATTOAAWN 
ATTANTATTPA5l5KAIiW0IKH5EI?KAAUJ5 
BOH0ONEIEI5METATYXHETONTTY0ION 
rAYKY5MEAl5?HCKAPTT05ETTI7TAEIMITTAN05 
AYNAMI3AKAIPO5ENNOMOI3INA50ENHE     PNTAS 

10  EYOAACOITTANTESTIKAIA34>AAHEPI  WNAAETTE 
ZH5AI7TPO5EYXOYTOYTOrAPTTPAX0HEETE 
HMHTTPOAIPOYTOYPrONHTOAMtNNTTOIEI 
0EOYEAPWrOYETHEOAOYTAYTHEEXE  I E 
I  NAMHAAEMYHTOTTAPONHEYXOEAAENE 

15  KAYAWN0AAAEEHEAAAINETEKAITTAYETAI 
AYTTH^TTETTAYEOTTPOEAEXOYAOITTONXAPAN 
MOX0EINANANKHMETABOAHNEETEKAAH 
NEIKH<pOPONAWPHAAATONXPHEAAONETP<pE 
zHPUJNATTOKAAAWNKAPTTONOYKEETINAABEIN 

20  OTANAMEAHEHEEEAYTONAIf^CIUJTOE 
TTE  I  PWAIAAAEf  /IfTTANTAAAHB  I  W/ff^E  I  N 
POA  If  I TTAPOAAIOI!  I  PAi  I E  EN  WMjIMPOM 
EYNOXHTI  NEEl^  I  E^^U/^|||ljUNEKOTTI 
TEIMUJNTO0EIONTHNEYNEf«  HEI  NTPE+EIE 

25  YTTOEXEEINTOTTPArMArENNEANEXEl 

+AYAWETITTPA5AEMETAXPONONAAENYH0EYOE 

XPYEOYNTTOIHEEIEXPHEAAONETTITYXMNSENE 

YAYEETIEAETPWNETTITTO0lfllNAIEE<t>AAH 

20  V\|PAIEAEEETANAYTAAAH0IHAETTPOEEETE 

1  Ligatures  occur:  line  I,  HP;  line  7,  HC;  line  8,  HC;  line  14,  NE;  in  line  10 
my  copy  reads  AAHEPIWN,  the  letter  TT  being  left  out.  Possibly  HTTE  were  in 
ligature.  The  last  five  letters  of  line  9  belong  to  line  10,  where  they  were  not 
inserted  from  lack  of  space.    My  copy  has  PNTAZ;  but  as  an  »  must  take  the 
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AeoTrora  "AiroXkov  teal  'Epfieta,  yyeurdaL 
'Aptioxos  teal  Biai/co/o,  rrapoSeiTa,  laSeiv)  k<u 
Xprjcrfiiop  dperijs  drrokavaov  •  rffieiv 
yap  €K  irpoyovtov  /lavroawrfv  rrjv  61  7ro(p-) 

6       e  <f>ot/Jo9  *A.7r6XKo)p  • 
"hiravra  7rpa£(c)i9  teal  [Si  ?]oiK7J<T€is  jcoXg>9# 
Bot^oj/  €^€i9  ftera  Tv;^  tw  IIi?0ioj>' 
rXu/cvg  p.ekio'cnqs  Kapirbs*  c[r]i  7tX€i[gh/]  tt[o]i>09.(?) 
AtW/xis  a/cac/)09  ey  vofioicriv  aadevrfS' 

10  EvoSa  crot  tto^t'  core  /cat  d<r<f>a\rj  hr)epl  $>v  /i  circ/)(o>)r^9 
Zrjcrai  irpocrevxov,  tovto  yap  irpa^^creKac)  • 
*H  jut?)  npoaipov  Tovpyov  tj  toX/xgJi/  ttoUl* 
0cov9  aparyovs  rfjs  ohov  Ta&rqs  €X€i9' 
*h>a  /Lt>7  (rt)   ^ixxjrg  to  irapov  tjctv\o^  fieu€* 

15  KXuScuz'  OaXdaoys  fiaiveriai)  Kal  iraverai* 
Avirrjs  7T€7ravcro,  wpo(cr)8e)(ov  konrov  x.apav 
Mo\0€w  avav[K\r),  /xctci/JoXt)  [8]'  cor(ai)  icaXiy# 
NeiK7]<f>6pov  Scoprj/xa  tov  ^prjcrfjiov  <rTp(e)<f)€[i]  • 
15r)p<t>v  diro  kKolScop  Kapirbv  ovk  eoTu>  Xa)8€ii>* 

20  *Or(w  d/ieXijcrfls  atavrbv  [a]i[au>  d/3]ui>ros  • 
Iletpa!  8ta  ftcTrpw]  noma,  p.r)  yScC^t,   re/xjeu/* 
cPoS[a>]  Trapoploiov  ir]pd£i,s  e/[Si*09  7ra]/)oi>. 

SwoxiJ  . 

TecftGjp  to  0eu>i>  t^i/  crui/CccSJ^crt^  rptyw 
26  'TTTOoyeaw  to  irpdy/ia  yewiaOav  £x€L ' 

4>avXaj9  re  Trpdtjas  p.erd  yjpovov  p>&*frQ   deiol)?9 
Xpvcrow  TTOvrjaeis  XFr)(rljL°v  *irM"v)&<fip>  fa^c* 
¥av<r(ai)  T19  dcrptou  €7n7ro0<ov  8ve<T<f>d\.r)  • 
29  *flpai9    8c    eoraG   T)o[5Ha,   d]X[ij]0€nj    S£    7rpo9 
€ot[c  =  at] 

place  of  the  N,  I  probably  mistook  the  angular  \N  for  N,  which  might  very  easily 
happen.  In  line  26  the  reading  0EYOC  is  certain.  I  had  Schonborn's  copy 
before  me  while  making  my  copy. 
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Lines  1-5.  The  beginning  seems  to  be:  AcWora  "AiroXXov  *ai 
'Ep/Ltcta,  iiytto-Ocu  'Avrtox&s  Kal  Btavmp  (" beseech  thee"  left  out  by 
mistake),  irapo&tira,  ur$€v  (  =  i£€o)  /ecu  xprjcrpJuiv  apcrrjs  airokavvoV 
t}fi€?v  yap  Ik  irpoyovw  pja.vrofTv\n\v  (gap,  something  left  out),  rqv  ol 
7rop€  $ot/Jos  'AirdAAwv. 

Note  that  the  inscription  is  an  acrostic,  beginning  with  line  6. 
The  method  of  consulting  the  oracle  seems  to  have  been  the  follow- 
ing :  The  soothsayers  in  charge  of  the  oracle  kept  a  box  with,  say, 
pebbles,  in  number  equal  to  the  number  of  the  letters  of  the  alpha- 
bet. The  person  wishing  to  consult  the  oracle  was  made  to  choose 
at  random  one  of  these  pebbles.  The  officiating  soothsayer  then 
turned  to  the  line  beginning  with  the  letter  chosen  by  the  inquirer 
and  read  it  off  to  him.  This  method  of  consulting  the  oracle  is 
simpler  than  that  with  which  he  became  acquainted  in  Nos.  339-342. 

From  the  site  of  the  oracle  we  retrace  our  steps  to  Malek  Kalesi 
[Ritter,  Klein-Asien,  II.  p.  563],  whose  ruins  are  neither  so  exten- 
sive nor  so  imposing  as  those  of  Kodja  Assar,  and  then  descend 
south  to  Pambuk  Ovastt,  crossing  first  the  Ktitchtik  Tchai,  then  the 
Kodja  Su  by  Eyiler  Koprti,  and  encamping  in  a  grove  of  frankincense 
trees  at  a  portion  of  the  village  Tchandyr.  Wild  olive,  fig,  and  pome- 
granate trees  abound,  but  the  people  are  the  most  ignorant,  wretched, 
and  shiftless  of  any  I  have  ever  met  in  Asia  Minor,  and  that  is  saying 
a  great  deal.  The  villages  Syghyrlik,  Selimler,  Melikler,  Tchandyr, 
and  Milli,  are  really  no  villages  at  all,  and  the  names  are  those  of 
districts.  There  are  houses  scattered  about  throughout  the  region, 
but  they  do  not  form  villages  properly  speaking.  The  same  state  of 
things  exists  on  the  Eurymedon  River.  During  the  summer  the  peo- 
ple abandon  their  houses  and  dwell  in  tents,  or  else  in  the  open  air 
under  trees. 

September  4.  Tchandyr  to  Yaztilti  [Kaya],  1  h.  55  m.,  and  thence 
to  Girme,  7  h.  2  m.  We  went  back  north  to  the  bridge  over  Kodja  Su. 
Tradition  says  the  bridge  was  built  in  one  night  by  angels,  and  hence 
it  is  called  Eyiler  Koprti  [Eyiler  =  ol  dyatfoi'].  Another  tradition 
says  it  was  spirits  who  built  it  [guduretden  yapylmysh].  We  go  up 
the  left  bank  of  Kodja  Su  about  east  for  an  hour,  when  the  eastern 
limit  of  Pambuk  Ovasii  is  reached,  and  we  enter  a  harrow  gorge 
down  which  the  Kodja  Su  comes.  The  gorge  becomes  narrower  and 
narrower  until  finally  horses  can  proceed  no  further ;  the  river  rushes 
roaring  and  foaming  down  the  gorge. 
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We  leave  our  horses  and  proceed  on  foot,  the  gorge  growing  nar- 
rower and  more  precipitous  all  the  while.  In  half  an  hour  we  reach 
the  narrowest  part  at  Yaztilti  [Kaya].  Here  the  river  has  cut  its 
way  through  the  solid  rock,  and  is  fully  thirty  feet  deep ;  it  is  per- 
fectly clear  and  swarms  with  large  fish,  some  lying  lazily  on  the 
bottom,  others  swimming  around  at  various  depths.  The  gorge  at 
this  point  has  been  widened  by  artificial  means,  so  as  to  make  a 
road-bed.  The  three  following  inscriptions  on  the  face  of  the  rock 
show  that  a  sanctuary  of  Apollo  once  existed  in  this  wild  spot. 


No.  438. 

Yaztilti,  near  Tchandyr.     On  the  living  rock.     Copy  and 
impression. 

ArABHTYXH 
ENTYXEWZENEKAIAHMYHTIXPHCIMONE<t>OAlONMABWN 
UJEOTOIETPOTTOIEEAEYBEPOEMONOEEAEYBEPOC 
ANAPOEEAEYBEPIAEETABMANEXETAN4>YEINAYTAN 

6  AlKATANrNWMANTIEEAEYBEPOCENADBENEIH 
DPBAEEKKPAAIAEArENNRKDNANEPATTDIH 
KAITAYTAKPE I  NIUNTDNEAEYBEPDNDYKENAMAPTD I E 
DNKDNAE7TParDNUJNAHPDNKAI<l>AHNA4>DNArEY 
DYrAPTDITTPDraNDITDNEAEYBEPDNANAPATIBENTI 

10  ElErAPZEYETTANTUJNTTPDTTATUJPMIAAANAPACIPIZA 
ElETTAADETTANTWNDAETAfWEINEAAAXENEEBAAN 
EYTTATPIAAETHNdEKAIEAEYBEPDCATPEKECENTI 
AGYADNAEDYKDKNHMIAErHNKAKDNDYAETPIADYADN 
DEI IWEAYXHKPAAIAAEDIENADNArENNHE 

16  WZ IIKTATDEADYAAEATTDAmTPDCETEXBH 

AIE ANBPWTTWNECWIAETTIKYAANMA4-PHN 

□  NTTXPHMEAErEINBIDErENETAIBEAEKAINYN 
TDinYTDETIEANHPn+EAnEMErAKAIMErAXAPMA 

18  TTANTUJNEYZAMENWNADYAACATTDMATPDEETEXBH 
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^Ei/tv^c,  3>  £«/c,  Kal  kTjfiifrg  tc  xPV(TtflJi0V  €<^o8toi/,  /xa#a>*> 
o>s  6  rot?  T/D07rot5  ikevffepos  fiovos  cXcvflcpos. 
avhpos  ikevffepias  ardOfMOP  fye  rap  <f>v<rip  avrdp, 

6  cu/ca  rai/  yvco/xap  res  ikevdepos  evSodev  elrf 
opOds  4k  Kpahias,  a  yevpucop  avipa  iroiiel). 
kwL  ravrq,  Kpeivoyv  top  ikevffepop  ov  kcp  afiaprois, 
ovkov  Sc  Ttpoyovw  krjpop  /ecu  <f>hjva<f>ov  dyev. 
ov  yap  toi,  irpoyovoi  top  ikevdepop  avhpa  TiBivri* 

10  cfs  yap  Zeus  iravra)v  7rpo7rdTO)pt  /xux  8*  dvbpdcn,  /5t£a, 
cfs  (8c)  7ra\o5  ndprcop,  o  8c  rai>  <f>v<rw  ikka\€P  iaffkdp, 
evTrarp&a?  rfjvos  /ecu  ikevdepos  drp€K€<;  epri. 

hovkoP    8c    OU/C    OKPTJflL    ke/rfP    KdKOP,    obhk    T/u8oi/Xoi>, 

05  [jLtcyc£X]a>9  av^fl  KpaSia  8c  ot  cj>8oi>  dyew^g. 
16  3    £[cV,    ,E7r]ticraT09    SovXas  cUro  /xarpo?  iri)(dy)9 
cuclros]  dpOpamojn/,   <To<f>C<f,  (8*)  em  /ev8a[Xt]//,a  (f)prjp. 
op  [tl]  xprj  fie  keyevp  0(c)ios  yeper.    aide  8c  /cat  *w, 
toiovtos  rts  ai^r/p  oc^cXos  /xcya  /cat  /ic'ya  X^Pt10, 

19  TTOMTiDP    €v£afl€P<tiP    SoiJXaS    a7TO    fXOLTpOS    CTC^^. 

No.  439. 

Yaziilii,  near  Tchandyr.     On  the  living  rock.     Copy  and 
impression. 

TINiOIBEATTOAAONTACAEOCAICYMNACOAW 
A  0 1  B  A  I C  0  A  E I T  A  N  H  N  E  K  E  C  T  E  P  TT  W  N  4>  P  E  N  A 
TOBAKTPONANTIOHMIMOYCIKATTPATTIC 
AEONTIANOETYAEMAKAPXAIPWNAEXEY 
5    EMACOXHMAXEIPOCEPMArOYNATWN 
OA  0 ITTO  PON  E  K  E ITTUJ  N  ATUJA  I A  N  YO  N 
KEAEY0AEPEIAWNXEIPANYNACEAEY0EPON 
W  *  0 1  B  E  "FT  A  P  T I  N  T  W  N  TT  P I  N  A  M  TT  N  Y  C  E I  TT  0  N  W  N 
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T«/,  Qolfi*  *AiroWov,  racrSc  09  cucnyxyps  oSai, 
Xoi/Jcus  oSccrai/  ^pctce?  Tipiroiv  <f>peva, 
to  fiaKTpov  avridr)iii  fiovaiKa  Trpams 
AeovTLavbs*  tv  8c,  fid/cap,  yoipow  Sc^cu 
6    c/xas  oxtytta  x€LP0<>  €p/xa  yovvartov* 
bhoiiropov  [cr]/c€t7ra>^a,  ra>  SiciVvoi' 
Ktkevda  €0€i8a>z>  \eipa9  vvv  h[k]  ekevdepov, 
3  <l>ot)8c,  irap  w  7W  7r/ou>  afnrvvo'ei  7rov(ov. 

No.  440. 

Yasu/u,  near  Tchandyr.     On  the  living  rock.     Copy  and 
impression. 

♦  OIBONMCOAEITAICTTACINE  CTAC  E  N  4>  I  A  0  N 
AEONTIANOCTTAICOMWNYMWTTATPOC 

&ol/36v  /x[c]  68ccrat9  Traaiv  iaraaev  <f>C\ov 
AeovTiavbs  7rai9  otwuw/xa)  7rar/)09. 

About  fifteen  minutes  above  Yaziilli  (northeast)  the  gorge  divides 
into  two,  one  of  which  comes  from  the  north,  draining  the  Kara 
Baulo  and  Ispahilar  region,  and  is  called  Bagharzik  Deresi.  The 
other  dere  comes  from  the  east,  draining  the  Baulo  region,  and  is 
called  Baulo  Deresi.  The  Tchai  which  comes  down  the  Bagharzik 
Deresi  is  dry  at  this  season  of  the  year.  About  one  hundred  yards 
up  the  Baulo  Deresi,  at  Suyuh  Gozii,  I  found  what  I  came  here  to 
find,  the  source  of  Kodja  Su.  Here  a  large  volume  of  water  rushes 
roaring  from  both  sides  of  the  dere.  A  rivulet  comes  down  the 
exceedingly  narrow  Baulo  Deresi,  but  it  is  small  and  in  reality  an 
unimportant  tributary  of  Kodja  Su. 

I  consider  Suyufi  Gozti  as  the  chief  transmontane  continuation  of 
Boghaz  Su,  Gok  Puflar  being  a  smaller  and  secondary  outlet.  Kodja 
Su  means  the  big  river,  the  master  river,  and  is  about  the  size  of 
Boghaz  Su,  or  certainly  not  much  smaller.  It  is  about  six  times  as 
large  as  the  Ak  Su,  which  comes  from  the  Isparta  region,  and  which 
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has  hitherto  been  regarded  as  the  Cestnis  River.  Accordingly  I 
believe  that  Kodja  Su  is  the  real  Cestrus  River,  or  in  other  words  that 
Egherdir  G61  is  the  real,  albeit  for  the  present  hypothetical,  source 
of  the  Cestrus  River.  I  am  informed  by  a  chemical  friend  that  a  few 
pounds  of  our  chemical  dyes  put  into  Boghaz  Su  above  the  Dtidens 
would  easily  settle  the  question,  and  it  is  to  be  hoped  that  a  future 
traveller  will  carry  with  him  the  necessary  dyes  and  make  the  experi- 
ment. 

Schonborn  is  usually  an  accurate  and  trustworthy  geographer,  but, 
as  will  be  seen  from  the  above,  he  has  tripped  in  regard  to  this 
region  [Ritter,  Klein- Asien,  II.  pp.  575,  576,  and  581-583].  In 
reading  the  account,  pp.  581-583,  I  sometimes  feel  that  he  has  mis- 
taken the  Kodja  Su  for  the  Ak  Su  [p.  581],  but  then  afterwards  he 
seems  to  apply,  but  wrongly,  the  name  Kiitchiik  Su  to  Kodja  Su. 
The  natives  told  him  of  Dudens  in  this  region  [pp.  582,  583],  and 
possibly  they  may  have  been  referring  all  the  while  to  the  Dttdens  of 
Boghaz  Su  and  the  great  source  at  Suyufi  Goztl.  He  did  not  attempt 
to  ascend  the  gorge  or  canon  of  Kodja  Su,  remarking  that  he  had 
reached  die  ausserste  Begrenzung  der  Pambuk  Ovassy  die  nicht  weiter 
erforscht  werdcn  konntc  [p.  583].  Thus  he  failed  to  find  not  only 
the  Apollo  sanctuary  with  its  inscriptions,  but,  what  is  more  impor- 
tant, the  Suyufi  Gozu,  or  source  of  Kodja  Su. 

We  retrace  our  steps,  recross  the  Kodja  Su  by  Eyiler  Koprti,  then 
heading  west  we  reach  at  a  portion  of  Melikler  the  western  limit  of 
Pambuk  Ovasli,  and  then  through  a  low  wooded  pass  to  the  valley 
of  Ak  Su  at  a  fraction  of  Milli.  Here  we  cross  the  Ak  Su,  still  head- 
ing west,  through  another  wooded  pass  to  the  Bulanik  Deresi,  down 
which  comes  a  stream  now  almost  dry,  but  which  during  the  wet 
season  is  large  and  devastating. 

Here  we  found  another  piece  of  Milli :  the  district  belonging  to 
Milli  is  about  eight  hours  long  from  north  to  south.  It  commences, 
at  about  this  point,  but  the  Ichtiar,  or  head  man  of  the  village,  lives 
a  day's  journey  south  of  here.  The  valley  called  Bulanik  Deresi  is 
broad,  rolling,  and  wooded,  but  the  land  is  very  poor.  After  a  jour- 
ney of  about  three  hours  northwest,  up  the  Bulanik  Deresi,  we  reach 
the  foot  of  the  mountain  on  which  Girme  and  the  ruins  of  Cremna 
are  situated.  A  steep  and  tortuous  ascent  of  one  hour  brings  us  to 
Girme. 
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September  5.  The  ascent  from  Girme  to  the  ruins  of  Cremna  on 
the  top  of  the  mountain  occupies  about  half  an  hour.  The  view  is 
enchanting  and  comprises  a  sea  of  wild  mountains  in  all  directions 
[for  a  description,  see  Ritter,  Klein- Asien,  II.  pp.  552-558;  Arun- 
dell,  Discoveries,  etc ,  II.  pp.  60-85]. 

No.  441 

Girme  (Cremna).  Quadrangular  slabs  along  the  front  of  a 
large  building  now  in  ruins.  Le-Bas  Waddington,  Voyage 
Arch^ologique,  1200,  publish  fragments  VII.,  VIII,  IX., 
X.,  XV.,  from  independent  copies  of  Jens  Pell  and  Glasscot. 
See  also  C.I.L.  HI.  304.     Letters  are  0.19  m.  high.     Copy. 


I. 

n.        m. 

IV. 

V.               VI. 

vn. 

HADRIA 

^N' 

OAVG 

TC        )IV 

ANOCAES 

C>F>LOh 

>IG        " 

•*  — 

IT          ER 

I       IIVMOVIN 

vin. 

IX 

X. 

XI. 

ARIETV 

RSAEDOM 

VLIAE 

AVG.FELIC 

OVENN 

WHifRDOS 

-COL      • 

ONIAE»VIR»l 

XII. 

XIII. 

XIV. 

XV. 

XVI. 

EB 

SI  LI 

CAM 

FORVM 

iSTAI 

FAC 

Et 

nIDAC 

AVITVIB 

IVSETFA 

XVII. 

xvni. 

XIX. 

XX. 

XXI. 

M 

Ra 

ONS\ 

F05 

VNT% 

[ ]  Hadriano  Aug(usto)   [e]t  div[o  Traijano  ?  Caes- 

ari  et  u[nive]rsae  dom[ui  Augustae  et  Coloniae  IJuliae  Aug(ustae) 

Felic[i]    [.  .  .]e    b[a]silicam[et  ?]    forumf ]ista 

i[ ],  C(aii)  f(ilius),  Long[us  .  . .  .]   iter[um  .  .  .]l  ium 

[q]uin[q]uenn[alis    sacejrdos    [ ]e    Coloniae  vir   I 

[.  .  .]   fac[i]enda   c[ur?]avit   Vib[ius?   Ael]ius   et    Fa[dilla?] 

[ ] 

[ ] 
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It  was  possible  for  me  to  spend  but  one  day  amid  the  ruins*  of 
Cremna,  and  only  a  portion  of  this  rime  could  be  devoted  to  turning 
up  the  blocks  in  front  of  this  building,  in  order  to  discover  as  many 
fragments  as  possible  of  the  inscription.  In  Sagalassus  I  met  the 
Austrian  party  of  exploration  under  the  leadership  of  Professors  Peter- 
sen and  Niemann,  and  suggested  that  it  might  be  advisable  for  them 
to  make  a  more  prolonged  and  thorough  study  of  the  ruined  city  than 
it  was  possible  for  me  to  do.  Professor  Petersen  writes  that  he  did 
not  find  two  of  my  fragments,  but  that  on  the  contrary  he  did  find 
twelve  pieces  which  I  did  not  get.  These,  he  says,  are  all  unim- 
portant, with  the  exception  of  one  single  fragment  I  should  like  to 
mention  here  some  points  concerning  the  inscription,  upon  which  I 
have  a  communication  from  Professor  Petersen,  but  I  must  not  rob 
him  of  the  fruits  of  his  toil. 

Frag.  I.     N  is  divided  in  half  between  I.  and  II. 

Frag.  II.  In  my  copy  the  G  is  complete,  but  no  doubt  the  curve 
under  the  N  in  III.  is  the  top  of  the  G  in  II. 

Frag.  III.     The  missing  part  of  the  A  of  I.  appears  in  III. 

Frag.  IV.  My  copy  has  the  initial  0  unbroken,  but  I  made  a  note 
on  the  spot  that  III.  and  IV.  belonged  together,  and  consequently 
the  fragment  of  an  0  in  III.  must  fit  into  a  corresponding  fracture  of 
the  0  in  IV.  It  is  probable  that  the  curve  in  the  lower  line  is  the 
top  of  an  S. 

Frag.  XVIII.  probably  belonged  to  the  lower  line,  but  still  it  is 
impossible  to  affirm  whether  there  was  an  upper  line  or  not. 

Frag.  XX.  My  copy  has  %  as  given  in  the  uncial  text.  I  once 
thought  it  a  slip  of  the  pen  for  the  Latin  S,  but  Professor  Petersen 
regards  it  as  the  broken  edge  of  the  stone. 

Waddington  [Voyage  Archeologiqt/e,  Note  to  1200]  shows  that  it 
was  very  difficult  to  restore  the  five  previously  known  fragments 
owing  to  the  fact  that  the  official  title  of  the  colony  of  Cremna  was 
not  known  or  in  great  doubt.  Now  by  the  discovery  of  my  frag- 
ment XL,  which  evidently  must  follow  X.,  it  becomes  certain  that 
Cremna  was  called  in  Roman  times  Colonia  Iulia  Augusta  Felix  like 
Berytus  (see  Mommsen  :  Res  Gestae  Divi  Augustt\  cap.  28  ;  Strabo, 
XII.  6,  5),  and  Vaillant's  coin  need  not  be  suspected  after  all  (Mion- 
net,  Pisidie,  91). 
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No.  442. 

Girme  (Cremna).     In  a  broken  wall  by  an  old  doorway  in 
the  eastern  part  of  the  city.     Copy  and  impression. 

IAS0N3H0PL0N  I  SaCVMa  |  A3  M  V  S  A  E  L  \'MWM. 
I  T  E  M  H  0  P  L  0  N  3  E  T  a  I  A  S  0  N  3  M  V  S  A  E  L  3  H  ^ip, 
NEMVSAELHOPLONIS3PATPIS3EO  R«il 


I[a]son  Hoplonis  cum  Ia(sone)  Musae  li(berto). 
Item  Hoplon  et  Iason  Musae  l(iberti)  H[oplo-] 
ne(m)  Musae  l(ibertum)  Hoplonis  pat[r]is  eorfum]. 

No.  443. 

Girme.  On  a  panel  in  a  sarcophagus,  which  is  built  into 
the  western  city  wall,  from  near  the  breach  out  of  which 
came  Nos.  445-446.     Copy. 

ANNTCAYPHAICIiYTYXH 
ZWNEAYTWKATE 
CKEYACATOANTEION 
piTHaNBIMOYKAEW 
NIANHNAIAIETEPON 
AEMHAENAEIAETIC 
BIACHTAIBAAAI  N^f 
C  ITUJT  A  M  I  W 

'Awtt]?  Av/otjXis  [Ejurv^Cs] 

%fiv  iavrqi  /care 

<TK€va<ra  to  avyeiov 

[k](u  tq  <rvv/3i(<0)  fiov  KXeco- 

vtavy  NafSt  •   irepov 

€    IA7)0€Va*    61    0€    TIS 

<ri  raJ  ra/ita>  ($r)vdp  1a  ktX.) 
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No.  444. 

Girme.     Outside  the  city  walls  to  the  west.     Copy* 

lOYAIAKYI^ 


W/6 
T  I  T  ^  <t>  A  A  0  v^ai 


V///WM 
AI^TEKN  <&WMk 
MHCXAP 


'IovXta  Kvtvlrov] 
Titoj  4>Xaov[ia>] 
kcu  Ttra>  Ni[yi-] 
[S]C(o  t4kvo)  [iimj] 


No.  445. 
Girme.     Outside  the  city  walls  to  the  west.     Copy. 


A 

IAIOCS 

Z 

0  1  A  0  C 

e 

IPHNAIf! 

0 

P6TTT« 

M 

N  H  M  H  C 

X  A  P  1  N 

AiX.ios 

ZotXos 

Et/OTpaujt* 

0pemq> 

funjliTIS  ■ 

Xaipw. 
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No.  446. 

Girme.     Quadrangular  cippus  outside  the  city  walls  to 
the  west.     Copy} 

POAOTTHZW  'Po[B]6mi  Zio- 

TIK63ANAPI  TlK£  <i>/o>l 

IAIQMNHMHC  i£Uo  punjixrjs 
X  A  P  I  N  tfpu,. 

No.  447. 

Girme.     Outside  of  the  broken  wall  on  the  western  side 
of  the  city.     Much  defaced.     Copy  and  impression? 

rAYKYTEPONTO 
NEONOYAENKAI 

ATEYAONEMAYTOYT 
ilAEINKOITf?NIC 
6    ^||E  I  A  0  K  A  I  T  A 

|ONB??M??TAXE^C 
fi  T  M  H  C  A  N  A  A  E  A<t>OY 
EYYYXEIM  HTTT  B 
W3?  A  I  C^O  Y  I  B  A  0  C  E 
1°    WWJ  E  0  A  N  D  N  I  N 


WMF-  - 


TXvKvrepou  yor 
vA(o)v  ov8o/  KCU 
.  .   .   .i/xavrov    . 
.  .  ISelv  koitojv  .  . 

.    .    .  €lZoV    KCU    TO. 

einftvxei 


1  Ligatures  occur :  line  3,  MN,  MHC.  2  Ligatures  occur :  line  2,  NE;  7,  MHC;  10,  ND. 
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No.  448. 

Girnte.     Copy. 

ATT  l«2  A  K  Y  A  I  A  N 


[M.  '•   0]v\7rt<p  [* A.]Kv\t,av[<p] 

[rri$  Trpdyrrfs]  'A/o;tr[a]^[o)]i/ 
Bpe[ravviK  .  .  J 


No.  449. 

Girmc.     Copy} 

mwm  a  n  o  ? 

mm?  o  s  e  e 

ifHiT  0  Y  S  Y  N 
BIA  I  «  N  I  TT  P  A  I 

*    HUP  T  0  P  A  5 
KHI  5  T  H  N  0  Y 

l§ti|T  EAE^N 

TOV    OW 

[ilaiX  ?]Xia>i/t  irpai- 
[ra>/>t  AvTOKp]a.Topas 

rfjv  ov- 

....  [cJrcXccrta]^. 

1  Ligatures  occur:  line  4,  TTP;  6,  THN. 
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No.  450. 

Girme.     On  blocks  of  an  epistyle.     Copy. 


£. 


^zm^  c  1  <  1  «  ^    1    n  <.  1     i    n^^ 
V Ali]fiULi>bs  &p6vra>v[os  .  .  .  .] 
[.  .  .  .  '  Aprc/i  ?]curias  tt/s  yvv[auc6s  •  •  •  •] 

No.  451. 

Girme.     Postatnent  on  a  column,  for  a  bust ;  like  those 
in  the  colonnades  of  Palmyra.     Copy. 

H  BOY  A  H 
TON  A  H  M  ON 

'H  B01A1) 

TOP    Arj/JLOV. 

No.  452. 

Girme.     Copy. 

N  A  P  I  0  Y 

ADPIC 

0  p  r  1  a  1 

YUJ 
H 
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No.  453. 

Girme  (Cretnna).     Copy. 


No.  454. 

Girme  (Cremnd).     Copy. 


September  7.  Girme  to  Aghlasun,  6  h.  43  m.  Leaving  Girme,  we 
ascend  to  the  pass  west  of  the  citadel  of  Cremna,  and  then  descend, 
reaching  the  plain  at  Sazak.  Then  we  head  northwest  through  the 
plain,  leaving  Kiakh  Mali  to  our  right.  Near  Derekieui  we  head 
north-northwest  up  a  boghaz,  and  in  one  hour  and  a  half  reach  the 
summit  of  the  mountain.  A  descent  north- northeast  of  ten  minutes 
brings  us  to  one  of  the  two  plains  of  Sagalassus.  About  three-quarters 
of  an  hour  brings  us  to  the  north  edge  of  this  plain ;  we  then  cross  a 
low  ridge  to  the  valley  proper  of  Sagalassus,  where  I  found  the  Austrian 
party  of  exploration.  Their  exhaustive  account  of  the  ruins  of  Saga- 
lassus will  make  unnecessary  any  mention  by  me.  We  encamp  at 
Aghlasun. 

September  8.  Leaving  Aghlasun  for  Isparta  (4  h.  8  m.),  a  ride  of 
two  hours  brings  us  to  the  top  of  the  mountain.  Then  comes  a  sharp 
descent  of  twenty  minutes,  which  brings  us  to  the  head  of  a  deep  gorge, 
down  which  flows  a  Tchai  which  gathers  water  as  it  approaches  Isparta. 
Following  down  this  gorge  and  Tchai  for  about  one  and  a  half  hours, 
we  reach  the  open  plain  at  Dere  Mahallesi,  and  in  fifteen  minutes 
more  the  outskirts  of  Isparta,  the  ancient  Baris  [see  Ritter,  Klein- 
Asien,  II.  pp.  539-545  ;  Monatsberiehte  der  Berliner  Akademie,  1879, 
P-3I2]. 

September  11.  Isparta  to  Tchlimlir  and  Ilaus,  and  thence  back 
to  Isparta,  3  h.  57  m.  Traversing  the  plain  of  Isparta  north-north- 
west, in  one  hour  we  reach  Tchlimlir,  near  the  foot  of  the  low  moun- 
tains which  bound  the  plain  on  the  north. 
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No.  455. 

Tckutniir.     By  a  fountain  near  the  Djatni.     Copy. 

Z2TIKOCOYAPOC 
K  A  PC  I  A  E Y  C  E  N  0  A 
K  M  II  [blank] 

ZQTIKOC     [blank] 
6  A  N  E  Y  0  C        [blank] 
MNEIACXAPIN 

Zodti/co?  Ovapos 
KapcriScvs  2v0a 

Zcort/co? 
6    d*>a/f(i)o$ 
[jLvela*;  ^apiv. 

I  made  a  note  in  the  presence  of  the  stone  that  line  3  was  not 
KEITAI,  but  I  cannot  fill  it  up  in  any  other  way.  I  also  made  a 
note  that  in  line  5  YOC  and  not  YIOC  is  certain. 

Kapo-tScv?  is  another  form  of  Kapo-cvfyvos  in  No.  366.  52,  and  of 
Kapo-cvScv?  in  No.  375.  27. 

No.  456. 

Tckumiir.     In  the  cemetery.     Copy. 


mmw/^  A  I  0  Y  I  6  P  W  N 
KAITPWIAOYAIOMHA  0^ 


[MouJcratov  'lepcwois] 
teal  TpoStXov  Aioft/^Sofvs]. 
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No.  457. 

Tchumiir.     Plain  panel  on  a  fluted  column  in  the  cemetery  ~ 

Copy. 


A  N  G  CT  H  ce 


[*Ai/]tu>xos  [M 


[ZojtikI 


iGJTI/CJOV    €0LTOV 
a'J€OT7f(T€. 


Three-quarters  of  an  hour  west  of  Tchtimtir  is  Kayti. 

No.  458. 

Kayti.     Quadrangular  cippus  in  the  Djami.     Copy, 

POAWNEKONWNOC 

OTTATHP 

'PoScoi/  c'  Kovcjvos 
6  nanjp. 

On  the  side  of  the  stone  to  the  left  of  the  above  inscription  there 
is  an  inscription  of  at  least  one  line  ending  in  OC.  The  stone  is  so 
built  into  the  wall  that  no  more  of  the  inscription  can  be  seen. 

Three-quarters  of  an  hour  south-southeast  of  Kayti  lies  Dergtimti, 
in  the  midst  of  trees  and  gardens. 
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No.  459. 

Dergutnu,  one  hour  to  the  northwestward  of  Isparta.  Roman 
Milliarium  lying  in  front  of  the  DjamL  Letters  very  faint 
and  uncertain.     Copy. 

I  CTv 

>J  T  I  N  0  L 

NS'ANTIOGTK'Vi 
NISTANTEN  IA 

FFPVTORI     AVGG 

This  milestone  must  be  referred  to  a  repair  of  roads  executed 
under  the  Constantines,  probably  before  the  death  of  Constantine 
the  Great.  In  line  2  the  name  of  Fl.  CI.  Constantinus  must  be  re- 
stored, and  consequently  the  inscription  antedates  the  year  340  a.d.  ; 
in  line  3  that  of  Fl.  Jul.  Constantius,  and  in  line  4  apparently  that  of 
Fl.  Jul.  Constans. 

No.  460. 

Dergutnu.     In  the  Djami.     Copy} 

NE^NCOA^NOC 

TT  AT  P  I 

K  A  I  M  H  T  P  I 

MNHMHCXAPIN 

N€a>i>  XoXoupo? 
warpl 
/cat  firjTpl 
fiinjfjLr)?  x*Plv' 


1  Ligatures  occur:  line  1,  NE,  NC  ;  3,  MH;  4,  MNHMHC. 
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No.  461 

Dergumu.     In  the  Djami.     Copy. 

APTEAAICATTAAOY 
0EMECAAAOYAYTH 
KAITOICTEKNOICEPMHC 
KAIMENANAPOCKAIO 
A  Y  MTTI  A  C  ETT  I  0VC  OY 
C  I  N  T  A  N  H  M  I 

K A  T  M  E AW 

AN  TT  0  N^ 

AAA  X  W 

K  H  A  r 

TUB  TTI  u 

MUJ 

*Apre/us  'AttoXov 
0c/i£<raXXov'  avrQ 
Kal  rots  tc/cvois*  'E/>/tiJ$ 
koI  MepapSpo?  Kal  'O- 
Xv/u.7rias  imdvcrov- 
<riv 


From  Dergtimtt  we  head  south  of  west  up  a  Tchai  with  many 
trees  affording  refreshing  shade;  in  three-quarters  of  an  hour  we 
reach  Ilaus,  probably  the  ancient  Ilouza. 
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No.  462. 

Ilaus  (Ilouzd).     In  the  minaret  outside  of  the  Djami.     Copy, 

KAAI  TTTTOCT  P 
WIAOYANGCTH 
CGNTONTTATePA 
K  A  I  POA W  N  A  TO  N 
veiONKAINAGI 


M  TN  A 

[K]aXt7T7T09    Tp- 

(otXov  av€<rr,j- 
<rev  top  iraTepa 
/cat  "PdScwa  top 
[v]€U>v  /cat  Nact- 
[8a  ttju]  iir)T€pa 
[/cat  'OX]vfima- 
[8a  tt)v  ywat/ca?] 

No.  463. 

Ilaus.     Quadrangular  cippus  now  serving  as  a  support  to 
the  portico  of  the  Djami.     Copy. 

TAIAIOSTIBEPIANOSNE£*N 

T.   AtXtos  Tt/Jcpta^os  Nccdj/. 

No.  464. 

Ilaus.     Quadrangular  cippus,  now  serving  as  a  support  to 
the  portico  of  the  Djami.     A  replica  of  the  last.     Copy} 

KU  A  I  0  *  T  I  B  E  P  I  A  N  0  *  N  E  Q^ 

[T.  A]tXto9  TifiepLavbs  Nca>[i/]. 

1  NE  in  ligature  in  both  inscriptions. 
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From  Haus  we  return  nearly  east  to  Isparta  in  one  hour  and  a 
quarter.  The  soil  of  this  plain  is  exceedingly  sandy,  and  grows 
scarcely  anything  but  beans  and  melons. 

September  12.  Excursion  from  Isparta  to  Minasstin,  Sav,  Alikieui, 
and  return  to  Isparta,  5  h.  51m.  From  Isparta  we  go  southeast, 
and  in  fifteen  minutes  reach  and  cross  the  widely  outspread  bed  of  a 
Tchai,  being  the  only  outlet  for  the  water  from  the  Dere  down 
which  we  came  in  journeying  from  Aghlasun  to  Isparta.  I  was  sur- 
prised to  find  that  all  the  water  of  the  large  Tchai  just  mentioned  is 
used  up  by  the  city  of  Isparta,  and  that  none  of  it  goes  at  this  season 
of  the  year  to  swell  the  Ak  Su.  During  the  winter  this  stream  lays 
waste  the  region  southeast  of  Isparta ;  not  having  any  defined  chan- 
nel, it  covers  a  large  district  with  stones  and  sand. 

An  hour's  ride  brings  us  to  the  ruins  called  Minasstin.  This  is  the 
site  of  Minassos,  known  from  coins.  The  ruins  are  very  insignificant. 
The  natives  informed  me  that  there  was  a  Kale  on  a  large  hill  near 
by :  I  climbed  it,  but  found  no'thing  beyond  a  fine  view  of  the  whole 
plain  of  Isparta.  A  large  Tchai  comes  down  a  Dere  from  the  moun- 
tains and  flows  past  Minasstin.  This  and  the  Isparta  Tchai,  together 
with  the  water  from  the  Sav  region,  form  the  extreme  headwaters  of 
the  Ak  Su.  Three-quarters  of  an  hour  east -northeast  of  Minasstin  is 
Sav,  a  large  village  nesded  among  walnut-trees  at  the  mouth  of  a 
gorge  which  comes  down  from  Davras  Dagh.  From  Sav  we  pass 
along  the  foot  of  the  mountain  which  bounds  the  plain  of  Isparta  on 
the  southeast  to  Boytik  Hadjilar,  Ktitchtik  Hadjilar,  to  Alikieui,  re- 
turning thence  by  Diyedin  to  Isparta.  .Heavy  rainfalls  caused  the 
loss  of  much  time  at  Isparta. 

September  15.  Isparta  to  Islamkieui,  3  h.  21m.  We  leave  Isparta 
finally  for  Islamkieui,  traversing  the  plain  north- northeast,  and  in  two 
hours  and  a  quarter  we  reach  Gtile  Onti.  One  hour  out  from  Isparta 
the  valley  narrows,  opening  up  again  into  another  valley  three-quarters 
of  an  hour  west  of  Gtile  Onti.  I  find  that  the  water  from  the  Ilaus- 
Tchtimtir  and  the  Alikieui- Hadjilar  regions  comes  through  the  narrows 
of  the  valley  just  mentioned  into  the  Findos-Gtile  Onti  valley,  where 
it  is  lost.  On  the  contrary,  the  water  from  the  Isparta  Minasstin 
region  goes  to  the  Ak  Su.  The  first  of  these  streams  is  dry  through- 
out the  summer. 

Twenty  minutes  north-northeast  of  Gtile  Onti  is  Baiyat. 
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No.  465. 

Baiyat  (Seleucia  Sidera).     In  the  Djami.     Copy} 


ICT*  KA  I 


fDYCYN  E 

TOYAriOYrEUJPriOYTTPW 
CYNOA  I  A  EPs  A  BPAM  I  OYKA  v^W/MM. 
YTTOTTPOArONTAANTIUATPOlP^fl 
6  TTOP<t>YPICANTI<t>WNAPJCTTAYAOCiJ^ 
HPAKAICMEN  EM  ARIETTA  YAO  E^^Jfif 
KYPIAKOEETPATONIKOEAYSANUNif 
ZWTIKOETI  MO0ICATTAAOC^^p^5 
ILUA  NN  HEKOTONHCEECENEE'^^f 


10  TTAYAOCTEXN  IT  H  E  4>l  A  ITTTTO  E^^ 
KONtuNXPYEA  N  0  I  A  A  A  E  5  A  N  A^^H 
<MAITTTTOE 

*Ero]vs  w'.     *Ep[yoi>  ^]/>toT(ca^oi/)  /cat  atytoi'?] 
tov  dyvov  TecopyCov  irpioTlr)] 
<rvvo8Ca  ip[yemoTaTi}(ravTO<;?]  *A/3pafiu)v  /cat . . . 
vnoirpodyovTa  'AvrliraTpo[v] 
6   Hop<fwpi,s  *Avri<l>(bv  "Apt?  IlavXo? 
'Hpa/cXts  Mcvc/i(£[x]t9  IIavXo9 
KvpLdKos  Xrpard^t/co?  Av^dvwv 
Zcort/co?  Tt/id0t9  "ArraXos 
*l<odwr)s  KoTovrjs  r<€0")ci/c<r[tos]  ? 
10  IlavXos  Tc^i/tTTjs  4>tXt7T7ro9 
Koi/cui/  Xpv<rav0Ca  'AXe£cu/8[pos] 

<£lXt7T7r09." 

Line  4.  worrpoaywi/  is  probably  the  title  of  an  official,  cf.  the 
irpodyuiv  in  the  inscriptions  Tefeny  and  Karamanlti  in  Vol.  II.  of 
Papers  of  the  American  School. 

For  a  similar  inscription  from  this  very  region,  see  Papers  of  Amer- 
ican School,  Vol.  II.  No.  89. 

1  Ligatures  occur:  line  6,  ME,  NE;  9,  NHC. 


Digitized  by 


Google 


334  THE    WOLFE    EXPEDITION 

No.  466. 

Baiyat.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Monatsberichte  der 
Berliner  Akademie,  1879,  /.  313.     Copy. 

TIBEPIONKAAYAI 
KAISAPASEBAST 
TEPMANIKON 
0EONETTI4»AN  WMM 


Tifitpiov  K\av$io[v] 
Katcrapa  XefiaoTolv] 
TepfiaviKop 
deov  iirufxivf}. 

From  five  to  ten  minutes  north-northeast  of  Baiyat  is  the  site  of  an 
ancient  city  with  an  Acropolis,  an  isolated  hill  well-suited  for  the 
purpose.  Two  portions  of  the  Acropolis  wall  are  still  standing ;  one 
portion  is  built  of  immense  quadrangular  blocks,  while  the  other  is  of 
polygonal  masonry.  A  large  city  once  stood  around  the  Acropolis 
to  the  west,  south,  and  east.  The  Theatre  is  situated  at  the  north- 
east foot  of  the  Acropolis ;  most  of  its  stones  are  gone,  but  a  large 
vaulted  passage  still  stands.  Hirschfeld,  who  describes  the  site  in 
the  Monatsberichte  der  Berliner  Akademie,  1879,  pp.  312,  313, 
heard  the  name  Selef  given  to  the  ruins  and  accordingly  properly 
locates  Seleucia  Sidera  here.  I  heard  the  name  Selef  from  the 
Greeks  of  Isparta,  but  not  from  the  villagers  of  Baiyat.  Islamkieui  is 
one  hour  east  of  south  from  the  site  of  Seleucia. 

No.  467. 

Islamkieui.     Copy} 
TEYXHMHTP0AUUP8ETTIC 
[  +  ]  ev\y)  MrjTpoScbpov  cVicrdcoVov]. 

1  HMH  are  in  ligature. 
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September  16.  Islamkieui  to  Barla,  4  h.  17  m.  We  go  south  of 
east  to  Gondtiler,  then  cross  a  low  mountain  ridge  north  of  east  to 
Bei  Dere  in  two  hours.  Fifteen  minutes  east  of  Bei  Dere  we  reach 
the  lake,  and  then  go  north-northeast  along  the  shore  of  the  lake. 
The  mountain  falls  off  abruptly  into  the  lake ;  the  road  has  been 
built ;  the  scenery  is  not  so  grand  as  on  the  other  side  of  the  lake. 

A  ride  of  two  hours  and  a  quarter  brings  us  to  Barla,  situated  on 
the  hillside  at  the  mouth  of  a  wild  gorge.  Barla  is  a  large  village  of 
one  thousand  houses ;  the  western  end  of  the  town  is  called  Rum 
Mahallesi,  being  inhabited  solely  by  Greeks. 

September  17.  Barla,  via  Yaztilii  Kaya,  to  Aghras,  4  h.  45  m. 
We  return  to  Bei  Dere,  recross  the  mountain  to  Pambuklar  and  the 
town  of  Aghras,  the  ancient  Agrae, 


No.  468. 

Aghras  (Agrae).     In  the  wall  of  the  Tekke.     Copy. 

0EOI3SEBA3TOI3KAIAIIS£ 

THPIKAITHTTOAEI 
fENEMAXO^ME N^M  A  X  0  Y 
\   N     I  t  EITT4>  A  N  H 

A    IESTHSENEK  T^N  lAI^NANA 
A*5MATeNKAIKA0IEP*$SEN 
«YNTHnil5B2NEIAI 

Scots  Sc^Saorots  koX  Ait  2[a>-] 
rfjpL  [ko\1  [t]#   7T0\€t 
[M]€V€[fia]xo$  Mg^cJ/lkixov 


[ap]e<rrr)cr€i/  Ik  r[ai]i>  ISlcov  avar 

\(OfJL<iT<OV    KOLL    KadUpGHTtP 

<rvv  rg  7r[/*>])8a>[/i,]€i8t? 
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No.  469. 

Aghras.     In  the  wall  of  the  Tekke.     Copy, 

TATINASKAHTTIAAQPOY 
TTAIONOS  A  ETYNA  I  KA 
TTAMMENHSKAirAAYKOSOIYOI 
AIATHNEISAYT0YS4>IA0ST0PriAN 
0EOIS 

Taru>  *A<r/cX7/7rt[o]8c5/oov, 
Ilatov[o]$  8c  yvvaiKa, 
Tlafifianf^  Kal  T\olvko$  oi  vol 
8ta  rr/v  cis  avroirs  <f)iXoorropyuu/ 
deols* 


No.  470. 

Aghras.     In  the  cemetery  of  the  Tekke.     Copy. 


.  [dy]opavo[(ji  .   .   .] 


,    .    .  /Cat    T7) 

.  .  •   Eoria 

,  .  [irjarpiSi  .... 
,  ra  4k  t[cjv  iSuw]. 
.  [dv]av€[(ocravra] .  . 
•   •  [ir]cpl  ahrtfj/]  •   . 
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The  lines  are  probably  long,  and  the  sense  seems  to  be :  A  certain 
man,  agoranomos,  has  dedicated  statues  of .  .  .  and  Hestia  to  his 
dear  country  .  . . 

No.  471. 

Aghras.      In  the  wall  of  the  Tekke;  slab  with  shield  and 
sword  in  relief:  under  them  is  the  following  inscription. 

M-AYPHAIOSA  H^ 
UJiiaiA.NO«YIO^^i 

M.  Kvprf(kio%  Ai/- 
[fJLr)]Tpi[a]vb$  ?  vtog. 

Concerning  Aghras  [Agrae],  see  Monatsberichte  der  Berliner  Aka- 
demie,  1879,  p.  314. 

A  large  Tchai  comes  from  the  north-northwest,  but  its  water  is  all 
used  up  by  the  large  villages  of  Aghras,  Unidj,  and  Islamkieui.  The 
villagers  tell  me  that  the  water  of  this  valley  has  no  outlet,  but 
is  soaked  up  in  the  valley.  The  lowest  part  of  the  valley  seems  to 
be  the  region  around  Gtile  Onti,  where  the  water  is  collected  in 
ponds  for  the  use  of  flocks. 

The  Turks  have  a  flourishing  ecclesiastical  school  at  Aghras. 

September  18.  Aghras  to  Ulu  Borlu,  5  h.  54  m.  Twenty  minutes 
south-southeast  of  Aghras  lies  Unidj,  whence  we  go  west  to  Kumadjik 
in  three-quarters  of  an  hour,  then  north-northwest  to  Gtinen 
(Goinen)  in  two  hours.  Gtinen  is  the  site  of  Konana ;  see  Hirsch- 
feld's  remarks  in  the  Monatsberichte  der  Berliner  Akademie,  1879, 

PP.  315.  3i6. 

The  water  from  this  region,  as  well  as  the  Tchai  which  comes  down 
the  long  gorge  from  Indje  Bel,  must  go  to  Buldur  G61.  A  valley 
leads  southwest  to  Buldur  G61,  which  is  plainly  visible  from  Gtinen. 
Thus  there  is  a  continuous,  albeit  circuitous,  valley  from  Buldur  to 
Isparta. 
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No.  472. 

Gunen  (Kottana).  In  tfie  dry  fountain  by  the  northern  cemetery. 
See  Bulletin  de  Correspondance  Heltenique,  1879,  /.  340, 
No.  15.     Copy} 

ATWNO^ eTOY N 
TOCAIABIOYEKTWN 
IMWNAYP^EOAWPOY 
^  E  0  A  IAI  P  0  Y  •  A  •  0  Y  A  A  E 
6   P  I  0  Y  ♦  I  A  OTTA  TPIAOC 
AYPTITOC-B.AITOA 
AIAINIOYKAAAIMA 
XOYNEIKHCACTTY 
*  I  K  W  N  TT  A  N  K  P  A|p 
10  ON^EMIAOC^EO 
A  IN  P  E  I  OYTTPlAI  T  H  C 
ETOYC.TMS-MH.B 
EYTY  X  E  ITT  AT  P  I  K  I 

'  Aywoderovv- 
tos  8ia  fiiov  €K  t5>v 
t&Uov  Avp.   BcoSeJ/oov 
&€o8<opov  8'  OuaXc- 
6    pCov  <^t\o7rar/ot8o5  • 
Avp.  Tiros  fX  'AttoX- 
Xcovlov  KaXXi/4,a- 
\ov  vGudjcras  IIv- 
OlkSjv  TravKpd[r]i- 
10    ov  &€fitSo$  Seo- 
8a)p€tov  7rpdrrr)$ 
erovs  Tfjus,  firjvb?  fT, 
€vtvx*l  naTpLtcQ. 

1  Ligatmes  occur:  line  2,  IAIN;   1 1,  HC;   12,  MH. 
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Concerning  ©c/xis,  see  yournal  of  Hellenic  Studies,  Vol.  IV.  1883, 
pp.  58  sqq. ;  Le  Bas-Waddington,  Voyage  Archeologique,  1209  ;  Bul- 
letin de  Correspondence  Hcllenique,  1879,  p.  341.  See  Nos.  406, 
416,  418,  420,  613.    The  inscription  dates  from  the  year  261  a.d. 

Line  13,  compare  line  4  of  No.  280. 

No.  473. 

Gun  en.     Epistyle  block  in  the  southern  cemetery.     Copy} 

H I  C  A  P  A  A  C  E  TT  T  I  M  I  0  N  C  E  Y  H  P  0^ 
^^BOYAHKAIOAHMOCKAlOIKAT^f 

[AvroKpaTopa  Kajtcrapa  A.  %€irrCfiLov  %€vrjpo[v 

HtprifVaKa] 
[Ite/SaoTov  rj]  fiovXrf  /cat  6  &fjp,o<;  /cat  ot  /carfot/cowrcs 

'Pcw/utatot]. 

Konana  must  be  added  to  the  list  of  places  where  Roman  mer- 
chants were  resident,  see  Papers  of  the  American  School  of  Classical 
Studies  at  Athens,  Vol.  I.  p.  31,  for  a  list  of  these  places. 

No.  474. 

Giinen.     At  a  fountain.     Copy. 

[Imp(eratori)  Caes(ari)] 
[Mar]co  Aur(elio) 

[Sejvero 
[Antjonino  [Pio] 
[Fe]lic(i)  [Aug(usto)], 
[Parjthico, 
[Britanjnico  [Max(imo)], 


1  Line  1,  NC  are  in  ligature. 
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No.  475. 

Giinen.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 
KAITOAArAAMAGEASMENEKPATHCEISATOTTA^^^ 


XEIAIAPXOSSTPATIHSKA¥TO¥TEETTITPoTToSANA 


eYTATEPQNGYrATPOSATrOAA^NIA*^  ,,m  .  ^r^^^ 

/cat  toS*  ayakfia  #€as  Mci/e/c/oarjjs  ctcraro  ira[rrjp] 
X€i\iapxo$  crTparCrjs  kXvtov  re  C7rtr/oo7ro5  dVa/cr[o$] 
ovv€K€v  'AvTi6)(r)<;  /cat  Maptaavr}*;  lepeia>[v] 
dvyaripw  dvyaTpb?  ' AiroWa)vi[8o$  c]v7raT€/)€[t5i/]. 

No.  476. 

Giinen.     On  a  round  column  in  the  cemetery  by  the  Djatnu 

Copy:i  A  Y  P  H  A  I  0  I 

ZUUT  I  K  OC 
KAIONHCIMOC 
ACKAHTTIOAUU 
6    i  A  N  0  ITT  AT  P  I 
ONHCIMUUKAI 
MHTPIXAPTINI 
MNHMHCXAPIN 

Avprjkioi 
Zcotlkos 

/cat  'Ovrjcrifio?  [/cat] 
'  A<TKkr)mo8a)pa- 
6    [t]ay[o]t  irarpl 
'Ovr)<rC(ji(p  /cat 
firjrpl  XapT[i]v[y] 
pvijliris  x^PLV' 
*  Ligatures  occur:  line  3,  NH;  6,  NHC;   7,  MH;  8,  MNHMHC. 
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Nos.  477-480. 

Gunen.  Octagonal  column  in  the  cemetery  by  the  Djami.  Copy. 

This  side  is  broken  away  almost  entirely. 
M  0 


M.N  H 

flVlj- 

M  H  C  X  A 

M?  X«" 

P  1  N 

pw. 

B 

AYPNem 

Avp.  New- 

N  M  A  P  K  e  1 

v  MapKci. 

A  NUJY6  IUI 

av<t>  vel$ 

A  Y  P  n  e 

Avp.   Ne- 

«    W  N   K  A  1 

6     (OV    KCU, 

A  C  K  A  H 

'AcrKkrj- 

TTGOA 

ireoB- 

WPOCK 

<upo$  k- 

A  IZUJTI 

al  ZtoTL- 

10     K  0  C  A  Y 

10    /co?  Ai[p.] 

0  e  0  A  0 

ecoSoCv'-] 

A  A   M  H 

Xp  pr)- 

T  0  K  A  1 

r[PV]  Kat  (al) 

V  A  T  0 

a[v]ro[ts] 

15     M  H  M 

16    fiMrju- 

H  C  X  A  P  1 
N 

rjs  X<*/ou/- 

1  Line  2,  NH  are  in  ligature. 
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C.1 


10 


16 


A  Y  P  N   E 

Avp,   Ne 

W  N  AT 

(ov  9At- 

T  A  A  1  A  1 

raXtSi 

CYNBI 

aw/St- 

UJ   K  A   1  A 

6    a)  ical  'A- 

CKAH 

crickr)- 

TT  1  0  A    W 

wloSIcjt] 

POCKAI 

pos  Ka[l] 

ZUOTI  KOC 

ZOJTLKOS 

K  A  1  N   E 

10     KCLl    NC- 

UJ  N   1  L 

(ovls 

TATE 

ra  rc- 

K   N  A  A  Y 

/«>a  av- 

THCA 

T7J5   d- 

N  E  C  T  H 

16    l/c'cTTty- 

C  A  N   M   N  H 

crav  fjurij- 

MHCXA 

M*  X*" 

P  1  N 

piv. 

D? 

The  fourth  side  is  blank.  On  the  fifth  side  is  this : 

A  I  0  N  Y  C  AiowV- 

I  0  C  A  I  0  u>5  Aio- 

N  Y  C  I  0  Y  i/vcrtov 

/I  1/   M  UU  PAittj'W 

6PITTATP  6   pi  irarp- 

M  A  6  I  Ui  I  t§€£co 

6  C  T  H  C  G  €OTrj<T€ 

M  M   H  M  fLvrjpr 


1  Line  16,  MNH  are  in  ligature.  3  Line  n,  MHH  are  in  ligature. 
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H  X  A  P  I  C  77(5)  x<*pis  (sic  I) 

10    6  Y  4>  P  0  10    Etypo- 


CYHHH 


avvt)  if 


KAIBAB6  Kal  Ba£e- 

I  C  A  P  T  6  M  Is  'Aprc/i- 

WHOCil  a^os  hi- 
16    CKAAAIM                      16    ?  Ko\X4/i- 

A  X  0  Y  6  C  T  d)(ov  ear- 

H  C  G  M  A  I  0  rja-a/  Aio- 

M  Y  C  I  0  C  M  wVtos  /*- 


VI   H     X  A  P 
20     H  C 


17?  (sic!). 


No.  481 

Giinen.     In  the  northern  cemetery.     Copy. 

TT  ATT  I  A  C 
MHTPOAUI 
PO  Ye  A  YTOJ 
ZUJN  K  A  ITA 
A  I  K  HT  H  I  A  I 

r y  n  e  k im 

N  H  M  H  C  -E> 
X  A  PI  N 

ncwrtag 
MrjrpoSd}' 
pov  iatmS 
££>v  /cat  ('Dra- 
forf)  rfi  £8t[y] 
ywcicl  fA- 

X*piv. 
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No.  482. 

Gunen.     Stele  in  the  western  cemetery.     Copy. 

m  e  n  n  e  ac 

A  N  T  I  0  X  OP, 

ANTIOXl 

Y  I  W  M   N   H 

M  H  C  X  A  ?vgM. 

K  A  I  I  A  I  A  T  Y  Ni       . 

K  I  M  N  H  M  Hi 

X  A  P I  N  0  N  H  (1 

MOCA^IATYNAi 

KIKAIAAGA*HAi 

KTAMNHM'I 

CX  A  P  I  N 

MciWas 
'A^rtox0^! 
'AiridxC^] 
via)  /^^'T" 

/cat  tSia  ywtcu-] 

/ios  'Afoq.  ywa[t-] 
#cl  kolI  ahe\(f>y  A[v-] 
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No.  483. 

Gunen.     Stele  in  the  northern  cemetery.     Copy} 

EYTYXIA 
NOCKAIO 
N  H  C  I  M  HTT  A 
TPIKAMH 
6    TPIMNHMHC 
X  A  P  I  N 

Evrvxta- 
I/O?  /cat    O 

V7]<rlfLr)    TTOr 

Tpl  Kail)  firj- 
rpl  fiw]iA7)<; 
yapw. 

No.  484. 

Gunen.  At  a  fountain.  Apparently  a  duplicate  of,  or  possibly 
t/te  identical  inscription  published  in  the  Bulletin  de  Cor- 
respondance  Heltenique,  1879,  /.  337,  No.  6.  The  lines 
are  not  divided  as  in  B.  d.  C.  H.     Copy. 

e  ATTICZO 
H0 Y  r  AT  P I 
TAYKYTATH 
K  A  I  Q  I  A  AG  A 
OIMNHM 
H  C  X  A  P  I  N 


1 


Ligatures  occur:  line  3,  NHC,  MH;  4,  MH;  5,  MNHMHL 
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'EAttIs  Zo- 
jj  dvyarpl 
yXvicvraTj) 
Kal  oi  d8eX[<£-] 

No.  485. 

Gunen.     Stele  in  the  western  cemetery.     Copy. 

A  P I CTW  N 

A  TTA 

G  A  YTW 

AN6CTHCe| 

*Attol 
av4<rrr)cr€[v] 

No.  486. 

Gunen.     Stele  in  the  western  cemetery.     Copy} 

V\OY  A  I  OC 
e  P  M  I  0  N  H  C 

r  y  n  e  k  i 

MNHMHC    XAPIN 

TlJotfXios 

€Epfju6vy(<;) 

1  Line  4,  MNHMHL  are  in  ligature. 
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No.  487. 

Giinen.     Stele  in  the  vestibule  of  a  Djami.     Copy. 

POYfOC  K A  I 
CKYMNOCCKY 
M  N  WTT  ATP  I 
MNHMHCXAPIN 
K  A  I  T  A  T  I  TH 
TP I Z WC  H 

%KV(lVO<S    %KV- 

fiv(t>  irarpl 
IJ.v1jfj.1r]?  xdpw 
Kal  Tan  (fJ.)i^ 
rpl  (fbo-Q. 

No.  488. 

Giinen.     Stele  in  the  western  cemetery.     Copy. 

AIOMHAHC 

kaia  i.^re 

YC  TTAT  P  I  K  A 

IMHTPM 
NHMHCXAP 

A  10/1^8775 
Kat  .  .  . 
.  .  .  irarpl   #ca* 
I  fir)Tp(l)  /x- 
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No.  489. 

Gilnen.     In  the  northern  cemetery.     Copy. 

/cat  [Ato-] 

kolL  Z<o[rt/co$] 
'ArrafXa)] 
irarlpl] 
[y\]vicv  [ra-] 
[r]co  Kal  [firjTpl] 
£0)077  ii[vtj-~\ 


my  k  vm 

1ZWCH 

ihcx  fim 


m 


mm. 


No.  490. 

Gunen.     In  tfie  northern  cemetery.     Copy} 


A. 

B. 

c. 

AOY 
KAI 
\  H 

NOY 
M  H  TP  1 

H 

A  Y 
OY 

TAY 
KYT 
ATUJ 

ATE  1  A 
M  N  H  M  H 

Ul  1 
TT  A 

C 

TG  K 
N  U 

X  A  P  1  N 

M  N 

K  B  AY  A 

OY 

H  M 
HCX 

K  1  W  TT  A 

T  P 

AP  1 
N 

Z  UJ  N  T 

1 

1  In  Bt  line  4,  MNH  are  in  ligature. 
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A. 

y\vKvrdr(o  t€kvq>  fiwjfir)<z  \dpiv. 

B. 
rov  fir/rpl  Avp.  Et£  nvrj/ir)?  X^PW  K*  ^p.  Aovicup 
irarpl  £oWi. 

No.  491. 

Gunen.     On  a  panel  of  a  sarcophagus.     Copy. 

T  I  A  N  I  K  I  A  .  .  'Arucue- 

NOCKAAYT  vo*  K[a]\vy 

K  I  A  A  H    M  H  Ki'AAfl  firf 

T   P   I  TpL 

No.  492. 

Gunen.    In  a  garden  wall.     Copy. 

A  YC 
AY  P 
A  Y  P 

M  Y7T  MATO 

6  CYN  BIUJ  X  A  P  I  N 

AYP  APKOYT 

AY  P  NHMHC 

OYTO 

XAPINAYI  A  NLU  N 

10AYPHAAe/4>WrAYKYTATLU 

MAPK6AAUIMNHMHCXAPI 


8   \dpw  Av[/>.  Av$]dv(av 
Avpr).  dZe[\]<f>q>  y\vKvra.T(f 
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No.  493. 

Giinen.     In  the  yard  of  the  same  house  as  the  last.     Copy. 

e   roN 

AAE  COA/ 

NETTI  W 

A  '  NTH 
AT6  II  1 1  r I 
\  T        0 

E  IONTT 

ETTITHEE^POAEAIETHEENGAC 
AEAPTEMIETE4>ANONKAIEIKONIH 
KATAXPYC        OIN  KAITH  N  A  II  ■  HOPE  YC 
EE0AI  El  I  I"  HE  EK«OP  ON  I 

HT6CAEK  IINOIIAOETE  "TAAC 

E      ruu  A 

K  A  TT  A  1. 1  N  A  W 

Though  single  words  may  be  made  out,  the  inscription  cannot  be 
reconstructed. 

No.  495. 

Giinen.     In  the  yard  of  a  house.     Copy} 

KOYPHTAIANOY 
A«?SKAIEKTEIMf^ArOPA      VM  YATI  , 
KAITTOAYTTOAYTQN  ~N  .  K-T- 1 .  B-  K-T-A-K-T.  K-P- 

AEAEXGAIAYT°NETTITHTTE     \ANENOI°IMEMC 
A^A     -  ~0  .  .  S  X  . 

THa 

The  dots  in  line  3  do  not  indicate  missing  letters,  but  are  given  as 
they  stand  on  the  stone.  It  is  easy  to  find  single  words  in  each  line, 
but  the  inscription  remains  enigmatical. 

1  Ligatures  occur:  line  3,  TH,  TTE,  NE,  ME. 
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No.  496. 
Giinen.    In  the  western  cemetery.     Copy. 

AHMO? 


No.  497. 

Giinen.     In  the  northern  cemetery.     Copy.1 


P  I  N 


No.  498. 

'Giinen.     In  the  cemetery  wall  near  the  dry  fountain.     Copy. 


TTATPIAI 


Mjj  7rar/)t8t. 

Leaving  Giinen  for  Ulu  Borlu,  we  head  north  of  west  for  twenty 
minutes,  for  ten  minutes  northwest,  then  we  go  up  a  Boghaz  with  a 
Tchai  north-northwest  for  half  an  hour,  when  we  begin  to  ascend  the 
mountain.  A  climb  of  one  hour  nearly  north  brings  us  to  the 
Devrend  on  the  summit  of  the  pass  called  Indje  Bel  [see  Monats- 
berichte  der  Berliner  Akademie,  1879,  P«  3*6]-  The  descent 
is  steep  and  tortuous,  and  for  one  hour  the  direction  is  northeast, 
when  we  turn  north,  and  in  half  an  hour  reach  Ulu  Borlu  [see 
Monatsberichte,  etc.,  p.  316  sqq.,  and  Ritter,  Klein- Asien,  II.  pp.  473- 
477].  The  mass  of  mountains  lying  between  Ulu  Borlu  and  Bei  Dere 
has  different  names,  Tunas  Dagh,  Yakka  Dagh,  Barla  Dagh,  Kapu 
Dagh,  Gelindjik  Ana  Dagh  ;  see  map. 

1  Line  1,  MH  are  in  ligature. 
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September  19.  Excursion  from  Ulu  Borlu  to  Derekieui,  Illegop, 
and  return  to  Ulu  Borlu,  4  h.  29  m.  Three-quarters  of  an  hour  nearly 
north  of  Ulu  Borlu  is  Oluk  Man,  an  ancient  site  in  the  plain ;  the 
debris  is  small  and  contains  no  cut  stones,  they  having  been  used  up 
in  the  buildings  of  Ulu  Borlu.  Fifteen  minutes  north  of  Oluk  Man 
we  enter  a  Boghaz  down  which  comes  a  Tchai,  and  heading  north- 
northwest  reach  Derekieui  in  half  an  hour.  Thence  we  go  southeast 
across  low  hills  for  half  an  hour  to  Kutchuk  Kabadja,  on  the  northern 
edge  of  Kara  Arslan  Ovasu. 

No.  499. 

Kutchiik  Kabadja.     In  the  Djatni.     Copy. 

A  Y  PZUUC  I  MOCZW 
T  I  K  0  YTTG  N  K  G  AG  OC 
K  A  I  AY  PA  AG  5  A  N A  P 
OCZUUT  I  K  0  YTTG  N 
KG  A  AG  0C0 I  A  AG  P 
♦  OITHGIAIAMHTPI 
A  Y  PTG  PT Y A  A  H 
TAYKYTATHMNH 
MHCXAPIN 

Aip.    ZdjCTL/JLOS    Z<0- 

tikov  Hei/KeXeos 
teal  Aip.  *A\e£av$p- 
os  Zojtlkov  Tlev- 
KeWios  oi  dSep- 
<f)ol  Tj)  €t8ta  fir/rpl 
Aip.  TeprvXKy 
ykv/cvrdrrj  fiirq- 
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No.  500. 

Kiitchiik  Kabadja.     In  a  house.     Copy. 

AYPMENEAC 
T A  A  A  TOY  K A  I 
A  Y  PAO  M  N  A 
HTYNHAYTOY 
APTEMSNIKAI 
APTEMS2NIAI 
TEKNOICMNH 
MHCXAPIN 

Avp.  Mcweos 
TaXdrov  «cal 
Avp.  Ao/xva 
17  yvvrf  avrov 
'A/we/nowi  /cat 

'A/)T€/Aft)Vt8t 
TCKVOIS    pVTJ- 

fLTjS  \apw. 

No.  501. 

Kiitchiik  Kabadja.     In  the  wall  of  a  house.     Copy. 


lACKAACeTTOIHCeNTOePMAIONMAMHAHMHe^ 


w^j|OYTHrYNAI  K  lAYTOYAKOAOYGSCTHAIATArHP^ 


^nui  ini    ni«i  r\iA\F   ivmm  t\\ji\\jt\j<.\^  \  ru-11/A  ia\i   n  W/w/. 

KArTOICGPeTTTOICAYTHC 

....  koX  'Acr/cXa?  iiroirjo-ep  to  epfiaiov  Ma/xg  Aij/rq- 
[iy)]tov  rp  yvyai/cl  avrov  d/coXov0(a>)s  t#  Staray^ 
/cat  rot?   0p€7JToi<;  avrr}$. 

Zpficaov  stands  for  ipfia£*  or  perhaps  cp/xetbv. 

In  line  2  the  letter  between  0  and  C  is  an  W  inverted,  so  as  to  be 
like  Z: 
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No.  502. 

Kiitchuk  Kabadja.     In  the  step  of  a  house.     Copy. 

AI0TENH3  KAIAI 

0NY8l080IAI0rEN0Y8TTATPI 

KAIMHTPIMNHMH8ENEKEN 

AtoycVijs  kcll  Ai- 

owcrtos  ol  Atoyepou?  irarpX 

KaX  ixrjTpl  fjLvrjfirjs  h>€K€v. 

No.  503. 

Kiitchuk  Kabadja.     Seat  outside  of  the  Djami.     Copy. 

JUNAiUT. 
AOYAYPSWBTIKu 
IWANAPIKAIAYIAO 
)YKAUYPZ0JTIKO 
P0  P M I G  I  A  G  5WT 
TUUNAAeA4>NUJN 
UJ  TT  A  T  P  I  Z  W  T  I  K 

A  T      WAAN  HMHC 
P  I  N 

vol  [ZJg>t[ik.   .   . 

'O^rjcrt/ijov  Avp.  (Z)(o{^)tlk[(o] 
[t]<S  dp[8]pl  /cat  Av[p.]  Ao[fji-] 
[vo]v  teal  Avp.  Z(i>tiko[v] 

[Av]p (Z)a>r[i#c 

....  roiv  ahe\<l>(v)£>v 
[t]g>  irarpl  Zairi/c[<p] 
fivijliris 
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No.  504. 

Kiitchuk  Kabadja.     In  the  fountain.     Copy. 

L  I  .  0 
-ECTETOTTOYAKENAEIAETIC 
iiiQCI0HCIEICTON<MCKONAHNAPIA 
TTENTAKOCIA 

.    .    .    €OT€    TOTTOV    'A/CCI/a.    CtSe    Tl$ 

.   .  .   drjcri  ct5  top  <(>UrKov  Srjvdpta 
ira/TaKocia. 

The  reading  of  the  inscription  is  perfectly  certain. 
Line  i.    For  a  name  akin  to  this  one,  see  No.  564. 

No.  505. 

Kiitchuk  Kabadja.     In  the  street.     Copy. 

APTeMUJNKAITATIAeTr^YHCCNIAIUJ0PeYANTI 
MNHMHCXAPINKAieAYTOI^^aJNTGCKITOICC^^i 

*ApT€fia)i>  kcu  Tarta  €7ru^or[c]i/  J8ta>  0p€[\fj]aim 
Hinjfi.ri<;  X^P1^  K0LL  tavrofc  £]£>vt€$  k(o)l  rot?  .  .  . 

The  break  in  line  1  is  probably  a  natural  one. 

No.  506. 

Kiitchuk  Kabadja.     In  the  yard  of  a  house.     Copy. 

A  V  P  H  A  I  0  C  Avpij'Atos 

Z  W  T  I  K  0  C  A  I  l  Zwtucos  81- 

0  A  H  M  H  7  P  I  W  [5?]  Aij/mjO]/)^) 

K  A  e  0     [blank]  KXeo 

X  A  P  I  N  \dpi.v 

MNHMHC  /tti^fw??. 
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No.  507. 

Kutchiik  Kabadja.     In  the  DjamL     Cofj. 

MENEACEIMENOC  KAI  /        EMWN  KAI  EIMAN  ElAIWTTATPf 
MNHMHC  XAPIN 

Mcvco?   Eifievos   Kal  "Apr]€/uir  rcu   EZfiav  eiSta*  warpi 

No.  508. 

Kutchiik  Kabadja.     In  a  fountain.     Copy. 


TT  A  TT  / 

E  YT  Y  X  '/" 


^1  CAMENA4>IA-A  I'/^J 
Ilairat?  *al] 

[ciroii}]<rafi€^  9A<f>ia  Al^kup?] 


No.  509. 

Kutchiik  Kabadja.     In  a  fountain.     Cofiy. 

'%'Z-lfi  AWNIOYIAIATYNAIKIMN  W/' ' '^ 
'£;         eNNeACATT0AAWNI0YCYNeA|^;2^ 

ff-OJ\NHCA 

.   .   .   'AttoJXXcdj/iov  tSta  yv^at/cl  [unjlfirf^  \dpw. 
.   .   .   MjeiWas  'ATroAAan/iov  2w€Ik)8[t^jiov] 
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No.  510. 

Kiitchuk  Kabadja.     In  the  Djatni.     Copy. 


WMW6*  IAHMHTPIWATAAOY 


.  ArjfirjTpLO)  'ArctXov. 


No.  511 

Kiitchuk  Kabadja.     In  a  house.     Copy. 
I  C  T  0  I  C  A  N  H  *s^ 


mmmy  ■  v*  ■  ^  ■  v  *  n  n  *mmm 

...  ot?  row  dmj/c[ovcri^?] 
No.  512. 

Kiitchuk  Kabadja.     In  the  court  of  the  Djatni.     Copy. 

mm  *  1  *  *  p  1  «m 

A  ride  of  three-quarters  of  an  hour  north  of  east  along  the  edge  of 
the  plain  brings  us  to  Illegop,  with  a  good  mosque. 

Nos.  513-514. 

Illegop.     Quadrangular  cippus  with  horns  in  the  court  of 
the  Djami.     Copy. 

AYPACKAHTTIAAHCANAPONIKOG 

IAIOICT6KNOICA5ANONTIKAIZW 

KAieAYTOICKAITOICTGKNOIC 

MN  HMHCXAPI  N 
AY1AN  UN 
TOK AAON 
T6KN0N 


1  In  line  2,  the  stonecutter  omitted  Y  between  A  and  2. 
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B. 


On  the  side  of  the  stone  to  the  right  of  A. 


WPMWa 
WM*  AB6BANXIPA  TT^^^^ 

eZZIXHPONBIONOIKON 
G  PI  MON 


Avp.  'AoTcXijmaSijs  'AvSpovucois) 
tSiot?  rc/cvot?  Aiv)^dvovri  Kal  Zo>[twc<j>) 
koI  lavrois  /cat  rot?  rcTcpoi? 
/ivy/iris  X*PW' 

Av£dva>v 

to  KaXbv 

t4kvov. 

B. 

[Oi  Seu/cs  enoir)Wav  tovto  to  /xvTfliietov], 

[ooris  fSWaflepdv  ytefipa  ir[poo-a£ct] 

[6p<f>apa  T€Kva]  €£(£}(€i),  yjqpov  fl'iov,  oucov 

€p(rf)fiov. 


No.  515. 

Illegop.     In  the  Djatni.     Copy. 


T  0  P  A 


"mTAMENIO 
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[avroKp]dropa 

[Nepo]v[a}v 

[Tpaiajwv 

[KaUr]apa 

[%€/3acr}rbi/ 

[TepixcilvLKov 

[HapdilKov 

[6  8^/ut]o? 

.  .  .}yafi€PLo[.  .  . 

No.  516. 

Illegdp.     In  the  Djami.     Copy.  ■ 

A  A  E  i  A  N 
ZTTACIKPATOYKAI 
AIOTENHCMENN E O^j 
AY  P  E  N  A  T 

A  Y  P  ATTTTA 
ABOrEIIOYD 
Y7TCITTACHC 
TEH    r      AANH 
MHC    X  A  P I  N 
♦  AON 

*A\e£av- 
opo]?  HacrLKpaTov  kou, 
Aioye»njs  Mew€o[v 

Up 

Av/o.  'AflTras 

ird<rri$ 

/H"T 
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From  Illegop  we  return  to  Ktitchuk  Kabadja,  and  thence  across 
the  plain  to  Ulu  Borlu. 

No.  517. 

Ulu  Borlu.  In  the  pavement  in  front  of  the  Government 
Building.  See  C.I.G.  3970;  Le  Bas-Wdddington,  Voy. 
Arch. ;  Monatsberichte  der  Berliner  Akademie,  1879,/.  3l7- 
Copied  also  by  W.  M.  R.  in  1882.     Copy  and  impression.1 

KAICEMN  WflflWM. 

THNAIAIANAN 

T^  NEINANTY 

NAIKAAYPA  TT<>A 
6    Af»  N  I  OYTOY  K  PA 

T  I  Z  T  0  Y  E  TT  I  T  P  0 

TTOYTOY  C  E  B  A  S  T<>Y 

HBOYAHKAIOAHMOC 

A  TToA  A^NIAT^NAY 
10     KI^NOPAK^NKOA^ 

N^N T^T HCAPETHC 

ETEIMHEANAN 
A  P  I  A  N  T  I 


Kal  (refLVoWd-] 
Tqv  PuXiav  *Av- 
TtoveLvav  yv- 

VOLKCL    Aip.    *A7ToX- 

kojviov  rov  tcpa- 
TLOTOV   iirtTpo- 
TTOV  TOV  ScfiaoTov 
rj  /3ov\tj   kcu  6  A77/X09 


1  Ligatures  occur:  line  2,  HN;  line  8,  HB,  HM;   11,  HC  bis;   12,  MH. 
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*Airo\\(oviaTa>v  Av- 
kuov  &pcLKQ)v  Ko\o>- 
t5)v  T<p  ty)s  aperf}? 
iTelfirjaav  dV- 
hpidwi. 

No.  518. 

Ulu  Borlu.  In  the  doorway  of  tfie  big  white  house.  Appar- 
ently the  inscription  published  in  Le  Bos-  Waddington9  Voy. 
Arch.  1195  a  [and  C.I.G.  3975],  only  Mr.  Waddington 
says  it  is  dans  le  mur  de  Tacropole.  Copied .  also  by 
W.  M.  R.  in  1882.     Copy. 

ATTOAAON IOS  ATTOAAf»N  10* 

OAYMTTIXOY  ATTOAAf^NlOY 

TOYAPTEM^NOS  TOYOAYMIXOY 

^  E  M^  NOS  Zf*  NTOM  N  H  M  E  1 0 N EAYT^KA ITA 
^lOA^KAITATTEPITOMNHMEIONKATE^KEYA^ENTTPOf 
f^f?ITpY^TEKHTTOY^KAITAOIKHMATAKAlEPrA^THPIA 
^iPATTEIANKAIETTIMEAEIANAIHK0NTAANA4>AlPETQ« 

[Tarta  r/  yw]rf  ' Airo\\a>vio$         ' AiroXkch/ios 

['  Airo\\<ovi  ]ov  'OXv/xTrt^ov  *  AiroWwvlov 

[tov  '0\viattC)(\ov.     tov  'Aprd/Movo?.  tov  90\vft[ir]£)(ov. 
[9AiroXk<ovio$  90\vfiirC)(ov  tov  '  Aprle/juovos  Quv  to  fimf]fj.€lov 

kavrw  /cat  Ta[rta] 
[rjj  yvvaiKi  avrov  /cat  ras  orjods  /cat  tol  irepl  to  /jLvrf/jLeloi/ 

Kar€omK€vacr€P,  Trpoa- 
[0e2$  aimp  t<5  fiurjp.€i](o  tovs  re  Krjirov*;  /cat  ra  ot/crj/utara 

/cat  ipyacrnjpia 
[/cat  8ov5  irdvra  ra  cts  0€]pair€lav  /cat  iin/JLeXeuLV 

hirJKovra  d^a<^at/3cra)5. 
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Nos.  519-520. 

Ulu  Borlu.  In  the  wall  of  the  Greek  church.  Copied  also 
by  W.  M.  Ramsay  in  1882,  who  informs  me  that  in  his 
copy  part  of  line  1  in  A,  and  part  of  lines  1  and  2  in  Bf 
are  wanting,  but  that  in  line  6  of  B  he  reads  3Q4>.     Copy. 

A.  B. 

fMHTPIONMENEAAOY 


PETHSENEKENKAIEYNOI 


AS  KAI  EYTAz  IASKAIAI KAI 
OSYN  H3  KAI4HAOA05  IA5 
THSEISAYTON 

A. 
[cO  8]r}fi.o<;  ctrcJt/iTjcrcy 
[A^^ifr/Hoi/  Mevekdov 
[a]peTr}$  h/€K€v  /cat  cwot- 
[a?  /cat  evra^ta?  /cat  St/cat- 
oavviqs  /cat  <f>i\o?>o£Cas 
ttJs  cts  avrov. 


[cO]   8tj/ao[9  €T€Llir)<r€v] 
Mekrivlrjv  Ato-] 
8[<opov?9  ywaiKa  A17-] 
fir/TpLolv  rov  Mci/cXa-] 
ov  aperies  €W/c€i>] 
/cat  a"[co]^[/3ocrw^9]. 


Nos.  521-522. 

6V«  Borlu.      In  the  wall  of  the  Greek  church.     Copied  also 
by  W.  M.  Ramsay  in  1882;  same  text.     Copy. 


A. 

B. 

N 

\L      A 

_IN 

TATI 

MAXOY 

MAIKAACAH 

TYNA 

NEAAOY 

TOYMENEAA 

TOYA 

1  PIOYAPETHS 

SENEKEN 

ENEKENKAIS£M>POSYNHS 

YNHS 
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A. 

[eO  8^fu>?  iT€CfjL7ja€v  TTfv  Seipa] 

[yv\vaiKa  8[c]  Ar)[fir)-] 
ripDov  rov  Ma/€\d[ov] 
[dperfjh  2v€K€v 
[*ai  <r(o<f>pocr]vm)<;. 

B. 
[6  Bfjfios  iTeCiirjcev  rrfv  8eu>a] 
Tari[i/  Mcvcl/xa^ov 
ywa[ifca  MeJycXaov 
rov  A[r)fi,r)T]p£ov  aperfj 
£v€K€i>  Kal  <ra)<f>pooijvr)$. 

Nos.  523-524. 

Ulu  Borlu,  Two  fragments  in  the  wall  of  the  Kale.  They 
belong  to  the  same  inscription.  Copied  also  by  W.  M.  R. 
in  1882.     Copy. 

A.  B. 


Nos.  525-526. 

Ulu  Borlu.  In  the  wall  of  a  Djami.  The  following  two 
fragments  and  the  two  in  the  wall  of  the  Kale  evidently 
belong  to  the  same  inscription.     Copy. 

A.  B. 

A.  B. 

[ttjv  ej&hpalv  .  .  .]       ...  'Arret  ?]Xou  /cat  ' Apire/Kopo^;  .  .  . 
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No.  527. 

Ulu  Borlu.  In  the  wall  of  the  Kale.  Copied  also  by  W.  M.  R. 
in  1882,  with  some  differences,  whose  nature  he  does  not 
state.     Copy} 

1  °  Vc    ♦•AOAeCTTOTOC 
THAYMI0PH 
K  A  I  1  A  N  0  I  A 
T6KN0IC 
MNHMHC  XAPIN 

'louXios   ^iXoScottotos 

Tiy[XMfdt[0]f>0 
Kal  Savdiq, 

T€KVOLS 

No.  528. 

Ulu  Borlu.    In  the  wall  of  the  Kale.    Copied  also  by  W.  M.  R, 
in  1882.     Copy? 
A  Y  P  AC  K  A  HTTI  A  A  H  C  AA  E 
ZANAPOYTOYKAIAP 
TEMUJNOCAOAYNTTIXOY 
KAIAYPKOCMIAACKAHTTI 
6    A  0  Y  B  M  E  N  N  E  0  Y  T  w  I  A  I  U 
ANAPIKAIAYPTEMWNIC 
IT  AT  PI  A  ACZ  A  N  A  P  U 
MNHMHCXAPIN 

1  Line  5,  MNHMHC  are  in  ligature.  Immediately  above  this  inscription  there 
is  another  one,  but  so  high  up  in  the  wall  that  I  could  not  read  it.  When  the 
walls  of  the  Kale  are  demolished,  hosts  of  inscriptions  will  surely  come  to  light. 

2  Ligatures  occur:  line  I,  HTT,  HC;  3,  TE,  NTT;  4,  HTT;  5,  ME,  NNE;  6,  TE; 
8,  NH,  MHC.  Line  4,  end,  is  complete;  that  is,  A  was  omitted  by  the  stonecutter. 
Line  6,  AP  is  omitted  by  the  stonecutter  between  AYP  and  TEM. 
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Avp.  'AaKkrjinai&ris  'AXc- 
£avhpov  rov  Kal  *Ap- 
T€fia>vos  S'  *0\.inmL)(ov 
Kal  Avp.  Koa-fiia  *A<TK\r)m[d~] 
Sov  f3f  MeiWov  r<p  t8to> 
avSpl  Kal  Avp.  CAp)T€/uovls 
irarpl  *A\[€)£dv8p<p 

flV7J/JL7)S   X^P^' 


No.  529. 

Ulu  Borlu.  High  up  in  the  wall  of  the  Kale.  The  reading 
is  uncertain;  read  with  a  glass.  Copied  also  by  W.  M.  R. 
in  1882  with  a  glass.     Copy. 

iriMIISrHMAT 
K  0  N  I  OY A  I  0  NTA  I OY 
IOYAIOYOAYMTTIXOY 
YIONAON        ONNE 

6     ANIA         KPATI? 
IONANAAOI   I  I  3  A  N 
TA  K  A  11  II  l£5  NTT  POTO 
NON  ANAKAITHIOY 
MA         .     X  I  I  I  N  I  I  0  A  I 

10       NAIIAXIINN         0  I  ?  A 
AIOKAIIONNKANIA 
TT  A  ?  H  5  A  P  ET  H  ?  TE  AE  I 
OTATON  ES  X  H  K  E  N A  I 
I  I  AON 


kov  'IovAmw  [r]aiov 
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'lovXtbv  *0\v[jim)(ov 
vlbv  Aov[y]ov  ve- 
6    avC[av]  /charter - 
[r]ov  di>aXo[yt]<rai/- 
ra  /cat  t[jj  t]o>v  irpoyo- 
v[(o]v  d[£t]a  /cat  rfi  [t]ov 
7r[arpo?  els  Trj]v  [n]6ki[v] 
10    [i]p  a[ir]a[cr]ii>  [cw]ot'[a  .  .  .] 
[....]   /cat  [t]ov  p[€]avia[p] 
irdarjs  aperfjs  rc\[c]t- 
orarov  eo^rjKei/  d[0?] 
\ov. 


No.  530. 

Ulu  Borlu.    In  the  wall  of  the  Kale.     Copy. 

AYPEYTYXHC 
KAITTATPIKIO 
CYIOIAAEZAN 
APOYETTIKAHN 
Z  A  N  YTT 

[BENE 
ATW  N  ETTOI  H 

Avp.  Evtu^S 
*cai  HarpiKO- 
5  viol  'A\€$dv- 
Spov  'EttikX^v? 

<T^€V€ 

arati'?  iiroCrj[<rav]. 


Digitized  by 


Google 


TO  ASIA   MINOR. 


367 


No.  531. 

Ulu  Borlu.     In  the  wall  of  the  Kale.     Copy. 

mWffltiXmWI^  O  A  Y  M  TT  I  X  O  N  4>  !  KWMM 
WMM.K  ETTITETi  ,  1  EI*TOYSSEBA.^^ 


[cO  SrjfAOS  €Telfir)o-€v] 
.  .  .  ]  *Okvfjun)(ov  3>t\[dSo-] 
[£o]i>,  iwl  T€  r[jj]  ets  tov$  %€J3a[<rrov$] 
[clvcrc^cta  /cat  rats  8[.  .  .  . 
[cJutoB  d7ro  irpoyovlw  /cat] 
Woy]  irarpbs  els  rr)v  [7rdXu>  a>] 
[aV]a<ru/  cirepyeo- dais] 
[/cat  ^]tXoSo£tat[s]. 

The  inscription  seems  to  be  almost  complete. 


No.  532. 

Ulu  Borlu.     In  the  wall  of  the  Kale.     Copy. 

)5  1  1  1  1  A  C 
IASNEIKH4>0P0YTTPES 
BEYTHNSEBASTOYANTI 
5TPATHrONETTAPXEIA? 
T  A  A  A  T  I  A  S  TT  I  S  I  A  I  A  5  TT  A 
♦  AArONIASANGYTTATON 
TTONTOYKAI  B  EI0YN  IAS 


Digitized  by 


Google 


jSS  the  *:oi  EtPEO.T.M 

x<v: 

Vis  Xajrr-iopow,  TpGir- 

ToXotUls  IlurtScas  Ha- 

Worrov  max  Bei&vrias- 

A(hjr£  Sti^r&xxx  V3S  a  deity  of  Pergainoo,  whence  the  cult  was 
adopted  by  cries  once  mxier  the  rsie  of  PergamoQ. 

No.  53a 

£7#  Borlu.     In  a  street  inside  the  Kale.     Copy. 


^ 7  '    E  YK10NSEP0YHN1C 


^:::.i:;'^ton 


,.U*.,Z...^J!. 


[.   .   .  .  AjCvklop  ^epourjv^ov,  Xevtciov  viopj, 
[  Aleukia,   Kopvovjrov 

The  inscription  of  Acmonia  published  by  W.  M.  Ramsay  in  the 
Journal  of  Hellenic  Studies,  VoL  IV.  (1883),  p.  416  sq.,  makes  the 
above  restoration  certain- 

No.  534. 

Ulu  Borlu.     In  the  house  of  the  priest  Indje  Basilios.     Copy. 

TONAIIOAOTl? 
TAT0NAYP-5E 
OYHPIANONAH 
MHTPIOYTETPA 
KITOYHTHSIAH 
MOYEKTTPOrONQN 
EYTENHKAIEN 
TTASINMETAAO 
*  PO  N  A 
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Top   d£to\oya>- 

TO.TOV    Avp.    2€- 

ovrjpiavov  A17- 
lirfTpCov  Terpd- 
kl  tov  'Hy^cnSiy- 

flOV    €K    TTpOyOVQW 

evyevrj  ical  iv 
iratTtv  fteyaXo- 
<f>pova. 

No.  535. 

Ulu  Borlu.    On  a  Dibek  Tashu  by  the  upper  Djanti.    Copy. 

TONKAI  MAX  P  ™WMM. 
AIATA^lTATP?$A^Ai 
TOY  E  I  5T  H  NTTO  A  I  N  4>  i 
AOTEIMIASKAITTASI^ 
APETHSENEKENTTOI 
HaMENHHHNANAi 
TA  3  I  NTOY A  N  A  P I  A  N 
TO^OIAA«AHMHTP| 
OYTH  SMHTPO^ AYTOY 


top  ical  MaKpotlva] 
8id  Tas  wwrpcSas  a[v-] 

TOV    Ct?    T7)V    IToKiV    <f>l- 

Xorciffta?  /cat  ira<r[ri$\ 

d/0CTTJ5    CV€K€l>,    7TOI- 

lycraftcV);?  r^y  d^cffcr-] 
Tacru/  tov  dz/SpidV- 
T05  OtSa?  Ar)fjir)Tp[C-] 
ov  rf}<;  fjLTjTpb^  avrov. 
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No.  536. 

Ulu  Borlu.     Large  quadrangular  cippus  in  the  street  in  the 
market.     Copied  also  by  W.  M.  R.  in  1882.     Copy. 

T*  A  A  OY !  OS 

♦  A  A  A  0 Y I  A  N  OS 

♦  IAOTTATP1ST 


THSE1SAYT0N 
EYNOIASKAl^l 

AOSTOPTIASKAI 

THarAOH^ 

MNHMHHNEK 

T.   <E>\aovto9 
<E>(X.)Xaovtai/o9 
<^tXo7rar/)t9  T. 
[<E>\a]outa)  'E7ru£- 
[dVei  T]po<f>L[ji(p 
rrjs  cis  avrov 
evvoias  /cat  <£i- 
XooropyCas  kcl[1] 
ri)s  aya^ij?     # 
livTJfjLrjs  evelicep]. 
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No.  537. 

Ulu  Borlu.     In  the  wall  of  another  Djatni.     Copied  also  by 
W.  M.  R.  in  1882.     Copy. 
L 
AMMIANKAIAPTEM1AQPON 
TOYSANTAIOYAIATASEE 
ANTAI0YT0YTTATP05KAI 
TQ  NTT  POT  0  NQ  N  E  I  5  T  H  N 
rEPOY^IANEYEPTESIAS 
OMOIQ^AEKAIOAHMO^ 
ETEIMHSENAYT0Y5AIATA5EZ 
ANTAIOYTOYTTATPOSKAITQN 
TTPOrONQNEYEPrEJIAS 

[*H       yepovcCa       erciftiycrcv] 
'Afi/icat/  /cat  ' AprefiiZoypov 
rov5    Avratov  ota  ra?  cf 
'Avratov  tov  rrcLTpbs  /cat 
tS>v  wpoyovojv  ct?  ttjv 
yepovcricu/    cvepyecrias, 

O/JLOUDS    0€    /Cat    O    OTfflOS 

ireCfXTjO'ev  avrovg  8ta  ras  ^ 
'Airatov  rov  iraTpbs  /cat  tg>i> 
irpoyovow  evepy ecrta?. 

No.  538. 

£//#  Borlu.     In  the  wall  of  the  upper  Djatni.     Copy. 

TATIA-AYAOCIOY-TOMNHM  E  1^1 
NIOY-TWANAPL  K  A  I  .  ATT  OA  A  UU  N^^ 

Tart'a  AvXoctlov  to  p,vrffi€io[v  'ATro\kan/ia>?  'AttoXXoi-] 
ioov  t<£   di/Spt   /cat  ^TroXXco^to)  t$   vlqi  KaT€<rK€va<rev]. 
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No.  539. 

Ulu  Borlu.  In  the  wall  of  the  upper  Djami.  The  inscription 
has  been  wilfully  defaced,  and  is  extremely  difficult  to 
decipher.  Besides,  in  attempting  to  read  it  my  position  -was 
so  painful  and  dangerous  that  I  can  only  claim  approximate 
accuracy.     Copy. 

ONEREHE 
YASAENTf?BKAIM 
KAIPETEIENQKAI 
A  YTO  E I  E A  0  M  H  N 
6    AIATQNAHMOSI 
QNrPAMMATQNTTP 
05Q  P I  3  A  K A  I  A  YTH 
OA  HTTTQ  M  N  H  M  E  I 
QA  TP  I 

10    Q  T  0  OH 

?  0  M  ZEE 

AYTHSTTP0SOA0Y 
EISTCANAAIIllnJTOY 
M  EYd 

16    X  I  A  N  E  N 

0  P A  K         QN  H 

AIKAIOS      AIATQN 
AHM03IQNANCA 
YAENTQTKAIM    KAI 
20  P  ET  E  I 

[To  ix.vrjfi€i]op  [eir]e<r#c£- 
vaxra.   (v  to  p    kox  \l 
kou  p    erei  cv  a>  kou 
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5    Sta  tS)v  SrjfiocL' 
(ov  ypafifidrojp  wp~ 
o<rci[/)]ta,a  teal  avrfj[v] 

V 

10 [dva0}ij' 

cropiai  ....  tcls]  i$ 

avrrjs  wpoaohovls] 

ets  r[e  d]i>[a  .  .  .  .]v  tov 

[L[v7lfJL€lOV?]  ....    cva>- 
16    xt[a]y  a/ 

SpaKcov 

Sticaio?  Sta   [t\£)v 

SrffjLocruov  [d]i>[c'](y/))a- 

t/ra  ev  T<p  LyJ  /cat  ft    *at 
20  p'  cret. 

The  monument  was  erected  from  58  to  59  a.d. 


No.  540. 

Ulu  Borlu.  At  the  fountain  below  the  so-called  Demirli 
fountain.  Copied  also  by  W.  M.  R.  in  1882,  who  reads 
NT  in  ligature  in  line  5.     Copy. 

AYPZ2TIKOC 
A  A  EI  A  N A  POY  M  A  P  K I  A 
N  OYT55TT  AT  P  I  A  YTOY 
AAE5ANAP£5KEAI04>A 
6     NUJAAEA<t>£3rAYKY 
TATOIC  MNHMHC 
X  A  P  I  N 
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Avp.  Zooruco? 
'AXc^ai/Spov  Ma/o/aa- 
vov  t<£  irarpl  avrov 
'Ake£dv8p<p  K€  Ato^a- 
6    vi{(f\  a$€\<f><p  yXvtcv- 

TaTOt?    fJLVTJ(L7)S 

Xdpw. 

No.  541 

Ulu  Borlu.  Round  ornamented  altar  in  the  yard  of  the 
Medressi,  below  the  Demirli  fountain.  Copied  also  by 
W.  M.  R.  in  1882  ;  same.     Copy. 

NAP0CAPTEM2N 
I  A  !  OY 

[* AXc£]cU>S/0O9    *ApT€/Ji(OV 

OiXtbv. 
No.  542. 

Ulu  Borlu.     In  a  garden  at  Bahar.     Copy. 


.  .   .  t]ov  ialvrfjs] 
av8pa  /carta  ras] 
[8ia0]^/ca9  avioirq-] 


(rev. 
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Nos.  543-544. 

Ulu  Borlu.  Epistyle  blocks  serving  as  doorposts  to  the  door 
of  the  Djami.  Copied  also  by  W.  M.  R.  in  1882.  These 
fragments  do  not  belong  to  Nos.  519-520,  517-518.     Copy. 

A. 
Block  on -the  right  side  of  the  door. 

WMP  *-AYTS?N.KAI.T  H^ 
B. 
Block  on  the  left  side  of  the  door. 

iifP  XAPOY.TOY.TTA  T*i§| 

B. 
8c]o^a/>ov  tov  7rar[/)]o9  avrS)v  /cat  ttj[$  fLryrpos]. 

No.  545. 

Ulu  Borlu.     In  a  terrace  wall     Copy. 

NCoPoTToAeOCeTTPOMAN* 
rcN0VCeNeTHiLT4>0Ht 

.   .  .  owopoirokeos  evil)  'Po/iai/ov 
[A]i(o)yei>ovs  cv  irrf  tg>  ^<f>orf\ 

9</kw7  =  6578-5509  =  1069  a.d.,  a  date  which  corresponds  exactly 
with  the  reign  of  the  emperor  Romanus  Diogenes. 

No.  546. 

Ulu  Borlu.  In  the  wall  of  the  Kale.  The  inscription  is 
certainly  complete,  but  it  is  so  walled  in  that  it  is  not 
possible  to  read  more  than  what  is  given  below.     Copy. 
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ttoystp  mwm. 

T5?N?EBA  *WWM. 
TT  0  A  I  N  E  K  TWWM. 

a  o  n  e  y  vmmm 
io  k  a  in p  e *mmm 

NIKON  K8HI 
K  H  ?  A  N  TWmWM. 
A  5  P  §2  M  H  SHI 
A  0  *  E  I  5  A  Hi 

16    TTOAYTEPIM^ 

k  a  i  ?  y  w^mmmM. 

OMENO  N^M 

6 ['Aya0<$-?] 

ttovs  [ ic/ocus] 

t.<ov  tefiaoiT&v ] 

iro\iv  ck  r[aii>  IZUov  .  .  .] 
\oc  eveipyerrjp ] 

10    koX  irpecr[/3evrr)v ] 

vikov    k[ VL-i 

Krjcravria ] 

a?  ,Pciju.ij9 

Sos  cis 

16    iroXvTe[i/f J 

Kal  crv/u, 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA   MINOR.  377 

No.  547. 

Ulu  Borlu.     In  the  yard  of  a  house.     Copy} 

Ell         "IKOC  [.   ...  Zow]ikos 

KAI4>AGPENTEI  koX  4>Ao>/>€vrei- 

NOCTATEKNA  vbs  to.  t4kv<l. 

No.  548. 

Ulu  Borlu.     In  the  Abdest  court  of  the  Hddjure.     Copy. 

TOY  M  L 

TATH       TO  I  B  A  5  I  A  E/ 
0?  TA  ?  I  NTT  PO? 

TY  M  B  P  I  A  A  ESTTO 
6     PAMMAXQPANKAIO 
♦  EQSKEHAHNAC 
TOMENHNKAIAYAQ 
IATONKATATON 
A  C  ' OS  M  IS Y AQ I 
10        KAITTPOSNEIMAN 
A  A  YT!  0  I  S  K  A  I    G 
CO  E  IT  H  S A  NTA 
!•!  I  ~  T  E  Q    ?      N  E 
KEN  KAIMIIAAO 
16    ♦PO?YNH« 

TOV 

ran)  .  .  .  toi  /8aoxXe 

irpbs 

Tvfj.fita8ei.ah  ....  [y-] 
6    pd/Mfxa  \<i>pav  koX  o- 
<f>eo><;  K€<f>a\r)v  .... 


1  In  line  2,  TE  are  in  ligature. 
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No.  549. 

Ulu  Borlu.     In  the  Hddjure>  upstairs.     Copy. 

MsdOY  ANAPA^ 


[Tphtkov 

[tJov  9Av8pa[yddov] 
[kolto]  TTfv  hia[rayrfv\ 
[ro]v  hrjfiov  .   .   . 

No.  550. 

Ulu  Borlu.     In  the  wall  of  the  Kale.     Copy. 

\  N  Tl  OX  I  CCA 
r AT P H C • TON  E 

2NTT0AYTEIMON 
r         NOMAAEBBS 
r  K  YT** 
A2C 
AOTC 
AO 
Gb 

'Aitioxis [Ov] 

yarrfp  [ex]  yovi- 
w  irokwelfuov 


In  line  3  the  graver  has  cut  H  P  in  inverted  order. 


Digitized  by 


Google 


TO   ASIA    MINOR. 


379 


No.  551. 
Ulu  Borlu.     In  the  corner  of  a  house.     Copy. 


A  C  A 


No.  552. 

Ulu  Borlu.     At  a  fountain  fifteen  minutes  northeast  of 
Bahar.     Copy. 

T  A  I  0  N  T  0  Y 

\  T  P  0  Y  e 
K 

<t>  I  M 
M 

No.  553. 

Ulu  Borlu.    Above  the  last  in  the  wall  of  the  Djami.    Copy. 

ANTQNIA 

No.  554. 

Ulu  Borlu.     In  the  wall  of  the  Kale.     Copy. 
^PO  A  H  M  0  S 
Below  this  is  another  inscription  which  I  could  not  read. 
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September  22.  Bahar  to  Boylik  Kabadja,  4  h.  23  m.  Leaving  camp 
at  Bahar,  in  the  plain  immediately  below  Ulu  Borlu,  we  go  along  the 
southern  edge  of  Kara  Arslan  Ovasti  south-northeast,  with  Kapu 
Dagh  to  our  rignt,  and  in  one  hour  and  a  quarter  reach  Sefiir  Ghent, 
a  large  and  wealthy  market  village  situated  at  the  foot  of  Kapu  Dagh. 

No.  555. 

Sefiir  Ghent.     At  the  fountain  near  the  central  Djatni.     Copy. 

AYPAPT6AAW  NAY5A 
N0NT0CTPICA0M6TI0YTW 
TTATPIAYPAYIANONTITPICAO 
MeTIOYBOYAGYTHKAITHAAH 
6     HTPIAYPAOMNHGYPHMONC1 
\  I  K  I  N  IOYOIYIOIAYTOYAYP 
ZWTIK0CKAIAY2ANW  NH f 
A  I  A  Y  P  A  P  T  6  AA  W  N  e  I"  0  N  6  cn 
TTOIHCANKAIHrYNHAYTOY 

10     YCTePAAYPAMMIANANITf 
NHBPAAWNOCAYPAY2ANON 
TIZOYAA    K  IUJB0YA6  YTH  A  IC 
AOAAeTIOYKAITHTYNeKIAYT 
THTTPWTHAYPAOAANHAO 

16    YAOYAIOrGNOYXPHCTWA 
NOYTOICTAYKYTATOIC 
rON  I  C  I  N  AA  N  HAAHCXA  PI  N 

Avp.  'ApTefxcav  Av£d- 
vovtos  T/ots  Ao/xertov  toj 
irarpl  Avp.   Av^dvovri  rpls  Ao- 
juertov  fiovXcvrj}  koX  rj)  firf- 
6    rpl  Aip.  Aop,vy  Eip7)p.ovo[<;] 
[A]lkwCov  oi  viol  avrov  Avp. 
Zcjtikos  KOX  Av£dv(t>v  [k-] 
al  Avp.  'ApT€p.(t>v  iyovos  [4-] 
iroCr)<rav  koX  r)  ywrf  avrov 
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10  vcrrepa  Avp.  'Afifiia  Nai/tr[i7-] 
vq  ft  P(d)SaM>o9  Avp.   Avtjdvov- 
rt  Zov\axt^>  {iovkevry}  S19 
AofjL€Tiov  Kal  T#  yvveia  avro[v] 
t-q  irpcoTfl  Avp.  Ad/xi/p  Ao- 
16     v\ov  Aioyevov  Xpr)OTo>a- 
vov  rots  yXvicvTctTots 
yovlciv  fiirijfirjs  \dpiv. 

Line  4.  The  H  at  the  end  is  actually  divided  in  half;  one-half 
being  at  the  end  of  line  4  and  the  other  half  at  the  beginning  of  line  5. 

Line  8.  A  single  letter  was  often  written  purposely  for  a  double 
letter :  hfovos. 

Line  12.     There  was  probably  no  letter  in  the  gap. 

Line  15.  XPHCTWANOY  is  certain.  The  name  xptjoromavos  is 
known.     Perhaps  the  stonecutter  intended  to  write  xpurnavvv  \ 

No.  556. 

Seflir  Ghent.     In  the  fountain  by  the  side  of  the  last.     Copy. 

AYPAPTeW 
N  A  I  K  I  N  I  0  Y 
T  0  I  r  A  Y  K  Y  T  A 
TOICTONICIN 
6     AYPATTOAAUJNei 
OC  A  I  K  I  N  N  €  I  0  Y 
<€  A  Y  PMAA6  I 
AAAE5ANAP0Y 
AYPTATAAv     AMO 
TOCKeKCM     OY 

10     5ANONTOCTW 

IAEIUJANAPIA 

AE5ANAPW 

TWrAYKYTATW 

ANAPIAAE5AN 
16    APUJMNHMHC 
X  A  P  I  N 
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Kip.  *Apre  ft  «#- 
v  AjjcwLov 
Tot  9'  yAiwcvra- 
rots  yavLcnw 
6  Aop.   *Ax-oXJuirc4- 

09    AuCUVCMW 
i*jc   Avp.   \  A  fl€t- 
a  *A\e£av&pov 
Kvp.  Tara  A~v-] 

10    ^aiWTO?    TW 

tSetai  cL^Spl  *A- 

av&pl  'AXc^dlp- 
15  8pa>  pwjprp; 
Xdpur. 

Line  1.     M  has  been  omitted  by  the  stonecutter  between  6  and  UJ. 

line  3.    The  stonecutter  omitted  C  between  I  and  l~. 

Line  7.    The  stonecutter  has  confused  A  and  M. 

Line  9.  The  letters  A  MO  at  the  end,  and  the  letters  between 
lines  9  and  10  were  added  as  an  afterthought  by  the  stonecutter. 

Lines  13-15  may  be  a  careless  repetition  of  lines  11,  12,  or  they 
may  have  been  intended  as  sentimental  pathos  by  the  wife  or  com- 
poser of  the  inscription. 

No.  557. 

Sefiir  Ghent.     Stele  in  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

A  P  T  6  M  UJ  N  A  I  C  A  I  C  A 
WPOYMYOCKAI 
AYP-AOMNAHTYNH 
A  YTOYT  H  I  A  I AGY  T A 
6     TPIKAIAYPZWTI 
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K  0  C  A  P  T  6  M  W  N  0  C 
AOTTAAACTOYTH 
lAITYNGKIAYP 
KYPIATAYKYTA 
10    THMNHMHCXA 
P  I   N 

*Apr€fio}v  SI9  Ai[o]8- 
a>pov  Mvos  Kal 
Avp.   Adjui/a  17  ywfj 
avrov  tq  tSta  0vya- 
6    rpl  Kal  Avp,  Zarrir 

kos   * ApTC/MOVO? 
AoTTaSaorov  tq 
t8t(^,)  yvP€Kt  Avp. 
KvpLcf.  ykvKVTOr 
10    rg  fJLwjfjLT)<;  ^a- 
pu>. 

Line  8.     A  was  omitted  by  the  stonecutter  between  I  and  T. 

Line  7.     The  name  is  certain. 

At  Sefiir  Ghent  the  mountain  Kapu  Dagh  runs  off  to  the  south, 
thus  forming  an  angle  in  the  valley.  Half  an  hour  south  of  Seiiir 
Ghent  is  a  Boghaz  down  which  comes  a  Tchai  which  runs  eleven 
mills ;  all  of  this  water  is  used  up  in  the  village  and  fields  of  Yaztti 
Veran.  A  ride  of  nearly  an  hour  in  an  eastern  direction  brings  us  to 
Yaztti  Veran,  with  its  trees  and  gardens.  I  discussed  the  name  of 
the  place  at  length  with  the  villagers.  The  usual  pronunciation  is 
Yassu  Veran.  Some  thought  it  should  be  Yatsu  Veran  [Yatsti  is  the 
name  of  the  Namas,  or  prayer,  said  before  going  to  bed],  but  the 
educated  villagers,  especially  the  gentlemanly  Imam,  informed  me 
that  the  proper  name  is  Yaztu  (=  flat)  Veran.  Here  I  was  fortunate 
enough  to  discover  the  following  inscription,  which,  besides  its  great 
historical  importance,  locates  the  city  of  Tymandos. 
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5 

i  *  =  *<« 

*  w  o>  <  0.  =>  <  <  3  1-  ,_  0  <  <  0  S  o 

S>  §  <"q:^o^oq:<=3:::]^_o 


cl-iQ-^Scd-ct 


=3  cr 


«-    ^    ^    —    vm  ^^- 

&  *  o:i-,-^i-^='<0w,-z^<> 

^S   ^  q.J(i)z2<1>Uw<U_z< 

A  <v_o:0:3:3<CL|_00<i>2 


^S 


<  I-  0  -  cc  =j 


CDQ-«><I>=,Z<«>Z0_<2 
-J?  ^,OOs(Eo-0°^<<1> 

-  ,j-<_<=»o< h- 

•^  ftQ  O  'to 
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CD 


CD 


■»    CD    — 

</>  ^  o 

<   H   H 

si? 

QC    z    — 


h-  - 
—  QC 
2    CD 

2  »- 

""    CD 

o 


CD    O 


CD 

h-  _ 

0  h-  a 

°-  <  - 

2  h  N. 

O-O 

O  =3  h- 

-  -  <«> 


cr 
cd 

\_ 

GO 

o 

CD 

cr 
cd 
o 
c/> 
o 


0 

CD 
H 
CD 
O 

z 
O 
O 

\_ 
O 

IT 
O 
O 
CD 
DC 

</> 

2 

\_ 

h- 

CD 

3 

Q. 

— 

QC 

O 
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1- 
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-  I-  < 


o 

—  CD 

<*  o 

CD  h- 


=3   d> 
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CD 
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< 
Z 
CD 
QC 
CD 
IT 
h- 
CD 

I- 
CD 
OC 
O 
CD 
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z  % 

CD 

>• 

Q. 


CD 


O 

=3 

cr 

<  ^_ 

c/)  c/> 

CL  o  >• 


o 

—  a. 
•-  CO 

Z    K 
3    CD 

<S 
2° 

—  cr 

2  h- 

a:  </> 

CD  o 

a.  2 

CD 

cr 


cq  ^  -  - 

H-  <  =,  a: 

<  2  cr  cd 

H  cd  <  q. 


<    CD 


CD 


—  < 

CD  — 

<  cr 

=3  < 


-  0-  o 


CD  C*> 
O 

—  CD 

<  Z 
CD  < 

<  — 
CD  ~ 


cr 

CD 


< 
< 


—    rv   </> 


s  =■  z 

CD    H    Q 
O 

cr  "-  - 


CD 
CD 

ID 
cr 
o 
13 
cr 
c/> 

CD 

cr 
o 


CD 
Q. 

cr 

UJ 

o. 
cr 

CD 


2:  2 

O   =i 

cr  2 


2  s  r- 

—  ...  o 

=3 
< 


CD 


O 
O 


O 
CD 
< 

2 
CD 


2 
O 

< 


cr  cr  ^  u" 

<  CD    <    < 

<  2   2   = 


< 
< 

2 
CD 

O 
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cd  —  cr 

IT    *"    CD 
CD 


=3    2    — 


O 
O 

cr 


CD 


cr 
o 

CD 

< 

% 

\_ 

00 
CD 
00 
CD 
< 
CD 

cr 

CD 


CD 

zn 

cr 

1- 
cr 
o 

< 


cr 

CD 


< 
G 
o 
cr 

CD 

G 


c/> 

C/> 

O 

Q. 

< 

Q. 
O 
O 


ez 


cr 
a:  <*> 

—  .0 
73  <z 
2  -c 


il** 


O 


O  Q-  2  _  </> 


w  O  cr 
G  CD  o 


8 
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o]vi  penitu[s] 

Tymandenis  item 

ad  scientiam  nostram 

.     .     .     .      tjua  pertulit,  contemplati  sumus 
6     [Tymanjdenos  voto  praecipuo,  summo  etiam 
[stjudio,  optare,  ut  ius  et  dignitatem  civita- 
tis  praecepto  nostro  consequantur,  Lepide 
carissime.     Cum  itaque  ingenitum  nobis 
sit,  ut  per  universum  orbem  nostrum  civi- 

10    tatum  honor  ac  numerus  augeatur  eos- 
que  eximie  (c)upere  videamus,  ut  civitatis 
nomen  honestatemque  percipiant,  isdem 
maxime  pollicentibus,  quod  apud  se  decu- 
rionum  sufficiens  futura  sit  copia,  cre- 

16    didimus  adnuendum.     Quare  volumus 
ut  eosdem  Tymandenos  hortari  cu- 
res ut  voti  sui  conpotes  redditi(s) 
Cum  ceteris  civitatibus  nostris  ea,  que 
ipsos  consecutos  ius  civitatis  conpe- 

20     tit  recognoscere,  obsequio  suo  nitan- 
tur  inplere.     Ut  autem  sic  uti  ceteris 
civitatibus  ius  est  coeund(i  i)n  curiam, 
faciendi  etiam  decreti  et  gerend(i)  ce- 
tera, que  iure  permissa  sunt,  ipsa  quo- 

26     que  permissu  nostro  agere  possit,  et 
magistratus  ei  itemque  aediles,  quaefs-] 
tores  quoque  et  si  qua  alia  necessaria 
facienda  sunt,  creare  debebunt.     Quem 
ordinem  agendarum  rerum  perpetu[o] 

SO     pro  civitatis  merito  custodiri  conve- 
niet.     Numerum  autem  decurionum 
interim  quinquaginta  hominum  in- 
stituere  debebis.     Deorum  autem  in- 
mortabum  favor  tribuet,  ut  auctfis] 

36     eorum  viribus  adque  numero  maifor  e-] 
orum  haberi  copia  possit. 
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Published  by  Professor  Mommsen  in  Bruns,  Fontes  Juris  Romani, 
p.  150,  fifth  edition  (1886).  Published  also  by  Professor  Mommsen, 
in  Hermes  XXII.  p.  321. 

Professor  Mommsen  thinks  this  important  document  may  possibly 
be  ascribed  to  the  time  of  Diocletian,  judging  from  the  letters ;  see 
his  remarks  in  Hermes,  loc.  cit. 


No.  559. 

Yatzii  Veran.    Quadrangular  cippus  in  the  wall  of  the  Djami. 
See  Ephemeris  Epigraphica,  1884,  p.  581,  No.  1354.     Copy. 

HERCVLI 
RESTITVTORI 
C-IVLIVS-  HILARIVS 

Line  3.    EE  has  HILARIO. 


Nos.  560-561. 

Yaztu  Veran.  Roman  milliarium  in  the  corner  of  the  street, 
diagonally  opposite  the  inscribed  Dibek  Tashu.  The  stone 
once  held  two  inscriptions,  both  of  which  have  been  almost 
totally  defaced.     Copy. 

A.  B. 

P  P  P  I  I  I  C  1  I  A  N 

I  N  V  I CT V  1ST 

ITT    . 
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No.  564. 

Yaztu  Veran.     Quadrangular  cippus  in  the  western 
cemetery.     Copy. 

A  PT6  MUJ  N  N  A  A  A  I 

\  A0C6  7TO  I  H  CA  TO  I  K 

OIMHTHPINAYPIO 

'AIANHAY5AN0NT 
6    CTAAYKOYMAPKO 

KeNHNOYTHCYBIUJAY 
XAPINMNHMHCMH 
TPOCAYPKYPIACM 
UJPOAOMNOYBA 
10     NBOYAHNHC 

*ApT€flO}J/ 

i7TOL7)<Ta    To(t)    IC- 

oip,7)Trjpi(o)v  Avp.  *Io- 
[v]\uwjj  Avtjdvoirrior] 
6     5  TkavKov  MdpKo[v] 

[*AK]evr)vov  Tfl  <Tv(fi){iup  avtrov] 
\apiv  iimj/ir)<;  pr)- 
T/005  Avp.   KvpCa?  M- 
<opo86fivov  Ba- 
10    vf$ovkr)vrj<;. 

That  'Ak€vrpdv  must  be  restored  in  line  6  seems  clear  from  art  in- 
•scription  of  Ktitchtik  Kabadja  (No.  504)  in  which 'AkcvS  occurs. 
The  inscription  is  Christian,  as  Koifirfnqptov  indicates. 
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rio7rXto9  AfXto9  Kcu>Sio9  toIs  tSto(t)?  irpoyovod?) 

*Arr[aX§>]  irair<p 
Kal  ¥At£  deup  Kal  9Airo\o>vup  0€i(fi  Kal  tq  dScX</># 

BaySct  'Apre/jLiZtopov 

tmJFQS  yapw. 

The  spelling  is  bad  throughout.  In  line  i,  the  stonecutter  writes 
IAIOC  for  IAIOIC,  TTPOrONO  for  TTPOrONOIC,  TTATT£5  for 
TTATTTT^,  and  possibly  KANAIOC  for  KANAIAOC.  In  line  2, 
ATA  for  ATT  A,  ATTOA.  for  ATTOAA. 


No.  567. 

Yaztii  Veran.     Quadrangular  cippus  in  the  western 
cemetery.     Copy} 

AYPAIONYCIOC.B.MeNAN 
AP0Y6AYTQKAIT0ICKAHP0 

NOMOICMOYiMCMAONG 
TOYTTAPAK  OYIP 

0  Y  TQ N  I  C 

N 

Avp.  Movvcrios  f¥  Mevdv- 
hpov  iavTco  k<u  rots  kXtj/do- 
VOfJLOLS  flOV 


1  In  line  2,  HP  are  in  ligature. 
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No.  570. 

Yaztu  Veran.     In  the  wall  of  the  Tekke.     Copy. 
ei<MAOCHPAKAeONTOC 

%  ePMoreNeiTLUYiuuMNH 

M  H  C  X  A  P  I  N 

[Ajeu^tXo?  'H/ocwcXeoiros 

Line  i.     Act^tAos  for  Ai'<^tAoc. 

No.  571 

Yaztu  Veran.    In  the  wall  of  the  Djanti.     Impression  of 
the  Phrygian  part  (lines  6-IO).     Copy. 

NeiKUUNKAINGIKH 
6ATWKAIT0IC 
I  A  I  0  lCT6  KTOIC 
MNHMHC 
6  X  A  P  I  N 

I0CNIC6M0YN 
KNOYMANE 
KAKONYNAA 
KG  T  I  C6  Tl T6  TOY  K  M€ 
10     NOYNeiTOY 

Nct/cajv  #cai  Newo; 
ea.T<p  kclI  TOIS 

tStOl?    T€KTOK    (  =  T/»CVOl5). 

I  shall  not  attempt  to  give  the  minuscule  text  of  the  Phrygian 
-(lines  6-io). 
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No.  572. 

Yaztu  Veran.     In  the  wall  cf  a  garden.     Copy. 


J.....' ... '  <•»  v»  I...'. 

OYTHTAYKY 
TY  N€  K  IMO 
A  I  A  I  A  A  PA  f 
NIAIKETOICO  r,.^ 

it  t  o  i  c  e  p  m  i  o  i  k ;-; 

K  €  A  Y  I  A  N  O  NT       1 

KCMAPKUI  /;  J 


M  H  C  X&3- 


.  ,/sj//,  s//A 


[*0  Sco/a  tov  .  .   .  .] 
ov  ry  yXvicvtrarj;] 
yvvacl  fto[v 
Atkva  Apa[#ca*-°] 

TTTOt?  "Ep/bttoti^J 
#C€  Av£cu>oi/[ti] 
#c€  Mapicai  [/ao/-] 


No.  573. 

Yaztii  Veran.     Debik  Tashti  in  the  street.     Copy  and 
impression. 


ENA  NAPOYT, 
TATH55YNNAAEQNTT0AEQS 
ZQNEAYTQTEKAITHTYNAIKI 

NIAIATTTTIAN0YKAIT0I5IAI 
ETEI  EAT 
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Mei/cu/Spou  Ta[ra? 

.  .   .  .  ra  T7/9  SvwaScW  7roXca>9 
....   £w  iavT(p  re  Kal  ry  yvvauci 
[*ApT€/jL  ?]a)v($L  *A7r7ncu/ov  Kal  rot?  i8t- 
[ots  t4kvoi$  iv]  em  cX/. 

No.  574. 

YaztU  Veran.     Quadrangular  cippus  in  the  western 
cemetery.     Copy} 


mm^   IKAIT6KN 
01  C  AC  K  A  HTTI  A 

AHATAAOJOC 
ACMIPATAYKY 
TATOICMNHMHCX 
A  PI  N 


.  .  tl  kou  renv- 
ois  %A<TK\7)Tnar 

&0  'AraXa)  .  . 

y\vicv- 

rarot?  fimjfirjs  y^ 
dpiv. 


*  Inline  5  MNHMHC  are  in  ligature. 
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No.  580. 


Yaztil  Veran.     Large  Stele  with  gable  in  the  western 
cemetery.     Copy, 

''mm^  AATEICATTOAAQN  IOYAYAO 


[rajXarcl??  'AiroWwvCov   Av\o[<riov]. 

The  name  seems  to  be  raAards  for  TaXarU,  a  woman's  name. 

No.  581 

Yaztii  Veran,     In  the  seat  at  the  Tekke.     Copy. 

ETTI  TOY  0E  S  E 
*Ei7rl  rov  deioaefieordTov)  c[7rto"/co7rov  ?] 


No.  582. 

Yaztii  Veran.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 
A  N  6  0  H  K  et& 

No.  583. 

Yaztu  Veran,     Epistyle  block  in  the  small  cemetery  between 
the  Djatni  and  the  Tekke,     Copy, 

''Mm*  SKAHTTIAAOY-e> 
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No.  584. 

Yaztii  Veran.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 
M  6  N  N  6  A  C 

Leaving  Yaztti  Veran,  a  ride  of  three-quarters  of  an  hour  in  a 
northern  direction  brings  us  to  the  foot  of  the  hills  which  bound 
Kara  Arslan  Ovasti  on  the  north.  Then  follows  a  steep  ascent  of 
half  an  hour  to  the  elevated  plateau  on  which  Pissa  is  situated ;  head- 
ing north-northwest,  we  reach  Pissa  in  less  than  half  an  hour. 

The  mountain  northwest  of  Pissa  and  the  Kara  Arslan  Ovasti  is 
called  by  the  people  Killish  Laghan,  but  I  am  informed  that  this  is  a 
vulgar  corruption  of  Killidj  Takhan. 

No.  585. 

Pissa.     In  the  Djatni.     Copy. 

AEYKIOCAY+I 
A  I  0CT06  P  M  A  I 
ONUTCITHCATOY 
r  Y  N  A  I  K  l<t>  I  AOC 

TOPMAceNeKe 

NKAIMNHMHC 
X  A  P  I  N 

(A)cukios  Awf>i- 

Sios  to   ipficu- 

ov  [T]ar[e]r  17}  [cjaTov  , 

■ywcuKi  <f>iko<r- 

TopyCas  iv€K€ 

Xa.pw. 
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No.  586. 

Pissa.     In  the  Djami.     Copy. 

A  PT6  MW  N  A  I  0 
AWPOYAPKHNOC 
THIAIATYNeKI 
TAYKYTATHMNH 

MHCXAPIN 

*ApT€fLO)V   Aio- 

8copov  *Apicr)vb$ 

tj}    I8l<f.   yVP€KL 

yXv/curdrg  l*>vrj- 

From  Pissa  we  go  east  in  three-quarters  of  an  hour  to  Boytik 
Kabadja,  in  the  mouth  of  a  gorge  on  the  edge  of  Kara  Arslan  Ovasu. 
We  found  the  village  deserted  and  the  people  encamped  in  their 
gardens  in  the  centre  of  the  plain. 

No.  587. 

Boyiik  Kabadja,  four  hours  to  the  eastward  of  Ulu  Borlu. 
Roman  milliarium  in  the  upper  cemetery.     Copy. 

OPICA  ESAREDIVI 

TRAI  ANI  •  F-  DIVI  NERVAE 
N  EPOTI TRAI ANO 
ADRIANO AVG • PONT 

tri  b.  p. vn  cos  nr 


XII 


Digitized  by 


Google 
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[Im]p(eratori)  Caesar(i),  divi 
Traiani  f(ilio),  divi  Nervae 
nepoti,  Traiano 

Adriano  Aug(usto),  pont(ifici)   [max(imo)], 
trib(uniciae)  p(otestatis)  VII,  Co(n)s(uli)  III 
XII. 

The   date   of   the    inscription   is    123  a.d.      The   caput  viae  is 
Apollonia. 

No.  588. 

Bbyiik  Kabadja.     In  the  upper  cemetery.     Letters  very  faint 
and  blurred.     Copy. 

[erased] 
[erased] 
[erased]     fRIPFINVICTVS 
V6SETFVN ERSPO 
ETU ASCONSTANTI NO 
I ICI N  Ni 0  ET  .  U  UAS 
CO  N  STANTINO  NO  bb 
C  ION  I  A 

[D(ominis)  N(ostris)] 
[Constantino  Maximo  et  Liciniano] 
[Licinio]  P(iis)  F(elicibus)  Invict(i)s 
[AJug(ustis)  et  F[l.  C]r[i]spo 
et  [R  CI.?]  Constantino  [et] 
[Liciniano]  Licinio  et  [R  Iul.?] 
Constanti[o  ?]  nob(ilissimis) 
C[aes](aribus).     [Ab  Apol]lonia 


The  name  of  Constans  seems  to  be  omitted.  Professor  Mommsen 
(Ephemeris  Epigraphica,  1884,  p.  594,  No.  1403)  has  called  atten- 
tion to  the  fact  that  the  people  of  this  region  were  apparently  igno- 
rant both  of  the  number  and  the  names  of  the  emperors. 
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No.  589. 


Boyiik  Kabadja, 


Quadrangular  cippus  in  the  yard  of  the 
Djami.     Copy. 

a  i  a  i  0ct6  ag  c«>0 
igpgycagiocg'y 

KATAK6A6YCINT0Y  ^Mk/MM 
6  K  T  W  N  G  I  A  I  W  N  A  N  A  , 
AN6CTH C ATOATAA 
NGIKATOPOCCYNTWI^ 

AtXto?  TcXco-c^dptos] 

Upevs  Aeios  eu 

Kara  Ktkevcrut  tov  A[ios] 
cie  raw  elSCwv  dvahlcjfiaTcop 
av€OTrj<ra  to  dya\fi[a  &eov] 
Net/car  opo?  <rw  r<£  [7T€/>i/JdXa>?]. 

No.  590. 

Boyiik  Kabadja.  Stele  with  gable  in  the  wall  of  the  large 
water-trough  in  the  village  fountain.  The  inscription  is 
partly  submerged.     Copy. 

MeNNeACATTTTACAIOreN 
HCOIAIOreNOYCeiTOIHCAN 

AIATGXNHTONOYNAATTC 
lOCee  MOYN  K  NOYMA  N6 
KAINIMA*'  KAKAKONAAAAK 

Mevvias  ^Amra^  Auryep- 
77$  oi  AioycVovs  inoCrja'cu/ 
8ta  T€xyr)i{<b]v  Owa(X)7r[ot/?]. 

I  do  not  attempt  to  give  the  Phrygian  inscription  in  minuscules 
[lines  4-5]. 
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The  following  is  the  pedigree  : 

Artemon  Appas 

I  I 

Artemon  =  Tateis 


.    •       1  1 

Glykon  Artemon 

Hence  our  route  lay  along  the  foot  of  the  mountain  to  a  village 
whose  name  I  heard  as  Aiazmana.  It  is  a  holy  place,  with  a  Tekke 
beautifully  situated  among  trees  and  gardens.  Professor  Kiepert  tells 
me  that  the  name  should  be  Aiazmand,  which  is  a  known  Turkish 
corruption  of  the  Greek  aytWfta. 

The  above  are  all  the  villages  in  the  Kara  Arslan  Ovasti,  except 
Gendjeli  and  Hoiran,  which  I  could  not  visit.  A  village  lies  along 
the  lake  somewhere  between  Barla  and  Karib.  It  will  be  seen  then 
that  ArundelPs  map  is  entirely  wrong,  not  to  speak  of  its  having  a 
Burluy  when  no  such  place  exists  at  all.  From  Aiazmand  we  return 
to  YaztU  Veran. 

September  25.  YaztU  Veran  to  Ilei,  4  h.  27  m.  Leaving  Yaztti 
Veran,  we  return  to  Sefiir  Ghent,  and  then  head  about  west  up  the 
Kara  Arslan  Ovasti,  with  Ulu  Borlu  on  its  lofty  hill  to  our  left.  Two 
and  a  half  hours*  travel  brings  us  to  the  mouth  of  a  Boghaz  down 
which  comes  the  Tchai,  and  which  forms  the  extreme  western  end 
of  Kara  Arslan  Ovasti .  We  head  southwest  for  twenty-five  minutes 
up  the  Boghaz  and  Tchai,  until  the  Boghaz  forks,  when  we  take  the 
right  fork  and  go  west  half  an  hour  to  Ilei. 

No.  597. 

Ilei.  Quadrangular  cippus.  Impression  of  the  last  four  lines. 
Line  I  is  on  the  top  moulding.  Line  2  is  above  the  figure 
of  a  youth  with  a  wreath.     Copy. 

MENNEACriAAIQNOC 

OiHMOC 

ETEIMHCENAHMON 
TTAINNHNQNEKTQN 
I  A IQ  N  A  N  A AQ  M  ATQ  N 
A  E  I  E  Y  X  H  N 
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Mewca?  r<AXta>i/09 
o  or/fios 

€T€Lfir)(r€P    BfjflOV 
H\t,VP7)V<OV    €K    t5>V 

iSuov  ava\o)/xdTO)v 
Act     evxvv' 


The  inscription  is  complete  without  line  2.  The  reasons  for  the 
insertion  of  line  2  are  not  clear.  This  inscription  locates  a  town  or 
village  which  once  bore  a  name  something  like  Plinna;  it  is  not 
known  to  history. 

No.  598. 

Ilei.     At  the  well  of  Hadji  Mehemet,  half  an  hour  east  of 
Ilei.     Stele  with  horns.     Copy. 

AYPA0MNAA5AN0NT0C 
AHMHTPIOYTWIAIWANAPIOeO 
AOTWAYPKeAHMHTPIOCO 
Y6  lOCTTPirAYKYTATW 
M  N  HMHCXA  PIN 

Avp.  Aofiva  A(i)€dvoPTO$ 
ArjfiTjTpiov  t$  ISuo  dvSpl  [0]co- 
Sory  Avp.  Kal  A^/utrjrpco?  6 
veto?  7r(ar)p\  yXu/curaro) 
fiprjfirjs  X*Plv- 

September  26.  Ilei  to  Ketchi  Borlu,  3  h.  15  m.  Leaving  Hei,  we 
ascend  north-southwest  to  the  watershed  between  the  Ketchi  Borlu 
and  the  Ulu  Borlu  regions.  From  the  watershed  we  go  down  a 
Boghaz  in  general  direction  about  south,  leaving  Deressin  about  half 
an  hour  to  our  left,  across  a  hill  range.  We  then  enter  the  Kalburdji 
Boghaz  and  head  about  southwest  to  Ketchi  Borlu,  situated  in  an 
arm  of  the  Buldur  plain  and  but  a  short  distance  from  the  mouth  of 
Kalburdji  Boghaz. 
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No.  599. 

Ketchi  B  or  hi.     In  the  northern  cemetery. 


Copy. 


[ay(ovo0€T]T)<;  8wx  /3Cov. 

September  28.  Ketchi  Borlu  to  Ilias,  5  h.  3  m.  Heading  about 
south  through  the  plain,  we  reach  Killidj  in  1  h.  17  m.,  passing 
through  the  remains  of  an  ancient  Graeco-Roman  cemetery  ten 
minutes  north  of  the  village.  Evidently  Killidj  is  the  site  of  a  town 
of  some  importance,  but  unfortunately  I  failed  to  discover  the  name, 
as  it  is  not  contained  in  any  of  the  inscriptions  given  below. 


No.  600. 

Killidj.     In  the  wall  of  a  house. 

A  Y  P A  K  I  N  I  A  N  03 
K A  A  A  I  M  0  P*OS 
B  A  B  H  N  05   NEI 

KHIAITTAAHN 
TTY0  I  K  ™  N  E  N 

M  I  A  OS  E 
T  E I M  00  EA 

WMH  ar?5N0 

W£T OYNTOS 

ITT  PO  K  AG  E 
E  N  0  Y 
ABIOYKAITE 
NOYSKATPE 


BIO  M 


Copy) 


1  Ligatures  occur:  line  3,  NE;   4, 
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Avp.  [Ai]Ka>«w6s 
Kakki)Aop<f>os 
Bafir)vb<;  vetr 
Kijoras  irakTfv 
Hv0uca>p  h>- 
8o£a>?  ©c- 
/X1809  € 
Tct/uto^ca- 
[*>)>}$   ayawor 
[OtWovvros 
[k<x]i  7rpoKa0e- 
[£lo(ia/ov 

[8i]a  /8tov  *al  yc- 
ou9  K[X.]  Tpe 
ftajvLav  ov]  .... 
Concerning  ©c^u?,  see  No.  416. 

No.  601. 

Killidj.     Quadrangular  cippus  in  the  cemetery.     Copy. 

A  Y  P4>0  N  T  E  I  0  N 

TEIMO0EON 

Y  I  0  N  T A  I  OY I OYS 

TOY<M  AOTT  A  T  P  I  N 

♦  IA0TEIM0NKTI5 

TH  N  A  T??  N  00  ET  H  N 

A  I  A  B I OY  K  A  I T  E  N  0Y5 

TT  A  S  A  S  A  P  X  A  5  K  A  I 

AEITOYPTIAS  YTTEi| 

TEEAYTOYKAITOY 

YIOYAYTOYKATTI 

Tf?  N05TEAE5AN 

TAKAIENTTASINKAI 

POISAEIXPHSIMEY 

ONTATHTTATPIA 
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Av/>.    4>WT€lOI> 

vlbi>  Fatov  'Iovcr- 
tov,  <f>i\6iraTpt,v, 
<f>L\6reLfiopf  Kri(T- 
rqv  ay<ovo04rqv 
Slol  jSibv  kcll  yevovs 
iracras  ap^as  Kal 
Xctrov/yyta?  vire[p] 
re  eavrov  Kal  rov 
vlov  avrov  Kcwrt- 
T(t>vos  Tekeorav- 
ra   Kal   €1/  Tta<TW   Kai- 

pols  act  x/wfcri/xev- 
ovra  r$  7rarptSt. 

No.  602. 

Killidj.     Slab  in  the  cemetery.     Copy} 

AYPHAIOIAKYAASKAITEIMOOEOSOI 
SEIMOGEOYYIOIETTOIHSANTOHP^ON 
EATOUKTEKNOUAYTQNMNHMHJXA 
PINEANAETISETEPONBAAH0HSEITO 

TAMElOp     ^3-  *     4>    -e>- 

Avprjkiot,  'A/cvXas  k<u  TeifioOeos  ol 
Tei/ioOiov  viol  iirotr)<rav  to  r/p^ov 
carots  k(cu)  tzkvois  olvt5>v  /iptjiitj^  j^a- 
piv'  iav  hi  rt9  erepop  )8aX#,  drjcr^i  r$ 
Tdfieia)  (Srjvdpia  rnvraKocria). 
The  form  larots  is  common,  for  instance  see  Bulletin  de  Corre- 

1  Ligatures  occur:  line  2,  HP;    3,  NHMH;    4,  NB.     The  stonecutter  began 
line  2  by  mistake  with  an  0,  over  which  he  carved  a  T  without  erasing  the  0. 
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spcndance  Hellenique,  1883,  p.  134,  No.  13,  and  Curtius,  Beifrdge 
zur  Geschichte  und  Topographic  Kleinasiens,  p.  72.  Archaeologische 
Zeitungy  1876,  p.  54.     Journal  of  Philology,  XL  p.  148. 

No.  603. 

Killidj.     In  the  cemetery.     Copy. 

AYPEY5TA0IA 
SATAAAS  51 
ASENTOHP 

K  A  I  T  E  S  T  E| 


e  a  n  t  1 5  e  it  mmmmm. 

Avp.  TSivcrradia  T[ct/xo^cov  ?] 
2ay[a]Xacrcrts  [KarccrKCv-] 
acra/  to)  i7pa>[ov  cavrfl] 
k<xI  res  tc[kj/ocs  avrfjs]. 
cai>  ns  iireUcreveyfCQ  erepov  kt\.]. 
Line  4.     TE^  is  for  TAI3  ;  the  children  were  girls. 


No.  604. 

Killidj.     In  the  wall  of  the  Djatni.     Copy. 

AYPAAMYPOSTIMOKPATOYK  A^E  Z 
ASAEAYT^KAITHTYNAIKIMOpKA  \WWMi 


TOISTEKNOISKAIEKrONOISE" 
MHAENIMHTEEYNTENEIESON  El]h|\  I  E  fclS! 
ECTAIAYT^TTPOSTONOEONMHTeV.  uii\  Elr 
PANOETHNYYXHNAYTOTTAPAA  EEihW^W. 

Avp.  AdfAvpo?  Tip.oKpd.Tov  Ka[r]ecr/c[cv-] 
aaa  cavraJ  ical  ry  ywaucl  /xo[v]   teal 
toIs  tckpois  *ai  €/cyoz/ot9.      cr[€pa>  Se] 
fjLTjSevl  prfTt  owyevel  i£bv  €l[i>a]c  ct[8e  /kt)], 
ccrrat  aura!  7r/>09  toi>  #€oj>,  /x^rc  [ov-] 
pavbs  rf)P  tyvxqv  avro[v]  irapa8£[£]au[To]. 
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No.  607. 

Killidj.     Slab  in  the  cemetery.     Copy. 


<MAOTTATPIS 


A  A  P  I  A  N  0  viT  ONHPAKAEAEKT  2^ 
IAIONA  N  E0H  KEN 

Ttftipuy;] 

<^iXdirar/3i<;  [ie/>a<ra?]/tiei>os 
'A8/hoi>o[  v?]  rbv  'Hpaickea  ck  t£>v 
IZUtiV  av4dr)K€v. 

No.  608. 

Killidj.  In  the  northern  cemetery.  The  stone  is  very  rough, 
and  the  sun  shone  upon  it  so  unfortunately  that  I  had  to 
give  it  up.  With  a  good  light ',  and  patience,  the  inscription 
may  be  read.     Copy.1 

AYPM  OANIOCAIC 
TOYMeNGKPATO  "j" 
W  N  H  I  CpA  T  I  C  e  N  0  I  C  K  A  \§ 
T  G  KpA  C  6  A  Y  T  W 
KAITHCYNBKIAYT      OY 
A  Y^i  A  W  X  A  N  TWMM 
WMA  I  TT  0  Ntlfifil§ 

t  0  rmvmwmwm 

lizaiTi  KmfWSMx 


Av/o(^Xto9)    M  .  .  avios  [S]l$ 

TOV    M€V€Kpd,To[v] 

K[a]- 


1  Line  3,  NH  are  in  ligature. 
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Tc(cr)ic[cv]cur6  avr<£ 
icat  ttj  o~wplt6>  ayvrov 
A&p\(yjkuf) 


From  Killidj  we  start  south,  but  turn  gradually  towards  the  south- 
west around  the  foot  of  the  low  range  of  hills  to  our  right  In  three- 
quarters  of  an  hour  we  reach  Sefiir,  a  large  village  about  four  hundred 
yards  from  the  shore  of  Buldur  lake. 

I  found  it  impossible  to  visit  the  villages  Gol  Bashii  and  Kara  Duz, 
which  lie  to  the  eastward  of  Buldur  Gold.  The  villagers  of  Killidj 
told  me  that  Kara  Duz  was  the  site  of  an  old  town  with  inscriptions 
and  architectural  remains.  A  future  traveller  will  do  well  to  investi- 
gate both  villages. 

No.  609. 

Sefiir.     In  the  wall  of  the  Djami.     Copy. 

AYPMAPKOCMAPKOYAII 
|KePAMeYCKAT6SKeYASA 
^OHPQONeMAYTQKAITH 

U;^\  IKIMOYAYPTATIAAI 

OAQPOYKA  k-v^'C  j&m  e 

K'NOICMOY 

Avp.  Mapjcos  MdpKov  8t[s] 
Kepafievs  fcarca-K€vacra 
[r]o  r/p^op  ifiavrqi  teal  rj} 
[ywa]iKi  fiov  Avp.  Tarta  Ai- 
oScopov  Kal  [rot]?  [r]4- 
[k]vol<;  fiov. 

Heading  west  in  three-quarters  of  an  hour,  we  reach  the  widest 
part  of  the  lake  at  Yenikieui ;  we  then  turn  somewhat  to  the  south- 
west, and  in  forty  minutes  we  arrive  at  the  cemetery,  where  we  found 
the  following  inscriptions. 
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No.  610. 

In  a  cemetery  by  the  roadside,  one  and  a  half  hours  to  the 
eastward  of  Mas.     Copy} 

NO 
P.  F-  I  N  V-  A  VG  •  €T 


I  C  AC 
N 


1 11  A 


M  A 


The  inscription  must  probably  be  restored  with  the  names  of  Maxi- 
minus,  Constantinus,  and  Licinius,  and  in  the  same  words  as  No.  617. 

Mr.  Ramsay  thinks  the  caput  viae  for  this  region  of  country  was 
Laodicea  Phrygiae  [see  Mommsen's  remarks  in  Ephemeris  Ept- 
graphica,  1884,  p.  595,  No.  1404],  but  this  milestone  does  not  sup- 
port Mr.  Ramsay's  theory. 

No.  612. 

Quadrangular  cippus  in  the  cemetery,  about  one  and  a  half 
hours  eastward  of  I  lias.     Copy  and  impression} 

|dOYAHIKAIOAHMOC 

ETEIMHCEN 
AMMIANEYKAEOYC 
THNKAITATANTYNAI 
6     KAAPICTQNOC-B-TC! 
KAAAIKAEOYC*IA'i 
TTATPINKAIGYrATEPATTO 
AEftCTTOAAATTAPECXHME 


1  There  are  two  more  uninscribed  milliaria  in  this  cemetery. 
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NHNTHTTATPIAICYN 
10     KAITQANAPIAYTHEKAI 
E  N  TT  0  A  A  0  I  E^'^M  A  Y  Z  H 
EAEANTHNTTOAINETNAoY 
E  A  N  K  A  I  E  E  I  TQ  N  I  K  A  K  A  I  Afo 
P  A  N  0  M  I  K  A  X  P  H  M  AT  AEQ 
16    ♦POCYNHCTEKA^IAAN 
APIAEENEKEN 

[€H   /8]ovXt)(i)   teal  6  hypos 

iTe[(ir)<r€v 
'A/x/uai/  EvkXcou?, 
tt)v  teal  Taraz>,  ywal- 
6    *a  '  \pLoTo>vo<;  (81?)  r[ov] 
KaXXifcXc'ovs,  <£iXd- 
itarpiv  koX  dvyaripa  iror 

X€Ct>5,    7T0XXa    7rap€07(77/JL€- 

j/rp  r#  irarpiSi  avv 
10    kcu  t<£  di>8pl  avrfjs,   teal 
cV  7roXXot5  [i>vi>?]   av&j- 
cracrav  rf/u  7rdXu/,   €7ri8ov- 
crav  Koi  creiTGWi/ca  teal  ayo- 
pavofiiKa  ^pTjftara,   crco- 
16    <f>pO(ruvrj^  T€  Kat  <f>ikav- 

8pia9    €V€K€I>. 

The  adjective  criTtoviKoi'  occurs  C.I.G.  2140.  • 


1  In  line  1,  AH  I  is  certain.     In  line   11  three  letters  are  wanting,  the  last  of 
which  must  be  N. 
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No.  616. 

At  the  ancient  ruins ',  three-quarters  of  an  hour  to  the 
eastward  of  Mas.     Copy. 

R  I  A  E 
*  AC  R  V 

lERIVSLOfai 


g|||H  *  E  B  A  * 
S  0  Y  A  A 


[Victjoriae  [Augus-J 
[ti  s]acr(um)  Ul[piusJ 
[Valjerius  Lo[ngus  (centurio)]. 

[Ovknijos  OvaX[c/Hos] 
[Ao]vyos  UKaTovrdpxqs). 

From  these  ancient  ruins  we  go  north  of  west  up  a  wide  valley  to 
Ilias,  situated  among  trees  at  the  foot  of  Soghtit  Dagh.  Ilias  is  the 
Turkish  corruption  of  [St.]  Elias.  I  heard  three  pronunciations  of 
the  name :  Alias,  Elias,  and  Ilias.  I  made  inquiries  concerning  the 
name  for  several  days  before  reaching  the  village,  and  the  most  in- 
telligent people  assured  me  that  the  best  form  of  the  name  is  Ilias. 


Ilias. 


No.  617. 

In  the  cemetery.     Sec  Ephemeris  Epigraphica,   1884, 
/.  594,  No.  1404.     Copy  and  impression. 


IMPCA6S 

GALVAL 
MAXIM6IN0 
P.F.INV.AVG.GT 
6     IMPCA6S.FL.VAL. 
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CONSTANTINO 
P.F.INV.AVG-eT 
IMPCA6SVA 
L  I  C  I  N  N  I  A  N  0 
10  A  0  N  S 

C  I  A  M 

[D  D  I)  N  N  N] 
Imp.  Caes. 
Gal.  Val. 
Maximeino 
P(io)  F(el).  Inv(icto)  Aug.  et 
5     Imp.  Caes.  Fl.  Val. 
Constantino 
P(io)  F(el).  Inv(icto)  Aug.  et 
Imp.  Caes.  V[al.] 
Licinniano 
10  i  Licinnijo 

Line    8.     EE  omits  VA  at  the  end. 

Line    9.     EE  omits  LICINN. 

Line  10.     EE  reads  AOM. 

Line  n.     EE  reads  MCIX. 

Lines  10  and  11  are  very  faint,  but  the  text  as  given  above  is  dis- 
tinct even  on  the  impression.  Neither  my  copy  nor  my  impression 
have  the  MCIX  given  in  the  Ephemeris  Epigraphica,  loc.  cit. 

It  is  always  my  habit  to  search  a  milestone  with  the  utmost  care 
for  the  numerals,  and  I  failed  to  discover  any  on  this  stone.  Line  11, 
as  given  in  my  uncial  text,  might  possibly  be  forced  into  C IX,  but 
then  the  M  remains  to  be  accounted  for,  and  it  is  missing  both  in 
my  copy  and  impression. 

Clearly  the  caput  viae  cannot  be  established  from  the  evidence  of 
this  inscription,  nor  indeed  can  it  be  drawn  into  the  discussion  con- 
cerning the  caput  viae.  In  this  connection  see  No.  610,  from  the 
old  cemetery  east  of  the  ruins  of  the  old  town ;  in  it  we  find  the 
numerals  KlA  ;  it  might  be  the  firs tor  the  thirtieth  milestone. 

See  Professor  Mommsen's  explanatory  note  in  the  Ephemeris  Epi- 
graphica,  as  cited  above. 
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No.  618. 

Ilias.  Quadrangular  block  in  the  cemetery.  See  Ephemeris 
Epigraphica,  1884,  /.  594,  No.  1403,  and  p.  264,  No.  1467. 
Copy  and  impression. 


10 


TO  N  6  TT  I4>  A 

N6CTAT0NK 

KAICAPAKOlCTANTINOff    . 

H  BOY  A  H 
KAIOAHMOCKAI 
KWNCTA 
00  N  N 
F  L-  C  L-  CO  N  ST  A  N  T  I  N  OM  A 
X  I  M  0  A  VG 
ET 
15     FL.CL.CONSTANTINOAVG 
ET 
FL-CL-CONSTANTIOAVG 

Lines  1-4  have  been  erased  ;  they  belonged  to  another  inscription 
in  much  smaller  letters. 

Line  6.  EE  omits  K  at  the  end  of  the  line ;  it  is  certain  and 
distinct  on  the  impression. 

Line  7.  EE  has  NO  at  the  end,  and  does  not  indicate  a  break 
in  the  stone  ;   W0Y4    is  distinct  on  the  impression. 

Line  11.  EE  has  DDN  N.  My  copy  and  impression  have  00 N  N. 
Of  course  this  is  a  mistake  of  the  stonecutter  for  DDNN,  but  mis- 
takes of  the  stonecutter  should  not  be  corrected  in  the  uncial  text. 

On  this  inscription  see  the  remarks  of  Professor  Mommsen  in  the 
Ephemeris  Epigraphica,  loc.  cit. 
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No.  619. 

Mas.     Quadrangular  block  in  the  cemetery.     Copy  and 
impression} 

ANT^NEINON 

MENNEOYNEIKKJ 

SANTAANA  ?  ™M. 

TT  A  A  H  N  0  E  M  I  A  OS 
6    AO  N  M  A  A  H  A*  •  A 

TTOXPHM  AT**  N 

M.AIMIAIOY-AON 

rOY-TTP^TH^ 

AXO  E I S  H  S  TOY 
10     KAIAT^NOGE 

TO Y  N  T  OS  A  I  A 
B  I  OY 

9  AvTwvelvov 

Mevvcov  veLiaj- 

cravra  av8pa>v 

irahqv   ®e'/xi8os 
6    AovytXkijas  d- 

irb  ^pTjixdro)v 

M.  Ai/uuXiou  AdV 

yov  npcon^ 

axdeiarjs  tov 
10    leal  aya)PO0c- 

tovvtos  hth 
ftiov. 

Concerning  ®cfus,  see  No.  467. 

1  Ligatures  occur  in  lines  2,  ME,  NNE,  NE;  3,  NT;  4,  HN;  5,  Nl";  6,  HM; 
9,  HC;    11,  NT. 
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No.  620. 

J  lias.      The  stone  has  been  split  into  three 

/«rfr,  wA&A  are 

now  used  as 

steps  in  the  house  of  Khatib  Mustafa  Effendi. 

Copy. 

A. 

B. 

C. 

AY- 

0  K  P  A 

TO 

PA  1 

E  P0¥ 

Nsr 

T  P  A 

a  n  o 

N  K  A  1 

5  A  P 

t  E  B  A 

*TON 

r  e  pi 

A  N  1  K 

ON 

A  A 

IKON 

<t>  A  A 

0¥ 

\  TA  T 

A  K  A 

TA 

\IA0h 

K  H  N 

A  IA 

♦  A  A  0 

Y  LQ  Y 

OY 

BAN 

YA. 

K  A 

'PON 

AwtrJoicpaTO- 
pa   [N]€pov[a]i> 
Tp[aia]vbv  Kat- 
<rap[a]   "ZefSaorbv 
Tep[fi]avi.Kbp 
&o[k]ucov  4>Xa- 
ov[Ca]  Tar[i]a   ic[a-] 
Ta  [SJia^t^Jfo/v 
8i[a]  4>Xaov[io]u 
Otfi]£G)w[o]v  [tov?] 
KX[rj]pov[6]fj.ov. 

MOY 
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No.  621. 

Ilias.     Broken  column  in  the  street.     Copy  and  impression. 


LNAAQAIKI'AETTICXQAH 
KAIEAYTDKAI*EKTTQCI! 
THrYNAlKIKAI-T.<l»OYA 
AENTiKA'^.TATIATOIC 
TEKNOICZQCINETTOIH 
C  E  N  I  A  IQ  K  H  TTOT  A<t>Q 


Iv  AacoSwaa  iirl  <rxo)\y 

Kal  eavraJ  Kal  <I>.   Ev7ra>o"i?  (Evnocrei?) 

tq  yvvauci  /cat  T.  <I>.   Ova- 

Xckti  Kal  <I>.   Taria  rot? 

t4kvoi<;  tfiaw  iirotr)- 

<T€V    l8lO)    K7)irOTdlT(p. 

The  text  as  given  is  accurate  in  every  respect.  In  line  2  the  let- 
ter following  4>E  may  be  either  Y  or  K  ;  the  dotted  line  at  the  end 
is  most  probably  a  defect  in  the  stone. 

September  29.  Ilias  to  Kara  Ghent  2  h.  26  m.  Ilias  is  situated 
in  a  nook  under  Soghlit  Dagh  and  at  a  considerable  elevation  above 
the  lake,  but  still,  on  leaving  it  for  Kara  Ghent,  the  road  crosses  a  low 
ridge  which  runs  off  from  Soghlit  Dagh  towards^the  lake.  We  head 
southwest  for  fifteen  minutes  to  the  summit,  then  descend  south  for 
an  hour  to  the  shore  of  the  lake.  Henceforth  the  mountains  come 
down  close  to  the  lake  and  form  a  number  of  rough  promontories, 
most  of  which  we  cross,  our  general  direction  being  slightly  north  of 
southwest.  We  reach  near  Kara  Ghent,  near  the  extreme  western 
end  of  Buldur  lake,  in  about  two  and  a  half  hours  from  Ilias. 

September  30.  Kara  Ghent  to  Ktitchuk  Kirili  6  h.  27  m.  From 
Kara  Ghent  we  head  slightly  north  of  west,  ascending  a  Boghaz  with 
a  Tchai,  into  which  empty  at  varying  intervals  of  time  lateral  gorges 
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with  small  streams.  In  two  hours  we  reach  the  watershed  near  the 
village  of  Orendjik.  The  country  opens  up  gradually  as  we  descend 
the  slight  incline,  reaching  Aktche  Kieui  in  the  centre  of  a  plain  in 
one  hour  from  the  summit  of  the  watershed. 

From  Aktche  Kieui  we  head  south-southwest,  passing  down  a  little 
valley  with  a  Tchai,  and  having  Kaya  Kieui  Dagh  immediately  to  our 
right.  This  Tchai  flows  into  a  small  lake  at  the  extreme  end  of 
Kaya  Kieui  Dagh.  The  lake  is  from  two  to  three  hundred  yards  in 
diameter,  and  is  about  ten  minutes  north  of  Alankieui  and  one  hour 
from  Aktche  Kieui.  The  water  from  the  lake  flows  south- southwest 
down  a  Dere  to  Derekieui.  From  the  lake  we  go  west,  crossing  in 
fifteen  minutes  a  low  offshoot  of  the  mountain  to  the  plain  of  Tchorak 
G61.  In  less  than  an  hour  we  reach  Tchorak  G61.  It  was  found 
to  be  completely  dry,  but  the  color  of  the  ground  covered  by  the 
lake  is  so  much  like  the  gleam  of  a  placid  sheet  of  water  that  we  all 
mistook  it  for  water  until  the  very  brink  was  reached,  and  we  saw 
that  the  road  led  straight  across  the  bed  of  the  lake.  During  the 
winter  the  road  goes  around  the  lake ;  it  can  never  be  deep,  cer- 
tainly not  exceeding  one  foot  in  depth  at  any  point.  We  cross  the 
lake  in  one  hour  to  Ktitchtik  Kirili,  immediately  west  of  Ak  Devrend 
pass. 

No.  622. 

Kutchuk  Kirili.     At  a  fountain.     Copy. 

'Wffl*  CEIICT0NIEPJ5TAT0N«>ICK0NTH  C^ 

.   .   .  Ofyaet,  15  top  UpayraTov  <f>l(rKov  T779  .   .   . 

October  1.  We  cross  Ak  Devrend  pass  to  the  plain  of  Adji  Ttiz 
Gol. 

Here  I  considered  my  journey  as  ended  scientifically,  inasmuch  as 
I  had  now  reached  the  line  of  the  survey  of  the  Ottoman  Railway, 
so  that  it  was  no  longer  necessary  to  take  road-notes,  from  which  to 
construct  a  map.     We  encamped  at  Tchair  Tchiftlik  (8  h.  12  m.). 

October  2.     Passed  Khonas  [Colossae]  to  Denizli. 

October  3.  Reached  Saraikieui,  the  present  terminus  of  the  Otto- 
man Railway. 
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ADDENDA. 


No.  623. 

(See  Nos.  328-333.) 

Salir.      "  In   a  fountain   beside  town,   on  road   leading  to 
west "  (Demir  Kapu,  etc.).     Copied  by   IV.  M.  Ramsay. 

MAPKOCANNIOCMAPKGA 
A0C0KAI5eN0<MA0CA 
PGAAIAMAPKeAAHTHG 
A  Y  TO  Y  T  Y  N  A  I  K  I  K  A  I  T  A  I  OC 
6    A  PG  A  A  I  OC  N  I  T  POCT  H  6  A  Y 
TO  Y  A  A  G  A<t>  H  A  M  <t>OTG 
POIGTTOIHCANMNHMHC 

e  n  e  k  e  n 

MapKos  ¥Avvio$  MdpKeX- 
Xos  6  /cat  Scpck^iXo?  *A- 
peXkia  MapKeXXy  rjj  i- 
avrov  yvvauuci  /cat  Taio? 
6    'ApeWios  Niypos  rj}  iav- 
tov  aSeX^y  afjL<f>oT€- 
poi  iiroir)(rav  /JLinj/jLT)? 

€V€K€V. 

No.  624. 

(See  Nos.  328-333.) 

Salir.     "  In  the  same  fountain."     Copied  by  W.  M.  Ramsay. 

ANNAIOYCTHCKAHPONOMOCKAIuiuAN 
NAC0YrATePeCTHNeAYTUJN0PevpAC 
I  0  Y  C  T  A  N||N  HMHCXAPIN 
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*Awa  'Iovcrnjs  KXrjpovoiios  /cat  [ir€](pcu)?  *Av- 
va$  QvyaTepes  rfju  iavrwv  dpo\taa{(w] 
'lovorav  [ii]mjii7)<;  -^dpcp. 

No.  625. 

(See  Nos.  328-333.) 
Salir.     "In  the  same  fountain."     Copied  by  W.  M.  Ramsay. 


A  N  N  AG  Y  T Y  X  I OYG  A Y  T 


Wa 


'A 


G  Y  T  Y  X  IPT  HGYrATFI 


I  P  Y  WMW^H   M   H  T  P'<22 


IAIAATHMHTPAA6A* 
|M  N  H  M  H  C  X  A  P  I  N 

[/c]aU)  Evrv^i[a]  t#  0vyaT|)[l] 
[*]al  Evrtvx^jt  r]y  nrjTpll] 
[k]ol  Aa  tj}  /LtijT/oaSeX^- 
{77]  fivrjfir)*;  X^PIV- 

Note  on  Nos.  189  and  190.  —  Mr.  Ramsay  writes  :  "  Your  variant 
TTPGC  •  B  •  in  Inscr.  Isaur.  is  very  important,  but  certainly  appear- 
ances are  against  it.  You  must  examine  your  impression  very  care- 
fully, and  send  it  also  to  some  high  authority  to  attest  it.  TTPGC  •  B  • 
must  mean  not  that  he  was  governor  two  successive  years,  as  that  was 
quite  common  for  imperial  governors,  but  was  appointed  a  second 
time  at  a  later  period  after  having  ceased  to  be  legate.  Waddington 
is  very  positive  and  emphatic  on  this  sense  of  irpcaficvrrp  f¥." 

Following  out  Mr.  Ramsay's  suggestion,  I  wrote  to  Professor 
A.  C.  Merriam,  Director  of  the  American  School  at  Athens,  request- 
ing him  to  verify  my  readings  from  the  impressions  which  are  now  the 
property  of  the  American  School.  I  insert  Professor  Merriam's  letter 
in  full. 
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Athens,  Oct.  20th,  1887. 

Dear  Dr.  Sterrett, 

I  have  succeeded  in  finding  your  squeezes,  and  to-day 
made  an  examination  of  the  two  you  referred  to.  In  No.  189  (squeeze  No.  186) 
the  B  has  a  dot  before  and  after  it,  of  such  size  and  depth  that  there  can  be  no 
possible  question  about  either  one  or  the  other.  They  are  triangular  in  shape, 
and.  nearly  a  quarter  of  an  inch  in  depth;  and  they,  as  well  as  the  B  between 
them,  are  among  the  best  preserved  of  all  the  characters  of  the  inscription.  Of 
No.  190  (squeeze  No.  187)  it  is  impossible  to  speak  with  such  positiveness.  The 
2  of  TTPEX  stands  at  the  end  of  the  line,  and  the  squeeze  shows  no  trace  what- 
ever of  a  dot  beyond,  and  judging  from  the  alignment  of  that  part  of  the  stone  the 
probabilities  are  that  none  was  cut ;  but  still  the  possibility  remains  open.  The 
next  line  begins  with  B,  followed  at  an  interval  of  an  inch  by  the  dot,  which 
again  is  as  unmistakable  as  in  the  case  of  the  other  inscription. 

I  took  the  impressions  up  to  Dr.  Lolling,  and  he  has  written  his  opinion  on  the 
margin  of  the  proof,  and  this  I  return  to  you. 

Your  conjectures  are  certain  in  the  first  case,  and  seem  to  me  beyond  reason- 
able doubt  ih  the  second,  a  result  which  I  am  sure  will  please  you. 

Sincerely  yours, 

A.  C.  Merriam. 

Dr.  Lolling  confines  his  remarks  to  No.  190  :  "Lieber  Sterrett :  — 
Nach  dem  Abklatsch  lasst  sich  nicht  entscheiden  ob  am  Ende  der 
2ten  Zeile  noch  B  •  stand,  aber  das  ist  soviel  ich  sehe  durchaus  nicht 
ausgeschlossen,  da  der  Rand  nicht  erhalten  ist,  die  Buchstaben  also 
verloren  gegangen  sein  konnen. 

Ihr, 

Lolling." 

It  is  highly  probable  that  line  2  is  complete  as  it  stands  in  my 
uncial  text. 

On  August  18th,  1885,  my  servants  and  baggage  had  been  sent 
from  our  camp  at  Gundani  directly  to  Yaghdjilar,  a  village  in  the 
vicinity  of  Yalowadj.  I  had  heard  of  inscriptions  at  Saghir,  and  I 
made  a  detour  by  that  village,  not  expecting  to  find  anything  like  the 
epigraphical  wealth  that  really  exists  there.  I  reached  Saghir  at 
9.20  a.m.,  and  left  at  4.17  p.m.  Accordingly  in  6  h.  17  m.  I  copied 
all  the  inscriptions  between  pp.  238-270,  besides  making  impressions 
of  the  longer  and  most  important  ones.  I  worked  with  might  and 
main,  but  finally  I  had  to  leave  the  village  for  my  camp  at  Yaghdjilar 
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without  being  thoroughly  satisfied  with  my  work,  and  I  so  wrote  to 
Mr.  Ramsay.  In  the  summer  of  1886  Mr.  Ramsay  was  on  a  tour  in 
Asia  Minor,  and  took  with  him  my  copies  of  the  inscriptions  at 
Saghir.  His  copies  have  a  number  of  readings  differing  more  or  less 
from  mine,  some  of  which  are  important.  I  was  under  the  impression 
that  I  had  given  him  full  credit  in  my  footnotes  to  the  inscriptions  in 
question,  until  I  was  informed  by  him  of  the  contrary.  At  first  I 
could  not  imagine  how  it  had  happened.  The  sheets  containing 
Mr.  Ramsay's  original  communication  had  been  misplaced,  and  the 
details  had  escaped  my  memory.  But  fortunately  I  have  found  a 
portion  of  the  sheets,  and  the  whole  matter  is  cleared  up  by  the  fact 
that  Mr.  Ramsay  wrote  a  part  of  his  Var.  Lect.  in  Uncial  letters  and 
a  part  in  Minuscules.  I,  naturally  enough,  supposed  that  only  what 
was  written  in  Uncials  was  different  from  my  readings,  and  that  what 
was  written  in  Minuscules  was  nothing  more  than  suggestions  from 
Mr.  Ramsay,  to  be  accepted  or  rejected  according  to  my  best  judg- 
ment. The  failure  to  give  him  credit  for  his  readings  was  wholly 
unintentional  on  my  part.  It  is  not  possible  to  insert  his  Var.  Lect. 
in  the  footnotes  to  the  several  inscriptions,  as  the  pages  were  already 
cast  when  he  notified  me  of  my  failure  to  give  him  due  credit.  I 
insert  them  here,  thus  making  all  the  amends  in  my  power. 

Note  to  No.  353. —  Mr.  Ramsay  writes  :  "  I  read  this  completely : 
in  1.  6  there  is  a  letter  lost ;  R  is  not  at  the  beginning  of  the  line  as 
you  have  it  : 

p]raef.  alae  I  Vi- 

nimiciae." 

Note  to  No.  354.  —  Mr.  Ramsay  writes :  "  I  read 

TEM 
T        VTOSA  B 

parietem  [et]  t[it]ulos  ab  imo." 

Note  to  No.  355.  —  Mr.  Ramsay  writes :  "This  is  only  the  head- 
ing of  a  long  inscription  :  much  defaced,  of  which  I  could  read  very 
little/' 
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Note  to  No.  368.  —  Mr.  Ramsay  writes:  "Copied  by  me  in 
1886  : 

xmip  ttjs  Kv]pta>v  ru)(r)s  /cat 

veticr)?  k.  at.   Sia/xoi^? 

k.   r.   o\   a.   OLKOV 

cr.  a.  HeVot 

TeK/jLopecoi  Tv^i/  XdkKeov  €7r[t 

av]aypa<f>€os  Avp.  IlaTra  St?  A€t[.   .   .  yvov 

8]ov?  iirlSocrcv  5|c  y<£a'." 

Note  to  No.  369.  —  Mr.  Ramsay  writes :  "  Copied  by  me  in 
1886.    There  is  a  gap  of  one  line  between  your  7  and  8  : 

9    /cat  rr)v  eiKova  .   . 
SAC  * Apre/LttSo? 
t^]^  ei/  Tft>  7T/5oya[ta>] 
*  a7r[o/c]€t/x,€i>77i>." 

Note  to  No.  372. —  Mr.  Ramsay  writes :  — 

"  10.  Al£rjv6s  not  in  your  text"  (Ai^yos  was  a  mere  conjecture  on 
my  part  from  Mr.  Ramsay's  reading,  as  given  in  the  footnote  on 
p.  244). 

"  I  read      I\  "I  ,     ,        f 

_      r       two* :  cf.  374. 
or      r«rj 

11.  When  I  carefully  compared  your  copy  with  the  stone,  and 
satisfied  myself  that  A  was  wrong  and  0  right,  I  might  hope  to  be 
believed. 

18.   The  same  remark  about  your  Sayovnyvos  as  in  11. 

23.  If  you  don't  accept  my  testimony  in  11  and  18,  why  accept  it 
in  23?" 

Note  to  No.  373.  —  Mr.  Ramsay  writes :  "I  read 

36  fin.    TT  P  0  C  X  W^A  CAKHNON*<t>A 
39  I  read  KG  N  I  ATHC" 
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Note  to 

>  No.  374.  —  Mr.  Ramsay  sends  me  the  following  readings : 

"1. 

ATTTTATTAAIANOCBOYAeYTHC 

6. 

7. 

8. 

11. 

e  K  K  C^N  0  c 

BAPOYKAIANOC  [unhesitatingly] 
A  TTpW  N  1  A  T  H  C 
CYN  N  AA6YCOIKUJNeN 

12. 
16. 

P  epK  Ui  M  H  T  H  C 
ATOYHNOC 

21. 

AIGYC 

22. 

KH  NON 

38- 

\CAKH  NON 

49. 

50. 

N  €  O^Y  T  H  N  0  C 
TAIOYTAOYH  NOC 

51- 
56. 

TIM6  NHNOC 

CIIAON 
AYKA0N6YCTTP0CCNA0N 

57- 

TTOAYM  APTH  NOC 

59- 

TeYITHNOC." 

Note  to  No.  375.  —  Mr.  Ramsay  writes:  "  1.   I  read 
A  K        MAT  A." 

Note  to  No.  376.  —  Mr.   Ramsay  writes:   "I   have  extra  line 
between  2  and  3. 

CYIYX  01  KUIN6  N 

10.  Apa<n£cv9,  APACIIGYC  in  my  copy. 

11.  m]8[cv]s  (hkwv,  etc.    My  copy  has  A  of  Swvu&v*. 

32.  I  have  complete  at  end 
CYNNAASYCOIKUNeNTT        ANU)*AYA. 

33.  I  have  ZUJTIKO OVNNAAeYCOIKWNeNICOYMA 

AGTTW  *  Ap#A 

36.  I  have  this  and  next  certain. 

37.  lfi]ay  Aa/uoSos  tov ^  A  X  N  A. 
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38.    -apuco?  AttoXov  AinrcXa&qvoe  X  .  .  .   Zorruco?  Sicv/a. 

I  have  this  absolutely  certain    :  *  A  X  N  A     36. 

X  A  X  N  A      37. 
CCKYMNOY     38. 

41.  I  read  Xov/*aAiTT<p :   X  seemed  more  probable  than  your  K. 

42.  I  have  the  same  as  you  except  that  I  am  more  complete.     I 

have  [*]AYNAAiP. 

45.   I  have  eNIIPeANTTGAAA!. 

48.  I  have  C  *  A  T  A. 

49.  I  have  TONYCIC. 

53.    I  have    [♦  ajaxi.  Avp.   Amras." 

Note  to  No.  381.  —  Mr.  Ramsay  reads  in  line  5,  TTAAIANOC. 


In  regard  to  the  EeVot  TcK/udpciot  of  the  Saghir  inscriptions  Mr. 
Ramsay  writes  :  "  Hcvoi  Tccfiopctot  are  a  society  of '  Freemasons,'  who 
recognized  one  another  by  a  secret  sign  (tc#c/lwi»p)  :  they  had  two  chief 
seats,  Saghir  and  Kundanli  or  Gondane,  as  well  as  a  third  at  Limenia, 
the  island  at  northeast  end  of  the  lake,  where  there  is  still  a  very  holy 
Christian  shrine  of  the  Virgin." 
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I  insert  here  a  number  of  inscriptions  copied  by  me  during  the 
progress  of  the  Wolfe  Expedition  to  Babylonia. 

No.  626. 

Front  a  village  near  Biredjik,  on  the  east  bank  of  the 
Euphrates ;  the  stone  is  in  the  possession  of  Dr.  T  C 
Trowbridge  in  A  in  tab.     Copy. 

ZEAATABHAAY 
TTEXEPEKAIOAY 

'^TIACAAYTTeXAIPe 


ZeCa)  ayicdOrj  aXv- 

[/LLJTrta?  aXvire  ^CUpe. 

For  the  formula  xfn)<rr^  Ka*  oAvirc  xaW€>  see  Bulletin  de  Correspond- 
ance  Hellenique,  1879,  PP-  2^°  anc^  2^3>  SLa^  Revue  Archeologiquet 
1886,  VII.  p.  146. 

No.  627. 

Hassan  Beyli>  in  the  Amanus.     Now  in  the  possession  of 
Dr.  T.  C.  Trowbridge  in  A  in  tab.     Copy. 
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A  N   N  I  A 
N  0  C  H  A  I 
0  Aui  P  :u 
T  Ld  Y  I  HI 
M  N  H  M  H  C 
X  A  P  I  N 

'Avvlcl- 
i/05  cH\t- 
oScopcp 

Xdpu>. 


No.  628. 

Diarbekir.  High  up  in  the  city  walls,  above  a  gate.  See 
Lucas,  Voyage  au  Levant,  ed.  Hag.  1705,  in  preface ; 
Badger,  The  Nestorians  and  their  Rituals,  /. /.  39;  C.I.L. 
HI.  213,  and  the  copy  of  Puchstein  in  Ephemeris  Epigra- 
phica,  1884,  /.  23,  No.  31.     Copy. 

VIRTVTEPRECIPVISIN  VICT  I  S 


INPERATORIBVSSALV  l|P^ 


VALET.  NIANOVA||f|.f 


GRATIANOPiR.P  iWMWm 
f>    A  CTR  I  VM  FA  TO  R  I  B  VSS  E  M 

P  f  'SP  CCCCIVITASDISPOSITI' 


P  I  ETA  T I S  EOR V  M  A 

TABRIC 


E  N  T  I 


Virtute  precipuis  invictisfque] 
Inperatoribus  salvi[s] 
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Vale(n)tiniano  Va[lenti  et] 
Gratiano  p[ejrpe[tuis] 
6    ac  triumfatoribus  sem- 

pe^r  AJug(ustis)  civitas  dispositiofne] 
pietatis  eorum  a  [funda]menti[sj 
[f  ]abrica[vi]t. 

Line  i.  EE  reads  IN^TIS. 

Line  2.  EE  reads  B  /  S. 

Line  3.  EE  reads  ENT,  and  omits  A  at  the  end. 

Line  4.  EE  reads  P  /  R  /  EIV. 

Line  5.  EE  reads  SP    \  \. 

Line  6.  EE  reads  PEOVCCC,  and  omits   IOi|  at   the  close, 

indicating  a  break  after  T|f . 

Line  7.  EE  reads  PORVMAIj^V.N. 

line  8.  j££  reads  IAPRI. 

The  date  of  the  inscription  is  from  367  to  375  a.d. 


No.  629. 

Diarbekir.     Ibidem.-  -Copy. 


OeOAiuPOYT  ^ 
CTPATHAATO 


W/,wM 

A  I  A  M  I  N  H  T  0  T  I  ),p 
TljN  PUMA  I  L^i 


0€o8c5/>OU    t[ov] 

CTparrfXaTov 
iroWa  ra  irlr/] 


t5>v  'PeofAafttov]. 
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No.  630. 

Diarbekir.     In  the  city  walls,  near  a  gate.     Copy. 

06OAWPOY 
TOYCTPATH 
A  ATOYTTO  A  A  ATA 

OeoSwpou 

tov  a-TpaTT)- 

Xdrov  iro\Xa  to.  [irrj]. 

No.  631. 

Diarbekir.     Ibidem.     Copy} 

Wm  NHMIlN&e» 


M  A  P  UJ  N  18  A  C  K 
OTTs  ATT0KAMT« 

[To]    ILV7)IJ$_o\v    .     .    . 

Mapcoviov 


No.  632. 

Milliprium  in  the  desert,  about  two  and  a  half  hours  west 

of  Erek  [Aracha],  but  slightly  to  the  right  of  the  beaten 

caravan   track  as  one  journeys  from   Erek  to  Palmyra. 

Copy. 

D  N 

CONSTATINO 

1  Line  I,  NHM  are  in  ligature. 
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No.  633. 

About  on  M.P.  nearer  Palmyra.     Lying  on  a  grave.    Copy. 

D  N 

CONSTANTINO 

N  0  bCS 

No.  634. 

At  the  same  place  as  the  last;  lying  near  the  grave.     My 
copy  was  verified  by  Dr.  W  m.  H.   Ward.     Copy. 

D  N 

CONSTANTINONOb 

CS 

STRATA 

DIOCLETIANA 

APALMYRA 

A  R  A  C  H  A 

V  I  I  I 

D(omino)  n(ostro) 

Constantino  nob(ilissimo) 

C(ae)s(ari) 

Strata 

Diocletiana 

a  Palmyra 

Aracha 

VIII 

This  inscription  shows  that  the  modern  village  Erek  still  retains 
its  ancient  name,  which  was  Latinized  into  Aracha.  The  reading 
ARACHA  is  certain ! 
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No.  635. 

One  M.P.  west  of  the  last  is  an  illegible  milliarium,  and  one 
M.P.  still  farther  on  are  four  fragments  of  two  milliaria 
at  a  grave.     On  one  fragment  there  is : 

A  V  G 
VALERIA 


No.  636. 

On  the  other  fragment  there  is: 

D  N  VG 

CONSTANTINONOb 

An  M.P.  further  west  a  sound  milestone  lies  half-buried,  and  must 
contain  an  inscription.  An  M.P.  beyond  this  is  still  another  sound 
stone  half-buried. 

No.  637. 

Palmyra.     On  tlie  postament  of  the  little  temple.     See  C.I.G. 
4482  ;  Le  Bas-  Waddington,  Voyage  Archeologique,  2585. 


Copy. 


10 


MAA  HNTONK  A  I  ATPITTTTAi^ 
lAPAIOYTOYPAAIOYrPAMM'i 
TeAreNOMGNONTOAeYTe 
PONeTTIAIIAAIAGeOYAAP^ 
ANOYAAIMAAATTAPACXO^ 
TA^eNOICTeKAITTOAeiTA,!!^ 
G  N  TT  A  C.l.  NYTTHP6THCANTA 
T  H*T  <^||CTPATeYMAT>p  Y% 
Y  TT  0  WJWU  KAITONNAON 
TONieMA  IOCCTN  TUIT^^j 
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Line  1 1  is  continued  on  the  face  of  the  stone  to  the  right  of  the 
face  which  bears  the  above  inscription,  and  reads : 


TO IA 


[*H  fiovXr/  Kal]  6  8f}[fio$] 
Makrjv  top  /cat  9AypCmra[p] 
'lapcuov  tov  'Paatov     ypafipla-] 
rea  yepofiefiop  to  Scvtc- 
pop  cVtS^/ita  Oeov  'A8/o[t-J 
cwov,  aXififia  7rapa<T\o[p^] 
to.  %ivoi%  T€  /cat  TroXctratt?], 
ip  ira[<r]ti>  vTn)pCTrj<ro*na 
rg  [t€  tcop]  orpaTevfidi{(o]p 
wro[8o^]^  /cat  top  poop 
top  [tov]  Atos     a{v]p  T(j>  [irpo-] 

Mat[a>  /cat  rjats  a\Xa[ts  a*]ro[at5  e/c  tq>p] 
lh[ut>p  KaTa&Keva&avTa]  kt\. 

No.  638. 

Palmyra.  On  the  back  of  the  same  drum  of  a  fallen  column 
which  bears  No.  2591  of  Le  Bas-Waddington  in  Voyage 
Archeologique.     Copy. 

♦  A-AIOTGN  HC 
OYPANIOYGNTHeAYTOYAOriCTIA 
THNTTACANCTerHNMHTPUJNH 
THCAeTHCCTOAC€KTTAAeWN 
XPONWN*0APICANCYNTTANTI 
KOCMWeTTICKGYACACKATeCTH 


C6  NMHNirOPTTAIUJTOYSXX 
6  T  0  Y  C 
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4>X(ay8to?)  AioycVrjs 
Ovpaviov  iv  rg  iavrov  XoryLoriq. 
tt)v  iraaou/  (rreyrjv  fir)rpw[au] 
tt}<;  oe  rfjs  crroag  €K  7rake£>v 
Xpovaw  <j>0apl(rav  <rvv  navr! 
KO&fMp  cVta"iccva(ra5  /carccm;- 
<rev  fjir)vl  FopniOaCa)  rov  9\x 

€TOV$. 

The  date  of  the  inscription  is  September,  327  a.d.  From  Le  Bas- 
Waddington,  Voyage  Archeologique,  2591,  we  learn  that  this  stoa 
was  already  existing  in  158  a.d.,  at  which  time  the  inscription  in 
honor  of  Zebeidas  was  inscribed  on  the  opposite  side  of  this  column. 
The  repairs  were  made  while  Fl.  Diogenes  was  curator  urbis  ( =  Ao- 
ywrnfc).  Concerning  the  duties  of  this  official,  see  Franz:  Funf 
Inschriften  und  funf  St'ddte  in  Kleinasien,  pp.  15,  18,  and  p.  12; 
C.I.G.  3957;  Ret>ue  Archeologique,  1863,  VII.  p.  373,  and  Perrot's 
note  on  p.  377  ;  journal  of  Hellenic  Studies,  VI.  p.  348 ;  Bulletin 
de  Correspondance  Hellenique,  1878,  p.  523;  1884,  p.  389,  No.  8; 
1885,  p.  395,  and  the  commentary  on  p.  396 ;  1886,  p.  222,  No.  4 ; 
Mittheilungen  des  Deutschen  Archaeologischen  Institutes  in  Athen, 
1878,  p.  56,  No.  1  ;  Marquardt,  Rdmische  Staatsverwaltung,  I. 
p.  162  ff. ;  Henzen  in  Annaii,  etc.,  185 1,  p.  5. 

No.  639. 

Palmyra.   On  a  drum  of  a  fallen  column  in  the  grand  colonnade. 
See  Le  Bas-Waddington,  Voyage  Archeologique,  2596.  Copy. 

T  0  N  A  N  A  PW^lfgp  6CTHCAN0A  Igf^ 
CA0AIMHTO  WitMmV  YTOYIA  WM& 
OAIAPXHOICY  W%'-/W&h  N  A  B  A  N  T  G^ 

cttacinoyxa  vwmimmEMom.^m 

6   TIAYTOYCXPYCATTAAAIAAHNAI  Ppf 
TPIAKOCIAA  r'i'"A"A  v^iHA  T  W  X%%%;,'W£ 
CANTIAYTOICeiCT€IMHNAi  W%%iWk 
KAIIAAAAIOYKAIZABAIBWAOYYIWN 
AYTOYeTOYCA4>5ANAlKOY 
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The  date  is  June,  SS  a.d. 

For  Za/?8t/?<oAos,  see  Le  Bas-Waddington,   Voyage  Archeologiquer 
2595  and  2596,  where  the  name  is  wrongly  given ;  see  our  last  No. 

639- 

For  <t>v\rj  Mav0a/3/?toX.€iW,  see  Le  Bas-Waddington,  Voyage  Archeo- 
logiquc,  2579,  where  the  name  of  the  tribe  written  is  Ma00a/fo>A*W. 

No.  641. 

Palmyra.     On  a  standing  column  near  the  last.      The  right 
side  is  entirely  defaced.     Copy. 

IAAAAION0AI  MHHHHM 
MOKIMOYTOYT  ^WKMM. 
TUUNGMTTOPUUNKAI  D 1^^ 
AYTO  ICTTANTAXO 
6  K  A  I  0  Y  A  Or  A  I.CJ  A  l's 
AYTOYCKOY<MCA 
KATGAOOYCACY 
XAPIN6T0YCBK^ 


'IaSSatoi/  0at/i[^  tov] 
MoKipov  tov  Ta[/3/3a  <rvvoStdp)(7)v] 
rS>v  iixnopwv  k<u  [cvpofevcavra]  ? 
avrots  navraxov  [ano  Q>opd0ov] 
/cat  Ouo\oy[a]t[o\|t[a8o9  /cat  act] 
clvtovs  Kov^iaalvra  rj] 
KareXOovca  ovvloSCa  rt/xTjs] 
X^Plv  ctovs  /3[k]<J>'   .... 


Lines  4  and  5.  See  Le  Bas-Waddington,  Voyage  Archeologique, 
2589  and  2599  ;  the  name  of  the  place  Vologesias  is  more  complete 
in  this  inscription  than  in  those  already  known. 

Concerning  the  caravans  of  Palmyra,  see  de  Vogtie,  Inscriptions 
ScmitiqueSi  Nos.  4  and  5. 

The  date  of  the  inscription  is  210  a.d. 
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To  fivrjfieiov  /cat  to  tnrrikaiov  c5/co8d[/i>jcrai/] 
2[a]/JMt9  Nctou  Za/?a8o9  ©at/Ltaro?  /cat 

N€£d[Xa]<ro(9)? 
Bi/Xcroupov  Alpdvov  rov  Br)\<rovpov  tov 

ra[$8a]X[<£-?] 
[0]ov  rov  iiriKakovfievov  BaX,  ct?  T€  cavr[ov]9  zeal 
[r]ov?  iicyovovs  fir/vl  Eai/St/caJ  /crX. 


No.  644. 

Palmyra.     Fragment  of  epistyle  belonging  to  the  demolished 
mausoleum.     It  is  near  the  last.     Copy. 

Line  of  Palmyrene  inscription. 
H^  CANAAAOYAANHCKAIAAAIC  i^ 

i^arroNoiceTOYCTGTAPTOYeii^i 

Line  of  Palmyrene  inscription. 

[To  fivyji^elov  tovto  (OKoh6fJLrj](T(u/  9A88ovhdvr)S  /cat 

'Aaccrt  .   .   .   .  ? 
[cavrots  /cat  vtot9  /cat  utrj*>ot9  /cat  €]yydi>ots  crou9 

Terdprov  i£  .   .   .   . 

The  era  is  almost  certainly  not  that  of  the  Seleucides  (312  B.C.), 
but  that  of  Diocletian  (284  a.d.),  which  would  assign  the  inscription 
the  year  288  a.d. 
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No.  649. 

One  M.P.  further  west.     Copy. 

IMPCAESSEPTIMIOSEVERPIO 

PlFTIi^ACi/^^ABICOADIABENICO 


mmmv^wmmP  P  M  T  R  I  B  POTV  I 

i  m  p  x  \mmm  •  '*  >%lo  cos.  wm 

ET^V PCAESMAVRE  LIOANTONINO 
AVGTRIBPOT.FILEIVSSVBVENT 
I  FlORVFOLEGAVG(MRiai 


Imp.  Caes.  (L.)  Septimio  Sever(o)  Pio 

P[ejrti[n]ac[i  Augusto,  Arjabico,  Adiabenico, 

[Part]hico  [Maximjo,  P(ont).  M(ax).  trib.  pot.  VI 

Imp.  XI,  Co(n)s(uli)  II,  [p(atri)  p(atriae),  Pr]oco(  n)s(uli), 

et  [Imp.  Caes.  M.  Aurelio  Antonino 

Aug.  trib(unicia)  pot.  fil(io)  fe]ius  sub  Vent- 

i[d]io  Rufo  leg.  Aug(ustorum)  pr(o)  pr(aetore). 

The  date  of  the  inscription  is  1 98  a.d. 


No.  650. 

One  M.P.  further  west.     Letters  very  faint. 

TON  I  N  0  P  I  0 
C  1 1  •        h  R  I 

XTRIBPOTXOIMP 
IPROCOOPROi 
POR  R  a  RCT 


Copy. 


XIII 


The  data  are  insufficient  to  allow  us  to  assign  the  inscription  with 
absolute  certainty  to  any  special  Antoninus,  but  Caracalla  may  be 
the  emperor  meant. 
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No.  651 

One  M.P.  further  west.     Copy. 

IMPCAES-L-SEPTIMIOSEVERO 
PIO-PERTINACI  XWSM.^  R  A  B  I  C  0 
ADIABENICOPARTHICOMAXIMOPM 
T  R  I  B  P  OTV  I  I  M  P  X  lg|0  S  HPPPROCOS 
ETIMPCAESMAVRELIOANTONINO 
AVGTRIBPOT.FIL-EIVSSVBVENTI 
DIORVPOLEGAVGG- PR-PR 

XVIII 

e 

m  a  a  e 

Imp.  Caes.  L.  Septimio  Severo 
Pio  Pertinaci  A[ug.]  Arabico, 
Adiabenico,  Parthico  Maximo,  P(ont).  M(ax). 
trib.  pot.  VI.  Imp.  XI,  [C]os.  II,  p(atri)  p(at.),  Procos. 
et  Imp.  Caes.  M.  Aurelio  Antonino 
Aug.  trib.  pot.  fil(io)  eius  sub  Venti- 
dio  Ruff]o  leg.  Aug(ustorum)  pfro)  pr(aetore). 
XVIII 

It  seems  that  during  repairs  made  on  the  road  after  it  was  first 
built,  the  milestones  got  misplaced  in  some,  seeing  that  the  eighteenth 
milestone  follows  immediately  after  the  thirteenth. 

Beyond  this  stone  we  found  two  more  at  the  proper  M.P.  intervals,, 
but  they  were  fallen  and  half  buried. 
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AMERICAN  SCHOOL  OF  CLASSICAL  STUDIES 
AT  ATHENS. 


1887-1888. 


TRUSTEES. 

A  corporation  was  formed  in  March,  1886,  under  the  statutes  of 
the  Commonwealth  of  Massachusetts,  with  the  name  of  "The 
Trustees  of  the  American  School  of  Classical  Studies  at  Athens,"  to 
hold  the  title  to  the  land  and  building  in  Athens  belonging  to  the 
School,  and  to  hold  and  invest  all  permanent  funds  which  may  be 
received  for  its  maintenance. 

The  Board  consists  of  the  following  gentlemen  :  — 

James  Russell  Lowell,  Cambridge,  President. 
Martin  Brimmer,  Boston. 
Henry  Drisler,  New  York. 
Basil  L.  Gildersleeve,  Baltimore. 
William  W.  Goodwin,  Cambridge,  Secretary! 
Henry  G.  Marquand,  New  York. 
Charles  Eliot  Norton,  Cambridge. 
Frederic  J.  de  Peyster,  New  York. 
Henry  C.  Potter,  New  York. 
William  M.  Sloane,  Princeton. 
Samuel  D.  Warren,  Boston,  Treasurer. 
John  Williams  White,  Cambridge. 
Theodore  D.  Woolsey,  New  Haven. 

EXECUTIVE    COMMITTEE   OF  THE   TRU8TEE8. 

James  Russell  Lowell.  I  Charles  Eliot  Norton. 

William  W.  Goodwin.  I  Samuel  D.  Warren. 
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MANAQINQ    COMMITTEE. 

Thomas  D.  Seymour,  Yale  University,  New  Haven,  Conn.,  Chairman. 

H.  M.  Baird,  University  of  the  City  of  New  York,  New  York. 

I.  T.  Beckwith,  Trinity  College,  Hartford,  Conn. 

Francis  Brown,  Union  Theological  Seminary,  1 200  Park  Ave.,  New 
York. 

Miss  A.  C.  Chapin,  Wellesley  College,  Wellesley,  Mass. 

Martin  L.  D'Ooge,  University  of  Michigan,  Ann  Arbor,  Mich. 

Henrv  Drisler,  Columbia  College,  48  West  46th  St.,  New  York. 

O.  M.  Fernald,  Williams  College,  Williamstown,  Mass. 

A.  F.  Fleet,  University  of  Missouri,  Columbia,  Mo. 

Basil  L.  Gildersleeve,  Johns  Hopkins  University,  Baltimore. 

William  W.  Goodwin,  Harvard  University,  Cambridge,  Mass.,  Chair- 
man of  Committee  on  Publications. 

William  G.  Hale,  Cornell  University,  Ithaca,  N.  Y. 

Albert  Harkness,  Brown  University,  Providence,  R.  I. 

Thomas  W.  Ludlow,  Yonkers,  N.  Y.,  Secretary. 

Augustus  C.  Merriam,  Columbia  College,  New  York ;  Director  of 
the  School  (1877-1888),  Athens,  Greece. 

Charles  Eliot  Norton  (ex  officio),  Harvard  University,  Cambridge, 
Mass.,  President  of  the  Archaeological  Institute  of  America. 

Francis  W.  Palfrey,  255  Beacon  St.,  Boston. 

William  Pepper,  University  of  Pennsylvania,  181 1  Spruce  St.,  Phila- 
delphia. 

Frederic  J.  de  Peyster,  7  East  4 2d  St.,  New  York,  Treasurer. 

William  M.  Sloane,  College  of  New  Jersey,  Princeton,  N.  J. 

Fitzgerald  Tisdale,  College  of  the  City  of  New  York,  New  York. 

William  S.  Tyler,  Amherst  College,  Amherst,  Mass. 

James  C.  Van  Benschoten,  Wesleyan  University,  Middletown,  Conn. 

William- R.  Ware,  Columbia  College,  School  of  Mines,  New  York. 

John  Williams  White,  Harvard  University,  Cambridge,  Mass. 

EXECUTIVE    COMMITTEE. 

Thomas  D.  Seymour,  Chairman.         1   Charles  Eliot  Norton. 
William  W.  Goodwin.  |   Frederic  J.  de  Peyster,  Treasurer. 

Thomas  W.  Ludlow,  Secretary.  \  William  R.  Ware. 

John  Williams  White. 
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ANNUAL    DIRECTORS. 
1882-1888. 

William  Watson  Goodwin,  Ph.D.,  LL.D.,  Eliot  Professor  of  Greek 
Literature  in  Harvard  University.     1882-83. 

Lewis   R.  Packard,  Ph.D.,  Hillhouse  Professor  of  Greek  in  Yale 
University.     1 883-84. 

James  Cooke  Van  Benschoten,  LL.D.,  Seney  Professor  of  the  Greek 
Language  and  Literature  in  Wesleyan  University.     1884-85. 

Frederic  De  Forest  Allen,  Ph.D.,  Professor  of  Classical  Philology 
in  Harvard  University.     1885-86. 

Martin  L.  D'Ooge,  Ph.D.,  Professor  of  Greek  in  the  University  of 
Michigan.     1886-87. 

Augustus   C.   Merriam,   Ph.D.,   Professor  of   Greek  in   Columbia 
College.     1887-88. 


CO-OPERATING    COLLEGES. 
1887-1888. 


AMHERST  COLLEGE. 
BROWN  UNIVERSITY. 
COLLEGE  OF  THE   CITY   OF  NEW 

YORK. 
COLLEGE   OF   NEW  JERSEY. 
COLUMBIA   COLLEGE. 
CORNELL  UNIVERSITY. 
DARTMOUTH   COLLEGE. 
HARVARD   UNIVERSITY. 
JOHNS   HOPKINS  UNIVERSITY. 


TRINITY   COLLEGE. 

UNIVERSITY   OF  THE  CITY  OF   NEW 

YORK. 
UNIVERSITY    OF   MICHIGAN. 
UNIVERSITY    OF   MISSOURI. 
UNIVERSITY   OF   PENNSYLVANIA. 
WESLEYAN    UNIVERSITY. 
WELLESLF.Y    COLLEGE. 
WILLIAMS   COLLEGE. 
YALE   UNIVERSITY. 
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THE   AMERICAN   SCHOOL  OF   CLASSICAL  STUDIES 
AT  ATHENS. 


The  American  School  of  Classical  Studies  at  Athens,  founded  by 
the  Archaeological  Institute  of  America,  and  organized  under  the 
auspices  of  some  of  the  leading  American  Colleges,  was  opened  Octo- 
ber 2,  1882.  During  the  first  five  years  of  its  existence  it  occupied  a 
hired  house  on  the  'O&s  'AfioAtas  in  Athens,  near  the  ruins  of  the 
Olympieum.  A  large  and  convenient  building  has  now  been  erected 
for  the  School  on  a  piece  of  land,  granted  by  the  generous  liberality  of 
the  Government  of  Greece,  on  the  southeastern  slope  of  Mount  Lyca- 
bettus,  adjoining  the  ground  already  occupied  by  the  English  School. 
This  permanent  home  of  the  School,  built  by  the  subscriptions  of  its 
friends  in  the  United  States,  will  be  ready  for  occupation  early  in 
1888.  During  the  first  months  of  1887-88,  the  School  has  been 
accommodated  in  temporary  quarters  in  the  city. 

The  new  building  contains  the  apartments  to  be  occupied  by  the 
Director  and  his  family,  and  a  large  room-  which  will  be  used  as  a 
library  and  also  as  a  general  reading-room  and  place  of  meeting  for 
the  whole  School.  A  few  rooms  in  the  house  are  intended  for  the 
use  of  students.  These  will  be  assigned  by  the  Director,  under  such 
regulations  as  he  may  establish,  to  as  many  members  of  the  School  as 
they  will  accommodate.  Each  student  admitted  to  the  privilege  of  a 
room  in  the  house  will  be  expected  to  undertake  the  performance  of 
some  service  to  the  School,  to  be  determined  by  the  Director ;  such, 
for  example,  as  keeping  the  accounts  of  the  School,  taking  charge  of 
the  delivery  of  books  from  the  Library  and  their  return,  and  keeping 
up  the  catalogue  of  the  Library. 

The  Library  now  contains  about  1,500  volumes,  exclusive  of  sets 
of  periodicals.  It  includes  a  complete  set  of  the  Greek  classics,  and 
the  most  necessary  books  of  reference  for  philological,  archaeological, 
and  architectural  study  in  Greece. 
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The  advantages  of  the  School  are  offered  free  of  expense  for  tuition 
to  graduates  of  the  Colleges  co-operating  in  its  support,  and  to  other 
American  students  who  are  deemed  by  the  Committee  of  sufficient 
promise  to  warrant  the  extension  to  them  of  the  privilege  of  member- 
ship. It  is  hoped  that  the  Archaeological  Institute  may  in  time  be 
supplied  with  the  means  of  establishing  scholarships,  which  will  aid 
some  members  in  defraying  their  expenses  at  the  School.  In  the 
mean  time,  students  must  rely  upon  their  own  resources,  or  upon 
scholarships  which  may  be  granted  them  by  the  Colleges  to  which  they 
belong.  The  amount  needed  for  the  expenses  of  an  eight  months' 
residence  in  Athens  differs  little  from  that  required  in  other  European 
capitals,  and  depends  chiefly  on  the  economy  of  the  individual. 

A  peculiar  feature  of  the  temporary  organization  of  the  School 
during  its  first  six  years,  which  has  distinguished  it  from  the  older 
German  and  French  schools  at  Athens,  has  been  the  yearly  change  of 
Director.  This  arrangement,  by  which  a  new  Director  has  been  sent 
out  each  year  by  one  of  the  co-operating  Colleges,  was  never  looked 
upon  as  permanent ;  and  it  has  now  been  decided  to  begin  the  next 
year  (1888-89)  ^h  a  new  organization.  A  Director  will  henceforth 
be  chosen  for  a  term  of  five  years,  while  an  Annual  Director  will  also 
be  sent  out  each  year  by  one  of  the  Colleges  to  assist  in  the  conduct 
of  the  School.  (See  Regulation  V.)  Dr.  Charles  Waldstein,  of 
New  York,  now  Director  of  the  Fitzwilliam  Museum  of  Art  at  the 
University  of  Cambridge,  England,  has  been  chosen  Director  of  the 
School  for  five  years  beginning  in  October,  1888  ;  and  he  has  accepted 
the  appointment  on  the  condition  that  a  sufficient  permanent  fund  be 
raised  before  that  time  to  support  the  School  under  its  new  organiza- 
tion. It  is  therefore  earnestly  hoped  and  confidently  expected  that 
the  School  will  henceforth  be  under  the  control  of  a  permanent 
Director,  who  by  continuous  residence  at  Athens  will  accumulate  that 
body  of  local  and  special  knowledge  without  which  the  highest  pur- 
pose of  such  a  school  cannot  be  fulfilled.  In  the  mean  time  the 
School  has  been  able,  even  under  its  temporary  organization,  to  meet 
a  most  pressing  want,  and  to  be  of  some  service  to  classical  scholar- 
ship in  America.  It  has  sought  at  first,  and  it  must  continue  to  seek 
for  the  present,  rather  to  arouse  a  lively  interest  in  classical  archaeol- 
ogy in  American  Colleges  than  to  accomplish  distinguished  achieve- 
ments.    The  lack  of  this  interest  has  heretofore  been  conspicuous  ; 
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but  without  it  the  School  at  Athens,  however  well  endowed,  can  never 
accomplish  the  best  results.  A  decided  improvement  in  this  respect 
is  already  apparent ;  and  it  is  beyond  question  that  the  presence  in 
many  American  Colleges  of  professors  who  have  been  resident  a  year 
at  Athens  under  favorable  circumstances,  as  annual  directors  or  as 
students  of  the  School,  has  done  much,  and  will  do  still  more,  to 
stimulate  intelligent  interest  in  classic  antiquity. 


REGULATIONS   OF  THE  AMERICAN   SCHOOL  OF  CLASSICAL 
STUDIES   AT  ATHENS. 


I.  The  object  of  the  American  School  of  Classical  Studies  is  to 
furnish  an  opportunity  to  study  classical  Literature,  Art,  and  Antiqui- 
ties in  Athens,  under  suitable  guidance,  to  graduates  of  American 
Colleges  and  to  other  qualified  students ;  to  prosecute  and  to  aid 
original  research  in  these  subjects ;  and  to  co-operate  with  the 
Archaeological  Institute  of  America,  so  far  as  it  may  be  able,  in  con- 
ducting the  exploration  and  excavation  of  classic  sites. 

II.  The  School  is  in  charge  of  a  Managing  Committee.  This  Com- 
mittee, which  was  originally  appointed  by  the  Archaeological  Institute, 
disburses  the  annual  income  of  the  School,  and  has  power  to  add  to 
its  membership  and  to  make  such  regulations  for  the  government  of 
the  School  as  it  may  deem  proper.  The  President  of  the  Archaeologi- 
cal Institute  and  the  Director  and  the  Annual  Director  of  the  School 
are  ex  officio  members  of  the  Managing  Committee. 

III.  The  Managing  Committee  meets  semi-annually,  in  New  York 
on  the  third  Friday  in  November,  and  in  Boston  on  the  third  Friday  in 
May.     Special  meetings  may  be  called  at  any  time  by  the  Chairman. 

IV.  The  Chairman  of  the  Committee  is  the  official  representative 
of  the  interests  of  the  School  in  America.  He  presents  a  report 
annually  to  the  Archaeological  Institute  concerning  the  affairs  of  the 
School. 

V.  i.  The  School  is  under  the  superintendence  of  a  Director. 
The  Director  is  chosen  and  his  salary  is  fixed  by  the  Committee. 
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The  term  for  which  he  is  chosen  is  five  years.  The  Committee  pro- 
vide him  with  a  house  in  Athens,  containing  apartments  for  himself 
and  his  family,  and  suitable  rooms  for  the  meetings  of  the  members 
of  the  School,  its  collections,  and  its  library. 

2.  Each  year  the  Committee  appoints  from  the  instructors  of  the 
Colleges  uniting  in  the  support  of  the  School  an  Annual  Director, 
who  resides  in  Athens  during  the  ensuing  year  and  co-operates  in 
the  conduct  of  the  School.  In  case  of  the  illness  or  absence  of  the 
Director,  the  Annual  Director  acts  as  Director  for  the  time  being. 

VI.  The  Director  superintends  personally  the  work  of  each  mem- 
ber of  the  School,  advising  him  in  what  direction  to  turn  his  studies, 
and  assisting  him  in  their  prosecution.  He  conducts  no  regular 
courses  of  instruction,  but  holds  meetings  of  the  members  of  the 
School  at  stated  times  for  consultation  and  discussion.  He  makes  a 
full  report  annually  to  the  Managing  Committee  of  the  work  accom- 
plished by  the  School. 

VII.  The  school  year  extends  from  the  first  of  October  to  the  ist 
of  June.  Members  are  required  to  prosecute  their  studies  during  the 
whole  of  this  time  in  Greek  lands  under  the  supervision  of  the  Direc- 
tor. The  studies  of  the  remaining  four  months  necessary  to  complete 
a  full  year  (the  shortest  time  for  which  a  certificate  is  given)  may  be 
carried  on  in  Greece  or  elsewhere,  as  the  student  prefers. 

VIII.  Bachelors  of  Arts  of  co-operating  Colleges,  and  all  Bachelors 
of  Arts  who  have  studied  at  one  of  these  Colleges  as  candidates  for  a 
higher  degree,  are  admitted  to  membership  in  the  School  on  present- 
ing to  the  Committee  a  certificate  from  the  instructors  in  Classics  of 
the  College  at  which  they  have  last  studied,  stating  that  they  are 
competent  to  pursue  an  independent  course  of  study  at  Athens  under 
the  advice  of  the  Director.  All  other  persons  desiring  to  become 
members  of  the  School  must  make  application  to  the  Committee. 
Members  of  the  School  are  subject  to  no  charge  for  instruction.  The 
Committee  reserves  the  right  to  modify  the  conditions  of  membership. 

IX.  Each  member  of  the  School  must  pursue  some  definite  subject 
of  study  or  research  in  classical  Literature,  Art,  or  Antiquities,  and 
must  present  a  thesis  or  report,  embodying  the  results  of  some  impor- 
tant part  of  his  year's  work.  These  theses,  if  approved  by  the  Direc- 
tor, are  sent  to  the  Managing  Committee,  by  which  each  thesis  is 
referred  to  a  sub- committee  of  three  members,  of  whom  two  are 
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appointed  by  the  Chairman,  and  the  third  is  always  the  Director 
under  whose  supervision  the  thesis  was  prepared.  If  recommended 
for  publication  by  this  sub-committee,  the  thesis  or  report  may  be 
•issued  in  the  Papers  of  the  School. 

X.  When  any  member  of  the  School  has  completed  one  or  more 
full  years  of  study,  the  results  of  which  have  been  approved  by  the 
Director,  he  receives  a  certificate  stating  the  work  accomplished  by 
him,  signed  by  the  Director  of  the  School,  the  President  of  the 
Archaeological  Institute,  and  the  Chairman  and  the  Secretary  of  the 
Managing  Committee. 

XI.  American  students  resident  or  travelling  in  Greece  who  are 
not  regular  members  of  the  School  may,  at  the  discretion  of  the 
Director,  be  enrolled  as  special  students  and  enjoy  the  privileges  of 
the  School. 


PUBLICATIONS  OF  THE  AMERICAN  SCHOOL  OF  CLASSICAL 
STUDIES  AT  ATHENS.     1882-1888. 


The  Annual  Reports  of  the  Committee  may  be  had  gratis  on  application  to  the 
Secretary  of  the  Managing  Committee.  The  other  publications  are  for  sale  by 
Messrs.  Damrell  &  Upham,  283  Washington  Street,  Boston. 

First,  Second,  and  Third  Annual  Reports  of  the  Managing  Com- 
mittee, 1881-84.     pp.  30. 

Fourth  Annual  Report  of  the  Committee,  1884-85.     pp.  30. 

Fifth  and  Sixth  Annual  Reports  of  the  Committee,  1885-87. 
pp.  56. 

Bulletin  I.  Report  of  William  W.  Goodwin,  Director  of  the  School 
in  1882-83.     pp.  33.     Price  25  cents. 

Bulletin  II.  Memoir  of  Lewis  R.  Packard,  Director  of  the  School 
in  1883-84,  with  Resolutions  of  the  Committee  and  the  Report  for 
1883-84.     pp.  34.     Price  25  cents. 

Preliminary  Report  of  an  Archaeological  Journey  made  in  Asia 
Minor  during  the  Summer  of  1884.  By  J.  R.  S.  Sterrett.  pp.  45. 
Price  25  cents. 
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PAPERS  OF  THE  SCHOOL. 


Volume  I.  1882-83.  Published  in  1885.  8vo.  pp.  viii.  and  262. 
Illustrated.    Price  $2.00. 

Contents  :  — 

1.  Inscriptions  of  Assos,  edited  by  J.  R.  S.  Sterrett. 

2.  Inscriptions  of  Tralleis,  edited  by  J.  R.  S.  Sterrett.  » 

3.  The  Theatre  of  Dionysus,  by  James  R.  Wheeler. 

4.  The  Olympieion  at  Athens,  by  Louis  Bevier. 

5.  The  Erechtheion  at  Athens,  by  Harold  N.  Fowler. 

6.  The  Battle  of  Salamis,  by  William  W.  Goodwin. 

Volume  III.  1884-85.  Published  in  1888.  The  Wolfe  Expedi- 
tion to  Asia  Minor  in  1885,  w*tn  651  Inscriptions,  mostly  hitherto 
unpublished.  By  J.  R.  Sitlington  Sterrett,  Ph.D.  With  two  Maps, 
made  for  this  volume  by  Professor  H.  Kiepert.  8vo.  pp.  vii.  and  448. 
Price  $2.50. 

Volume  IV.  1885-86.  Published  in  1888.  8vo.  pp.  277. 
Illustrated.     Price  $2.00. 

Contents : — 

1.  The  Theatre  of  Thoricus,  Preliminary  Report  by  Walter  Miller. 

2.  The  Theatre  of  Thoricus,  Supplementary  Report  by  William  L.  Cushing. 

3.  On  Greek  Versification  in  Inscriptions,  by  Frederic  D.  Allen. 

4.  The  Athenian  Pnyx,  by  John  M.  Crow ;  with  a  Survey  of  the  Pnyx  and 
Notes  by  Joseph  Thacher  Clarke. 

5.  Notes  on  Attic  Vocalism,  by  J.  McKeen  Lewis. 


Volume  II.,  1883-84,  containing  Professor  Sterrett's  Report  of  his 
Epigraphical  Journey  in  Asia  Minor  in  1884,  with  Inscriptions  (as  in 
Vol.  III.),  and  with  two  new  Maps  by  Professor  Kiepert,  will  be 
published,  it  is  hoped,  during  the  year  1888. 
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